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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 
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КИШОВИТЕ НОЋИ. 





Киша је пљуштила кроз мрак као из кабла. Кроз 
тијесне и пусте улице градске жмиркаху запаљени фењери. 
Са олука високих старинских кућа падаху слапови на 
а". калдрму. На све стране вода је шуштила, тутњила, ревала. 
јр У врчми Код Три Звијезде, при дну дугачког стола, 
258 под једином запаљеном лампом, вечераху крчмар Мишо 





ја Селаковић и његова кћи Ивана. Никога другог у крчми 
Ка ~ не бјеше. Иза њих, кроз кухињска врата, пламен на 
мо: огњишту свјетломрцаше, те се, на махове, на стијени 
| приказиваше сијенка чупаве, женске главе, која је та- 


кође јела. То је била Јелена, надимком Јејина, сестра и 
куварица Мишова. Момка немађаху. 
Пошто вечераше, Ивана ста распремати сто. Мишо 

се стаде протезати и зијехати на столици; Јејина дође 
_на кухињска врата и запита: 
— Да запрећем ватру> 
6 — Него шта! рече крчмар преко зијеха. Да ми није 
__ због Пипа, одмах бих затворио! Ово је, брате, ноћ за 
__спавање! Ово је божји дар! О-хо-хо, ала ће се спавати! 
И као да хтједе начинити увод слатком дугачком 
спавању, које ће трајати дугачке кишовите ноћи, крчмар 
_ сложи мишице на груди п изврати главу. Ивана отиде на 
_ врата, да кроз пљусак посматра пусту улицу. Јејина се 
зрати у кухињу и одмах започе грдње на „латине.“ 


“ 













3 Сриски Књижевни Гласник. ________ 

Тако све троје лалоше срцу на вољу, показаше шта 
је коме најпрече. 

Богати, размажени крчмар бјеше жељан једино од- 
мора п безбрижности. Био је то јак, злрав човјек од 
пелесет голина, Глатки и румени образи, танки још црни 
бркови, папомињаху оне ликове на берберницама, те је 
увијек био илеал љепоте простијем женскињу, а откал 
остале уловцем, просто му се наметаху млађе уловице пи 
старије лјевојке... Из навике, из частољубља, а не због 
зараде, лржаше отворену крчму до поноћи. Његово лобро 


вино привлачило је вечером занатлије, полофишире, мање _ 


чиновнике и мрнаре. Ту се бришкулало и грајадо до по 
ноћи, али на први откуцај часовника кад показиваше 


(ванаеет, Мишо вигне: — „Од рајт ! на ноге, дјецо! Свима 
и свакоме лаку ноћ!“ И томе већ не бјеше поговора. Дању 
њих троје једва могаху олољевати послу, — навали се- 


љака, који лодазе у грал, на суд, или због пазара. Јејина 
је готовила, он је послуживао, а Ивана наплаћивала. 
Дакле они његови узвици бјеху заиста искрени! 

бриге, и то велике, бјеше се ослободио недавно, кад 
се Тони Фабри ожени. То је био дрводјеља, убојица и 
разметник, какзима је обилато Приморје. Тони је лудовао 


за Иваном, а и она за њим, те Мишо једва спријечи да“ 


је на силу не олведе. Нагађало се да Мишо жели удати 
кћер за каква господина, па ла ће се и сам оженити. 
Ивана, стасита лјевојга од осамнаест година, бје- 
лолика, повијених обрва и ипрнијех очију, лоста личаше 
из опа обличјем, али ћули бјеше сасвијем супротне. Ои, 
себична мпрњачина, бјеше стамен, у свему сређен; кћи 
му, пол личином мирноће, бијаше фантастична, понесена 
за необичнијем. Глелајући с прага у језиву ноћ, она ства- 
рате језиве логађаје, који би доликовали томе оквиру. 
Најпослије баба Јејина, старија од брата десет го- 
шина, улорипа без дјеце, ситна али сва чвораста, исти- 
пате се вјерским фанатизмом, који се не изражавате 
толико у пииењу обрела, колико у неутољивој мржњи 
према католицима. То је била права болест, — бодест 


~ 
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Кишовите Ноћи. 





ограничене а у неколико п обазриве бабе, која је могла 
само трдити на само. Она је више мрзила Тони Фабрија 
због његове вјере, него због његова развратног живота; 
она би дописта радије задавила Ивану, нето што би при- 
«стала да се уда за „латинина.“ Док је братанична стојала 
на вратима и маштала ко зна о чему, дотле је тетка 
прала судове п мрмљала којешта. Мишо је могао раза- 
братп ове узвике: 

— Потоп да Бог да! Потонуо им, да Бог да, и мали 
Божић пи њихова Три Краља и њихов свети отац папа и 
све њихове фандоније! Ах, ниједна вјеро, да ми је до- 
живјети да те Руси смакну! Хоће, ако Бог да!... Свјат, 
севјат, свјат, Господ Саваот! Удри по мозгу поганију !... 

Најзад округли часовник на стијени закврча и поче 
избијати осам. Ивана се врати к оцу и рече: 

— Ето стрика Пипа. 

Па донесе карте, таблицу п креду. Па отиде да на- 


точи квартуч вина. 


Томе се не зачуди нико од њих троје, јер и ако је 
Пипо становао чак на обали, од прилике на километар 
даљине, ипак, грмјело, пуцало, Пипо не изостане да по 
вечери с братом не одигра три партије бришкуле за 
квартуч вина. Био је рибар. 

Уђе и скиде са себе огртач од навоштенога платна. 
На глави му бјеше кожна рибарска капа, налик на шлем. 
Био је омален. Његово оштро, жуто лице, са поткушени- 


јем сиједијем брковима, са ситнијем смеђим очима, као 
да се вјечито подсмијеваше. Никакве сличности не бјеше 


између та два рођена брата, а еличност између Пипа и 
Јејине бјеше у грбастом носу п развраћеним устима. 

Пошто назва и сједе, Пипо додаде: 

— Оде им стара година плачући! 

Па одмах узе мијешати карте. 

— Нека, валај ! прихвати Мишо. Не бих дао ову кишу 
за десет впјорина! Чим свршимо, лећи ћу! О-хо-хо! ала 
ће се спавати!. 

У. Јејина из кухиње ловикну: 
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Ивана сјеле према стрицу и налакти се. 
Олиграше лвије партије без ријечи, курњавећ 
кусастијех лула, 
Кал започеше трећу, уђе Тони Фабри, сједе под 
ол њих и занска получак вина. Ивана, збуњена, пог; 
оца по стрица, па отиде да га послужи. Јејина се 
моли, накриви главу и учини: ух! ух! Пипо запшта. 
палатом "ИН 
Ама зар лолази овамо 12 
Маи се олиже горња усна и бљеснуше вучја 
кутићи, што учини да му се обличје скроз измијенИе 
он пса о: кроза зубе: 
До сала није! Ђаво би га знао! 
те млал, снажан човјек, необично тироких а 
плав, мила лица. 
Они чуше гдје Тони уздрхталијем гласом за 
лјевојку: 
— Па како си, Ивана 2 
= Добро, фала, одговори она, па. отиде за те 
подними се и уприје очи у њега ј 
Мишто баци карте и во се к вратима РЕ А 
- Вријеме је да се спава! а 
И стаде затварати излог, 
Пипо се окрете ка Фабрију и рече: 
= Оле стара година плачући! 
Тони се трже. На његову узбуђену лицу вихје; 
кло ла у тијем ријечима тражи какву чаговиј ен НИ 
скрстив своје силне мишице, запита опоро: 
= Шта хоћеш ла тијем кажеш, барба' Пипо 7 5 
— Па сто, небо плаче, — тако се каже! 
рибар мирно, 
= А књо за чим би то плакала наша стара и 
а 7 инта |Тони и пркосно олиже главу. Хоће ли с 
гмпјати, разумије се, натој“ Хоће ли се овлје 


'" Чича. “и 
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вријеђати наша вјера2 Која је старија овамо, у нашој 
царевини, питам ја вас:!... 

— Какви су то разговори 2 прекиде га Мишо, ставши 
према њему, држећи руке за собом. 

Нипо слегну раменима п затрепета отима. 

Јејина рече: 

= Разговори луда човјека! Свјат, свјат... 

Тони устаде, баци крчмару грош и узвивну: 

— Оз рајт! Ол рајт! 

Јејина потече на њ као бијесна; у руци јој се од 
њекул обрете шташна. И викну: 

— Ево ти рајт! 

Па лупи штапом по столу. 

Тони огртачем угаси п обали лампу. Зачу се цилик, 
њеко стењање, топот корака, и пљаска на улици... 

То је све трајало тренутак. 

А пошто Мишо запали свијећу, не би ни Иване!... 
"Одјурише обоје у китовиту ноћ. 


С. МАТАВУЉ, 


ВОЈНИЧКОМЕ ТАБОРУ. 























Досадно је љето, у затворену граду, на црногорској. ха а 
граници, гдје сада живем;: око ми не може нигдје дао ИЕ 
опочине, нити могу да бацим пбглед преко супротних 
брдина, а знам да иза њих простире се отворено море 
Преко дана чисто не живем, већ се лијено вучем тајеонем 
улицама, лок не избијем на обалу. Уски затон мирује, ни | 
ћуха од вјетра, а сунце нече: и камен ће да изгори. За а 

Оно лрвета у чијој прпсјенци стојим, закржљавило. 5 
је, лишће је бакарасте боје, напрашено, а изланци не _ 
шире се, већ грчевито пружају се у висину; хоће ла се % 
надвисе над гралске бедеме... Гледам пучину што се ај 
одијелила од отворенога мора, заблудила амо и увукла се, 
у тврду земљу. И ту заблудилу пучину људи нису оста- ; 
вили на миру; прети њој да се слободно не разлијева, _ 
подигоше тврде високе зиде; залутали таласи погд дјекал. 4 
срлито пљуском уларају у њ, али немоћни да га сруше, 2 
пенећ се, враћају се натраг; кад их гледам онако уз 
немирене, и слушам њихов јаук, у души ме боли, и 
их једнако слушам и — гледам.. : 

А дрвета под којим стојим, 685 зна откуд су: људи 
амо пресалили; посматрајући их мисао ме носи, на они 3 
рене, простране главице и плодна поља, откул су их, за- 2 
сигурно, још младе лонијели: а они тамо у слободи били 
би се разгојили и, мјесто чељалетскога чеврљњини 
тали би пјесму простора и олује... 

Поред мене пролазе војници у марту: ни вјешто 

је. 


уларање у дубош, што у тијесни јаче олјекује, не. лОж 


1“ 


"4 


ла их осоколи; напрђеним телећаком, запрашени, по 
главу, бесвјесно корачају напријед; за собом 
љају Сики прашине. Ко зна откуд су они амо хоувна 
Глални ралници, окретни криомчари, лијено пролин 
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ред мене, а продавачице свакојакога воћа чеврљају, нуде, 
и бране се од гладних муха. 

Силно је досадно; да ми је поћи из ове тјескобе: 
али куда2г Са свих страна притискују ме брдине, нигдје 
изласка, а друго не осјећам но побјећи из овога скуче- 
нога простора, ићи напријед, на вшпе, слободно одахнути. 


Сутрадан рано носи ме пароброд тијесним затоном, 
свјежи лахор срета ме и разгаљује ме; а око ми тражи 
висине. Остављајући за собом, уз море, засјените башће, 
са опустјелима дворовима у чијим заклоницама расте на- 
ранча и лимун, а у пукотинама старих зидова сваке го- 
дине избијају дуги цвјетови, ту цвате и вену, а оцвјетане 
им листиће вјетар у море носи... 

Искрцавти се, гледам да се не сретнем са знанцима. 
Поред мога снатрења што ме води, и које ме свега заокупља, 
досадно ми је слушати старе ствари, одговарати на обичне 
упите, а још теже слушати причања чији смисао из очију 
причаоца већ унапред погађам. ..Пењем се узбрдицом. 
Сунце се родило, спушта се на ниже, у сусрет ми иде; 
знам да ће ми досадити, али све једно, од навике по- 
здрављам га. 

И одмах осјећам омару; око мене го је камен; оно 
мало траве у пукотинама увехло је, и сагнуло се; а сунце 
све јаче осваја; још гледам хлад по гудурама и продо- 
линама. У путу прати ме цврчање цврчака, и моја све 


краћа сјенка, а затон ми је увијек на догледу. 


Пењем се, знојим се, п ожеднио сам, али ми није 
досадно, мисао ме к њима води, и то ми даје живота 
и снаге. | 

На првоме вису, спо сам у хлад, испод високих 


стијена, уз распружено чобанче што свира у свиралу. 


— Вруће! 

а Вруће! — одговори и престаде да свира. 
— Има ли гдје воде2 

— Нема. 


Српски Књижевни Гласник, 































Диже се пи оштро звижлне козама што се веру кроз 
криеве и пењу се по куковима да дохвате из процијена 
избиле младице. Једна стоји на високој стијени, и гледа 3 
ме својим великим, бистрим очима. Па се окрене к мору Бин 
силази, брала јој дрхти, а витко се тијело сагиба, ко ГЕ 
навикло од увијеке да се кроз кршеве вере. 

Чобанче пође за козама, а ја се одмарам, и — по- | 
сматрам у около: све је суро сунцем обасјано, само ду- 
боке гудуре мрке су, а одговарају им загасите прувве 
што по пучини затона мирно леже; једнако сам и Ју 
а гледам у сува корита испрекрштаних поточића Ма ЗАО 
олавна не окусише воде, и, реко би, зијевају и вапи 
за њом. У то се јави свирала... ке" 

Илућ све лаље, остављам море за собом, а сретају | у зе 
ме букове шуме, чији се вошци лагано сагибљу, сура У 
боја околиша губи се у живоме зеленилу, а вјетрић_ 3: | 
сусрет ми долази, и собом носи залах свјежине, и — ла- 
гани жамор.. бео Б 

У путу сретам уморне војнике што се пењу к тврђа: А и 
вама. Глје су негла тичили се и крстарили орлови, лижу бг 
се сала у голу камену силне тврђаве, п стрше сунцу; а Зи 
тешки топови ко немани зпјевају, желни момачке крви. | 

Кроз буковик, што ме олеле прати, лошао сам нај 
послије у главни, кривошијски војнички табор. или: 
се прел крином у хладу, и дуго уживам у слаткоме не 

хају. Засве што војници поред мене пролазе и на махов 
звук војничке трубље јавља се, ипак ови тумски прелјез з 
на отворену и чистом вазлуху, није изгубио своје с0Е-3а 
оско обличје. Порел крчме пролази сеоска чељад: љ32: и ај: > 
и жене, нимрштени, у бригама живота, цуре стилљи о 4 
и момпи окретни, танковити, што се до неке добе дам а 
за којама веру, а слала криомчаре, на им очи звијерају ју 
на све стране, прежућ на финанцијске стражаре. | ЈЕ 0 
ручку, иза олмора, затао сам лаље у шуму. Газим сва ко 
јетле ејенке, а очи ми продиру лубље и лубље; и ; испод 
ногу ми тушти суво лишће, а поврх мене лагано. 
моји“ затји сене прике, . . 
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Уставих се у просушеној тумској проголини окру- 
женој вијенцем поноситих стабала. У њихову хладу једно 
момче цијепа дрва, до њега дјевојка слаже цјепанице: 
слетнути полако говоре; наједном исправе се, и гледају 
се. Тако часом стоје, док ме он не угледа; у псти час 
и дјевојка сврне погледом на ме. Ја се ближе примакох: 

— Радиш — јавим се, да нешто рекнем. 

— Радим. 

Он настави да цијепа, а ја сједох на земљу, мало 
даље од њега. Хтједох читати, но не да ми се; а ни 
снатрити не могу. Слушам јаке ударце сјекире, и гледам 
у снажне момачке замахаје; и гледајућ у њих двоје, 
у небо и у сјенке, вријеме ми лијепо пролази и у свје- 
жини осјећам да са себе стресам градску спарину и 
тјескобу. Лакши сам, а очи ми продпру до у најтамнији 
крај шуме, и опет се драговољно свраћају на њих двоје 
— запослених. 

На догледу њихових младићских живота, оснажен 
њиховим радом, представих себи сретну чељад; у овим 
горским селима, глје се високо у свјежини вршке ста- 
бала весело лелујају... 

Из даљега до мене допиру повици и дозивање, и 
звукови свирале, и разни гласови што одају домаћи живот 
у шуми и пољу, па тугом у души промишљам, да ћу се 
морати повратити из овога горскога краја у тјескобу 
затворенога града. 

— Лијепо је вама — јавих се, жељан разговора. 
Момче се псправи, погледа ме, и придржећ се дршка од 
сјекире одговори: 

— К'о велип: мени и сестри; а мени се бога ми 
чини да је вама љепше... Мени је за муку тукућ у ово 


тврдо — и потуцка по дрвету — а ви опочивате,. Ма 
нека, кад нисам најамник, па да се нада мном господар 
окаша... А да је мени ко вама тако лежати, био бих 


двојструк бјеснији од вас... Труд умете... 
— А мене лијенчарење... 
— Не срдите бога, лијепо вам је — јави се пдје- 


јр“ ЊЕ 


угледавши ме, тога се часа устави, но некако одмах се 53 


1) Српски Књижевни Гласник. 
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војка и — гледа ме. ко да ми завиди. Па настави: — 
Уживате у својој младости... Ма нека, бар да неко ЊЕ " 
кал ми не можемо... 

— Ајде, да се ради -— рече младић себи и — за~ 
мане сјекиром. руж 

Тако по мало разговарамо, лок паједном осјетих _ 
иза себе нечији ход. Обрнух се, а војник што је долазио, | 


снађе, и упути равно к нама. бо 
Приближивши се к њима сигурно кретом очију упит: 
их ко сам, — јер оно обоје погледа у ме. _ 
Ја се лигох и примакох ближе: 
— Откул си2 — упитам налошла војника. МА 


Далматинац из С.. | 38 
п ја се њему казах, а он се исерено обралова ж4 а 
смо из еј и одмах постаде живљи,. 34 
А ја — рече простодушно — чух одозго да о 5 
ијепа, па ко велим да му помогнем. Мило ми прихватити | 
се домаћега рала... Дај! — рече момку живо — ла ле 4 
измијеним, и из руке узме му сјекиру. 16 
Снажно замане неколико пута и вјешто учеста. 
— Не би брате тако луго издржао. ЕН | 
Што не бих2 то ми је и кол куће био лосао, П ме 
онла поврати сјекиру момку и рече тиште: 
— А не знате да сам сада од мрца дошао... 
— Што — зачули се обоје. џ 
— Вии не знате, убио се из пушке онај нениннИ 
сам с њиме вашој колиби долазио да пијемо Ила 
— Онај плави“ — приупита момак. _ 
— Да. 
— Бива убио сам себе. | о 
— Да што: Ми сви у цимеру, а он сио на пази 


ногом упра у отпонац од пушке, јаукнуо к'о во, и стр 'о 
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валио се наузначице на кревет. Џ - 
— Је ли, ако Бога знаш 2 784 
— А заштог — умјетам се у говор, и. 
Ј : Н 
стављам себи јалника огрезла у крви. и 
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— Био га ради нехаја у служби капетан осудио на 
осам лана тамнице пи — у гвожђе, па је ваљало да одмах 
казну наступи... 

— А добар је био, увијек насмијан — опази лјевојка. 

— Мани, био је луд... Што да кидише на се. То 
наш човјек не би учинио... Наш би човјек радије стотину 
других убио но себе — рече војник понешто раздражен. 

Наш разговор прекидоше наједном весели звуци 
музике. 

— Официри почеше се пиграти лавтениса — опази 
војник. — Играју се свако поподне. 

Музика на махове престане, па наново свира; они 
наставише рад а мени је наједном тешко при луши. И 
што више сунце се нагиње к западу, и свјежији вјетрић 
лахори, све ме грђе туга заокупља. Моја је мисао код 
самоубице, п не могу да је другамо свренем. 

— Мислим, — довели га амо из његових равница, 
гдје ријека жамори пи шапатљиви јабланови шуште, да. 
овдје, у овоме кршу, сконча свој млади живот. 

— Био је добар — рекла је она лијепа дјевојка сје- 
гумо жалећ' његову младост. 

А ја узбуђен, позлрављам уједно поносити, слободни 
дух, што је волио смрт но тамницу п гвоздене вериге. 
И за чудо, не жалим га, већ, одвојитом мишљу, пратим 
га до његове равне постојбине, гдје је сигурно дух му 
полетјео, да се наужива свога краја: — и тако снатрећ' 
осјетих у себи, к'о нигда дотле, сву лакоћу умирања... И 
даље снатрим, а војничка музика весело свира: официри 
играју се лавтенпса, и, одмах до мене, њих троје, ол- 
марајућ се, весело разговарају. 


Иво Ћипико. 


ДВЕ КРАТКЕ ЦРТИЦЕ 
С НЕМАЧКОГ. 














Посвећене српским на. 
. о Новој Години. 


Њ: 
КЊИЖЕВНА НОВИНА. 


Налазимо се, после вечере, на чају, у необично живом | МЕ 

и расположеном друштву. Укусно намештенс просторије ја 
блистају, отмено и пријатно у исто време, у сјају великих 324 
бронзаних светњака. Господа, у црном оделу или у сјајној | 2 “~ 
униформи, стоје и расположено разговарају, подељени у 3 Аз 
мале гомилице. Око столова севају и светле св. дивне. 54 53 

очи, лрагоцене гривне, снежна рамена, и сјајне тоадете.. 3: >. 
Алма, млала и лепа жена једног имућног трговца, лежи _ Мо: 
заваљена у наслоњачи и слуша скоро побожно рез гоби ООО 
лвеју госпођа, о најновијој књизи на далеко чувеног пе- 
сника Феолора Милера. „Ноћним призрацима.“ НОЖ 
„Молим вас, лрага госпођо саветниковице“, ушта – 
она најзал, посматрајући врх своје богато изрескане ле- 
пезе: „како и где се могу лобити ти „Ноћни призрани“ве 
Госпођа саветниковица окрете јој, са залптитничким | 
изразом, своје округласто лице, и одговори: 
ја сам књижину позајмила ол другог,“ ЕД 
„А од кога 2 ако смем питати 2“ | ки: 
„Ол моје укућанке, госиође преса н ће: 
„А! — од госпође Тренклерове 29 Ко А. 

„Од ње, Госпођа Тренклерова је са нашим велики. 
Милером у присном пријатељству. Она од сваког његовог МУ 


ч 


лела лобије по јелан примерак на поклон,“ и 258 | 
а “. 
Алма погледа замишљено преда се. | 5 5 о 


та 
И" 
|: 


„Морам прочитати те „Ноћне прааране :: 
У 


О 
+. 
|4 
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одлука стаде хватати у њеној лубоко уметничкој луши 
све дубљег корена. — 

Сутра дан затичемо ову младу жену пред огледалом 
за тоалету у њеном будоару. Спремила се да изшђе; хоће 
да оде до професорке, да позајми „Ноћне призраке.“ 

Баш у тренутку кад се беше упутила вратима, њена 
лепа собарица дође да јој јави да је у предсобљу њен 
учитељ музике. 

„Моп Птеп, драги господине Трилере, ја сам на 
вас потпуно заборавила! Али данас не могу баш никако! 
114 ду, молим те, дај господину купон за његов час! Не- 
мојте се љутити, господине Трилере! Дођите у чет- 
вртак !“ 

Цена часу: 2 марке и 50 пфенига. 

Алма изиђе из куће. 

„Заиста, ово пала киша!“ промрмља погледавши у 
небо. „Алп, хвала Богу, кишобран сам понела, а станица 
с колима је одмах ту у Фабрицијевој улици.“ 

Она одскакута лако као срна преко клизавога тро- 
тоара, и зађе за угао. И љупко ману руком на кочијатша. 

„Маргаретина улица, бр. 12!“ 

Весело грабе кола кроз тумну престоницу. После 
двадесет мпнута зауставише се пред лепом четворо- 
спратном кућом. 

„Причекајте!“ рече Алма кочијашу. 

Она се попе уз степенице. Зазвони. 

„Шта 2... Госпођа професорка није код куће2 Баш је 
то штета! А ви јој реците да сам долазила да позајмим, 
на два три дана, „Ноћне призраке“ од Феолора Милера. 
Ако госпођа буде љубазна и дозволи, ја ћу сутра но- 
слати по њих своју Б14ду или „Франца,“ 

„Ја ћу јој казати“, одговори стамена Јустина. 

Алма изиђе опет на улицу. Како је хитала, она 
ухвати за кваку од кола, да их сама отвори. 

„Ужасно! Квака сва мокра од кише! Моје лепе ру- 
кавице! Сад су тотално пропале!“ 


|" • " |. "(ње ДА. же“. - пр 





















Цена рукавицама: 3 марке. Трошак за кола тамо. жао 
натраг: 1 марка и 50 пфенига. — ; 
Сутра лан, Алма је лежала, помало чамећи, на свом | 
канабету од плаве свиле. Пред њом стоји НИКИ њен 5 
лепа собарица. сиај 
„Господин каже ла Франц њему треба.“ 
„Онда иди ти.“ о аи 
„Па милостива госнођа зна ла се утија таман за см 
грејала.. 4 | А 
А бека савлала своју зловољу. 

| „Па узми онда комисионара!“. 
Девојка оле и ловеде комисионара. Он КУР. на 
да оде до госпође професорке Тренклерове пола доне 
„Ноћне призраке“ од Феолора Милера. После једног. те. 
вра. га се — на жалост без више пута помен „Ноћвих 
призрака.“ Уча. се 
| „Госпођа професорка вели да јој је жао, али ла је - 
књигу јуче позајмила другом неком. Ко с 
Награда комисионару за одлазак и долазак: 1 ин Зи Е 
Пошто је примио новац и изишао, Алма ВВ за ; 2 + | 
њим. Он се врати. 


| „Заповелајте!“ ма ЧЕСИ 34 ““ 
| „Отилште, Бога вам, ло Кнеблера, у његову „пр вето | 
ћ платничку читаоницу“, па питајте да ли се књига. може 
| у њега лобити.“ ње :% МЕ 5 


Комислонар се поклони и оде брзо дл изврши 38 

повест 4 У: к 

Пије кратког времена врати се да јави. да у за: Ра 

платничкој Читаонипи књига још није набављена. _ | 
| Награла комисионару за одлазак у Читаоницу: 1 мај | 

„Ово је баш ужасно!“ рече Алма срдито. „А не. 

шта бих дала да књигу могу још данас да добијем!“ 


[ Пред вече лође њен муж, | аи 
Е „Шта јги је, душко 7“ ЈИ 
ђ „Ништа“, одговори Алма зловољно. мека 
| „Ти си нерасположена: то се види“ 
. мр, | а % 
к. 5 7 ] Љ 
. у ~“ Ка 
. ~ ма ЊЕ 
. у А „'е 
ђ 4 Г 
| • . +. „“Р ~ . 7. 
. Уа | Р К 
Ј (5 ' | ји > 
4 еј + ~: аи 14: 
"А Ар. 
МОДИ 1905. 
.“ ј + А РДИНА Е РА РМ 
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„Ђутим се што не могу да добијем „Ноћне при- 
- зраке“ од Феодора Милера. Помисли само...“ 

Па му онда исприча све своје узалудне напоре да 
књиту добије. 

„Па, душо моја, најпростије је да пошљеш до 
књижађа.“ 

Алма скочи. 

„Тако је заиста“, рече, а очп јој се засјаше од ра- 
дости: „ја се тога нисам ни сетила.“ 

Она зазвони. Франц, елуга, ступи у собу с кра- 
љевским достојанством. 

„Чујеш!“ рече нежни муж, „отиди одмах преко пута 
до Фоглера и Друга, — знаш она радња десно на углу 
— па узми један примерак Мплерових „Ноћних призрака.“ 

„Одмах, господпне!“ | 

После пет минута момак се врати, и преда тражену 
књигу са лепо заокругљеним покретом руке. 

„Шта кошта књита2“ упита Аљма збуњено. 

" „Једну марку.“ 

Млада жена уједе се лубоко за усне. Она беше 

шавела у памети овај рачун: 


Час музике који није држала М. 220 
Кола и 50 
Пар упропашћених рукавица о 
Компепонару до професорке „ 1— 
Комиспонару до Читаонице „ ј— 


3 Свега: М. 9— 
— и беше дошла до поносног резултата да је по цену 
својих „позајмљивачких“ напора могла књиту Бушти 
______ девет пута, не рачунајући купљени примерак који би 
__јој остао бадава. 
Ернст ЕБШТАЈН. 
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П. 
БОЖИЋЊИ ИЗДАЦИ Г. А. Ф. Х. МАЈЕРА. 


Било је то 25 лецембра године 1589, Рентиер 4. Ф. | 


Х. Мајер, пређе сопственик и оснивалац трговачке куће 
А. Ф. Х. Мајер — у трговачком свету познате као рг!- 
та = селео је у својој тако званој соби за рад. Соба 


је, наравно, била намештена у стилу „Ренесанса,“ пи сва. 
богато извајана; седишта су била превучена кожом, 


зилови исто тако; таван обложен дрвеним плочицама. 
Велики орман за књиге могао је примити у себе главна 
дела свих великих лухова, али су у њему стајале само 
кутије за пигаре; но завеса од зелене свиле заклањала 
их је олочију евакилдашњих људи. Под јелиним, али врло 
широким прозором у соби, огроман писаћи сто; сви пред- 
мети на њему били су од малахита, због чега их А. Ф. 
Х. Мајер није никада ни употребљавао; — у јелном мра~ 
чном кутићу скромно је стајало стакленце мастила и др- 
жаља најобичније врсте, Испред стола, велика медвеђа. 
кожа са сребрнастим преливима; на кожи висока „луте- 
ровека“ наслоњача: у наслоњачи имућно заокружена фи- 
гура госполина А. Ф, Х. Мајера: —- на лебелим стубовима 
ногу округло злање импозантног обима, са необично чи- 


ето извеленим линијама, које су се благо губиле према. 


ономе месту гле је требао да буде врат — овако је ме- 
ђутим лежала лопта на лопти; мања је наиме представ- 
љала главу, И на њој је све било пријатно заобљено; 
орала, полбралак први и лруги, образи, очи, и нос. Све је 
то још преливено лаким, као озареним руменилом, испод. 


којега је пробијао израз потпуног задовољства, оног за- | 


ловољства које су нам сви светски мулраци од памтивека 
представљали као највише међу земаљским добрима. А 
у. Х, Мајер био је мулар, и, с обзиром на његових 
ИМИК) марака лохотка, могао је то себи и допустити, | 

Ја молим ла ми се опрости што сам се тако дуго 
залржао на опису његовог спољашњег изгледа. Али 


јелна такова појава, тако лепо заокругљена и у облику — 





















Две Кратве ЦрРТИЦЕ С НЕМАЧКОГ. 17 
и по садржини, има нечега необично пријатног, лагодног 
на себи. Нарочито за песнике. 

Господин Мајер извади из једне фиоке неку велику 
књигу, из друге једне свежањ брижљиво сређених рачуна, 
испод којох је, на сваком, стајало: „наплаћено, с пошто- 
вањем.“ Неплаћени рачуни нису уопште ни постојали за 
овог срећног човека. Затим извуче, не без напора, ста- 
кленце с мастилом и држаљу из мрачнога кута, метну 
стакленце поред мастионице од малахита, а перо завуче 
иза свог опсежног десног ува, пошто га је, пре тога, с 
достојанственом мпрноћом замочио. Онда извади из једне 
скривене фпоке велику кесу с новцима и пзброји новац 
у њој. У ту кесу је раније бис оставио извесну суму 
намењену божићњим поклонима. Пошто издатке сабере 
с новцем који је још у кесп остао, морала му је изићи це- 
локупна сума. Он је био навикао да му се сваки рачун на 
пфениг слаже. 

И сад поче да разматра позиције, рачун по рачун. 


за мо ту жену. 


Огргач постављен крзном . . . . 360 марака. 
Јутарња хаљина од Герзона . . 120 1 


· „Невероватно је колико жене троше“, промрмља. „И 
то на овакве прње као што је ова јутарња хаљина!“ 

ината о детикатесама 4 65 МИ. Об ле 

На ову позицију задовољан осмех проби себи пута 
кроза сало на образима. Господин Мајер је био изабрао 
све оне ствари које је управо само он нарочито радо јео. 


Жортакол марпинана са Па а и о О ===, 
КО пари рукавиша бон а расе а бде а 
Ситнице АРОНА РА ПИР и КЕЛН оће РлЊКЕ 


За моју клер. 
Костим за тоциљање, с капом и муфом . 260 им. 
Балска хаљина Ма пио пар пена они Иако 


' Велика радња у Берлину. 


о “Ре И МИА 
, Р4а 
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Љ, 


Ви 


Лепеза о Ма Де в  Н 
оте де ђа 7: а а О РНЕ т5 











„зогре“, промрмља, и замишљено набра обрве, ко- Ба 
лико је то управо могао. „Шта ће опет то бити2 Биће 
и то нека костимска андрамоља. 725 марака! Као ха човек . ~ 
краде паре!“ а 


„(ва мопса од праве бронзе 


| 12 пари рукавица . . . 6 
Сандуче с хартијом за писма итд. 
У тотовом новију, 5017 па ЕМ 


Лрти трошкови. 


Материје за хаљину за моје две сестричине 


Медени колач фон  зињ а АЛ 
Вратару Па 7 а > У ИСНИ 
Куварици- 7. ; 2. 72: Глан на 
Кочијашу | 
Собарици са на 

Украс на божићњем лрвету ЗЕЦ: 


Трима лобротворним лруштвима, по 30 м. М 


рака које боји остале у кеси. Он зловољно махну га: 
суми ол 2000 марака коју је био одредио за ог. 
трошкове, недостајале су 3 марке и 50. пфенига, 4 ке 

(и узе поново да рачуна, па и по трећи пут Ц 
тражи у фиоци писаћег стола, да се можла није. ји | 
рачун загубио — све узалуд. За шта ли је могао иза ] 
те 3 марке и 50 пифенига7 Мислио је и мислио, г 


није могао сетити. Морала је бити нека незнатна си! 


шта - штаје | Пеко лруги на његовом месту. дола ) 
може бити лакоумно: „Још нешто — 3 ~. 59 [а 6 по за 
=. + ге 


„4 


' Топал огртач који жене употребљавају при олласку о: 
позорипта, птд. 4 





"РГ" 


г 
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кључио би рачун. Али је А. Ф. Х. Мајер био сувише со- 
лидан човек, п морао је ствари ући у траг. 

Он се не без муке диже п пође ка дугмету од сло- 
нове кости електричног звонцета. 

Собарица промоли главу кроз врата: 

„Господин Мајер заповедају >“ 

„Замолите госпођу да буле добра ла дође овамо.“ 

После неколико минута, у божићњој јутарњој ха- 
љини, исто тако округла као и њен муж, с врло лдобро- 
ћудним лицем, појави се жељена госпођа, п он је посвети 
у своје мучне недоумице. Обоје сад почеше да испитују 
рачуне, па онда своје памћење; али ни Хајни ни Мали 
не могоше да реше загонетку. 

Најзад она рече: 

„Знаш шта је, Хајни, можда ће знати Лилика2 Сад 
ћу ти је послати.“ 

Наскоро за тим појави се и Лилика, мало зловољна, 
јер се баш спремала ла пође по једну своју пријатељицу, 
да заједно иду на Русовљево острво“ на тоцпљање. Са, 
капом од крзна мало накривљеном на својој кулравој 
глави, у испупчено затегнутом п крзном опточеном жа- 
кету, са претерано малим муфом на рукама, стајала је она 
пред својим оцем — од главе до пете богата наследница. 

„ФЗашто сп ме звао, тата2 Ја заиста немам много 
времена на расположењу.“ 

Он је задовољно посматрао. Одело није било јевтино, 
али му је ћерчица у њему тако лепо пзгледала! С њеним 
загаситим п сјајним очима п обрвама стајало је јасно 
крзно у контрасту, који је драж њеног лепушкастог и 
својевољног лица још јаче истицао. 

„Дакле2“ понови она с очитим нестрпљењем. 

Отац јој разложи важну ствар која га је занимала, 
и упшта је најзад да ли може да се сети још каквога 


предмета. 


Она прсну у смех. 


1 Место за тоциљање у берлинском Тиетдатету. 
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„Али, Ае ји толико галаме око 8 мм. и 50 СЕ то '4 
баш није ећте! о У: "у 
„Ех, ећје! шта сћтс! Добар трговац треба да се прве 2 
клони пред сваком марком, иначе никад неће доћи до 5 
талира. А сал слушај!“ 1 | 
Он јој прочита редом поклоне — не наводећи > 
„је ли то свег“ упита је. Му 
„Ја се не сећам ничег више“, ОХРИ му она 54 


стрпљиво. „Збогом, тата!“ - 
ђ Дошавши до врата, она се олједанпут окрете. З 
„Ах, па сетила сам се! То ће бити књила!“ 2 25 5 


„Лоиста јест, књеза“, попови он за њом, а очи му ће 
се засветлине од задовољства: „Валенштајновии ол Берн ХК 
Лилика се гласно насмеја. 

„Не, но Папенхајмовци' од А 
Ета то је отприлике једно исто. 
| Лилике нестаде, а господин А. Ф.Х. Мајер, | а 
успокојен у својој души, лоладе рачуну још ове речи; _ 


|. 3 

: „Једна књига од антиквара Гзелија 8 м.20 офа == 
„ ~ Ра 

“4 У Ото ф. лав 

| | (Превео с немачког Б. П.) -5 

+ " у 

% . 4. | УДА 

|" „: 
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| а 
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" Познат спев Јудија Водта о „Мапенхајмовцима“, о о 
и у Шилеровом „Валенштајну“ -—— Особна немачка 
аначе као опште именице: медвед и вук, А. 








ПОЗНА ЈЕСЕН. 


Каква је то жена тако оголела, 

Скроз покисла, с тугом на лицу јој жутуг 
Јесен!... Сузе, црне руке сасвим празне, 
Ко да ће у прошњу по каљаву путу. 





Њено ведро чело с јада потамнело: 
Дубоко јој око од плача уса ло: 

Богата владарка имала је свега, две 
До наге је душе време опљачкало. « 


Каква беше с гроздом зрелим у десници! 


Каква с крупним класом зрела кукуруза! а 
Са пшеничним влатом!... Гробу иде | ~ 
_ Оголела, јадна, с потоком од суза. Ра 

| ЈЕЛЕНА. ми 
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ИЛУузијеЕ. 


Као лишће сухо, у октобру строгом, 
Што застире стазе, богазе, и путе, _ 
Илузије, исто увеле и жуте, 4 
Показују гредом кудгод крочих ногом. = ан 





У млалости својој, пролећу живота, | 
Млад се бејах силно окитио њима, 
Ал' минуше лета — плузије с њима, 
И живота снови, смис'о, п лепота. 


Го остаде живот, без одеће сјајне: 
Осталоше црне, чворновате гране, __ 
Да у небо стрше, тужне и очајне, _ 


К'о ла туже, куну преостале дане, 
И трагичним гестом, док не падну тру: 
Богу лажи прете. и на Бога хуле! 





СИЋУШНЕ ВЕЛИЧИНЕ. 


ЈЕДАН лист из МОДЕРНЕ МЕДИЦИНЕ. 


Мало необичан наслов, али ћете се одмах сетити. 
шта хоћу њиме да речем. Не мислим ја на оне ситне ве- 


„личине људског друштва, о којима нам повесница толико 


прича, а које се не би ни виделе да им греси нису ве- 
ливи: него на онај живи свет материјално доипста неви- 
довних створова, што их само извежбано око микроско- 
пом и другим нарочитим средствима може разликовати. 
Хоћу да вас упознам са једном од најважнијих чињеница 


у целој органској природи: са једном врстом гљивица, са 


чувеним и злогласним микробима или бактеријама. Јамачно 
их ви под тим именом већ п знате; може бити да сте по 
тдешто о њима већ п читали: али ја сам рад, да пред 
вас изнесем јасну и разговетну а заокругљену слику це- 


локупне природе њихове. 


А вреди да сес њима упознате. Велике су то чи- 


њенице, а замашна им је задаћа и ако су тако мајушне. 


Овде руше, тамо граде — и колико имају пријатеља, то- 
лико и гонплаца. Проучавањем њихова скровитог живота 
и рада прошириће вам се погледи на многе свакидашње 
појаве нашега живота, и ући ћете у велике прпродине 


"тајне — баш из области оних појава, које нас необично 


живо интересују. 
И још једну корист ћете имати, ако се с њима упо- 


знате. И она је исто тако замашне вредности као и прва. 


Проучавањем тих ситних створова упознаћете се не само 
са најсјајнијим периодом у Медицини — сјајнијег доба 


у тој струци од Хипократа до Садашњости и није било 


—- него ћете у исти мах доћи до уверења, да су области 
човечјег духа простране, предмети проучавања неиспцрпни, 


а међе нашега сазнања још једнако недогледне. Па зар 
"то није веома пријатан осећај за човека, који себе цени; — 


У4 Српски Књижевни ГЛАСНИК. 


|. 
ВРЕЊЕ И ТРУЉЕЊЕ. 


„К!еп п'ез! Ја ргојге де Ја тог; 
(ош! ез! Та ргоје де а ме.“ 
























Виђали сте, ваљ'ла, на гробним споменицима натпис: _ 
„Могх рогга уде“, или „Смерт двери живота.“ — 
Верујте ми, да то није само блага утеха Религије, него 
баш права истина. „Ништа није плен смрти, него је све. 
плен живота“; — само што ми то увек или не видимо 
или не схваћамо. Пођите за мном, па ћу вам то на при- 
меру показати. 

Појави врења (ферментације), труљења по друта врста 
рпспадања орланскиг, мртвиг материја беху ол вајкала пред- 
мет наше нарочите пажње. Човек се ес њима на сваком __ 
кораку срета; њима се понекад у својим потребама и у НЕ 
служи; њих се у извесним приликама боји и клови: па Са 
је ли чудо, ако се већ толико векова пшта, кагва је прп- ЕЛ 
рола тих појава, и шта им је прави узроке Зашто нпр. _ 
ла који сладак биљни сок — рецимо винска шира — мора 
на ваздуху ла пређе у врењег Што то врење стане, чим а 
тај сок прокухамо2 Зашто се вино укисели и цикне, | 55 
ако га не чувамо2 Што се пиво брзо замути и поквари, __ у 
чим га отворимо и ваздуху изложимо2 Шта је узрок, да_ Бе 
се млеко угруша и укиседи, ако га у хлаловину не скло- Му Ке 
нимо, или ако га у нечисту суду лдржимо Што се на вру- | 
ћини толике намирнице брзо укваре, а на лелу опет дуго | Вл) 
држе“ Што солимо и сушимо месо, рибу ит. д. кад хо- М 
ћемо да их спремимо за оставуг Што „слатко“ нордиви | 
лобро ла уку хамо и затворимо, ако смо ради, да нам. зена 
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/ 


не уквари 7 : у. 

На сва та питања није се могло вековима тачно | 
олговорити, Јошт од Парапелза па све до Нашега. Доба. 238 
влалала су о томе веома различна, често башти мудно- | К 
вата мишљења. Тек кал је Хемија мало ојачала, нађоше – | 
научнини тим појавама неког „основаног“ или бар. ве ~ 
роватпог тумачења. По њиховом мишљењу или је у тим 3 
органским материјама већ ол природе неких хемијских 


. у, ; М ЊЕ 
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једињења, која у повољним приликама изазивају фермен- 
тацију („преформисаних хемијеких фермената“ илп „ева- 
сова“), или су ти процеси непосредна последица ваздуши- 
ног дејства. Под утицајем атмосферског кисеоника (или 
несташице његове) развију се у тим органским материјама 
хемијски процеси (окесплација или релукцаја), а последица 
тих процеса је врење, труљење п т. д. Стеља илп квас 
при врењу су само прости пратпоци тих процеса — без 
икаква другог значаја. 

То тумачење пзглелаше тако прпродно п неусиљено, 
да је нашло мало отпора. Врло брзо п врло лако — управо 
без икаквих правих, научних потврда — освојило је го- 
тово све научне кругове и одржало се дуго. О врењу п 
сличним појавама владала је, дакле, до почетка прошлога 
Века искључиво само једна научна теорија — т. 3. 7е- 
мијска теорија врења. По њој су били сви ти процеси 
прост хемизам. 

Али у један мах улари то пптање другим правцем. 
У првој половини прошлога века поче Кањар-Латур' 
доказивати, да винеки квас који се при врењу јавља, 
није ништа друго, него велика маса сићушних а живих 
створова биљне природе: — управо непзбројна количина 
једноћеличних биљних клица — т. 3. квасниг ћелија. То псто 
утврдио је год. 1836. пи Шван:=, па на основу својих лаљих 
посматрања п општа у томе правцу поче заступати мип- 
љење, ла тај квасац није тек случајна сумеса течности, 
која превире — као што је то хемијска теорија тумачила. 
— него да је баш битна погодба ферментације, т. ј. да су 
баш те живе ћелијце покретачи свих оних појава п по- 
следица, што пу виђамо ири превпрању органских мате- 
рија. Доказивао је. да те ћелијце свакако с поља долазе, 
да се у шири „легу“ — т. ј. множе и напредују — па да 
баш тим животом и напредовањем изазивају врење. Троше 
и прерађују неке извесне саставне делове течности која 
превире, па тиме изводе оне појаве п промене. У опште: 


' Састаг-Гајошг. 2 5стуапп. 


е 1“ љеквиј 


Њеж да 


че у 


ода 


свим стану, кад се материјал прокуха или на леду држи; 
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—- сасвим противно лоталашњем тумачењу хемијске те- 
орије почеше сада научници доказивати, да врење пије 
прост гемизам (обична оксидација органских једињења под 
утипајем атмосферског кисеоника), а ни проста фермен- 
танија, изазвана каквим преформисаним хемијским фер- 
ментом у самој материји, него да је непосредна последица 
жеизотне, физполошке радње неких особитих, ситних биљ- 
них клица из рода гљивица — т. 3. хвасниг ћелија. | Те 
ћелије доспевају у течност, која превире, с поља: — махом 
из ваздуха. За то и јесте приступ ваздуха важан моме-_ 
нат у томе процесу. 

Тако тумачење природе врења и других сличних по- 
јава полуларало се, у главном, и са нашим обичним иску- 
ством о тим процесима. Нарочито се на тај начин могло 
веома ласно протумачити, зашто се на ир. врење и 
труљење јавља само при некој извесној, ни сувшпе ниској 
ни сувише високој температури; за што ти ироцеси са 


за што се успоре или са свим обуставе, кал му се лодалу 
така хемијска једињења, која су отров и утук за живе 
ћелије (н. пр. со и саламура за рибу, сичан за неучињене_ 
коже; дим за сухо месо и т. д.); кад му се одузме влага 
(сушење на сунцу, у пећима и т. д.; кад се од стеље ИН 
оцели и т. д. С друге стране било је опет по том схва- 52) 
тању тешко протумачити, како те живе ћелије продиру 
и до оног мате реја ад је Ба на три од слобожној, 


беланце и ум манце пол љуском ол јајета, или ЈЕ “ 
у мајчиној утроби — а и на њима се често показују | | 
знапи труљења и распадања, По тим случајевима изгле- | г 
лало је опет вероватније, ла може бити врења ов 
њења и без ваздуха, и без клица: — да се, према томе, 
неке пој; ве труљења не могу лрукче протумачити, него. “9 
преформис Аним хемијским ферментом — лакле опет хемиј- + Ху Е 
ском теоријом. Та разлика у схватању и тумачењу запн- 
тересова све шире кругове радника, па најпосле штогол „ЗМ 
бете позвано, ла решава така тања, даде се живо „ 
и озбиљно на проучавање тога спора. | 
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И лопста не потраја дуго, а из прпродњака тогг 
лоба издвојише се два научна противничка табора: — 
један који је заступао стару хемијску теорију врења 
(Роцећег, Весћатр, Егету, ВазНап, Глеђле и т. д.), и други, 
којп се борио, да виталистичној извојује коначну победу 
(одмах мећу првима зрајапхаш, па онда касније Зећишхе, 
зећугалп, Зећгбдег, Ризећ, НоНтапп, Сћеугеш, Хагећ 
и т. д.). Борба беше, истина, жестока, али ипак за то 
тако достојанствена, тако величанствена и тако- плодна, 
да служи на част целом ХТХ. Веку, а на корист свима 
будућим временима. 

Одмах у почетку те борбе пстицаху виталисте по- 
знато опажање, да се свугде, гдегод се јави процес врења 
и труљења, увек нађе и неких извесних живих клица. 
Живе клице су, тако рећи, сталан пратилац тих појава, 
те је сва прилика, да ће између њих и врења имати неке 
међусобне везе. Опазило се још и то, да оне у корак с 
тим процесима илп напредују пли опадају, да су, дакле, 
в њима пи у некој узрочној вези. На основу тога неки су 
баш пзречно тврдили, да су онс доипста прави узрок тим 
појавима. То тврђење беше тим основаније, што се већ 
од вајкада знало, да се „квасовима“ и „стељама“ врење 
може преносити и произвољно изазпвати. 

Противници су, наравно, то мишљење побијалн. Једни 
су доказивали, да те клице нису узрок, него последица 
врења. Врење се појави независно од њих — чисто хе- 
мијским путем — па тек у продуктима тога процеса почне 
самоникло насељавање и размножавањс тих клица. Другп 
опет нису порицали ни узрочну везу тих клица са врењем, 
али су ту везу тумачили на лруги начин. По њиховом 
мшипљењу дејствују те клише чисто механички. Намноже 
се својим животом у великој маси: та маса представља 
веома порозно тело, кроз које ваздушни кисеоник тим 
боље ло органског једпшњења допире, па на тај начин 
тим потпуније до свог хемијског дејства дође. Квас или 
стеља је, дакле, само механичан посредник хемизма при 
врењу, а не учествује својом виталном енергијом — својом 
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физиолошком радњом. Пајпосле су неки целилима ол- 
вајали клице ол материјала, па ипак добијали врење, 
Неки су просто упућивали на примере, где у природи 
материјали превиру без саучешђа клица (на пр. јаје у 
љусци), те тим побијали виталисте. 3 
Али баш тај отпор изазвао је већу ревност. Осла- 
њајући се на старо искуство добрих домаћица при уву- 5 
хавању воћа и биљних сокова, показало је Шулце' још. ме | 
гол. 1886. да органске материје, које су иначе врењу ВИ 
полложне, неће да превиру, ако их претходно изложимо 
температури ол 100" Ц. — т. ј. ако их прскухамо — па. а 
их тако прокухане (стерилисане) покријемо слојем зеј- 
тина — тако, да им спољни ваздух никако не може при- 
ступити. Сличне опите у разним модификацијама изво- 
дили су касније и многи други природњаци, и добијали 
увек исте резултате. Укухана (стерилисана) материја лр- 
жала се непромењена све лотле, док спољни ваздух није 
нашао прилике, да до ње дође. у њу своје живе клице 
унесе, те је њима окужи. 
На те тако убедљиве опите одговарала су против- 
ници виталистичке теорије са свим просто. По њиховом _— 
мишљењу у свима тим опптима није наступило врење. 74 
само за то, што је најглавнији фактор при врењу — 
атмосферски кисеоник -— био спречен ла лође ло ово 
хемијског лејства. 54 ' 
Тај приговор побијен је непосредно много гаонаје( па ЈЕ : 
стеровим локазом, ла врење може наступити и без приступа а 
Фвазлуха), а међутим су виталисте на њега одговарили _ 
овим опитима. Шулце је још 1536. год. показао, лаврење _ 
не може наступити, ако се н. пр. чист, стерилисан — | ка д 
лакле ол свих клипа ослобођен материјал изложи ваздуху, | У 2 4 
који је претходно пропуштен кроз конпентрисану сумпорну у с. 
киселину, а тај исти материјал у брзо почне превирати, | аде 


. Ко: 
чим се изложи дејству обична ваздуха. Сличан опит извео 
је одмах за тим (1587. год) Шван — само с том. СЕН 
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ликом, што је на чист, стерилисан материјал пуштао 
ваздух, који је претходно загревао на 1009 Ц. — опет 
са истим резултатом. Према тумачењу виталиста у оба 
ова случаја није наступило врење с тога, што је чистом 
од клица слободном материјалу приступао ваздух, у коме 
је претходно живот клица — јачином концентрисане ки- 
селине и високом температуром — уништен. 

Али и тим, тако класичним опитима виталиста нашле 
су присталице хемијске теорије замерака. Признавали су, 
истина, ла су општи допета оштроумни а резултати тачни, 
само су тврдили, да су имзавључни погрешни. По њихову ту- 
мачењу врење п у једној п у другој врсти општа није 
наступило опет из чисто хемијског узрока: — једино 
с тога, што је под утицајем концентрисане сумпорне ки- 
"селине у првом, а високе температуре у другом случају 
онај атмосферски ваздух, који је имао задађу, да про- 
изведе врење, претрпео неге пзвесне хемијске промене, 
и тиме изгубио свој обичан афинитет према органским 
материјама, способним за превирање п труљење. 

Најпосле се нашао начин, ла виталисте п тај прпи- 
говор својих противника побију. Извелп су опште, у го- 
јима се није могло претпоставити, да ће ваздух изгубити 
п једну од својих хемијских особина, па су ипак дали ре- 
зултате, који потврђују основаност виталистичке теорије. 
Шредер! и Душ“ . показали су, да врење и труљење не 
наступа ни онда, кад се какво од клица ослобоћено, сте- 
рилисано органско једињење изложи дејству обична, али 
кроз неупреден памук (вату) пропуштена — управо про- 
цеђена пли профилтрисана — ваздуха. 

Та необична појава нашла је одмах ово основано 
тумачење. Пролазећи кроз оне ситне кушље и зачко- 
љице неупредена памука атмосферски ваздух, истина, 
не претрпи никакве, ни хемијске ни термиске промене — 
као оно у ранијим опитима Шулцеовим п Швановим — 
али се ипак на том путу пречисти — т.ј. ослободи од оних 
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живих клица, које су се у њему биле затекле. Пробија- 
јући се кроз оне ситне кланце и богазе у памуку ваздух. | 
лепонује на зидове њихове све, што је у њему бпло. МЕ 
суспенловано. А то ће рећи: прашина и свака ма и нај- У 4 
мања трунка —- дакле и најситнија жива клица — за- 
лржана је механично у оним небројеним ситним прола- 
зима и лавиринтима памучног запушача на суду. Чист, % 
процеђен, без иједне живе клице доспео је ваздух. нај- и. 
после и ло органског једињења, али самим кисеоником, | Ба 
без живих клица, није могао изазвати врење. И нијега 
изазвао годинама — све лотле, догод је чеп ол памука | Си 
сметао, те живе клице нису могле до органског једињења 
лопрети. Чим је памук с улаза у суд уклоњен, а рус“ 
у брзо наступило. „а АН 
Као што видите, тако јасним и убедљивих локазима 
било је већ тешко ололети. Табор противника. витали- | јр б-- 
стичке теорија врења поче се већ сада по мало проре- | 
ђивати и утишавати. И оно, што беше још остало, бо- | 253 | 
рило се тек ла не напусти бојиште. Ма Ји | 
Али и послелњи јеци хемијске теорије у брзо уму- 
коше, чим се на бојишту појави прави јунак. Почетком 
шесетих година прошлога Века истиче се горостасна НЕ 
ливилуалиост Пастерова у фаланги борана за витали“ 
стичну теорију врења, и својим генијалним_ замислима 1 
класичним опитима приведе ту дугу и упорну пе 
крају. „јоказа најпосле, да врење и труљење органе 
материја (и. пр. биљних сокова, млека, мокраће, беланце! а 
крви ит.л.) неће наступити ни онда, ако те материје ухв ши 
гимо непосредно и под каутелама, ла им не може прпсту 
ваздух, у чнет од клица слоболан, лакле стерилан_ 
коме је грлице тесно и дугачко, а при том још пи 
пута пол оштрим углом (на коленцлл) испресавијан ено 
спирално савијено, Шта више, довољно је, ла се ' ако 
суду узано и подугачко грлце само просто на лаже са“ 
вије, како би му отвор к земљи или у страну гледао. Џ 
прилике онако, као што је то на бочицама с „ололом“), 
опет неће илеступшти врење. И у једном и у Хру вон 
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чају ни сама органска течност ни ваздух, којп јој прп- 
ступа, нису претрпели никакве ни хемијске ни термиске 
ни маханичке мене; у оба случаја је — шта више — 
приступ обичног атмосферског ваздуха са свим слободан, 
па ипак не настаје врење. Не настаје — без сумње — 
само за то, што ваздух не може да пренесе прапшну и 
клице врења у садржину суда, него доспе до органске 
материје стерилан —- т. ј. без живих клица. У првом 
општу депонује их заједно с прашином већ у само грлце, 
мењајући сваки час правац својој струји, и бијући се о 
зилове пи преломе његове, а у другом су прилике још 
простије. Ту се прашина, а с њоме и живе клице, по за- 
кону тежине сталоже из ваздуха на ниже — много раније, 
него што струја доспе до места, с којега би се ваздушне 

сумесе могле таложити у саму органску материју. 
Према овоме може се с правом рећи, да је управо 
Пастер оснивалац випталистичне теорије врења. Он јене- 
сумњиво доказао, да су баш живе клице из ваздуха и 
других средина једини узрок врењу п органском распа- 
дању у опште. И не само то, него је ту теорију научним 
опитом и практичном применом тако учврстио, ла је од 
тога лоба слабо ко и покушавао истицати друге које на- 
зоре у томе питању. Од њега је, дакле, коначно утвпђено 
и у Науци признато, да су врење, труљење и сличип 
процеси у органској прпроди последица виталног, физи- 
олошког дејства неких сићушних створова биљне при- 
роде (а из реда гљивица); да тих створова има у непо- 
средној околини човековој — а нарочито у ваздуху — 
па да отуда неопажено лоспевају у органске материје, 
те својим животом п множењем изазову све оне познате 

| појаве. 

Наука о виталистичној природи врења и органског 
распадања важна је пи с тога, што је у један мах ба- 
цила оштру светлост и на многе друге појаве у природи, 
који ло тада беху нејасни. Тако се н. пр. по њој са свим 
јасно дале растумачити све оне појаве у органском свету, 
код којих се до тада претпостављало т. 3. „самоникло по- 
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стајање“ Судећи по ономе, што се оком и другим чулима. ЊУ. за 
може сазнати, људи су од вајкала мислили, ла има неких 7 
створова најниже организације, који могу без семена, без # | 
зачетка, тако рећи, „сами од себе“ постати. Буђ, плесани _ 

мемла ухвате се н. пр. преко ноћ на којој намирници пли на. ЊЕ 5: 
влажном зиду: у рани се „од себе“ задегу црви; у уста 
јалој води оживи неброј ситних створова итлд.: — а ми. и, ЛУКЕ 
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не знамо од куд и како. Не видимо им нип семена, ни Ма 
клина: нисмо опазили њихове зачетке: па шта нам друго ту С. 
остаје, него да помишљамо на „самоникло постајањери Е 
И Наука је задуго те појаве исто тако тумаКа 
1 она је јелпако доказивала, да има створова — баш. по 
више организованих, н. пр. инсеката — који постају т. ЊЕ 
„самониклим постајањем“ (Сепегаћо аеушуоса зеџ зроп- Е: 
(апел). Шта више: тврдила је и то, да жив створ може 5: 5> 
постати не само из мртве органске материје, него и из 
чисто неорганског једињења (Аћогепезк). И тек онла, 
кал је Пастеровим радовима питање о природи врења п_ Ка 
труљења коначно решено несумњивом победом витали- | 
стичне теорије, тек онда се дошло и у томе спору до _ 54 
чистих и јасних појмова. Сал се поузлано знало, лау ваз- 
духу и другим срединама око нас има свавоврених не- ну 
виловних клипа и замесгака, из којих се орг ански жиг 3 
развија, кад год оне у згодне прилике доспу, па нам ј 
онла ласно прогумачиги и постанак оних организама, за. 
које се до тада мислило, да постају без семена, клипа | 
и зачелака ит,л. — „самониклим постањем,“ Сад нам је ва Ји 
свим јасна и несумњива она стара изрека: „отпе ују ње 
ех охо“, или „сеПита е сеПи!а“ Наука о витали ЈЕ 
стичкој теорији врења скинула је, дакле, и спорно 
тање о абиогенези са дневнога рела. ПАРИ 
Уа питање о прироли врења и самониклог пост 
решено је још једно веома важно питање — пи 
гоме, где је порекло, иди где је управо извор т ти: 
које изазивају врење, труљење — у ошпте органи 
спалање ма које врсте. У први мах је изглед 
је главно легло или бар главна срелвиву у којој с 
а „Ни Ут 
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живе, ваздух. на да отуда с времена на време доспе- 


_вају у згодне прилике, те онда својим животом и раз- 


множавањем изазивају распадање органске материје у 
разним облицима —- алп се то није потпунце обистинило. 
Истина је, да су одмах с почетка Ећгепђеге, Ропсћећ, п 
Тупда!, а касније, Соћп, Разгепги лруги несумњиво до- 
газали, да је у атмосферском ваздуху, — нарочито у њего- 
вим нижим слојевима, у којима ми живимо, — на сваком 
месту и у свако доба известан, према времену п при- 
ликама променљив Орој тих клица, али је том приликом 
утврђено п то, да тих клица има по у другим срединама 
— н. пр. у свима отвореним водама, у земљишту, на биљу 
и животињама, на нашем телу и оделу, на халатљикама 
и другим предметима п т. д. -—— у ошите: свугде и на 
сваком месту земљиног копна (Рапзретгпла). А кад се то 
сазнало, ласно је било растумачити, зашто су процеси 
врења и органског распадања тако општа и по целој земљи 
распрострањена појава. 

Али наука о клицама врења п органског распадања 
не беше само теоријског значаја, него је одмах нашла 
п практичних праменј. Њени резултати расветлалт су 
многа тамна и спорна пштања у разним гранама људскога 
рада пи занимања. Нарочито и непосредно се тим кори- 
стила т. 3. Индустрија Врења — дакле производња вина, 
пива (алкохола у опште), вештачких квасова ит. 1. 
Поред тога је на чврсту основу постављена фабрикација 
разних консерава, хлеба, сира, свих прерађевина млека, 
пренос сирових органских материја п т.лд. У опште се 
може рећи, до су све те, па и многе друге врсте људ- 
свога рада и занимања добиле правога полета тек од 
тога доба. | 

Највећи део свих тих практичних успеха има и опет 
да се захвали Пастеру. Читав низ замашних питања 
практилне прпроде решио је он таком лакоћом и прециз- 
шошћу, ла је у томе ненадмашен. Сваки његов рад је 
— тако рећи — једна етапа у низу научних и практичних 
напредака ХТХ. Века. Полазећи од резултата својих истра- 
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живања најпре на једној врети плесни (рете ит 2гјацеши), 
на онла релом на многим лругим најнижим органским · 
створовима, а нарочито на многим врстама клина врења 
п органеког распалања, он је н. пр. нашао, шта је узрок 
некојим болестима пива, вина, млека п т, д. а лао је и. 
гредства, којима се продуценти могу ол тих болести бра-_ у 
нити, Он је нашао, и по њему се назвао, најполеснији | му 
начин за консервисање п стерилисање разних тона 
које су иначе подложне врењу („пастеризпрање“). И ако 
је већ раније Блондо" публиковао своја опажања, да свака | % 
врста врења има своје засебне, спепифичне квасове, пак | 5 У 
је Пастер био први, који је то тачно, ексактно, општом ло- = 
казао. А што је још важније: њему је првом пошло за | 
руком, ла изнађе начин, гако ће из смеса више разних _ ко > 
микроба, како их обично при врењу и труљењу у те. 
роди налазимо, издвојити (изолисати), пресадити и за- 
себно на вештачким подлогама (т. 3. нићама) питати, = 
хранити, изводити и гајити (култивисати) бати ону врсту, | 
која је характеристична за то врење. Тако је н, пр. већ 
год, 1557. издвојио и на вештачким пићама даље. кул- 
тивисло микроб, који има ту особину, ла у извесним. = 
органским једињењима, а уз извесне повољне спољне при-_ | 
лике, изводи млечну киселину („врење млечне киселине“). 3 
Шта је то значило за изучавање прпроде врења 
труљења и сличних појава, може достојно оценити само 
онај, који се стручно бави тим питањима. Нестручан_ 
читалац може прави значај тог проналаска Пастерова бар 
ол прилике ехватити — тек онда, кал тај успех Пастеров 
упореди са почетипма Аналитичне Хемије. Кало год што 
је Хемија почела стварно напредовати тек онда, кад с ЗА 
елементи изолисани п засебно проучени, тако је и „Паза а 
о прењу и труљењу пошла огромним кораком у по 
ген опда, кал је Пастер показао, како се из смеса |ђ хе 
микроба може излвојити и засебно проучавати битиг У : Уа 
убити тих процеса: — баш оне клице, које нас па 


ј. 
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интересује. И то беше једна врста анализе као иу 
Хемији. 

И допста, од тога доба поче тек прави напредак: — 
стручно п систематско проучавање свих појава и њихових 
узрока у тим процесима. Пастер на челу, а читав низ других 
научних радника — хемичара, ботаничара, лекара пт.л. — 
за њим задубише се у испиитпвање тог сићушног а за- 
машног света, п почеше публиковати резултате својих 
истраживања. Са интензивнијим радом у брзо поче на- 
предовати и метод и техника те гране, те за кратко 
време изведоше материјал, који се већ поче у систем 


евлапати. Изоловаше неколико врста микроба — наро- 
чито из области врења п труљења — и на њима почеше 


"детаљније проучавати праву природу њихову. Општима 
одредише, под којим ногодбама поједине врсте микроба 
"најбоље успевају; која им је храна (пића) најподеснија: 
шта им је још, осем тога, за живот п напредак потредно; 
кад и како се множе; коју температуру најбоље подносе, 
а код које почињу опадати и пропадати; коју темпера- 
туру не могу никако поднети а да не угину; како се 
односе према механичким, хемијским и електричким аген- 
тима; траже ли атмосферсеи ваздух пили могу п без њега 
успевати; како подносе светлост; има ли хемијских једи- 
њења, која су за њих отровна; у којој дози су ти отрови 
пио њихов живот опасни; какве појаве пзводе и какве 
продукте дају: где их је највише, а где их никаго и 
нема; имају ли каквих односа са другим микробама, па 
ако имају, какви су ти односи ит.,д. У опште: методом 
изолованог култивисања ударен је основ сазнавању једне 
нове области, управо једног новог света. Тим сазнањем 
користиле су се много теоријске и практичпе струке, а 
понајвише Медпцина. Резултати тих истраживања учинише 
у њој управо преврат. 
Др. М. Јовановић-Батут. 





АРТУР БАЛФУР. 





























Први утисак који данашњи председвик. евтлвр НЕ Реза 
министарства чини на човека, у главном је хумористичан. _ ; ар 
Тај висок и танак Скотлендацо с издуженим вратом и 53 
несразмерно дугим ногама, без грули и без стомака, 2: у 
кратковил и силетен, улива својом спољашношћу вео и: 
мало поштовања; у пространом Британском Царству но- | пр 5: 
кога нису чешће упоређивали са жирафом него. њега, | 5: | 
првог саветника пева Његово понашање у Парламенту | | У АЕ 
све је пре него свечано п лостојанствено. Изваљен ко- У ЊЕ. 
лики је дуг, с ногама на председниковом столу, о тлава_ 
забачена чак у лругу клупу, руке у џеповима, а очи полу- 72 
затворене, он, по читаве сате, лаје тек толико знака од. 
себе зашто с времена на време зевне из све снаге. ба 
беседник он је, најблаже речено, необичан. Своје беседе 
не спрема никада, говори обичним тоном као да разго- _ Но |. 
вара, гласом спуштеним, избегавајући брижљиво све пио, Е 
личи на ораторство. „Џон Брајт“, рекао је он јеном 
„јесте пеоспорно наш највећи беседник, али који би 
озбиљан човек ланас пристао ла говори као Џон Брајттн. [о 
зише још него својим обликом, његове _ беседе изнена- | Уна 
ђују својом салржином. Гарзизи су у њима колико чести ИЕ 
толико и неочекивани. Доста је навести овај: „Ја врло. МЕ; 
озбиљно мислим ла деца треба да шаљу своје пик: 73 
само у оне школе.“ Његово непознавање предмета о Б15) 
коме товори, неки пут је просто невероватно. Овог са | | За 
зива, у уволној беседи којом је спровео Доњем Дому 4 
јелли врдо важан законски предлог о јавној „мати 5 
од чије је судбине зависио владин опстанак, — у. | 
бесели Артур Балфур застајкивао је час по, загледао 
артије, исправљао себе самога, гретио у појединости 
изгледао, речју, као ла свој властити предлог из 
разумео или није упамтио. Пре неки дан, опет, у 
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шта управо Ентлеска захтева од Венецуеле, он се, румен 
као девојка, обрнуо подсекретару за спољашње послове, 
и пошто се неко време дошаптавао с њиме, рекао је 
најзад ово: „Како чујем, наши су захтеви...“ Што је 
најлепше, он се не снебива да призна своју необаве- 
штеност; једанпут је рекао да он никада не чита но- 
вине; — други пут, опет, да се у скупштинеком по- 
словнику разуме колико једно дете. Не може се рећи да 
ван Парламента он више плзи на себе. Лобри енглески 
грађани имали су прилике да виде свог првог министра 
и на точку, п на аутомобилу, па чак п како, на сред 
пољане, у кратким панталонама пгра једну скотлендску 
игру с лоптом, која није ништа озбиљнија од наше мете. 
Пре неколико недеља, када је увођен нови председник 
лондонске општине у дужност, тај министар без прел- 
расула посматрао је ову параду, попев се на једну сто- 
лицу постављену на сред улице. И новине које су ло- 
неле о томе белешку, додавале су „како је Г. Балфур 
уживао у томе што је гледао као какав дечко.“ Очевидно, 
овакве појединости не могу се наћи у животу ниједног 
другог државника. Човеку је тешко замислити Гамбету 
_ да дрема у Скупштини, Гледстона да не разуме свој 
властити предлог, Бисмарка да кечи лопту пред једном 
радозналом гомилом. Човек се природно пита, да ли се 
Артур Балфур може ставити у исти ред с тим људима, и 
да ли је он одиста државник... 


У ствари, Артур. Балфур је ипак државник, али 
јелан државник какав се можда од Периклова времена 
није видео, — државник с потпуним филозофским васпи- 
тањем. У својој младости он се страсно бавло метафи- 
зиком, за коју је, судећи по његовим списима „У одбрану 
филозофске сумње“ и „Основи вере“, имао доста природна 
- дара. У том изучавању филозофије он је стекао велику 
дналектичку вештину, коју му је, једног дана, и Херберт 
Спенсер морао признати, али је у исто време изгубио 
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јелном за свагла све илузије, п постао псти онакав инте- 
лектуални нихилист какав некада и његов велики земљак, 
„Давил Хјум. У својим „Основима вере“ он овако фор- 
мулише глелиште сувремене науке на човека п његову | 
земаљску сулбину: 22 
„По ономе што нас природне науке уче о њему, – 27 
човек није последњи циљ васељене, с неба дошавши на- _ 
следник свих векова. Сама његова егзистенција јесте 
јелна случајност, — његова. историја кратка и пролазна – 
животу јелне ол најсићушнијих планета. ои 
стинају узрока који су преобратили мртву органску смесу | 
у живе прародптеље човечанства, наука, у ствари, па 
не зна јот ништа. Доста то да су, од овакве полазне | У% 255 
тачке, глал, болештине, и међусобно клање, ове достојне БА 5 
гајитељке будућих госполара света, постепено, и пос х 
неописаних мука, развиле једну расу с довољно савести. 4 
да осећа своју нискост, и с ловољно памети ла позна _ | 
своју безначајност. Бацамо поглед на историју, и видимо СЕ 
ла је историја пуна крви и суза, пуна непоправима гре- | сока 
шења, пуста отпора, тупа покоравања, јалова жељења. 
Погутавамо пронићи будућност, и дознајемо да ће после | 


епизода у 
у 


јелног перпола, — који је према нашем веку дуг, али, у а 
ствари, према одсецима времена лоступним нашем ама: :: а 
чавању, кратак, — снага нашег система опаети, слава _ 


суниа помрачити, док земља, мртва и пепокретна, | неће 
више трпети једну расу која је за један трен. узнеми – 7: 
рила њену самоћу. Човек ће отићи у понор, и све мо Ју 5 
његове мисли пропасти. Песпокојна свесност, која је 

овом забаченом куту прекинула за кратко време_ Ро ~ 7 
вољно ћутање васељене, најзал ће се емирити. Материја | | 
неће вите позпавати сама себе, „Вечити споменици“, #12 
„бесмртна дела“, сама смрт, п љубав од смрти јача, биће 77 гУ 
тло ла их никала није ни вале. Нити ће ишта од ( ог У 
што јесте бити боље или горе, уз пркос свему томе што к- 7 
је човек кроз небројене нараштаје тежио својим КУ 

лом, својим генијем, својим пожртвовањем п слон 
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Од пшеца ових релова није било очекивати да поли- 
тиву узме озбиљно: с те трансценденталне висине на коју 
се он ставио, она је изгледала једно јалово трење за које 
се само још напвни људи могу интересовати. Немогуће је 
с више омаловажења говорити о тежњама политичара да 
својим свесним радом припомогну друштвеном напретку, 
него што је то учинлпо тај политичар по занпмању у 
својој ректорској беседи о „Напретку.“ По његовом миш- 
љењу, државе западне ипвилпизације дугују све своје на- 
претке научним окрићима, ппдустријским изуметцима, на- 
сељавању нових контппената Јевропљанима, оним лаганим 
менама у веровањима и митљењима која се врше сама од 
себе, под прптиском несвесно нагомилавана искуства. 
Радња политичара била је готово без икаква утпцаја 
на њихово напредовање. Треба само обратити пажњу на 
ту околност, како су државе запалне цивилизације, Ве- 
лика Британија, Француска, Немачка, Холандија, Белгија, 
имале свака друкчију политичку историју, а опет све 
дошле до истог друштвеног стања. Тих пет народа не- 
мају ни исти језик ни псту веру ни псто порекло: прошли 
су сваки кроз друге логађаје, п живели су сваки под 
лругим установама. Ипак зато сви се онп данас налазе 
на истом ступњу културе, имају иста друштвена питања 
ла реше, а све разлике у материалном благостању њи- 
хових чланова лолазе од разлика у њиховом положају, 
велими и другим природним околностима, а не од тога 
што су они, на разне начине, решавали поједине поли- 
тичке спорове у којима су се њихови чланови били горко 
испозавађали. Уверење филозофа ХУШ века да разум 
треба да руководи људско друштво у његовом напрело- 
вању, јесте пријатна самообмана. О том руководству ра- 
зума могло би бити озбиљно речи само у том случају, ла 
је наука утврдила законе друштвеног развитка; међутим, 
и економија и соппологија још су врло далеко од сазнања 
тих закона, а баш ако их једном п пронађу, ти ће закони 
бити потпуно разумљиви само уском кругу стручњака, 
који, врх свега, неће моћи извући из њих оне практичне 
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користи које се ишчекује. И ако се мисли друкчије, знање 
је ретко кад у исто време и моћ. Јелан социолог који 
би се потпуно одвојио од социалних снага свога лоба 
(а би их могао лално посматрати и разумети, тај соци- 
олог био би исто тако немоћан да води друштво у његовој 
еволуцији, као и јелан астроном ла промени једној звезди 
круг кретања. Рећи ће се, можла, ла астроном нема ма- 
териалне могућности да се умеша у послове звезда, логле 
социолог може, у најмању руку, саопштити своје плеје 
оном друштву у коме живи. Али, ваља знати да чисте 
пдеје птрају много мању улогу у људским пословима но 
што то изгледа. Обарање старих установа и подизање 
нових праћено је обично велпвим аргументативним пре- 
пиркама између представника разних мишљења, из чега 
се, после, погрешно изводи да су разлози она основа 
на којој се установе подижу. У ствари, ми смо везани 
у једну друштвену пелину заједничком осећајима, за- 
једничким укусима, заједничким веровањима, чак и за- 
једничким предрасудама, што смо све попримали мање 
више несвесно, још од нашег детињства, путем наслеђа 
пли васпитања. Ко би покушао основати друштво на 
разлогу, само би га растурпо на његове делове. Зами- 
слимо само шта би било ол једног лруштва, где би сваки 
члан обуставио вршење својих грађанских дужности, лок 
не би, претходно, критички испитао, разне филозофске 
теорије о решењу моралног проблема. И само у томе, 
што се лруштво оснива не на идејама већ на осећањима 
и веровањима, налази се и оправлање лемогратског си- 
стема. Кал би се друштвеним пословима управљало по 
иплучним начелима, као што се ио тим начелима грали 
јелна ћуприја, онда би било исто тако пдиотска ствај 
поверити општем гласању владу, као и поверити му зи- 
лање једне ћуприје. Онда би за владу требало тражити 
гипломисане стручњаке, и то тим пре што је социологија. 
тежа ол инжињеретвал, 

Паралокено је рећи, али сви важнији напретци у 
лруштвеном животу Х!Х века дошли су отуда, што су се 
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људи почели одрицати таште жеље да утичу на ток дру- 
штвеног развитка. Ово се најбоље доказује примером то- 
леранције, која без сумње долази на прво место међу 
емпиричким максимима сувремене политике. Ако данас 
људи разних уверења налазе да треба да се узајамно 
трпе, то за цело није по том разлогу што у једном 
друштву сваки члан треба и сме да мисли шта хоће. На 
против, свако добро уређено друштво претпоставља пз: 
весну истоветност уверења и осећања код својих чла- 
нова. Али, у исто време, стоји и то, да је влада немоћна 
да ту истоветност уверења п осећања постигне упо- 
требом државне принуде. Треба пустити да се она по- 
ступно створи притиском обичаја, дејством подражавања, 
васпитања и навике, пепрорачунљивим утицањем човека 
на човека. Тим начином јединство духовно постизава 
се успешније, а ипак мање свирепо, него вешалима и гло- 
мачом. Са својом ограниченом моћи прорачунавања по- 
еледица и са срелствима акције која не допиру до из- 


вора друштвених појава, већ им се само површине дотичу, 


човек треба једном да разуме, да почетак политичке му- 
дрости лежи у схватању наше потпуне политичке немоћи, 


У овој одбрани обазривости, уздржљивости и, на 
крају крајева, нерадње, има прилично политичког бу- 
дизма. Тим булизмом објашњује се довољно Балфурова 
равнодушност, немарност, готово успаваност у јавном 
животу. Питање је само да ли с таквом филозофском 


пинертности јелан политичар може у опште шта ла уради, 


и да ли он није њоме осуђен да целог века остане прост 
посматрач логађаја, што би за једног првог министра, 
који треба колико толико да на њих утиче, одиста било 
незгодно. Факт је да се Балфур није показао до сада 
један од оних конструктивних државника који покуша- 
вају да законодавним путем ускоре, и у исто време ре- 
гулишу велике друштвене преображаје. Он у том по- 
гледу није налик ни на Џила ни на Гледстона. Шта 


«сонупштинеког пословника. За седам година то није много. 
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ваине, кал је овај последњи покушао да односе између. 
Енглеске и Ирске стави на другу уставну основу, он 
није имао опаснијег противника од Артура Балфура. Без 
шсакве речитости, али с ретком моћи деструктивне ди- 
ллектике, ка: је тако умео представити све Гледето- 
нове предлоге апсурднима, ла је после сваке његове беседе 
Гледетон, поред свих својих осамдесет година, Ми 
јелан занештењак млалићски неискусан. Али, кад је после 
Гледстона, дошао он на влалу, његове су се критичке — 5,2 мар 
способности обрнуле противу њега сама. У области за- | ~ 
понодавства он је развио веома мало иницијативе. Од“ - 
195, ол кала је главни управљач енглеске упутрашње 
политике, он је само две законодавне мере од важности 5255 
провео кроз Парламенат: реформу наставе и реформу | ЈУ 
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Беселе у којима је бранио те две реформе потпуно осве-.• · 
тљују узроке његове јаловости, У њима је он исто тако. 
немилостив критичар себе сама као што је раније био _ 
својих противника. Неспособан да затвори очи пред не- 
лостацима свога дела, он сам на њих свраћа пажњу Паре 
ламенту, а лишен сваких илузија о спасоносном дејству | 
својих реформи, он не може ла прикрије своје Ни ћ ЧИ 
са ће после њих ствари ићи као и лотле. И те беседе, _ Зе 
у свом скептинизму толико искрене, скромне по тону, а 
и без великих обећања, гасиле су почетке одушевљења 
кол његових присталица, изазивајући само с времена на_ у. 
време иронично олобравање опозиције. Како је Гледетон 
у таквим приликама био други човек! У нохвали својих – ки 
властитих предлога тај велики беседник био је ненал- “У 
матан, (( пламеном олутшевљења у својим крупним прним _ 45 
очима, ес јаоди гестом који је као раздирлао завесу „ду: 4 
пућности, с јелним гласом, који је трештао као сребрна. И 
груба, он је препоручивао тако убеђено и ватрено сваки 
свој ма и најмањи предлог као да ће после њега. олмах_ 5) 
наступити политички милениум. = Ме; - 
Ипак, Балфурово име остаће везано бар за. Једну | 
реформу ол историјског значаја, за реформу скупитин- 
| 





ај о РО а НА 
] ТА “. | 





АртуР_БаАЛФУР. 43 





ског пословника. Ова реформа обележава нов ступањ у 
развитку енглеског парламентаризма. У својој вековној 
борби с Круном, Парламенат се старао да утврди она 
своја права која су му била најпотребнија да би извршну 
власт држао под надзором, да би јеу њеним покушајима 
противу народних слобода ометао, да би јој, речју, служио 
као препрека п устава. Кад се, затим, борба између 
Круне и Парламента окончала у корист огог последњег, 
кад је влада престала бити за Парламенат један про- 
тивник коме треба сметати, п постала један савезник коме 
треба помагати, онда се у један пут осетило да је Пар- 
ламенат својом дугом борбом с Крупом добпо такву орга- 
низацију и такав поступак, који га чине сиособнијим ла 
влади даје отпор, него да с њоме заједно ради. Под 
овим промењеним околностима, од његових псторијеких 
права његова је мањина имала много више користи него 
његова већина. С помоћу тих права мањина је псто 
онако ометала п устављала у њеном раду једну владу 
која је уживала поверење већине, као што је раније ве- 
ћина то чинила с једном владом која није уживала њено 
поверење већ само поверење Круне. Једно од тих псто- 
ријских права које је највећма злоупотребљавано, било 
је право неограниченог претреса. Све до 1582 сваки је 
посланик могао говорити колико је пута п колико је год 
хтео; правила није било по коме би се претрес могао 
закључити п пре него се листа говорнпка исцрпе. Зло- 
употребљујући то право, и једна пначе слаба мањина 
могла је да претрес о каквом владином предлогу протегне 
месецима, па да, у извесним приликама, п његово усво- 
јење учини немогућним. Отуда потреба да се ограничи 
ово историјско право Парламента, које му је некада слу: 
жило за што подробније испптивање владиних предлога, 
а сала се било изметнуло у једно средство којим ма- 
њина изиграва већину. Прво је било уведено да се 
решењем Парламента претрес може завључити и пре 
него се псицрпе листа говорника; па онда, да се сви де- 
лови једног законског предлога који до једног напред 
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утврђеног лана не би били решени, могу после тог да- 
тума решавати без икаквога претреса. Ово ограничавање 
претреса почело је пре Балфура, али га је он продужио 
с ретком одлучношћу и доследности. Он који није, ни 
иначе. веровао у практичну вредност скупштинских пре- 
треса, који није уживао у беседништву као вештини, 
који је јавно говорио ла је енглески Парламенат обог 
своје велике старости постао „одвећ торовљив“, — дио 
је управо какав треба човек за ову борбу с опструкцијом. 
Док је он, без икаква обзира на историјска права Пар- 
ламента, прекрајло пословник, опозиција га није пре- 
стајала нападати као „деспота“, „џелата“, „слелбеника 
Стјуартовског апсолутизма“ ит,д. Данле, пак, почиње се 
увиђати ла је он парламентарним установама спасао 
углед, кад је спречио једну нескрупулозну мањину ла 
пи у Еиглеској ловеде Парламенат у оно стање комичне 
немоћи у коме се он у неким другим државама налази. 


„док је Балфуру, као законодавцу, његова филозо- 
фија прилично сметала, она му је, као администратору, 
само користила, Она га је научила стрпљењу и умере- 
ности, тим двема главним политичким врлинама. Она га 
је оспособила да ствари вили мање више онакве какве 
су, без увеличавања. Њему се никада није десило да 
љуле и логађаје узме озбиљније но што заседужују. По- 
аван 1387 да поврати ред у Ирској, он је успео у томе 
послу поглавито због тога што ирској револупионарној 
странци није хтео давати никакву велику важност. Ои 
ју је гонио, истина, али без мржње и страсти, више 
с једним благим презпрањем, као једну гомилу поли- 
тичких лакрлијаша, Нешто његова филозофија, а нешто 
и његова оскулица маште и широке љулске симпатије, 
учинили су га најмање узбудљивим п“-најтрезвенијим по- 
литичарем о ланмиње Енглеске. Највеће узбуне у јавном 
мнењу остављају га тако равнолушним, ла му је чак за- 
мерано што не дели с публиком њене жалости и ралости. 


"~ 
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У почетку Трансвалског Рата, после првих пораза, кад 
је цео свет пао у једно хистерично стање, Балфур је 
држао једну ладну и оштроумну беседу, у којој је мирно 
доказивао да су сви дотадашњи порази били неизбежни, 
да би се они, због енглеских установа пи извесних осо- 
бина енглеског народа, морали десити ма пол којом 
владом, да је, управо, у псторијској судбини енглеског 
народа да у сваки рат улети мање вшне насумце, да прво 
буде лобро тучен, џ да тек онда однесе победу. Све су 
новине гракнуле на овај „цинизам господина Балфура“, 
и у једном тренутку изгледало је да је госполин Балфур 
сврштпо своју политичку карперу. Али баш онда кад су 
та новине најжешће напалале, он је учинио један брз 
и одлучан корак за спас Британског Царства. Кад се 
после битке код Коленса, која је страховитим начином 
обелоданила неспособност народне узданице, ђенерала 
Редверса Булера, састао на брзу руку мпнистарски савет, 
у том скупу двадесет министара једши Артур Балфур 
није бпо изгубио главу под утиском народне несреће. 
Он је био тај који је предложпо да се у Јужну Африку 
одмах пошљу Роберте п Киченер. п тога лана љегова је 
филозофска мирноћа помогла боље Енглеској него сва 
практична живост насеобинског министра Чемберлена. 
Тим поводом, јелан је опозициони лист рекао за Бал- 
фура ово: „Артур Балфур не показује се никада бољи 
него у тренутку какве опасности, онда кад га притерају 
уза зид.“ За колико би се државника, п то највећих, 
могло ово исто рећп2 
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Стање, у којему се књижевност српска данас находи, | 
такво је, ла сваком пстинском и увиђавном пријатељу 


њезином мора бриге залавати. За свакога, ко се не за- 
> У у 


води за ласкавим оценама, са којима су књижевни. међи = 3 


стови наши тако излашни, јасно је, ла је у њој настутве: „Еј = 
застој, ла књиге што се ланас у нас пишу нису оно, што зс ЗИК ~ 
би требало ла су: злрава душевна храна, пружена пре н. се ЗИ 5 
просвете тако жељном и тако потребном народу. Сасвим 
природна, тако рећи неминовна последица тога, ЈРВ 
немар, који је у народу наступпо према књизи, који, | 
опет, са своје стране, чини да књижевна продукција али у -< 
бива још лошија, но што би већ по себи била, што иза ЛИ % 
зивље упи већи немар, који доноси собом још лошају. про- Е 
лукцију, тако да ми у књижевности идемо ол зла. ва 
сусрет горему. |. 
Па докле тако Можемо ли и смемо ли ми, мприбу. 
тако рећи, скрштених душевних руку, гледати, како наша _ 
књижевност сваким даном све то више опала, гледати, | МЕ 
велим, пута, а не потражити пута и начина да јој по- Др: 
могнемо2 Не, то не можемо, то не смемо; лужност. је 
сваког ролољуба и пријатеља јој, ла јој потражи. део = „ај 
не би ли пренула из мртвила и узела оног полета ил 
стигда ону висину, која лдоликује књижевности нар ода, 
чији је геније испевао оне песме, које су у своје | 
задивиле васколики образовани свет, У томе реду мисли_ 
хоћу да изнесем овле неколике мисли своје, сан О ме >: 
што ховршво ла се српској књизи помогне. Ја Хо 
ћам сву величину залатка, као што ми, не мање, лес 
пред очима свест ла му скромним силама својим : 
лорастао; али сам, с лруге стране, псто тако глини 
тежином дужности, којој треба олговорити, | уво . 
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на ино, а да јој не одговорим, остављајући мисленим сп- 
новима народа нашега, да оцене, колико сам успео у 
ономе, што сам себи предузео. 

А сада, прелазећи одмах на саму ствар, да се запи- 
тамо, који су узроци недузима од којих књижевност српска 
пати, другим речима, где лежи зло у напој књижевности 
Узроци су ти многобројни, а зло је у њој на све стране 
ухватило корена. Тако је, на жалост, тако је; треба при- 
знати немилу нестину: зло је опште. Алп као у опште 
општа зла, како се мени бар свиди, и ово наше књижевно 
зло, ови недузи од којох књижевност нам пати, има свој 
корен у једном, основном злу, из којега сва остала истичу, 
као неизбежин, као неминовни пратиоци његови. Које је 
то, запитајмо се сад ближе, које је, велим. то основно. 
зло, протражимо еда лп ћемо га моћи докучити, не бпли 
емо, после, као оно лечнчк, када позна болест, могли 
потражити му лека п извидати га. 

Зло у натој књижевности, одмах ћу, без уструча- 
вања рећи, основно зло, по мојем дубоком уверењу, лежи 
у томе, што ми немамо праве, немамо стручне критике. 
Јест, ми немамо истинске критике, ми немамо спремних 
критичара. Мп смо имали једног правог, и можемо без. 
претеривања рећи, великог критичара: пок. К. Руварна, 
којега је 1. Костић онако лепо у песми ожалпо. После 
њега није се више родио у народу нашем критичар; било 
их је, додуше, доста, а н данас их има доста, који у 
нас пишу критике, чак би се могло рећи да је критика. 
данас апсорбовала васколику нам делатност књижевну; 
али, критике — немамо. То је жалосна истина, коју нам 
се не може на ино, а да је не признамо. 

Како данас стојимо са критиком, и како су нездраве 
критичне прилике, то се, рекао бих, најбоље може оце- 
нпти то томе, што је пре две-три године један професор 
Велике Школе у Београду, лакле човек, који би већ по- 
ложајем, који заузимље на највишем просветном расалд- 
нику српском, требао да пружа гарантије за тачност 
својих назора, издао јелан низ „критичких“, како их он 
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сам крсти студија о неколиким виђеним српским песни- 
пима. Између осталих „виспрених“ проналазака ученога 
професора, налази се и тај, ла је Змај као песник преце- 
љиван, ла у њега нема топлине у осећању, да је само 
гуховит п ла с тога није могао загрејати. Верујемо — 
та не предаје г. професор сухонарну логику балава ! От- 
кула би он и могао осетити онај мномирисни лах што 
веје кроз „Ђулиће“, ла ти се, читајући их, чисто чини, 


е шећеш по раскошну перивоју! Доиста, изгледа заго- 


нетна ова неподобнпост београдског профссора да се са- 
живи с песником, нарочито кад се има на уму ла је он 
у пркос својој настраности прилично читао песничка 
јела. Морам признати, ја је нисам умео никако себи 
протумачити, док ми не дође ло руку најновија књига 
пењеног писца Марка Цара „Моје Спмпатије“, коју сам, 
мимогред речено, тако да кажем, на душаг прочитао, Ево 


шта о томе вели Цар: „Ја ипјеним критичко оштроумље 


и пространо знање биоградског критичара; цијеним га 
можла као мало ко; али иоред свега поштовања, што, га 
према њему гајим, кад ми Др. Педић дође и озбиљно 
рекне, да се он никала није могао „ЛЉулићима“ да оду- 
шеви, ла су му они сувише хладни и да немају својих 


унутрањих љеиота — онда ја морам ла се у чуду за- 


питам: је ли Др. „Буба Недић икада заљубљен био зна 
ли он у опште, по свом искуству, шта је срећна љубав 
и љубавно стралање 2,.. Овако суђење г. Пелића ја не 
бих знао грукчије протумачити, но његовом пегативноићу 
за ову прсту људекијех афеката, премла ће то изгледати 
правом лномалијом код једнога танког психолога и чо- 
вјека од укуса, кло што је он, Али ја другог објашњења 
не налазим.“ 

Изврсни критичар је с овим речима што но рекао 
Немли пноголио ексер у главу. Београдски професор није 
љубио, и не познав, како се Цар згодно изражава, „ову 
врету људскијех афеката“, је ли чудо што није био у 
стању уживати у Ђулићима, првом низу, ни другом Уве- 
оцима који се, ла се опет послужим сретним изразом 
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Царевим, „расцветаше око срца песникова.“ То је, лолуше, 


лична ствар професорова, коју би он пмао да расправи 


са својим срцем, премда, мени се бар тако чини, баца 
карактеристичну светлост на просветне прилике у Србији 
то, да професор, којп оп требао да у омладини подстиче 
плам идеалне љубави, сам није никада љубпо. Али, и ако 


је то његова лична ства), није лична ствар ла он пише 


= 


критике на љубавне песме, без да је љубио; — од тога 
"града гњижевност, а то нипошто не смемо допустити. 

Ја сам се навлаш задржао дуже на овој иојави, 
не но што она сама по себи заслужује, јер ми она, 
као што напрел рекох, пзгледа веома карактеристична. Кад 
се професори не устручавају тако писати неспремни, шта 
је онда остало, морамо се у пуду пптати, за супленте, 
предаваче, о ђацима п да не говоримо Каква нам онда 
може бити крптика2 Ми је можемо само немати, п не- 


"мамо је. 


- _ Шта, међутим, критика значи за књижевност, опште 
је познато, нпти је потребно доказивати важност кри- 
тике: важност је њена олавна доказана пи од свих ми- 
елећивих људи призната, Навешћу овде само речи једнот 
изврсног немачког критичара, Готшала, који се на једном 
месту о критици овако пзражава: „онако исто, као што 
је Поп поезију назвао срцем књижевности, тако исто 
опемо ми, п можда с већим правом, врптику могли на- 
звати мозлом њеним.“ 2 

И када је важност критике таква, и када нам кри- 
тика онако жалосно стоји као што илуструје пример 
којп мало час наведох, —- лако је погодити где је извор, 
где је корен злу, од кога наша књижевност патп, као 
што ноје тешко погодити лек томе злу, тим недузима. 
дло лолази с главе, долази отуда што нашој књижевности 
мозак није као што. треба; тај треба лечити, п све ће 
нам бити у вњипжевности у реду. Овај мој предлог нека 
бп био један умшлаг, аплпкован па главу српске књи- 


жевности. 
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Рекох, зло долазш с глазе, п с главе ваља почети, 
Другим речима, треба свим силама, живо, прегалачки, — 
а преглоцу Бог даје махове, вели лепо наш народ. — 
радити на томе длсеу нашој књижевности створи права, 
истинска критика: да критике не пишу они, који, ла није 
критика, не би знали шта ла шипу, него људи зато о 
лобни, људи стручни, који се разуму у ономе, што кри- 
тикују. 4 | 

Мисло, коју овле изнех није мисао нова; та она 1653 
у нашој књижевности већ толико пута исказивана, Ра 
што је код оног општег нехата нашег остајала један 488 - 
ришт Чех егпип, нико је није узимао озбиљно, а још мање. 
се покушавало што, еда би се остварила. Износећи | сад | 
ту исту мисао. ја ћу изнети у исто време начин, "ава ма 
ла се она оствари. 5 ин ка | 

Мисао коју ћу овле отвии врло је једноставна, Ка : 
а то је: треба унапрелак тражити од оних, који хоће | У 4 
да пишу критике ла су нолобни за то и ла ту своју по та 
лобност локажу. Њихова се подобност може видети. У ~ 
из критика самих: али то. и ако стоји, није довољно, | з: Ја 
управо не воли ничему, јер ако би понеки локазао | на 15 
делу ту своју полобност, шта ћемо с онима, који надељу 
локажу своју неполобносту Чему то воли, видели смо у 
флагрантну примеру који наведох. Треба за то тражити ~ 
од њих ла полобност своју докажу пиреткодно, пре но. што #: Ни 
се пусте у књижевност, ла нипу гритике. Они треба ла 2 аЗр 
поднесу локаза о полобности, њих треба подврћи | месим СИН 
И за ово ће ми, знам у напред, многи абави ЛОШ ка! 
чући ла је књижевност слободно занимање, да је шт Јо и | 
слободна, и шта ти ја јо знам; али ја ћу, у место | 
ког олговора, указати на то ла се лданле за. све · 
спрема, траже се испити. Не полажу ли испите каплар 
учитељи, професори, а лвокати, порезници, рачуноис Ј · 

Главне Контроле и други јавни службеници“ И: 
и критичар јавни службеника Или је, наопако! | 
његова, служба судије књижевнога, мања од оне_ 


рачунонепитача Главне Контроле2! НЕ са 
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Не, пи опет велимо, од критичара п оних, који то 
хоће да буду, треба тражити да локажу своју подобност, 
своју спрему. исишгом, ако се хоће да нам кљижевност 
пође напреднијим кораком. 

Ево сад како бих ја те писппте удесио п уредпо. 
Узмимо, примера ради, ла неко хоће да се ода на бри- 
тиковање лирских песама. Запштајмо се, шта је суштина 
лирске поезије и ми ћемо на мах видети шта би од так- 
вог кандидата требало тражити. „ирска поезија, то је 
поезија срца: она пева љубав пи лрагану, пева чежњу и 
тугу, радости и милину, у сваковрсним облицима, онева 
жар домовинске љубави, соколи срца за оно што је уз- 
вишено п племенито, пеђа о вину по дружељубљу ит. д. 
Ништа од свега тога не сме бити страно критичару лирске 
поезије; није довољно да јеон. рецимо, само љубпо, или- 
ти само пио, пили се предавао другом ком лпричном стању 
душе. — сва, понављамо, сва осећања, што душу чове- 
кову потресају морају у души његовој хармонично бпти 
смештена, јер само тако може он одговорпти позиву, 
коме се посветио. А да би се добавио истинит исказ о 
тој његовој подобности душевној. нужно је прибавити 
необорива сведочанства о томе да је он из властитог 
свог искуства упознат сл свим онпм што чини предмет 
лирске поезије. Оп треба, односно љубавног чуства ре- 
цимо, ла може пуноважно доказати, да је био заљубљен, 
а тако исто за све лруго, што се, према ономе што на- 
пред наведох. од њега тражи. 

Ја ћу сад, пошто сам показао шта од критичара 
лирске поезије треба тражити, — а надам се, да ће ми 
свако дати за право да се то од њега мора пстраживати, 
у интересу напретка лирске поезије, — у кратко навести 
како би требало уредити исппте за њих, што ћу опет, 
расветлити на једном примеру, који ћу узети из самог 
срца лирске поезије, из љубави, а према њему лако ће 
бпти представити себи како би испште те требало уре- 
дитин за целокупну лирску исезпју, односно којих ћу се, 
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мање требало пазити на савршенство стила, обраћајући | 
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заловољити неколиким општим напоменама, више илустра- 
ције рали. 

Критичар љубавне лирике треба, то се види из на-_ 
векеног и не може бити јасније, ла је био заљу бљен, ион __ 
треба да то несумњиво докаже, ла поднесе. непобитне да 
казе о томе. Такви докази, као што је свакоме лобро. Ме 
познато, ако не иначе, а оно из романа, јесу: љубавна | 
писма, која је он писао предмегу своје љубави или пре | МИ ла 
мет љубави њему, и код којих би, разуме се по себи, | 


5 


пажњу нарочито на топлину осећања која кроз ЊИХ веје; = 
салици, до појаса, и од појаса, мислим пелокупне, 8. по- 
светом на полеђини, каква се пристоји нежности љубав МЕ 5 У 
ног чу ства: прамвит. косе, јелан или више, при чему КО 
боја ових била произвољна, изузев, можда, првену ; уво 
какав иветак; пт.л. Све би то кандидат имао приложити | 
својој пријави којом би тражио да му се призна полоб- _ уЗне 
ност за критичара, Разуме се само од себе, ла би тре | 5 ЊЕ 
дало строго мотрити на то ла су сви овакви полнесени и 
локази истинити; љубавна тема да су влашћу потврђена, | та 
слике да нису украдене из туђег албума, коса да није | та Ја 
купљена од власуљара ит.д., све би то требало пажљиво | 34 
испитати, . ка по ИЧН 
Истим би таквим зголним доказима; требало | (о с 
вити исказе из којих би се могло прибавити уверење 
полобности његовој за опепу, других предмета с 
поезије, на пр. вина, које, у нашој, бар, српској оаприши 
тако видно место заузимље; он би требао ла локаже, « зе а 
лоцима, или иначе, ла је па себи самом пекусно, ! пој ИК 
у нуној мери, дејство његово, ла се, другим речима, ко Јар 
пут у животу наппо. Толико се, запста, може. тражити 
ол потоњег критичара анакреонтика., Јер како би он, ин 
могло Ка 545 и лостојно оценити пи песму. Змај« вину 
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еф ми дође — 
Напијем се, 
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Па иред тобом дубим. Га, 
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Добра воља, 

Добра браћа 

== Ти донесеш вина; 
Само. само 
Неправо ти 

Кад пробудим сина. 
Бре, муку му, 

Нек устане 

Моје чедо јарко, — 
Сад му бабо 

Мисли да је 
Краљевићу Марко. 


„Да не бих наводио даљих примера, пошто мислим 
да су п ови наведени довољни, напоменућу само у опште, 
да би тако исто требало поступити и за све остале гране 
лиреке поезије, мострећи нарочито на то да потоњи кри- 
тичар да доказа своје примљивости за лирске изливе у 
опште. Како је, на пр. дирљиво оно што Г. Веснић прпча 
како је он плакао читајући неке песме нашега дичнога 
Змаја! Г. Веснић је, — ако је доиста тако, а ми немамо 
разлога не вероватп му, — тиме дао доказа да је нежна, 
поетска душа, и ми бпсмо морали дубоко жалити што се 
он није одао да буде критичар наше лирике, кала не 
бисмо имали на уму да је он од не мање користи нашем 
народу својим научним пстраживањима о закопаном благу, 
нарочито у овим тешким приликама економским. И када 
се Г. Веснић, са таквим својим подобностима за грити- 
чара, не испољује као критичар, зашто не бисмо од оних 
који на то претендују тражили да су и они плакали чи- 
тајући какво дирљиво место код каквог нашег лиричара2 
Да како ла би то морало бити пред сведоцима: а још 
би, можда, боље било када би то дотични кандидат, на за- 
хтев, учинио у присуству комисије, при чему би му избор 
песника био остављен њему саму, али би му се претходно 
прегледали џепови, заради уверења да нема у њима која 
главица црна лука. 

Тако ја мислим ла би требало озбиљно и зритички 
испитати подобност будућих критичара српске лирике: 
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После овога неће бити тешко замислити себи шта би све 
гребало тражити од оних којп би се олавали на друго 
које критичко поље; п ја се. отула, могу заловољити да 
у кратким потезима изложим, примера ради, шта би се 
изискивало од позоришног критичара, од критичара по- 
зоришипне нам уметности, глуме наше. 

По мојем ехватању од свакога који би хтео при- 
казати се као позоришни критичар, неминовно би се имало 
истраживати: да су који пут сами били на позорници, 
играли на ласкама што, по лепим речима Шилеровим, 
свет значе, ма и у каквој омањој улози, да знају како 
се на позорници произволи ветар, грмљавина п пости- 
завају и други сценични ефекти, како пропада дух под 
земљу, и т.лд. Све су то ствари које треба из основа да 
познаје онај, који хоће да шине о позоришту. Биће ту, 
који ће ми приговорити ла су то ситнице. Ситнице, ла; 
али је значајност њихова на пољу драмске уметности 
велика. Ту је значајност њихову увидео бистри ум неу- 
мрлог Лесинга, тог узор-критичара позоришног; и он 
је још ђаком у Липисци, ;ружећи се с глумцима, а на- 
рочито ес познатом Пајберком (Хешетп), зарана се уно- 
знао темељно ес том страном бинске технике, те тако је 
амо п могао написати своје ремек-дело „Хамбуршку Дра- 
матургију“ А нати критичари 2 Колико их је, који су 
с тим, ма и у најопштијим потезима, упознати 2 И ми 
се онда чулимо што нам позоришна критика тако траљаво 
стоји, а овамо чак ни Г. М. К. Драгутиновић, — чијој 
спреми и таленту иначе ејвала! — те ствари не зна. 
Ми то помињемо е лубоким чуством жаљења и световали 
бисмо лдуховитом критичару .„[ела“ да ирионе и да то 
спвлада, што ће му кол његове лдаровитости, у то ни мало 
не сумњамо, лако ноћи за руком, а лотле бисмо гл мо- 
лили у интерссу већ стеченог му гласа да се узлржи ол 
писања критика, које не могу — излржавати критику. 

То је, дакле, у најонпттијим потезима, оно, што би 
ол потоњих српевих критичара требало тражити: ла 1о- 
кажу стпрему и полобност евоју за гритичарски посао, 
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А што се тиче пптања, ко би сведочанства и друге до- 
казе о спреми њиховој ценно, то мислимо, да би нај- 
упутније, с погледом на важност критичарскотг позива, 
тај посао требало поверити Српској Краљевској Акаде- 
мији. а могао би се можда уредити и тако, да за ово- 
страну критику, дужност ту обавља Књижевно Олељење 
Матице Српске, пошто су Београд и Нови Сад два под- 
једнако важна нам центра. Ова би два тела имала пре- 
гледати и оцени својој нодврћи поднесене им локазе, са- 
весно, како доликује људима, којп у њима заседавају, 
строго, како одговара важности поверене им дужности. 
Они бп, примера ради, уверили се, је ли будући крити- 
чар допста љубио; с надом или без наде, прп чему би, 
да како, првенство имали признати овој последњој, по- 
што, по речима Шплеровим, само онај љуби, који без 
наде љуби, а п сам нам је Петрарка доказ за то; меру 
његовог љубавног страдања, где је, да како, искључено 
физичко страдање љубавника, другим речима, п да се на 
просто српеки изразим, гле је страдало ерце, а не леђа, 
једном речи, све што би могло утецати на оцену. И ето 
тако би поступила и у питању о подобности коју је по- 
казао на другим пољима, као на пр. у храму Талијину, 
у царству Бахову, ит,д. 

Н пошто би све то испитала, онла би Академија, 
односно Матица, ако би се показало 'да кандидат одго- 
вара поголдбама које се од њега траже, издала му ова- 
кво писмено : 

„Ми, долепотписани, председник и чланови С. К 
Академије (одн. Матице Српске), пошто смо прегледали 
од Н. Н. прошесно нам поднесена документа и друге при- 
логе, п уверпли се из истих да је именовани Н. Н. пс- 
пунио све поголбе за критичара — (струка), овим призна- 
јемо реченом Н. Н. подобност критичара, с тим да: може 
упражњавати крптичарску радњу у целокупној књижев- 


ности српској, а на пољу — (струка).“ 
Чланови: М. П. ПРЕДСЕДНИК 
Но Н | - С. К. Академије 
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корист, коју би српска књижевност имала, ако. би 
се овакав предлог усвојио, ла како, у многоме; попуњен | 
(пошто је ово само нацрт), а у многоме, радо ћу при- _ је 28 
стати, и измењен, била би врло велика, рекао. бих готово, 
неопењива. Остварење његово није ни у колико немогуће: | 
треба само добре воље, треба прегнућа, треба. љу 2 | 
А зар да ове не би биле где се ради о лобру свима 55 5 
драге српске књите, тде се ради о будућности, о Суле 
бини њеној 2 | Ала 


Да је препис веран тврди: О и 


у , ~ 4 | | + ~ КО која о 


БЕЛЕШКЕ 0 ВЕЛИКИМ ЉУДИМА. а 5 


Мастило научењака и крв суди 

небу подједнако вреле. МИ. Кор. " 42: 

о у нне 

Утицај ВЕЛИКИХ људи, — Велики су људи вазда по 

ол утицаја на народ п човечанство. Ларлаја. умесно. вел 

„Светска историја, то је историја онога што „је: чоћ зе: о 
урадио у томе свету; у ствари, то је историја великих не 

љули који су радили на земљи. Ти су велики људи 6 сл ~ 

вође човечанства, учитељи, угледи у ширем емпелу; о: | 

су били творци онога што евака гомила људи а о || ке 
тежи да оствари, и што би она хтела ла постигне. | зе, 

није, то је извор живота, чија близина пријатно ејетт 

на људе.“ Љокао је говорио ла су. ђенијални људи. 1 ке 

земљина,“ Овим СежВвНе није циљ ла о ОИ 

и утицај великих људи,! већ да волич0ду 5 

узроке због којих се постаје велики; ла се са 

то што их прави великим; шта утиче ил раза 

личину њихову; да се позна анатомски ври 


' Ове се речи, односе на цедокупно дело Г. Руг 
Белешке). Ове издвојене „Ђедешке"“ имају пиљ мог 
претензије. 


А 
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радње њихова мозга; угратко, познати живот, обичаје, 
навике, махне и врлине њихове; изнети све оно што их 
управ карактерише, п тако даље. Велики је човек пнте- 
ресантан, кад се престави чак п у нелоруху. Адам Опа 
је казао: да је и најмања црта пз живота великог човека 
тако звачајна да се он осећа сретан кад зна да је Милтон 
носио ципеле са навезивањем, а не ципеле са павтама. 

Ако су велики људи — како вели Жоли — они који 
су се уздитли над обичним људима својим идејама, осе- 
ћајима, и делима који су се прославили у свету каквим 
научним, философским спетемом, пили изведеним вештачким 
делом, или најзад делима која су од утицаја по жшвот 
савременика п потометва; — онда збиља вреди завприти 
у радионицу тех великих људи који својим умом ства- 
рају велика и епохална дела, којп измењују п стварају 
историју. 

Умни ЈЕ РАД ТЕЖИ од Физичкога. — Физички п меха- 
нички радови лакше се раде од умнога. С тога је наш 
народ и одредио место уму према његовој вредности, 
казав: памет царује, а снаља кладе ваља. Механички рад 
врши се подједнако од свију на један писти начин, а 
посао који умни људи раде нитп сви врше подједнако, 
нити им је резултат један псти. За један сат умнога 
рада утроши се вшпе снаге но за један сат ма каквог 
механичког рада. То су утврдили опитима Љине и Куртије 
правећи их над човекесм коме је била повређена и откри- 
вена мека мождана опна, испитујући уз то и биИло у не- 
риферичким артеријама; па су том приликом нашли: да 
се при умном раду обим мозга увећава; пи да, кад је умни 
рад усиљен, и за краће време, то је тада рад срца и 
дисање брже; а кад усиљен умни рад траје дуже време, 
тада је и куцање срца спорије, а периферички крвоток 
слабији. Хексли у једном свом предавању („Физичка основа 
живота“) вели: да сваки рад доноси собом п трошење 
снаге, и животни рад оснива се посредно или непосредно 
на потрошњи протоплазме. Свака реч говорника, кошта. 
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физичке снаге; он сагорева ла би лруге обасјао, — он 
се дакле троши. По хемијеким рачунима Хефстона, два 
часа марљивог умног рада одузимају човечјем телу то- 
лико животне снаге колико читав дан обичног ручног 
рада. Отуда претеран умни рад ништа не користи. То 
је потврдио Адолф „Јост, натавши ла се пре научи нешто 
на памет кад се понови, то јест прочита за три дана 
3 пута. но кад се узастопце прочита 68 нута, јер се 
у овом последњем случају теже памти. И баш због тога 
што је умно рад заморан,. препоручује се онима који 


умно раде, ла га чешће замењују каквим физичким радом. · 


Хемијском анализом локазано је ла сеу мокраћи 
знатно нагомилавају алкални фосфати из мозга и нерава, 
после великих душевних узбуђења п напора: лок се, 
обратно, при функипоналним пометњама можданог рада 
опазио мањак тих материја. Ово локазује -— вели ЉБизтпер 

да научењаци, мислиоци или песници, који обављају 
своје душевне послове, не живе баш тако угодним жи- 
вотом као што неки мисле; напротив, они непрестано 
поллежу непрекидним напорима и унутарњем узбуђењу, 
што им највећма уди. Мора се признати да енглески фи- 
лософ Бен има право кал каже: „Нико не зна какве не- 
виловне муке подноси један савестан књижевник,“ Да 
је ово тврђење тачно, видећемо из ових примера: Минел- 
Анџело пред смрт је све своје скице п цртеже уништио, 
само ла свет не сазна све оне тешкоће које је имао при 
израли својих дела. Љијрон је говорио: како писање за њ 


није никакво задовољетво, већ тежак поспо. „Потреба ла 


питем - товорио је он — ври у мени и растрзава ме 
као мука од које морам ла се ослоболим; али стварање 
није никал за ме заловољетво: напротив снимање на хар- 
гију слика и илеја које ме муче, вазла је најтежи посао 
јаме. фиксне прича, кал је ловршивао своје „двона у 
очи Божића“, ово: „Од како сам смислио шта се мора 
коголити, ја сам толико бриге п лушевног немира излржао 
као ла је то све у ствари било.“ Ово тврђење је са 
свим оправлано, према оној изреци физиолога Сеченова: 
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да нема мисли без израза; што ће рећи да је мисао по- 
четак мишићне радње. Модсли је лепо објаснио како 
радња какве му драго мисли порађа у нервним елементима 
молекиларну измену, која се распростире чак до пери- 
ферије осећајних нерава пили ганглија: услед чега и ње- 
гова осетљивост бива све већа, што опет изазива ре- 
флекеивно грчење мишића. Флобер је говорио: „Облици 
моје уобразпље лпрају ме, гоне, шта више ја сам тај 
што у њима живим. Кад сам описивао како је Ана Бо- 
варп отрована, ја сам тада имао тако јасно укус од 
арсеншка на језику, и био сам као отрован тако да сам 
цео ручак повратпо.“ А Гете се изјаснио Шплеру, како 
се он плаши да нише трагедију. јер је убеђен да би се 
при томе покушају упропастпо. 

Из ово неколико примера вили се какве су и ко- 
лике тешкоће код људи којп се баве умним радом. Обично 
се мисли да се само при физичком раду снага троши, џ 
да после таквог рада тело потребује одмора п гране; 
међутим то је потребно пи после умног рада; мозак у том 
случају тако исто потребује олмора п хране. Храну мозак 
добија из крви, и што више мозак ради, то више крв 
струји у њ но у друге делове. При умном раду потребно 
је лакле да опток крви у мозак буде живљи; не буде ли 
тога, наступа малаксалост, дремљивост и спавање. 


БРЗИНА УТИСАКА п мисли, п БРЗИНА С којом писци 
РАДЕ СВОЈА ДЕЛА. — На реду је да кажемо о брзини са 
којом осе спољни утисци = примећени чулима — сазпају, 
те се тако у мозгу ствара п опажа слика предмета. То 
деликатно и важно пптање о брзини мишљења објаснио 
је Хелмтоли, доказивии : ла сазнање осећања, пренашаље 
воље на органе кретања, бива у времену које се лако 
да измерпти; п да се то дешава брзином која далеко 
пзостаје иза брзине светлости, електрицитета и звука. 
Тако, електрицитет пређе 1300 милпона стопа (илп 464 
милиона метара) за секунд; светлост 900 милиона, ЗвуЕ 


1000. стопа(2) кугла из топа 1500; орао 1000; добар коњ 
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гркач 75; локомотива 70: а радња нерва 90 стопа, или 
34 метра за секунд: — мисао дакле није најбржа, као што 
се држи. Импулсу воље или мисли треба дакле један се- 
кунл' да пређе простор ол 37 метра. Ту брзину са којом 
наша воља проузрокује покретне импулсе ми можемо и 
да измеримо, ако се нпр. покуша да се какав слог из- 
говорен неким, одмах понови, то ћемо видети ла је време 
између тог казаног слога и цонова изговореног лоста 
велико; јер треба прво ла се опази, па тек онда да сле- 
дује импуле воље. И тај интервал времена, који је по- 
требан да се понови пзговорен слог, пзноси стотинити 
део секунде, а то је већ много спорије но кад произ- 
водимо вештачки механичким апаратима. 

Ако сал посмотримо брзину са којом писци своја 
дела раде, видећемо да се ту не може поставити ника- 
кво правило; то зависи од тога са каквом лакоћом они 
излажу своје мисли, јер код већине писање је тешко п 
врло споро; а што је најглавније, врло их је мало који 
своје ралове не подвргавају озбиљним поправкама и кри- 
тици. Многи се служе прво скицом, коју после обрађују 
и проширују, а неки размишљају и студирају о ономе о 
чему ће ла пишу прво „у памети“; па тек после почињу 


ла раде, састављајући своје мисли на хартију. Али ни у. 


једном случају послао није лак. Микеа-Апџело ралио је 
статуу „Давидову бесирекидно 15 месеци; Спикстинску 
капелу израдио је за четири године неуморног рала (и 
толико је био заморен, ла неколико месеци није могао 
гледати слику и читати писмо док не подигне нал гла- 
вом слику или писмо). Статуу нане Јулија | изралве је 
за 16 месеци, Милтону је требало девет тодина лок је ловр- 
тио „Изгубљени рај.“ Русо у својим „ПИсповестима“ при- 
знаје како му је било тешко ппсати, и колико је пута 
споја лела поправљао и прерађивао; ноћу је у кревету 
размишљао о ономе шта ће да ишне, склапајући рече- 
нипе, па је тако и ликтирао; јер кад би устао и сео ла. 
пите, заборавио би све. Својег „Емила“ израдио је тек 
ла три подине, а после 20 зтодина размишљања. Хајпе је 
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врло споро радио своје дела, по гдекоју песму неле- 
љама је поправљао; тим поправкама песма се често 
пута преради. Балзак је размишљао прво о плану, па је 
тада израдио скицу од неколико етрана п слао у штампу, 
и на тако одштампаној секици' додавао је псправке и до- 
пуне; па је после понова пзрађивао скицу са првобитним 
текстом и новим изменама, и тако радећи требало му је 
15—20 коректура. Дима син написао је „Оепи-топде“ за 
11 месеци, радећи по 7—8 часова дневно, за други чин 
тога комада требало му је два месеца, а напротив други 
чин „Госпође с камелијама“, нашисао је за четири часа. 
Рукоппе му је био чист, без поправака и дбрисотина. 
Паљеронов је рукопис био претрпан брпсотинама. „Кад 


је незадовољан каквом реченицом, кад не зна управо шта 


хоће, он овлаш наслања иеро тако, ла оставља на хар- 
тији неопредељене трагове, којп се једва могу читати, 


јелна врста мунања на хартији.“ Ф. Копе при добром 


расположењу напише око 60 стихова дневно. Лакше пише 
позоришне стихове, за 6 педеља написао је лраму „Јасо- 
ђие5“ од преко 20000 стихова. 

А какве тек муке мучи .1. Толстој при птеању! За 
њ веле да п он у почетку шипе тако као кад би цртао 


= 


угљени изглед фигура, шипе брзо не мислећи о поједи- 


ностима, п то даје после на препис. Ради обично од 9 
до 3 часа по подне, пи тада напшне по 20 страна на 
четвртастим табацима. Преписан рукопис опет поправља, 
дописује између врста, са стране, озго п оздо, свуда. По 
неке одељке преписује по десет пута. Кад тако ловриш 
дело; он га чита својој околини да чује примедбе. И 
њему је жена, као и Јокаију, најбољи критичар. А кад 
дело да у штампу, он држећи коректуру понова поправља, 
и то тако да ни једно празно место на коректури не 


остаје, = толико је нових мисли и утисака — то бива 


тако са сваком новом коректуром, и разлика је између ру- 
коппса и књиге огромна. 
| (Наставиће се). 
Довросав РУЖИЋ. 


одвећ смелим предузећима. Осећајући у себи необично – 






















ПОЗОРИШНИ ПРЕГ. ЛЕД. 


Габрпел Боркман, лрама у четири чина, ол Хепи 
Нозена. , ЈА 


„ТЕ 


„Габриел Боркман“ је одн ол нитересантнијах 
познијих драма Иозенових. је РИК 
љена, али нешто монотона и као АВИ. ис извесном. | Рик 
неолређеношћу у карактеру главне личности, са које су ЗА ; 
филозофске тежње у комалу мање срећне но. ИЕ 
лелима Ибзеновим. Са, · 

Јунак лраме, Јон Габрпел Боркман, овде је директор. 
велике индустријске банке коју је упропастио своји 


МЕ: 
надахнуће човека сплне воље п велике судбине, Јон Га- | 55 Е 
брпел Боркман беше сам себи долелио необичну. пала 2 


своме друштву, необичан п пзузетан пут успеху: изнад 3 

свих ситних свакилањих обзира и друштвених поголаба, ка 
у ИН " А 

изнал обичних закона људеких, | 2 ЕЕ ДУР 


Тамо, лалеко, у својој пламеној машти човека. ), љ 52 26 | 
великог живота по великих делања, волео је он ње 2. НО Зна ки 
свет дела и открића која очекују руку изабраника, | Козе 
грабећи том велпком свету маште, с вером јачом ол свп 
илашљивих убеђења љулских, Габриел Боркман на своме 
путу није се обазирао на сићутан обичан живот. око • 285. 
Поваи, свој п туђ, презриво и безбрижно банао јео 
јелном заспе свет новим неотсривеним благом: гори 


ари ље, жену мек. ср водео, име, 090, кои: 


(Са том опијеном Ло у себћ; непоколебаном н 
чарањима ни катастрофом која ће га сурвати 2 
положаја, Боркман ће — као Бранл, као |: же: 
«олнес остати ло послелњег часа свога. | 
елелњој зецени. после осам година загоченимне 


| ми ха 
ућ ја 48 Њ 
моје 
- РЕМ 
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својој соби, Боргман појури напоље у слободу, на хлалап 
зпмеви ваздух који ће га убити, у самртничком бунилу, 
његови последњи снови су о том пстом тајанственом 
неоткривеном свету, невидљивим за око „непзбраника.“ 

Ела Рентхајџ која је, кло Ребека зла Росмером, потла. 
за Боркманом у вејавицу, позива га натраг у кућу; али 
Боркман, не слушајући је, хита кроз честу: 


Боркман. Видиш ли како се дим диже са великих 
пароброда тамо на водиг 

Ела. Не видим. 

Боркман. Ја видим. Они долазе и одлазе. Они 
склапају везе са целим светом. Они дају души све- 
тлост и топлоту у хиљадама хиљада градова. Да 
тако што урадим и ја сам некада сањао. 

Ела. (Блато. И тако је то п остало само сан. 

Боркмат. Јесте. остало је само сан. (Ослушкује) А 
тамо доле на реци. слушај! Фабрике раде! моје фа- 
брике! Све оне које сам хтео подићи: Слушај како 
раде! Сад су баш на ноћном раду. Рале п дању и 
ноћу, непрестано. Слуптај. слушај! Точкови се окређу. 
а ваљци севају, једнако се обрђу, непрестано обрћу! 
Зар ти то не чујеш, Ела 

Ела. Не чујем. 

Боркмап. А ја чујем. 

Ела. (Забр нуто, Мени се чини да се тп вараш, Јоне. 

Боркмат. (Ватрева се све више) Али све су то спољна 
дела око самога царства! 

Ела. МЦарства, рече2 Каквога царстваг 

Боркман. Мојега царства... 

Кла. (Потресена, тихим гласом.) Ах, Јоне, Јопе! 

Боркман. А сад ето га где је без олбране, без. 
господара, изложено пљачкању разбојничком, Ела! 
Видиш ли бреговите ланце тамо у даљини“ Једне 
иза других. Опип се подижу, скупљају се. Тамо је 
моје широко, бескрајно, ненспцрпино царетво. 

Ела. Ах, Јоне, али из тога царства душе ветар 
хладан као лед. 

Боркман. Мени тај ветар годи као ваздух жи- 
вота. Он ми душе као поздрав покорених лухова. Ја 
осећам те спутане милионе, осећам рудне ланце како 
пружају своје извијене разгранате руке према мени. 
Ја сам их гледао прел собом као оживеле сени, оне 


једне трагичне личности у лрами. Ми _ допуштамо или 


лову; не бунимо се противу охоле Хјердисе у херојекој 
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аи јер ћу > 




































ноћи када сам стајао доле у банци, с фењером у 
руци. Оне су тад хтеле ла се ослоболе. И ја сам 
покушао. Али ипсам могао. Благо је опет потонуло 
лубоко. (Са испруженим рукама,) Но сала хоћу ла вам 
то лагано кажем овле, у овој ноћној тишини. Ја вас 
волим, ви лрагопености што сте жудне живота — 
са свом вашом сјајном пратњом моћи и госноства! | 
Ја вас волим, волим, волим вас! 
Тај крајњи идеалисани индивилуализам има У Га- 
брпелу Боркману једно особено оличење, тешко помирљиво | 
по с нашом најолретшенијом вољом да примимо необичног | 
Ибзеновог јунака. Има закона и поголаба моралних које | 
ни у најдубљој анархији лушевној“ ланашњи човек о 
одбацује. ни кад се ствар тиче идеалисаве катастрофе _ 


разумемо крајњи сгопзам док у његовом безобзирном мо- 
ралу не вилимо нарочиту, хотимичну, повреду општих пн- 


тереса. Ми примамо религиозну буну и еманципацију Брано Му. 


“ 


драми срелњека века, кад она тражи и замеће кавгу да 
истакне себе п свога мука; ми бисмо најзад, — зане-_ 
марујући лужности матере и жене, све конвенције псе 
саних закона, породичних осећања и обавеза, — допу- 
стили ла Нора напусти вућу у којој она не може да а 
живи својим слоболним животом: али, ми не можемо при = 
мити Боркмана који хладно и упорно. упропашићује хе ': 7 
љале судбина злрад једног неизвесног фантастичног сна. 4 
Поређење ЂБоркмана са „Наполеоном од кога би једним | ЊЕ: 
метком направили богаља у његовој нрвој битин“, ако би За ИНЕ 
и било тачио, ништа не сплсава. 4 јон п има панике 


се помене име императорово, велика како бес ипо АЕ 
је лобро кроз школу прошла иумоли је друкчије глелати зу 
на крунисаног аваптуристу, кроз крвави нимб. његовог | 2 
кобног талента и његових псерећиих трофеја. А после, а 
Боркманов плеалисани пнливидуллизам нема ни тај. ма- 
гловити херојски нимб којим наше тралпипонално | “42 
гање вити главе јунхиима из крвавих ратничкох лег, : + 


. 
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На његовом махнитом путу за амбицијама, посејано је 
много оних бедних свакодневних жртава, погажених без 
борбе и одбране, одвећ блиских нашим сопственим днев- 
ним бедама и патњама, п чија је морална буна јача од 
поетске симпатије према херојској фигури јунака у тра- 
гедији. 

Та смелост идеје задржала је и писца у одлучности 
и доследности карактера свога јунака. Његова морална 
физиономија магловита је и неодређена, као што је, без 
мало, остала довољно не истакнута већина личности у 
комаду. Ела Рентхајм, суђеница Боркманова, једина која 
га је разумевала за живота, не верује више но остали 
у фантастичне снове његове. Колико је она далеко од 
оне преланости Ребеке Вест своме Росмеру и херојског 
срца Хјердискног, — она која ни на самртном часу Борк- 
манову не заборавља да ју је он жртвовао своме успеху: 


Ела (е прикривеним и све већим узбуђењем). Да, тамо је 
још непрестано твоја љубав. Свакад је тамо и била. 
Али овде горе на ведром дану, видиш, — овде је 
топло куцало једно срце за тебе. И то си срце ти 
бацио под ноге. Да, и још много више од тога. Десет 
пута горе. Ти си га продао за, за... 

Боркман (вадркће као да га је језа обузела). Ради царства 
и моћи и госпоства мислило 

Ела. Јесте, то мислим. Ја сам ти то вечерас већ 
казала. Ти сп убио љубав у мени која те је волела. 
И коју си ти волео; у колико си могао у опште во- 
лети. (Са уздигнутом руком). И за то ти ја проричем, Јоне 
Габриеле Боркмане, да ти нећеш никада однети на- 
граду коју си тражио за то убиство. Никада нећеш 
ти победоносно ући у своје хладно мрачно царство. 

Боркман (посрне и једва седне на клупу). Готово се бо- 
јим да си добро прорекла, Ела. 


У овим речима, у овом мотиву другога реда, који 
није раније развијан у комаду, а који је овде на крају 
необично наглашен, осећа се пишчева неодлучност и неко 
скретање са обичног Ибзеновог начина решавања ствари. 
Да Боркман пропада што је жртвовао љубав Елину за 
једно директорско место у банци, како су неки („Теметр) 


„> 
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и протумачили идеју комада према овој последњој сцени, 
могло би бити и врло поетски и логично у друкчије по- 
стављеној основној теми комада; овде, у непроменљивом 
Пбзеновом пра-типу, последнику Катилине, Бранда, доктора 
Стокмана, Солнеса, Росмера, тумачење је нетачно. У 
осталом, ту слабост, међу Иозеновим делима, нема само 
„Габријел Боркман.“ Не смејући да иде до краја за сво- 
јом млипљу, или покалшто, наведен поетским ефектом, као 
овде, Ибзен често показује ову неодлучност, на штету 
јелинства и снаге главног утиска. 

Жена Боркманова, Гунхилда, жена патријархалних 
тралиција, суморна породична матрона пуна конвенција 
и предрасуда, испала је у комаду одређенија и лослел- 
нија: али због непотпуног и суво израђеног контраста 
са Елом Рентхајм, у првом чину нарочито, није такође 
много истакнута, и испала је несимпатичнија но што 
Ибзен има обичај да начини једну наивну личност са 
старим илејама и предрасулама. Син Боркманов Ерхарл, 
носи у себи, магловито сједињене п оличене, личну еман- 
пипацију и кобну жеђ за лаким животом и уживањима. 
Цела смена у којој се Ерхард опрашта са породицом, 
полазећи са Госпођом Вилтон у свет, врло је натегнута 
и промашена. 

У нелом „Боркману“, мора се рећи, срећнији су мо- 
менти песникови ол идеја философа и драматичара. Две 
сепене, на пример, између сурваног дпректора банке и 
непознатог посте Фолдала (1 и ТУ чин) врло су лепе и 
постске, 

Као приковани Прометеј, одгурнут и понижен, Борк- 
ман не излази из своје осамљене затворене олаје на 
горњем спрату. Његова жена не може да опрости сра- 
моту нанесену своме породичном имену, и не распитује 
за старога рањеног вука што тамо горе, заточенички про- 
воли године, мерећи тамницу својим узнемиреним кора- 
ранима, Јелино још неки малени званичник у банци, стари 
Фолдал, лолази на разгогор своме несрећном пријатељу. 
ФРоллал је такође изгубио своју сипротињску уштеду у. 
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спекулацијама Боркмановим, али је он још очувао при- 
јатељство према пропалом директору банке. И, као два 
сурвана Бога, Борвеман п Фолдал теше се и одржавају 
своје илузије. Кад у једном тренутку раздражења, у своме 
орловском лету у недостижне снове, Боркман заборави ту 
лоле, крај себе, незнаног поету, Фолдал ће посумњати у 
планове Боркманове, Боркман ће посумњатп у таленат 
Фоллалов: 
Фолдал. Ја не могу ништа веровати што се про- 
тиви здравом разуму... 
Боркман. Немогућно је ли2 | 
Фолдал. Бар није било раније таквог случаја. 
Боркман. И не треба да буде код изузетних људи. 
Фолатл. Закон не зна за такве обзире. 
Боркман. Ти ниси песник, Вилхелме... 


Један горак тренутак разочарања, и пријатељи се 
растурају. Али ће се несрећни Фолдал вратити опет своме 
пријатељу, да продуже живот илузија и снова... 

Када Ерхард Боркман са Госпођом Вилтон напусти 
суморну кућу очеву, хитајући уз веселу звеку прапорана 
на саоницама далеко у нов живот и срећу, Боркман, на- 
пуштен од свих, појуриће такође напоље, на ваздух п 
слободу, да сам и без ичије помоћи отпочне живот п 
борбу изнова. И тада ће се на вратницама лворишта, 
указати из вејавице јадна фигура Фоллалова. Шта ми- 
слите! код своје куће, затекао је писмо своје кћери Фрп- 
лице: Госпођа Вилтон, она богата Госпођа, повешће ње- 
гову кћер у свет да је пзобрази у муз ци. И весели старац 
дојурио је да се радостан похвали своме старом пријатељу. 
Ту на друму, баш пред кућом Боркмановом, прегазиле су 
за неке богате саонице, али у својој радости, старац тај 
бол није осетио... У тим веселим колима — он то није ни 
знао! — била је његова мала Фрида! Свеједно! У том безоб- 
зирном, неустављеном касу саонпца, уз сребрни звон пра- 
пораца, преко грбаче старога оца, види Фолдал нови полет 
животу и уметности, наставак свога неугашеног надах- 
нућа... Није он узалуд веровао у свој песнички таленат... 

| Милан Грол. 
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() политичким реформама у Старој (Србији и Маћедо- 
нији од проф. Ал. Станојевића. Прештампано из „Дела.“ 
Београд. Штампарија .„Доситије Обраловић,“ 1902, стр. 57. 


Ретко је био повољнији тренутак ла се појави рас- 
права ове врсте. У јавности, па митинзима и кроз штампу, 
у дипломатији, нотама и преговорима, на Високој Порти, 
пралама и нарелбама. на свима странама покренуто је 
с новим интересом прастаро питање о Турској Царевини. 
Што привлачи пре свега пажњу и влалалаца п мини- 
стара и публике, и оних којима је дужност да воде о 
том старање и простих ралозналаца, то је судбина ста- 
новништва у Отоманској Империји. Али то није све. По- 
рел тога што је посведневно, сваког часа, на ломаку 
образованог света, живот хришћана у опасности, има 
још једна околност од много јачег утицаја на Велике 
(Силе, која том питању даје међународно обележје. То 
је што ол анархије, која влада у областима Европске 
Турске, стално прети опасност општем миру. У диску- 
сији, која се повела од Цариграда ло Лондона и Пе- 
грограла , избила је на површину маса планова, ве- 
ћином супротних, о томе, шта би ваљало на првом 
месту предузети да се створи ерећније пи мирније стање, 
за тим какву би политику требало водити да се при- 
нули султанова влада ла предузме искрене пи енергичне 
мере за увођење у живот рефорама. Шира публика код 
нас непрекидно је у недоумици ла ли позивање на члан 
23 Берлинског Уговора, гле је реч о реформама које је 
Турска лужна ла извриш, може донети какве користи 
српским интересима. Реч реформа брзо се доволи у везу 
е речју аутономија. Међу тим зна се да је аутономија, 
која је такође, на конгресу у Берлину, предложена за Ис- 
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точну Румелију, била од крвавих последица. Тим путем, 
та полусамостална турска провинција претворила се у бу- 
гарску потчињену област. Користећи се оваким примером, 
бугарски комитети унели су у своје програме само оне 
реформе које воде аутономији. Такво стање ствари даје се 
лако експлоатисати. Нашло се да је то довољно па да 
цео Берлински Уговор постане сумњив, и, као што обично 
код нас бива, отишло се одмах у другу крајност. Читава 
једна струја донекле необавештених публициста, али 
у главном руковођених извесним рђаво схваћеним обзирима 
и заведених својим личним рачунима, узела је у ол- 
брану султана од европских захтева. По њиховом ту- 
мачењу, тражити од Европе да натера Турску да изврши 
толико пута обећаване реформе, значи бугарској про- 
паганди широм отворити врата у Стару Србију и Маће- 
донију и изложити дефинитивној пропасти српски живаљ 
у тим покрајинама. 

Због такве пометње у појмовима неопходно је по- 
требно бацити пуну светлост на ствари и на догађаје, 
и из фавката извести једине последице које се у њима 
налазе. Два питања заслужују нарочиту пажњу. Прво 
обухвата општи однос Берлинског Уговора према Маће- 
донском Питању и члан 23 посебице. Интересантно је 
знати с каквим је расположењем конгрес приступио, 
сутра лан по Сан-Стефанском Уговору, поновној орга- 
низацији оних делова Балканског Полуострва које је и 
даље оставио под султановом управом. Треба тачно испи- 
тати какав су план рефорама пуномоћници Великих Сила 
имали у Берлину пред очима и, што је много значај- 
није, под којим су гарантијама поверили Турској сваку 
поједину област. На тај начин лако би се дало обеле- 
жити докле иде право мешања Европе у турске послове 
пи колике су дужности Портине. Што се Маћелоније и 
Старе Србије тиче, за њих је члан 23 од пресудног 
утицаја. Пошто се ту аутономија нигде не спомиње, 
реч једино може бити о уредбама које се имају поде- 
сити према „местним потребама,“ онако исто као што 
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је 1565 извршено преустројство администрације на ос- 
грву Криту. Остаје ла се нађе какви су пројекти изра- 
ђени за уређење тих области, у којим су комисијама пре- 
тресани, које је ол њих Висока Порта промулговала -— 
као што се све то захтева у члану. 23 — и, најзад, ка- 
кве су користи од тога имали становници. Друго питање, 
не мањег значаја, дотиче се историје свих рефорама 
које су' предузимане у Отоманској Империји: Шта је 
Европа, у разним приликама, тражила, колико је Турска 
обећавала и колико је од својих обећања испунила. Многи 
користан закључак даје се извести из једног јасног пре- 
гледа разних фаза кроз које је прошла ова двострука 
борба: С једне стране напори Великих Сила, које су 
улагале примерно стрпљење и необичан труд, ла по- 
стигну незнатне концесије, и, с друге, отпор Порте, 
одуговлачењем, лажима, лукавством, ла не учини ни 
најмањи уступак, Извесни моменти и поједине чиње- 
нице из ранијих времена могле би да послуже као упу- 
ство за будућност. Нас изнад свега интересује да знамо, 
у погледу покушаја да се остваре реформе, колико је 
старање Европа у прошлости поклањала Старој Србији 
и Маћедонији, и колико, према томе, ми можемо ла оче- 
кујемо од њене иницијативе. 

|. проф. Ал. Станојевић, пошто се само узгред до- 
типао Берлинског Уговора, посветио је сву своју пажњу 
овом лругом питању. Њега су, у главном, интересовали 
само покушаји реформама на Балканском Полуострву. Он 
је имао на расположењу све важније изворе, довољно. 
полатака и служио се лоста богатом литературом. Али, 
у тој обилности грађе, он није умео да се нађе и залу- 
тао је као невешт почетник или као нестручњак који не 
позваје из основа посао кога се латио. Његовл је књи- 
жипа лалеко ол тога ла одговара циљу, који је он себи 
поставио. Она те рађена несистематски, без програма, 
површно, у оппим потезима; нити се главне линије у ис- 
торији рефорама лају јасно запазити, нити су детаљи 
појелинихТрефорама разрађени, да би се по њима могло 
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судити о њиховом значају. Поред тога, писац је додир- 
нуо, без реда, одвећ велики број разноврсних питања, 
залржавао се на непотребним ситницама, упуштао се у 
дискусије које немају довољно јаке везе с његовим предме- 
том, тако да се, на крају крајева, о самим политичким рефор- 
мама у Старој Србији и Маћедонији врло мало дознаје. 
Он, истина, одмах у почетку изјављује, да: питање о ре- 
формама у тим областима треба сматрати „само као део 
ошштег питања о реформама у Турској, с којим има у 
главном и једну историју“. То је тачно. Али, што смо ми 
према наслову с правом очекивали, то је ла писац из 
те заједничке историје нарочито издвоји и истакне све 
што се у првом реду тиче Старе Србије и Маћело- 
није. Међу тим, он је изложио на шпроко општу генезу 
разних рефорама у Турској, органски статут за Крит, ор- 
ганизацију Источне Румелије, коју је 15753 извела једна 
европска комисија, тежње и планове бугарских комитета, 
чак је у кратко додирнуо и постанак Албанске .ште, а чим 
је реч о Маћедонији обавештења која нам даје постају 
недовољна и непоуздана, нарочито кад су у питању до- 
гађаји из последњих година. Говорећи о реформама, које 
су уведене 15396 године и о закону који је Порта | но- 
вембра псте године издала на основу пројекта рефо- 
рама за Јерменску, Г. проф. Станојевић завршује (стр. 30): 
„Изледа да је то најновије уређење добило важности 
још у 1896 у солунском вилајету, ма да се оно по 
извештајима страних представника знатно разликује од 
дипломатског елабората. Али и ако јест текст тих на- 
релаба нешто друкчији од онога, објављеног у априлу 
1896. суштина је остала иста. У њему се махом само 
потврђују наређења, која већ постоје.“ Нити се из ових 
редова може знати у чему је разлика, и ако је суштина 
иста, у чему се, дакле, састоји то најновије уређење, 
нити да ли је оно у опште ступило у живот. — Г. проф. 
Станојевић воли такве неодређености. На другом једном 
месту (стр. 5.) од једног факта, о ком каже да је поз- 
нат, направио је својим описом један догађај којп је 
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тешко познати : „Познат је факат, кад се, на прилику, први 
пут прохтело једном турском султану пре једне стотине 
година да отпочне неке реформе, и то реформе у вој- 
сци, ла се тај оглед свршио врло трагично.“ — Што 
је нови хат, „који је Порта свечано „саопштила“ Европи“ 
после Париског Конгреса, остао без практичних поесле- 
дица, Г. проф. Станојевић објашњава овако(стр. 11.): „Може 
бити да су томе лонекле ишле на руку и тадање опште 
политичке прилике у Европи.“ Јесу ли ишле на руку или 
нису и докле су ишле, ако су ишле, и какве су биле те 
политичке прилике у Европи, остављено је читаоцима 
ла погоде. Други пут нас Г. проф. Станојевић оставља 
необавештеним из претеране дискреције, кал, са непо- 
потребном дипломатском обазривошћу, прећуткује име 
„једне суседне велике силе,“ на чију је иницијативу ос- 
нована Албанска Лига (стр. 45). После нас натерује ла 
нагађамо какав тајанствен смисао крију његове реченице 
у којима се тврде невероватна факта. Тако, он прво каже 
да је, после догађаја на Криту у 18597 и 1898 години 
о ећ питање о европској интервенцији у стварима Тур- 
ске и теоријски и практички дефинитивно решено на штету 
Турске,“ па одмах лодаје: „С друге стране, то такво ре- 
шавање би обележавало завршни облик у решењу пи- 
тања о реформама у опште“... (етр. 18). Пре свега, да 
ли је лефинтивно, теоријски и практички, интервенпија 
Европе постала апсолутно правило, то тек има у будућ- 
ности ла се локаже. За тим, шта значи то решавање које 
обележава завршни облик у решењу 2 По стилизацији пиш- 
чеве фразе може се само ово апсурдно значење извести; 
ла ће се реформе у свом последњем облику претворити 
у интервенцију ! Даље, карактеришући критески органски 
статут и његов долатак, Халепски Уговор, Г. проф. Ста- 
нојевић дало нам је један прави стилски ребус чији је 
смисао узалудно тражити, „...осем тога у њему има 
елемената и зла јелан поредак, у коме би била боље 
заштићена лична слобола и имање грађана — две ствари, 
које су Турској од особитог значаја за ову ствар“ ! 
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(етр. 89). — Читалац, најзад, није никако у могућности 
да буде на чисто с тим:да ли је Турска земља центра- 
лизације или децентрализације. Пошто је прво утвр- 
дио, на стр. 81, да је „главна карактеристика турског 
политичког режима,“ према организацији из шесетих го- 
дина, „јака централизација државе с претежно мусломан- 
ским карактером,“ и да, и ако је унесено нешто децен- 
тралистичног елемента, ипак „тај карактер носи турски 
политички режим и данас,“ писац, на стр. 39., забора- 
вљајући све то, излаже како је „карактеристична особина“ 
критског статута и његовог долатка то, „што он, приме- 
њен иначе на хомогено становништво, у знатној мери по- 
диже онај децентралистички принцип у турској државној 
организанији.“ 

Али, и ако овом књижицом нисмо добили тачну, ра- 
зумљиву и исцрпну студију каква нам је од велике по- 
требе, и ако се у њој не износи ништа ново и ништа 
непознато, ипак ће читалац наћи ту по који користан по- 


"датак. Писац нам је лао — п то је највећа заслуга ње- 


гова — доста добар резиме чувеног дела Ед. Епегећага -а: 
Ка Тигаше ећ је Таплтаб оп Шаботе дез гефогтез Фапз 
Гетрте обКотап и других познатих дела; у закључцима 
— који су могли бити чисто његови — и ако није био 
сасвим оригиналан у погледима и довољно јасан у изла- 
гању, има тачних опажања. Г. проф. Станојевић налази, 
узевши у опште, да аутономија за извесне провинције 
у Турској, онако како је то Европа често пута предла- 
гала, а кад кад и остварила, „представља доста срећно 
решење на путу којим Европа данас регенерише турску 
царевину“. За пример наводи Крит. Али за Македонско 
Питање такав начин решења, са српског гледишта, не би 
био рационалан. Између Маћелдоније и Крита постоје многе 
етнографске и географске разлике. Етнографски, Маће- 
лонија је састављена из разноврсних елемената: словен- 
ских, несловенских п нехришћанских ; географски, она је 
са свих страна окружена државама. од којих свака има 


да заштити у њој или своје сународнике, пли ма какав 


11 Српски Књижевни Гласник. 

труги интерес. Аутономна Маћедонија у таквим прили- 
кама не би била способна ла живи самосталним живо- 
гом: ту би се створило бојно поље за најливље амбиције. 
Сем тога, српска народност још није призната у Маћедо- 
нији и Старој Србији, Срби себи још нису извојевали ни име 
ни црквену хијерархију. „А лок годсета питања, вели тачно 
писац, претходно или у крајњем случају истовремено не 
расправе, лотле би решење маћедонског питања у облику 


јелне аутономије пол номиналним сизеренством Турске, 


како то предлаже маћедонски комитет, било лишено је- 
(наких основа за живот лотичних грађана и прелстав- 
љало би врло једнострано решење, па и кад би се могло 
остварити,“ Али, на жалост, у овој реченици, која се не 
одликује савршенством стила, писац је само додирнуо ту 
мисао. Он одмах наставља даље, да Турска најмање ра- 
чуна има ла допусти ла се понови оно што се лесило се 
Источном Румелијом, и ла пристане да у Маћелонији, као 
тамо, мусломанско становништво постане готово без- 
гласно. Али Турска није само непријатељ аутономије. 
Она ни реформе неће. И где је онда решење Маћелон- 
секог Питања“ Писап је мишљења, да европска диплома 


гија, прилржавајући се Берлинског Уговора, ако би само“ 


„овом питању пружила колику толику помоћ“, успела би 
ја наметне Високој Порти реформе у границама рефо- 
рама за Јерменску. Као што је тамо нарочита пажња 
поклоњена Курлима, тако би овде пре свега ваљало ра- 
зоружати ЛХрнауте и обезбелити ненаоружано становни- 
штво ол њихове обести. За тим, по Г. проф. Станојевићу, 
гребало би: уредити аграрне односе, захтевати ла ва- 
лије булу хришћани, ујемчити већу независност чиџов- 
ника (међу којима повећати број хришћана), извести 


ново устројство сулетва, извршити преображај финансиј- 


ских извора... Програм, као што се види, не може простији 
бити. Само, тешко је, још и ланас, веровати ла Силе 


имају и воље и средстава ла натерају султана ла приведе. 
у лело, без оллагања, тај минимум најпотребнијих рефо- 
рама. да нас Србе од највећег је значаја, чак корисније“ 





~ 
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и хитније него свака друга реформа, да се наша народ- 
ност призна и изједначи с осталим народностима у Ста- 
рој Србији и Маћедонији. О тој основној погодби за 
живот Г. проф. Ал. Станојевић врло је мало казао. Међу 
тим, то је била прилика, да нам изнесе, на основу онога 
што је већ учињено и онога што би још требало поку- 
шати, свој план и своје погледе, и дада, колико толико, 
оригиналности својој расправи. 
К. Д. Кумануди. 


БЕЛЕШКЕ. 
СРПСКА КЊИЖЕВНОСТ. 


„Предлог како да се помогне налиој нејакој књижевно- 
сти.“ — Овај „Предлог како да се... итд.“, који доносимо у 
овом броју, написао је пок. Недић, као што његови при- 
јатељи знају, у стилу једног познатог војвођанског кри- 
тичара, као неку врсту пародије наивних, незрелих, из- 
витоперених мисли, и расплинутога, тако мало књижев- 
нога слога његовог. Његове баналне, па ипак несварене 
мисли о искрености у лирском песништву, о томе како 
критичар треба да је „љубио“ ако хоће да разуме песника, 
о високом задатку критике, о потреби да се „нашој не- 
јакој књижевности“ какогод помогне; а у етилу — оно 
понављање излишних синонима, оно брбљиво уметање 
непотребних ограда и фраза позајмљених из немачког, 
онај простачки фамилнарни тон, — ухваћени су врло 
тачно и истакнути врло лепо. Једино што пок. Недић 
није успео дати, то је она неука нелогичност у излагању 
мисли, оно недоучено употребљавање стручних израза, 
својствено поменутом критичару. Недић, ни пародира- 
јући, ни хотимпце, није био у стању да да своме стилу 
те украсе који тако природно п без икаква напора теку 
из пера реченога критичара. 

Додајемо да је пок. Недић више пута говорио како 





му је жао што овај рад свој — не нашав згодног тре- 
нутка — није стигао да објави. 
Госпођа Бовари, од 1. Флобера. — У првим бројевима 


за овим, „С. Књижевни Гласник“ почеће доносити гла- 
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совити роман Густава Флобера: „Госпођу Бовари“, у 
преводу г. Душана 1. Ђокића. 


Белешке о великим људима, — Налп сарадник т. До- 
бросав Ружић ловршио је јелан већи рад о Великим 
дима. Он је био лобар и уступио је уредништву „С. 
Књижевног Гласника“ право да из тога рада донесе не- 
колике олломке. Уредништво је те одломке само про- 
брало, и одговорно је и зл избор њихов и за облик у 
коме се објављују. 

ћо је крив! = Г. Сретен Пашић штампао је књигу 
„Ко је крив! — Мрвице са школске трпезе.“ У књизи су 
као у ранијим Успоменама једног паланчанина ол Сели- 
мира Триковића (исевлоним Г. Пашићев) „сличице и за- 
белешке из дугогодишњег живота у школи.“ У овој „првој 
прегршти“, како сваку назива писац, после посвете „Бла- 
женој сени .ђубе Миладиновића учитеља“ и предговора 
у познатом, нешто праскавом и много речивом тону, 
7. Пашићевом, налази се петнаест сличица. Књижица има 
111 страна мале осмине. Цена јој је 1 динар. 


„Један савет младим пи немсењеним људима, једно прак- 
гично предавање лекара Др. Кристена, превео је у „На- 
родном Злрављу“ Др. Јован Данић, и одатле га сад од- 
штампао у нарочиту броширу. Савет је тај лекарски, ра- 
зуме се, женилба. Писац објашњава саме природне за- 
коне који траже заједницу човека и жене. Говори о мо- 
ногамији — јелноженству —— као о једном приролном на- 
чину брака, за који говори и статистика, по којој је 
равномерно полељен број оба пола на свету (на 106 му- 
швих лолази 100 женских), и говоре рђаве појаве уочене 
и у полигамији и у полилндрији. Изопачавањем тог при- 
ролног начина брака створена је проституција и про- 
узроковане су венеричне болести, О полном уздржавању 
наволећи мишљење већине лекара научника, „тврди ла 
није школљиво, ни противуприродно; а сама природа 
тражи ла је човек невин пре брака.“ 


„Караџић.“ = Наи сарадник Др. Тих. Р. Ђорђевић, 
објавио је ла ол Нове Голине покреће понова Караџића, 
лист за народни живот, обичаје и предање. Овај ваљано 
уређивани и јелини лист за српски фолклор престао је 
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излазити због материјалних незгода, и надати се да ће 
га претплатници боље од сада потпомоћи. „Караџић“ ће 
излазити у тромесечним свескама на 4—6 табака велике 
осмине са проширеним програмом. Цена је листу 5 дин. 
на годину. 


Физиологија крви. Из предавања Др. Вој. ж. Ђорђе- 
вића, в. проф. Вел. Школе. (Прештампано из „Српског 
Архива за Целокупно Лекарство“, 1902). Београл. Штам- 
пано у Државној Штампарији Краљевине Србије. — У 
овој малој књижици која броји 38 страница, изнео нам 
је писац крв са физичког, хемијског, анатомског и фи- 
зполошког гледишта. Сем тога обратио је пажњу на ве- 
лики значај крви и њену физиолошку улогу за време жи- 
вота. Поред тога дотакао се узгред и патологије крви 
као и многих метода испитивањем крви у физполошкој 
радионици. С тога држимо да ће ова књижица наћи чи- 
талаца и ван домашаја и ван ученика Упоредне Анато- 
мије пи Физиологије на Великој Школи. 


Календар „РОаиђтоуп:к.“ — У издању Српске Ду- 
бровачке штампарије А. Пасарића изашао је ОПиђгоу- 
пе, Кајепдаг та софти 1908 (112 стр. 8 — Степа 50 


рага). Поред календарског дела, корисних бележака, у 

књижевном делу има чланак Г. Спире Калига: „Дамјан 

Јуда (Зуда), тиранин дубровачки“, историја једног кнеза 

дубровачког који је тежио да завлада републиком као 

-самолржавни господар; затим превод Мопасанове приче 

„Мегдан“ (превео Ш: П.), и народна песма „Саг 1 Сапса 
Кагози гтади“, прибележено у Конавлима. 


Србија. пред трговинским товорнма. -— Из „Дела“ од- 
штампани су чланци Др. Момчила А. Нинчића у књигу 
под насловом Србија пред трговипским уговорима. Ова по- 
литичко-економна расправа садржи пет одељака: Садашњи 
трговински уговори — Економни напредак Србије — 
Измена у трговинској политици Немачке Царевине — При- 
вредни односи у Аустро-угарској — Пред новим трговинским 
уговорима — Додатак. Књига је са 120 страна на ве- 
ликој осмини. 


Нови Србобран. — За време оних немира летос у 
Загребу, када су Хрвати хтели да материјално униште 
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Српство у Загребу, забранила је била полиција и орган 
тројелничког Српства „Србобран.“ Пошто забрана са 
„Србобрана“ није била скинута, покренуло је Српство у 
Троједнипи поново свој орган, који је под називом „Нови 
Србобран“ почео ла излази у Загребу. У редакцију „Новог 
Србобрана“ ушле су нове, млађе снаге (Прибићевић, Ба- 
њанин и др.). „Нови Србобран“ лдржаће се програма старог 
„Србобрана“ и заступаће српске интересе у свима српским 
покрајинама. Ми не сумњамо у успех овога рала. За то 
нам гарантују људи који су искупљени око „Новог Србо- 
брана“, и животна снага Српства у Троједници. _ 


СТРАНА КЊИЖЕВНОСТ. 


Песме | Николе Томазеа. Фиренце, 1902, — Између 
списа објављених у част Томазеа, приликом прославе 
пелесетогодишњице ол његове емрти, спомињемо прешта- 
павање његових „Песама“, с једним ученим предговором од 
Ђузепе Маниа, које је талијанска критика топло дочекала. 
(на је у њима видела, кроз наивност предмета, кроз 
простоту форме уз искрен жар искрене поезије, уз јасност 
мисли, још и дух оног сјајног времена у коме су испе- 
зане, и у коме се, за разлику од нашег трулог, и веро- 
вало у нешто: у љубав и отаџбину, у нешто зашто је у 
човек био калар поднети и изгнанство, и глад, и емрт. 


Макнавели, ол Виторил Тури;: Фиренце, Барбера, 2 
лире. —— У овој књизи написаној с великом ерулицијом 
и врло савесно лата је, на малом простору, потпуна сту- 
шија о широком и многостраном генију Николе Макпа- 
вела. Она се дели у седам глава: прве две излажу био- 
графију; трећа аналише писма; четврта проучава књи- 
жевника и артиста; пета посматра историка; у шестој Ка 
је говор о политичкој трилогији: „Владалац“, „Расправе“ 
Пизеога!), „Вештина ратовања“; седма говори о генију, 
карактеру, васпитању и стилу Макиавела, и о моралној 
и научној врелности његовог „Владаоца.“ 


Историја Француске од постања до Револуције; излази 
пол лирекиијом рнеста „Лависа. — Ми смо већ помињали 
овде ово лело. Сала је изишла књига која говори о Лују 
Мол Птита Дитајиса, професора Лилског Универзитета. 
(Ол сала ће свеске излазити сваких петнаест дана; у де- 
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цембру је почела Реформа, и Ренесане, од Лемонија, про- 
фесора историје модерне уметности на Сорбони. 


„Либерализам, од Емила Фалеа, 3:50 дин. — У овој 
вњизи од велике актуалности Фаге распавља сва питања 
која данас интересују духове: права човекова. права др- 
жаве, индивидуална слобода. право једнакости, право 
својине, право слободе мишљења, право слободе речи, 
право слободе штампе, право слободе удруживања, рели- 
гиозна слобода, слобода наставе, чиновничка слобода. 
«сулска слобода. 


Стедова Кеујеу о Кеутеуз (Преглед прегледа), 
за дванаест година, није ниједном публиковала ниједан 
роман нити иједну новелу. Од Нове Године овај енглески 
преглед почеће доносити један роман који неће имати 
краја, и расправљаће у „разним главама актуална питања, 


Читаоци знају да је , аи Гласник“ такав један роман 
почео са „Страдијом“ г. Р. Домановића. 
Андре Шенце, ол Емила. Фалеа (Насћене). — Последња 


свеска колекције „Велики писци француски“ донела је 
ову оштроумну и заокругљену монографију о последњем 
класичном и новоантичном песнику. У њој се упозна- 
јемо са целом Шениевом поетиком: како Шение с епи- 
куризма прелази на лубоко лични акценат, водећи ра- 
чуна о форми чистој, прецизној, строгој и хармоничној: 
и како је овај велики предак парнасоваца, не само један 
од највећих артиста у стиху, но је својом смрћу стекао 
и славу велшког грађанина. 


Бјертетјерне Бјертсон. — 8 децембрау Норвешкој је 
свечано прослављена седамдесетогодишњипа Бјернсонова 
рођења. Бјернеон је доиста норвешки национални песник. 
Изговорити његово пме, значи „завитлати норвешком за- 
ставом.“ И отуда неће бити некорисно да овде резимујемо 
јелан чланак о Бјернсоновој улози у соцпалним и политич- 
ким догађајима његове отаџбине (в. Х. Апе. од 1 јан. 0.7.). 

Бјернсон се родио 8 децембра 1832 у Поуге-Еле у, али 
је прву младост провео у Несу, у једном од најлепших 
места у Норвешкој. У 17 години отиде у Кристианију ради 
студија. У Норвешкој је тада цветао романтизам: велики 
несник Вергеланд, п ако је био умро, владао је потпуно 
луховима тога времена: Велхавен је у своје елегантне 
сонете п хармоничне романце уносио сву меланхолију 
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своје племените и поносите душе; сликари и музичари 
прпли су своју инспирацију из сеоског живота и из ста- 
ринских народних мелодија. Норвешки народ, политички 
слоболан, полагано се ослобађао и од некадашњег пинте- 
лектуалног утицаја „Данске. Бјернсон је с одушевљењем 
ушао у овај национални покрет, и постао је брзо луша 
његова. Његове млалићске лраме и сеоске новеле (ол ових 
је на српски преведена најпознатија: (инева Солбакен) 
написане су у форми која дише простотом средњеве- 
ковних бајки и у чудном је контрасту са стилистичком 


бујношђу , данског романтизма. Он је одмах наишао на. 


опозицију ланеских књижевника, који су му ипак морали 
признати леликатну нежност осећања, којом је он знао 
оживети средњевековну Норвешку. Тада се он с одуше- 
вљењем стави на чело радикалне партије и покрета за ин- 
телектуалну еманципацију; написао је славну химну: Ја, 
ут ејзКег дебе |апдег,.: борио се у позоришту бер- 
генском и кристианском за национални репертоар, против 
ланског, који је лотле владао. Но док је он водио ову борбу 
за еманципацију скандинавске мисли, он је био потпуно 
стран модерном европском духу, и сва његова филозо- 
фија салржавала се у напвном и хришћанском оптимизму. 
Брандес га, међутим, упути на Стјуарта Мила, Тена и 
лруге велике савремене лухове. И отада се он одлучно 
оладе испитивању великих моралних и сопиалних про- 
олема, које је решавао у својим драмама и романима. 
Али у овом плолном раду лрама, романа и нежних сти- 
хова, Бјерисон није пренебрегао своју политичку мисију. 
Борећи се за интелектуалну независност Норвешке, он 
је остао веран великом скандинавском идеалу, и сваки 
пут кал би била реч о питањима националног или отиптег 
значаја, он се није устезао ла ватрено, у чланцима п 
јавним говорима, каже своје мишљење. — Када није на 
путу, Бјернсон води патриархалан живот у својој вили 
у Аулештаду. Висок, снажан, гвоздене конс трукције, ради 
увек при отвореним прозорима, чак и зими, и свако јутро 
купа се у свежој планинској реци која жубори испод 
његових прозора. 

Позен и Бјерисон, закључује писац поменутог чланка, 
све су куле светиље норвешког духа; само, лок је први у- 
самљени партиста, Бјернсон носи у себи душу, асппрације 
и наде пеле Норвешке, 


с 


Власник, Љу. Стојановић, —— УРЕЛНИК, Богдан Попопић. 
Скопљакска ул,, 15, Јевремова уа., 10. 
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ЗОНА ЗАМФИРОВА. 


ГЛАВА ПРВА. 


) којој је опнсона, кућа гаџми-залирира чорбаџије, а тако 
исто по саеика јунакиње ове приповетке. 


У кујунџиници Мана кујунџије седе калфа-Коте и 
шегрт Поте п раде. Залубили се у посао. Калфа Коте 
довршује неку срмали-муштиклу — коју је поручио код 
њих у радњи неки Миле назван Мазни, највећи кпцош 
и мераклија у свој махали, ако не п у свему граду. 
— а главати и чупави шегрт Поте, и он ради: чисти 
зечијом ногом неке старе минђуше и баца их на гомилицу 
преда се. Обојпца се задубила у посао, па раде. Калфа 
Коте звиждуће нешто, а шегрт Поте се занео у посао, па 
се у један мах заборави, па запева онако као за себе: 

„Синоћке те, леле, видо', Зоне, 
Где си промињуваш.,. 

Калфа-Коте остави рад, па га само погледа. 

А Поте се занео као тетреб кад пева, па продужи 
оним својим танким сребрним гласом : 

„Где си промињуваш, леле, Зоне, 

„рез нова градива У 

„Ој хој хој леле — 30, 
али не доврши, јер пуче шамар, п Поте испусти ону зе- 
чију ногу и минђутше, пи погледа зачуђено у калфа-Коту. 
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А, бре, етеку ниједан, шта га калфа-Коте, Ур 
канво појење у дућан2! , 
А тегрт Поте га гледа блесасто, и пипа главу, и 2 
глела да се није и крв пролила, 75 
— Куде си гу чуја и научија ете, туј песму, етшеку ух: 
палилулски 2!... - ~ 
Поте ћути и чеше се по глави, која бриди, па му п сд 
то чешање чини неко особито задовољство. Е 
— Од кога си ту, бре, научија 2! опет га пита калфа- А 
оте али не лобија одговора. Ти ли ће за Зону песму. 
ја појеш!!... Што си гу ти, па да можеш да појетшг! 2 
А није требао да га пита ни где је песму чуо, ни КЕ 
ол кога је песму научио, а још мање је смео да се љути, .јЕ 
јер је та песма и сувише добро позната била. Певала : 
се но целом граду, а ла је калфа Коте мало-мало мућнуо. =: 
главом, сетио би се да је шегрт баш ол њега истог чуо 5 
и научио ту песму као што је он чуо и научио од мајстор % 
Мана. На и оно мало час можда шегрт Поте и не би 4 
запевао и ни крив ни дужан добио шамар, да није сам » ја 
он, исти калфа ћКоте, звиждукао баш ту исту песму. ЗНА 
Укратко рећи, та се песма најрадије певала у оно доба с. 
нал се и ова наша приповетка почиње. Била је- чисто -% 
фатална са своје прилепчивости; и ко је само јеларел : Е 
чуо није могао више ла је избије из главе и заборави. : 
Кал увече леже у кревет — шапуће те стихове, кад 34 
ујутру устане и потражи папуче — опет му се ти исти ; 
стихови отму е усана и он певуши ту песму „Синоћке 4 


те, леле, видо, Зоне,“,.. 
(Сваки ју је знао и псвутио, и жењени и нежењени, 











и млади чапкуни и стари дилбери, певуше је. Чак и про. 
злични ћир Моша Абентаам певушио би је кал би што _ ; 
тобро продао или би слрафећи кога забушио и превлрио са а 

и он би трљајући руке певао ту песму. Па и ви, по- Лок 
штовани читатељи, без разлике пола и старости, звања и 
занимања, извесио ла знате ту песму о лепој Зони. Али 
има што не знате а што ћете тек из ове приповетке са- ЈА % 
знати, а то што не знате, то је то: на кога се односила 
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га несмаг Та је неема из народа: и Бог зна ко ју је 
спевао, и на коју је Зону мислио кад је ту песму спевао !! 
МИ ко зна откад и на ком далеком крају покрива црна 
земљица н зелена травица и творца п предмет те песме! 
И то вам ни ипсац не уме казати — јер то ни сам не 
зна —, али оно што зна, то је: да ко је год п кад год 
је ко — у време ове наше приповетке — запевао ту 
песму, увек је мислио само на једну Зону, на лепу Зону, 


"Зону Замфирову. 


Зона је блла кћи чувеног чорбаџи-Замфира, богатог 
и уваженог чорбаџије, сплног негда чорбаџије. Дуго се 
још" причало каква је сила био чорбаш-Замфир; такве 
силе п таквог господства нема вшне. Пред пашу јеу 
турско време излазио кад год је хтео, — у ио дана у 
по ноћи, и био виђен н мпо гост у пашином конаку. — 
Паша се врло често саветовао с њим. Колико су само 
нафа п наргипла посркали и чибука попушили, п мастика 
попили и Замфир у пашином конаку и паша у Замфировој 
господској кући. И не један паша, него неколико њих! 
дамфир је био сила: могао је човека и са самих вешала 
«нинути, само кад хоће пи кад потруди своје чудо пи го- 
сподство. А за ситније ствари у толико му је лакше било. 
Сваку неправду учињену кавурима он је лако, од шале, 
залечио само кад се кренуо. Тек се дигне до паше. Јаве 
та, а паша га одмах пусти к себи. Чорбаџи-Замфпр уђе, 
поклони се наши, паша му да знак да седне. Донесу кафе 
и чебуке, пију и срчу. Паша заподева разговор пи пшта, 


"Замфнр само кратко одговара; чини се љут, ћути, срче 


нафу и пунтга димове, густе димове, п гледа у страну. 


Палпн већ помало досадно. — Опет мењају чибуке п до- 
носе друге кафе, а Замфир једнако ћути. Паша већ уз- 
немирен. ; 


— Па пштуј ме, пашо, па ће си зборим! одговара. 
жао мало услужно и понизно Замфир. 
— Не ли те пита, а ти си сал ћутиш! 
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Замфир слеже раменима, пушта густе димове и глела 
у страну кроз пенџер. 

| трећи чибуци и треће кафе лођоше а чорбаџи 
Замфир тек сад се мало одобровољи и каже шта га је наг- 
нало да лође паши, исприча му неку спротињеку невољу. 
Потужи му се на неки зулум, на разузлан аскер, на не- 
праведан сул, на насртање на образ и веру, и каже ла 
је донео кључеве од куће своје ц да оставља у аманет 
њему вућу и дворе своје: или нека прима кључеве пли 
нека помогне влашђу својом. А паша му се правла, обе- 
ћава а што обећа то ће и испунити, зна то чорбаџи- 
Замфир. 

— Ете за твој кеиф, чорбаџи-Замфир. п тој ће ти 
нанрајим! вели му паша, — и ствар је свршена!.. 
А и паша је знао увек шта ради; знао је он да је 
Сменпо је он — или како. 


Замфир сила и у Стамболу, 


тамо кажу — „сургунисао је“ три паше. Па није требао. 
ни да иде сам главом тамо. „Сал дор чукне у тел у 
Стамбол — и паша веће беше!“ говораху често мештани 
хвалећи силу и моћ чорбаџи-Замфира. 

А та сила лолазила је од силног богатства његовог. 
Његови винограли и чифлуци многобројни су и ко би их 
могао изређати! Али шта ла се читаоци ломе преко поља 
и атара, кад је доста да му ногледају конак, дворе. 
његове, који су пи винш и лепши и од самих иашпних! 
кућа му је била у једној тесној и кривој улици у бли- 
зини пркве, Капија велика сва ишлрана честим редовима 
ексера, са огромним звекпром показује већ сама она бо- 
висока са многим 


поља свакоме 


гатство ломаћиново. Кућа твокатна 


високим оџацима падала је из далека из 
путнику у очи п распознавала се усред осталих кућа, 
прозора са канцима, У кућу 


се улазило преко многих тироких басамака. Авлија про- 


са локсатима и мноштвом 
страна, Испред куће мања баштица пуна евакојаког пвећа: 
руже, клрамфила, замбака и каквог не цвећа! Само је лена 
дона знала каквога све ивећа није било у башти, јер она 
се старала о пвећу и залевала га. Скоро свако доба го- 
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дине имало је своје цвеће и кућа Замфирова мприсала 
је преко целе године. Пред кућом су још и два стара 


граната и лисната шамдуда, неколико дгуња и два ла- 
финова дрвета која је јако пазпо старп чорбаџи-Замфпр. 
И у мају кад цветају лафпне. најрадије је седео на про- 
стртом сиџадету под њима; пушпо, пзлавао нарелбе, сркао 
кафу и тала је врло мало мислпо, само од времена на време 
издитне се на сшјадету, пружи нос — као хрт кад хвата 
траг = пи увлачи мирис од дафине п шакама га још више 
гради и прптерује своме носу. Мирпе га тај заноси и 
олија. Буди у њему давне успомене тај орпјенталски 
харемеки мирис жутог дафиновог цвета. Сећа се дахпрета 
п решмета, п фереџа п бадемастих великих очију, и песме. 
једне која се негда тихо певутила по српској махали, — 
тихо ла Турци не чују — песме о кавуру п о Зејни некој. 
Тала га обузима слатка сета п стари Замфпр тада тихо 
жали за млалошћу својом под цветним лафиновим дрветом 
које је и онда тако мирило. И све док ивета лафпна, оно 
неколико лана; чорбади- Замфир нерало оставља кућу и 


слабо излази > чаршију. Ту седи и пуши, пије кафу п 


амберију, одатле. наређује и саветује и грди, али п кад 
се наљути, и трди кога од млађих, — ипак је тих дана 
добре воље. | | 

Иза куће је пространа авлија а иза ове дубока башта 
са кашшшком у прквену порту кроз који капиџик пролазе 
о НИЖЕ ва у цркву на јутрење п на краће мо- 
литве; У авлији неколико кошева, пећ за хлеб, штале за 
коње ин велика шупа а у тупи двоја обична кола па чак 
п један „пајтон“, истина старога фазона, налик на оне 
фараонове_ колеснице из библијских слика, које су с њим 
заједно пропале онога фаталнога дана у Црвеном Мору, 
алш тек кад вам кажем, да је још само паша имао такав 
„пајтон“ п нико више у месту, онда тек добијате праву 
сливу 'боогатства, великог богатства чорбаци- Замфировог. 

"Ту у авлији су чељалске собе и кујна. Кујна је по 


травилу - мало подаље од одаја једне таке чорбаџиске 


куће, да се не би осећао задах од готовљења. У кујни 
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се ни чељад и укућани преко дана најрадије бавили. Кујна 
је била најмилије и тако рећи најтоплије место у про- 
страним конацима чорбаџи-Замфировим. Ту понекад и сам 
чорбаџија сврне да попије кафу. Тада обично сви изађу. 
само по једно мушко и женско од млађих остану, стоје 
ту као свећа право и очекују заповести, дворе га. Али 
већином је то место за чељад и женскадију. Ту поседају 
на оне сељачке грубо одељане и свлепане троножне сто- 
личице, налик на пануџијске, па срчу кафу, једу нечене 
семенке од бундеве пли кокице од кукуруза, ни онако 
раскомоћене само у јелечићима и шалварама слушају но- 
вости из комшилука, махале и града, ту претресају све 
и обично и редовно никога не остављају на мпру. Све 
се ту сјури, и домаћи и из комшилука. Па настане један 
слободан разговор, чује се кикот, цичање, узвици: „Мука 
те изела!“ понекад се и напучама у шали гађају; а чим 
уђе мушко оне ућуте п упреподобе се као ла ништа пије 
ни било и као да ни две унакрст не знају! Из те кујне 
се већ до сад пет девојака подсвојкиња удало. Ту се 


заглелали и заљубили у момке чорбаџп-Замфирове за | 
њих се улале и постале домаћице и мајсторине, „али зато 5 
ипак и на даље су се сматрале и осећале род тој кући. 

И кал су служиле и двориле чорбаџи-Замфира нису сма- 

тране биле за слушкиње као што је то обичај тамо 
на хладном и бездушном Западу, —- него као нетто своје. „ 
као род у кући чорбаџи-Замфира. Оне га п не зову лрукте Р- 


него чорбаџије , пџијо или чичо, жену његову Ташану 
чорбаџине, пџике или стрнике, а њихову мезимицу Зону 
просто оне. У опште олиотшај је патријархалан п срла- 
члан. Чорбаџи-Замфир и ако је поносит и силан у чар- 
шији и међу Турнима и Србима, овде међу њима је благ, 
гледи на њих онако како ла кажем, као на лепу. „Кад 
понекал уђе у кујну да запали тибук ослови их обично: 
„Ела, керко Мало, тури си један ама убав мерџлн-Агеш 
у лулу ми! Ајде па ће ти поиграм у свадбу! Хахика!“ 
меје се чорбаџија па је уштине за оне њене једре њ 
румене образе, или је потлика по гојним плећима — од. 





ди ВИ 


ЗОНА ЗАМФИРОВА. 
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којих чисто хоће да прене оно мало јелече њено. Бивг 
ла понекад бане домаћица му Ташана; тада чорбаџија 
узме на се озбиљан вид, па као да ништа ништа није ни 
било, окрене па је саветује и као грди помало п вели: 
„ће се удаш, домаћица ће станеш, образ да чуваш, зашто 
образ толко — и покаже два прста ширине — неје го- 
лема ствар ама голем капетал!“ И кад се која уда он 
ни онда не прекида своје старање, нето и онда разбира 
како се која влада и обилази их понекад: па можда је 
то и дало повода беспосленом свету те је чак — како 
тамо веле — „турно у песму“ Чорбаџи-Замфира и лепу 
Цвету па и сада се још пева песма: 

„Господар ми седи на сандалија, 

Господар ми пије љута раћија; 

Господар ми збори, Цвета га двори. 

Господар се смије; Цвета се вије!“ 

Чорбаџи-Замфир је чуо и знао за ту песму; није 
ве ни љутио на њу. Можда за то што је био човек ме- 
раклија и волео песму. Волео је да га песмом ин буде ни 
уснављују. Кад лети после ручка прилегне на доксат ла 
се одмори и придрема мало, волео је да чује тиху песму, 
и оне су то знале и тихо би запевале: 

„Славеј пиле, не пој рано 
Не буди ми господара 
Сама ћу га пробудити“.. 

А кад би устао нотрчале би одмах на доксат да та 
послуже. Једна му носи на послужавнику парче ратлока. 
чашу студене воде и чашицу мастике, друга леген и пбрик 
и танак нешкир. Он би се умно, обрисао руке п лице и 
мало — али само обичаја ради — стењао би ин тужно би 
се на тежак и бедан овај живот па би се прихватио 
ратлока п разговарао се п шалио мало с њима, пнтао 
би их: има ли што слађе од ратлока 2 

Једном речи, владао се потпуно господски, пашин- 
ски. Где. год човек баци око свуда види само господство. 
А тек унутра у кући, у предсобљу, што све човек може 
да види! Ту енлни легени, ибрици, сахани, сребрни шав- 





"ђала лоле по пала. А тек по олајама. Какав раскош — 
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јани, тепсије п синије по метар и по у пречнику, на 
оне ћасе, мангали и чега ти свега ту није и све то сребно — 
п бакарно ма калајисано. Свакога лана имају доста по- Е 
ела левојке док све то изрибају, па се сија по чорбаџи- 
Замфпровој авлији као ла су се сунца спустила п поре- _ у 


и какво шаренило! Ћилими пиротски и ћипровачки, АИ 
горски теписи и сандуни селефски, стамболески пуни евиле | 
и калифе; по дуварима оружје скупоцено, поклон од паша. 5 
и бимбаша, Уза зил са све четири стране ниски миндер-_ 
луци. У свакој олаји по јелно скупоцено сребрно кан- 
лило гори уочи недеље и празника пред пконом из Ру- 
сије која је сва сребром опточена л три к андила. КА 
прел оном највећом пконом из Јерусалима што ју је Дог. 
нео још некал отац Замфиров кад је био на хаџилуку 
кул је повео п свог лесетоголишњег сина Замфира, који Ур 
се данас с тога зове још п Хаџи-Замфпр. пе  РНЦ 


б 14 
" оу 
Али Хаџи-Замфир је имао још једно богатство. имао __ 


је нешто што се не може лако купити ни стећи, ние 
што сам Бог дарује човеку, на зато то сваки порбаџија _ 
пи нема. То је лепа ћерка његова, његова мезимица, | 10: 43 
је млала Зона, Зона Замфпрова. Сва су деца Замфирова | и 
била лепа, све улате ћери његове и као жене осташе | 

лепе, али је Зона ипак најлепша међу њима била, Имала | уза 
очи као калифа, косу као свила, усне као _ мерџан, зубе ЗЕЦ ЕЈ 
као бисер, струк као филан, а, сва је била оно_ право ; 

„злато материно.“ Она је та на коју је сваки мислио 5 
кал је запевао ону песму „Синоћке те, леле, вило, Вон“ Ро 
Море па не само ту песму него п ма коју другу. песму, 
сваку исему у којој се само спомиње девојка и љубав. БОЖ “2 
би тала заневали мислили би еви, увек, само на ми 45 
ХМаџи-дамфирову. А она је знала за то, па као свика ваи- 
релно лепа а уз то још и богата, била је. разуаљен 
пуста, немилосрдна, готово рећи лемонска, Ко је није знао 
и ко се није за њом окренуо кад поносито као паун је. 5 
шине чајннијом7! Од пуковника на ло наредника, ол ма“ 
рог начелника па ло ћосавог У ПАРАН Ра мајо ке 
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до шегрта, — све је то радо гледало и увек нашло 
тек нешто да се окрене пи погледа на ону страну. И сам 
стари пензпоновани председник суда кога су млађи чи- 
новници међу собом звали „мачор,“ и он би се сваки 
пут окренуо за Зоном, а кад би му пребашшли и дирали 
га, — он би се бранио да му није ни до каквог ђавол- 
ства, него да му се увек нешто стегне око срца; пада 
му на ум његова Јелисавета која би сад псто толика и 
истих тих година била!.. Па би се опет окренуо пи гле- 
дао на ону страну куд би прошла Зона у оној њеној 
зеленој атласној бундини, п алевим талварицама које су 
за два три прста вириле пспод жуте сатинске сукњице 
са иветшћима. А никад сама није пшла; увек је око ње 
било бар пола туцета неких тетака п стрина. Кад иде 
она се ломи у струку. ситно корача а главу издиже и 
пружа је поносно мало напред, као водена змија кад 
издитне главу и броди водом. 

__ Цела чаршија гледа за њом, н моимопролазећи и они 
што седе но ћененцима и пшју фустане, памуклије, само 
је погледају, ману главом пи груну се у прса и уз- 


дахну па шију даље. И сам Манасија — „Чапкун Мане“ 
назван — кујунџија, колико је пута — он, чашкун п не- 
сретник да му је требало нара тражити! — колико је 


пута кад она прође од севдалука треснуо по дивно из- 
рађеној табакери од чисте срме п слубио је кад прође 
Зона Замфпрова! А за тим-би баталио посао, примакао 
своју табакеру, направио цигару п пуштао густе димове 
и дуго и дуго занет у мисли тлелао бп за њом чарши- 
јом. Бленуо за њом и чинило му се као да је остало 
трага од ње: као да вили траг њен, дугу зелену пругу 
од бундице и жуту од сукње и алеву од шалвара лепе и 
попосите Зоне Замфпрове. 
(Наставиће се.) 


Стеван СРЕМАЦ. 


и 

ЗА: 

НИКОЛАЋ-МАЛЕБАШИЈА. ал = ом 

У 

Г. 5 

Јесен је, опада лишће, а време је кло у пролеће; с 

сунце сија и обасјава уске, криве улице нишке, и авлије. У 
и башче големе; и обасјава једну малу пуну дрвећа и 
ивећа, шефтелија, јабука, и шљива, и шимшира високих 

и „тумастих“, и зимских ружа, белих и првених, и жутих. А. 

на које слана још није пала. Ветар духне на махове и 

разнесе мирис ружа зимских из те башче чак по сокаку, 
и по авлијама комшијским; загуши те њиме кад отвориш 

стара врата башчена, или који ниски кашцик на високој 8 

а гтрошној огради. По османлуку у дно базиче, обраном, 4 

џакају врапци, и свађају се сваки час око кога заостало ~ 

| 


зрна грожђа међу лишћем још зеленим. Гугутке, из се- 
петака испод стрехе, широке, с полупаном ћерамилдем, 
гугучу, сунчају се, пипају се према сунцу топлом: а кло- 
парање налуна сваки час се чује, и лупа бакра у кући, __ 


га га 


О 
Џ 


Мак 
а а це 


и тресење пред кућом, и говор женски, и песма ни- Ме: 
шлијека : ; | 
2 

„Шетнуја се аџи-Ћока, | с" : 

„Шетнуја се по ап-башче, А 

„Да набере лри+-алрит, 3 


-Ариф-аариФ турско цвеће...“ 











То је кућа Николаћа дућмеџије и малебатије. 

Устумарале се жене, снаха н злова, по њој већ чи- 
таву недељу. Босе у налунама, у кратким и уским јеле- 
нима и тироким шалварама раде, раде. Опраше рубње, | 
искриште та, склопише га, оставише га у један мали 
тарени сандук ; окречише кућу и изнутра и около, опраше — „~ 
рафове, полице, врата, ћерчива, и скилоше хартију с мро- удана 
зора стару, па залепише нову с парчетом стакла на ___ 
сваком окну; и опраше санове, две три тепсије, ти 


четири калајлије; истресоше оно мало меких ствари, ву- 
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нене ткане јастуке напуњене ово дана тазе сеном, и две 
три поњавице, простирку с миндера и оне што им служе 
место душека и јоргана; скидоше с гуња и јабука пра- 
шину и поређаше их по опраним рафовима;: обесише 
евењке грожђа на дрвене клинце међу даскама тавана;. 
наместише икону у пконостас п пред њом кандило, а 
крај ње киту сухога босиљка... 
Устумарале се, и снаха и заова, раде,.. 


„Проклет да је чича-Коста 

„Што учини тај дубарлак, 

„Те нададе више благо, 

„Те удаде своју Агну — 

„За првога чорбаџију!“ 
извија сестра Николаћева и ради... 

Прекјуче је Динка, жена Николаћа дућмеџије н ма-– 
лебаније, с Кевчетом, заовом девојком, с „боба“-Мадом 
комшиком н са своје петоро дечице, Сотираћем, Горчом,. 
и Јованчом. Јолдком и Настасичетом ишла „на хамам“; 
јуче је месила, готовила, справљала за сиротнњу и за. 
славу; а данас... 

Данас је Ђурђиц, или, како Нишлије кажу, Свети 
Ђорђе, слава Николаћа дућмеџије и малебашије. Сва кућа 
мирише на тамјан, а „голема соба“ још н на сух босн— 
љак и запаљену воштаницу. 

Николаћ је дома. Како је секао колач, на се вратио, 
више. није изшпао. 

То је млад човек, прост н сиромах, алн ноштен 
низики грађанин и занатлија; има дућанан, дућмеџнницу У 
покривеној чаршији, а пре месец дана је одређен за мале- 
баштију. 

На њему су данас сукнене празничне чакшире и 
чохан фермен; ћурче није обукао, него се њиме огрнуо: у 
чарапама је, шараним на редове, новим; око врата му 


'се, неспод басменог минтана, бели колир. 


И домаћица му је, Динка, млада и лепа жена, у праз- 
ничној хаљини, венчаном „фустану.“ Сестра, Кевче, у 
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шалварама и краткој антерији од лаураћа, које јој је 
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срезала и поклонила кира-Таска чорбаџика за лањску 
Свету Пречисту. Дена, и мушка и женска, обучена у 
чисто ол сабајле. | па ве 5 
Па лицу се целе ове породице спротињеке огледа. о и: = 


. ~“ 4 


злравље, а ланас још и веселост, безазлена радост, тд 1526 


- метана код старијих са свечаношћу и побожном поштом па 


према празнику који славе. БЕАРА 
У Николаћа нема званина: али и овај „сирома мо: | 5 


а 
век“ потрудио се ла се одужи Богу и Св. Ђорђу, своме 4 5: 
преном имену, како је знао и колико је могао... ИЕ а 


Дођоше му комтије на ракију и шећерлеме, на фил- “: 
џан каве п ипглру лухана. Његова сестра Кевче предаје. у | 
(послужује), а он, весео и ралостан, приноси кутију с лу- а 
ханом, и хвали га коликб је „убав и мпришљав,“ 755 ВИА РАЦИРААИНаНИ 

У лесет сати, у ручкано време, унесе су собу | 
совра, лонесе се на њу хлеб и со, колач, кашике... "Наме- | 
стите јастук крај совре за ломаћина. Поселате око совђе 
сви осим Кевчета. Кевче принесе ово или оно што 46 с 2 
ћог, па п оно седе. ' у ч „524 ај ': 

Кал би време да се лије у славу, ломаћин устало, ДА 
и остали поустајате, осим мале Јолкеп р 
Николаћ држи у руни пуну чашу, прекрсти се и поче, 
Сботираћем, н најстаријим дететом својим, што учи исал ти 

Јована ласкала“, певати, кроз нос, тресући | “ЕЈ 
„миогаја љета,“ Ване лвојина певају, жене прек 
руке и упрле пуне побожности и ралости_ очи у по зоШт 
нипу, што прел њима гори. У тоНУ сто некога: 97 
се капија и чу се бахат, у ке 

_— Илу мужи, Динке, познава се по ложи 
Пиколаћ, испив чашу, и ралосно похита да отвори нра Ш 


| 
| „У собу ние уђоте Срби Нитлије, него два Тура инг 
Е паштине заптије, ак наду мени ЈАЧИНЕ и малом | 
А путком. | 54 | 
4 Један ол њих ни пет ни тест, но ош 0 | 
_— А ломуз бре! Зар меџлис се Ри је 
и ло њега његов муавии, на владика п чорбаџије, 
| | | АМУ „ ка и 
к-"4 
МЕ 
А | 
6 је 
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толики бегови, а тип сп сео те ручаш и појет — појање 
сам ти чак од сокак чуо. 

__ Николаћу врло мучно дође што га Турчин евињох 
назва; али да не бп прихватио кавгу, коју овај замеће, 
баш на славу, оћута му и благо рече: 

—- Јаваш, кузум! Немој једнак у резплак,.. На ти 
чашку винце: ланаске ми је Свети. 

— Сус, дине'з! Зар мене вино даваш2! продера се 
Турчин и пође к Нипколађу. 

— Аман, ага! Прошћавај! Закон ти не дава да пијет 
вино, а ја... Од радос што ми гости дошли, зар по- 
шашаве... Ама пмам и за вас, за тебе пи другара ти... Ја 
га долма-бут! Ја гу кол-пита! Елате, аге, при софру: да 
поручкамо што ни је дао Бог... Елате!... И баш ме миле 
што сте дошли! 

— Што еп ти2 осече се први заптија, као да не 
чу шта Николаћ говори. 

— Ја сам си, ете, аго, крпсјанин. 

— Знајем тој. Ама јоште што си2 

— Спрома човек, дућмеџија, сас млозину у кућу, нека 
су ми живи да Бог да! 

— И јоште што си2 

— Више ништо несам... Николаћ сам... Николаћ ма- 
лебатија... 

— Ха-ха-ха! насмеја се заптија из свега гласа, па 
подругљиво рече: 

— Ти махале-баши. А што је паша» 

— Нека си је чес п поштење на пашу! Он је 
голем човек, рече Николаћ понизно, па рашири руку на 
преп п дубоко се поклони. 

— Ти махале-баши, а он вилајет-баши, па ти се 
правиш поголем од њега! 

= Да не даде- Бог! 

— Како не2 Он те чека, а ти ручаш и песме појеш. 

— Свети. ми је. 

— У сарај (суд)! 

— Данаске јок. 


94 Сриски Књижевни Гласник. 


Ја ћу те вржем. 
= Е врзанога, аго, ћеш ме носи у сарај; овако јок. 


— Ниволаћ бре! 


Не прави инат сас вилајет-башију, 
јербо не ли сам рече дек имаш у кућу млозину2 Не ли 
ге викали собајле2 поче онај други заптија полако и 
олаго. 

Викаше ме, аго, истина. кад се врћа из цркву; 
ама ја ги каза, ја ги моли да кажу на меџлис куд ланас 
не могу у сарај — Свети ми је. Ја си не могу да по- 
газим татков ми аманет. Јок. Без голему нужду нећу 
га погазим нијелан татков ми аманет. Покојни ми татко, 
Бог да га прости, овакв аманет остави: Почем режем 
колач и врнем се. више да не пскочим из кућу, да не 
оста љам Свети без домаћина, говори Николаћ, потледа- 
кајући час у једног заптију, час у другог. 

Али се први заптија још више наљути, и пође 


: Николађу ес једним парчетом коноица, да му веже руке. | 


Деца пненуше, а жене узеше запомагати. Онај други 
заптија Николаћеве укућане слободи, својега лруга сти- 
тава, задржава, вуче, и, најпосле, с грдном муком, из- 
вуче га из куће Николаћа лућмеџије п малебашије. 


П. 

— Туго, Николаћ, што не отиле7! Сарај је, неје ма- 
окара! узвикну Динка, кал изиђоше заптије, лупнувши 
се у груди, и дршћући од страха као прут. 

„Леле, бато, што уработи! промуца Кевче, па 
јаплака. 

- А бре, татко, заш не остави мене на твоје 
место ла чувам Свети, а ти да илешр рече Сотираћ, па 
бризну у плач. 

Зајп сте шатави, лве ви очиг Заш ми плачете 
по кућу лнаске2 И какав је тај крисјанин и тај човек 
кој не чува и иочитује татков му аманетр А2 Ела ка- 
жите ми!... 

А зат те викаше, бато, не каза2 

- За 7 Знајете дек разбитше кућу Наступирепову, 





Ке 
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па гу поараше и измећара му утепаше. А ја сам спнаовуј 
малу малебашија, и неје моје еалте да збпрам вергију 
и ла дизам ргати на работу, но п да знајем што се 
јоште у маљу напраји... Други работише што работпше, 
а ланаске дојде ред да си то искочи и пред пашу. 
Викашо ме и како мале-батију и како ша пта (сведока). 
Тој си је арно. Ама заш не оставише за јутре да ме 
викају, кад сам јутроске позлравија по заптију меџлис 
— што мп је данаске Свети!2... 

Поседаше опет око совре: али Динка, Кевче и Со- 
"тираћ не метнуше ништа у уста. Николаћ једе, погледа 
их, и најпосле зачуђено рече: 

— За кога сте овол ки красан ручак справиле2 Заш 
не ручате7 Заш ве стра, две ви очи! Зар ме неће са- 
чува од лошотију онај кому данас службу служим> Ту 
погледа у дрвену п почадилу икону Светог Ђорђа, пред 
нојом светлуца кандило, п прекрсти се. 

И Динка и Кевче прекрстише се, па и Сотираћ. 

Пошто ручаше п Кевче диже совру, почисти п отвори 
врата да изађе прашина, окади тамјаном, чу се зврка 
пајтона п топот коња... 

Кад погледаше Николаћ и Динка кроз парчад стакла 
на прозору, обезнанише се. Паша, његов муавин, вла- 
дика, чорбаџије, бегови — цео меџлис сплази с кола и 
коња и улази у авлију сиромаха Николаћа лућмешје и 
малебатије!... ; 

Динка и Кевче подбраше децу и излетеше из одаје, 
турнуше се у једну мрачну сарачану. Деца, она нај- 
мања, узеше нлакати, а Сотпраћ их умирује. Динка и 
Кевче метанишу и моле се Светом Ђорђу да их спасе 
од беде... 

А Николаћ, овамо у одаји, слободи се; али сав дрхће, 
ноте му се пресекле, колена клецају, хоће да падне... 
Али му се чини да му ово овако није од страха, пошто 
се он данас само Бога боји, а верује да ће га од људи 


_ заштитити онај кому службу служи. Њему је овако, чини 


му се, од етида, од чуда: оволики свет пи овакви људи 


ШТА Сриски Књижевни Гласник, 

























Ушао наша, и за њим, по реду, остали. 
Поселаше, неки на оно мало минлера, неки лоле 
на јастуке: неки осташе стојећи: пуна олаја! х , 
Николаћ стоји чак уз врата, е рукама на прсима, | 
погнут, гологлав, у чарапама;: ћурче му се смакло е ра- 
мена и пало на мол а он то није осетио, Ја 
— Нека ти је честит Свети, кузум Николаћ! узвикиу. 
паша, сриски, како у Нишу говоре. су 
-- Да си жив, ла Бог ла, честити пашо! А 
вори  Николаћ утањеним и узлрхталим гласом, и ду5а 
боко се поклони, с рукама на прсима, према паши. _ 
— Нека ти је честит Свети, Николаћ! Амин! рече | ~: 
влалик; | 
— Да си жив, да Бог да, а и поклони 
се према владици. Х, за 
И остали му честиташе; он олговара пи клања се. 
Најеланпут 'ал га обузе страх, силан, ненсказан. | 
страх. Шта ће бпти2 Откуд у његовој кући спротињекој 
овакви људи 2! 
Паша је прави мусломанин, а лобар је. и правичан | 
старетина (можла у Нипу први пи једини), због чега. а: 
Срби поштују. па и воле а Турци цару оптужују. 1 С 
— Кузум Николаћ, а неси лошао на мердиоћ. И 
Николаћ не олговора. ја 
— Зашто не лођег Ела да чујем баши од тебе. | 
Николаћ мало пођута: збуњен је, уплашен је; кад. 
погледа по чорбаџијама, у владику, мало се ослободи Ли 


поче полако п као ла ми: речи: 22 
- Честити пато! Не ли ме нптујеш, ћу ти Це 
па макар ме утенаја... 55: 


— Лаа! Какво тепање! За тепање нисам доша 

– Честити нато! У годину, што викају љул 
има триста тесет и пет лана и триста шесет. ДЕ Ј 
ноћа. Триста шесет и петири лана и триста тесети “ а 
гири ноћа ђу ти дојдем у половин дан иу половин ноћ у 
у празник, у ледник, кал ме викнеш: а онај _јелан ла 
што је, ете, не могу — Свети ми је. Фаро покојни зп 
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татко, Бог да га прости, остави аманет да не остаљам 
Свети сам дом без голему нужду. Ја пак, честити 
пато, прос сам човек, и спрома сам. НИ татко ми, Бог 
ла га прости, беше спрома: не ми је оставио ни мал ни 
паре, но такој по неки аманет. И ја сам си му до сат, 
честити пашо, чуваја тија аманети но више но што 


би чуваја мал и паре, па не ми је лошо било, сполај 


Богу! А на тебе нека је живот и здравје, честити пашо! 
заврши Ннколаћ, па се дубоко поклони према паши, ра- 
ширив обе руке на прси. Тад тихо додаде: 

— Не ни је једна вера, честити-пашо, ама ти си 
чуваш твоју, ја пак моју.... Сполај Богу! 

— Ама мој ме Ћазим-ага, заптија, неје свараја до 
сат, па ни саг. Баш за тој не си дошеја. Аферим, кузум 
Николаћ! узвикну паша и пљесну длановима. Тад на- 
етави: — Кој чува татков аманет, за њега Алах спраља 
место у џеннет. Кој, пак, не би чуваја веру, то није чо- 
век, но куче. А да сам главешина на кучики — дага 
тата (у гору и камен)! Аферим, Николаћ! Питао сам 
порбаџије за тебе: познавају те како сирома а човека, 
не те познавају како голему главу. Баши бујук, дерди 


бујук (глава велика, брига велика), пма у нас један реч. 


А ти, Николаћ, аферим ! заврши паша задовољно, п ус- 
таде, извади из џепа орден један и прикачи га Николаћу 


на фермен, говорећи: 


— Мој ти нишан лавам докле ти не стигне од цара... 

Николаћ се понова збуни, чисто се изгуби; вшпе 

не зна да ли је ово јава или само сан... Овакви људи у 

његовој кући! Нишан на његову фермену! Нишан!!.. 

Чорбаџије се погледаше зачуђено, и као нешто страхујући. 

А паша, да би извукао Николаћа из забуне, рече: 

__ — Ама, кузум Николаћ, ћу те још нешто питам. 

Куд сам год до сад ишао на Свети, свуд беше софра и 

оно њума гости. У тебе неје такој заради фукаралук (си- 
ротиње), ели... 

— Честити пашо, неје заради фукаралак... И за 

тој ми татко, Бог да га прости, један аманет остави; 


Џ 


кажем, јербо си ми главешина; ама ја пак не могу; јербо_ “ 
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а ја и њега чувам по више но што би чуваја мали 
паре. Хма.. | 
Ела, ел, Николаћ! Кажи ни и тај татков ти 
аманет. Е 
— Не лп ме питујеш, честити пашо, треба да 


у нас има речови, а и у вас сам заназија један реч: 
„Кој лава кришећим, севап прави. Кој дава ашићаре 
(јавно), салтанат!) прави.“ ПР у 

Има у нас тај реч. Ама ја сав ђунах (грех) узи- 
мам на моју лушу. Збори. ко 

— Е не ли искаш ла зборим, честити-пато, ћу 

да зборим. Ете тој си је аманет: да нараним и оденем 
прел Свети ми николику сиротињку, кол'ко ми је лаја Во 17 
Ја работим. Правим џезвичики за грађани, претенчии 
за селске жене, обоци, птличпки, лућмеџија сам. и ма- „ 
лебашија сам има једно три четири недеље  Работејећи, | 58 
заралим нику пару и одвајам по АНА БОЉИМ нику ели_ 
ти грошак, па си тој, што викају људи, заврзујем у ври 1 2" 
чики: тако од Свети ми до Свети: а онаг, ете, развржем За 
тија кричики, та си купим овој оној за Свети, и мрвка 
братњенце. мрвка месеце на сиротињку, А, ла промраНАИ :: 25 ~ 
ломаћина ми... ете, она си изаткаје платно, па сас се- ћ 
стру ми левојче спраји николико котуљке, на сирома 
А сас друсто си што викаше покојни татко ми, Бог ла. 
га прости... Татко ми сирома човек бете. истина, За 
о зе (поштен). Панк га па: релију. 


од аџилак кре од селеф... Хајле му јелан пут. км је 
лиглан тај аџи- Ђока сас чорбаџије у кућу... Куле. па 
ста и аџи-Ђока проолешеју, ће се познава по  уруби 
на леца. На њи пак баш лала ми дале пешкир. ткајен 
на прети (улевле). Ја малечак бе, како лете ми 
Горча, ама све лржим у главу, све знајем како... | 
— ЕКла, ела, Николаћ, кажи си на честитога 
оној за што те питује, прекиде та јелан чорба 
; нв 


') То јетт: хоће да покаже евоје богатетвс. 
јр" .' 
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— Да кажем. Да сам випкаја, честити пашо, ни- 
кога на ручак п на вечеру, друсто је, што викају људи. 
Сав друсто сеп, што викаше татко ми, Бог да га прости, 
човек пије, па, да прошћаваш честити пашо, п опије 
се, те свашто и збори п поје. Свети је Свети: греота је 
да човек ништо бесрамно и помпели, а некмолп збори и 
поје. Ја сам си, честити пашо, спрома човек, ама. што 
викају људи, па несам толико. ПИ у мене је младос 
и здравје, сполај на Господа! (Ту се прекрсти.) Куде је 
пак и спротиња и старос и болес, ели ти спротиња бо- 
лес п дечица... Чуваја Бог! (И опет се прекрсти.) Мрвка 
ништо раздадо но спротињку, кол ко је дао Бог, за севап... 

Николаћ ућута; а паша, до дна душе дирнут, пре- 
лете сузним оком Николаћеву спротињу, прозбори турски 
једном старом бегу до себе: 

— С молитвом се до раја долази: с лоброчинством у 
рај улази. Овакав човек није за махале-башију, но... И 
не довршив реченицу, устаде. приђе Николаћу, попљеска 
га по рамену п рече: 

— Од ланас, кузум Николаћ, ти ћет си седши у 
меџлис при чорбаџије. 

— Аман, честити нато! 

— Што сам рекао, биће! изусти паша и даде знак 
меџлису да пође. 

Кад се већ зврка пајтона и топот коња изгуби у 
даљину, Николаћ се тек тад узе вајкати што „пошашаве“, 
те се не сети да послужи своје госте бар пигаром ду- 





хана, ако не леблебијом п кавом. ---- == == 


— Аман! узвикну Динка Николаћевица, грухнувши 
се у груди, кроз плач, улазећи у одају са заовом п де- 
цом. Што би, туго Николаћ 2 

— Сполај на Господа! 

— Да нећеш у апсу, благи бато2 

— Чуваја Бог! 

-— Да ти не туру-пранге на ноге, леле татког 


10) Српски Књижевни ГлАСНИК. 


Сачува ме од лототију Свети Ђорђе... 


зашто мн не погледате овој на фермене2 
Динка се закамени; а Кевче: 
— Туго, бато, што ти је тој 
И Сотираћ: 
— Леде, татко, што ти је тојг 


Не ли видите2 Нишан... Несам стекаја ланас ни 
куће, ни дућани, ни лојза, ама сам стекаја ништо пого- 


Ама 


лемо. Јербо куће. дућани, лојза, тој се купује за паре; а 


што сам ја етекаја данас, не се може да купи за паре. А 
кој има паре, неје баш да има и тој ништо најголемо,.. 


Дојле ми у кућу паша, на толики бегови, еј! 


Па ми 


Господин дојде. па толки чорбаџије... Динке мори! Од 
данаске ћу си у меџлис при чорбаџије и ја да сам... Свети 


ми, мој благи, убави Свети неје лдонеја мал, но оној 


ништо најголемо. што се за иаре не може да купи; ете, 


лонесе ми чес,.. 


Сполај на Господа! узвикнуше Динка и Кевче, 


и, не знајући од радости шта ће, узеше грлити и љубити 


лену, Сотираћа, Горчу и Јованчу, Јолку и Настасиче,.. 


Честитате домаћину, ижљубише га у руку сви. 


- Да ти донесем, благи татко, из мутваг зејтин, да 
ни се кандило не угаси... Ја та, прека, говори Сотираћ 


и полскакује ол радости с ноге на ногу. 


Ела, чело! Ела, синко!,.. Нека си канлило гори 


ваздан и савноћ, јутре и прекојутре прел онога кому 
службу служим, што ме чува од лошотију и што ми до- 


несе чес. Ела, чело! Ела, синко! А кад искам ла умрем, 
ћу си преладем таткови ми аманети на тебе, Горчу и 


Јоваичу... Добро ће ви бидне, сполај Богу !.,. 
Сполај на Госпола!!,.. 


Х мало, па тикрипе капиџини, клопарају налуне, чује 


се кленет папуча; накривио се копак, спустиле се ви- 
гипе, мириту зимне руже с углађене главе, клобуче се 
талваре: Нишлике, Нитшлике, и старе и младе, Линкине 


комтике, хитају веселој Динки на честито. 


ЈЕЛЕНА Јов. Димитријевића. 





РЈУ 
: 


ГОРЊА ПОСТЕЉА. 


Истинит ДОГАЂАЈ. 
(1) 


Неко од нас затражи цигару. Сви инстиктивно по- 
гледасмо у говорника. Бризбен беше човек од својих трн- 
десет и пет година, а одликоваше се оним особинама 


које поглавито привлаче људску пажњу. Беше снажан 


човек. У спољним сразмерама његова тела не беше за 
обично око ничега необичног, ма да његов раст беше 
изнад просечног. Могао је бити висок нешто преко шест 
стопа, а у раменима беше умерене шприне; не пзгле- 
даше дебео — али, с друге стране, извесно не беше 
мршав; његова мала глава лежала је на снажном врату; 
тироке, мускулозне руке као да беху нарочито за то на- 
чињене да ломе лешнике без оне уобичајене справе за 
ломљење: гледаоцу са стране морала би пасти у очи 
необична ширина његових рукава и ретка запремина 
груднога коша. Беше један од оних људи за које се 


"обично каже да њихов изглед вара; у овом смислу: и 


ако изгледаше необично јак, он у ствари беше далеко 
јачи но што изгледаше. О лицу мало имам да кажем. 
Главу је имао малу, косу ретку, очи плаве, нос широк: 
имао је мале бркове п ћошкасту доњу вилицу. Сви су 
знали Бризбена; и кад он затражи цигару, сви потле- 
даше у њега. 

„Врло чудна ствар“, рече Бризбен. 

Разговор умуче... 

Море п ја смо стари знанци: и како често морам 
преко Атлантика, имам међу бродовима и своје љубимце. 
Највећи део људи има ову или ону врсту својих љуби- 
маца. Ја сам познавао једног човека који је у крчми у 
Бродвеју чекао по три четири часа на једна кола која 
је нарочито волео. Мислим да је крчмар бар за трећину. 
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своје зараде имао да захвали тој симпатији путниковој. 
Ја имам обичај, кад морам ла путујем преко речене баре, 
да чекам на извесне лађе. То може бити прелрасуда; ја, 
међутим, нисам никад био преварен у нади да ћу лобро 
путовати — осим један једини нут. Сећам се тога врло 
кобро: беше топло јунско јутро, а плрински чиновници, 
који се беху начетили унаоколо чекајући на пароброд 
који се већ беше кренуо из карантина, беху врло мрачна 
и замишљена изгледа. Као и увек, нисам имао много 
пртљага. Помешах се са гомилом путника, носача џ слу- 
житеља у плавим блузама са металном дугметима, који 
изглелаху да ничу као печурке на малом мосту доба- · 
ченом с лађе, п наваљују својим непотребним услугама 

на слободног пролазника. Често сам с пзвесним инте- 

ресом посматрао спонтану еволунију ових индивидуа. | 
Они нису тамо кал приспете: пет минута после узвик: 
крманотевог „Напред!“ — они, или бар њихове плаве 

блузе и метална дугмета, пшчезну са мостића и пролаза 

тако потпуно као ла су у земљу пропали. Алп у тре- 

нутку поласка они су ту, избријани, утегнути, и лакоми | 
на зараду. ПНохитах у брод. „Камчатка“ беше једна од У 
мојих омиљених лађа. Велим: беше, јер она то више није 
никако. Не могу ла замислим шта би ме могло навести 
Да, знам шта ћете рећи. Она“ 
је необично чиста у повратку, има довољно олдбојне | 
снаге у кљуну, те остаје сува, а доње су постеље ве- 
ћином за двојицу. Има читав низ лепих страна, али ја 
њоме више неђу нутовати. Извините за ову дигресију. 
Укриах се. Позлравих послужитеља, на чији црвен нос 
и јот црвенију бралу бејах подједнако навикнут, 


ла поново њоме путујем. 


„(Сто пет, лоња постеља“, рекох службеним тоном, 
својственим љулма којима је пребродити Атлантик толико 
исто колико узети чашицу виски у трговачком крају 
Лолмоника. 

Послужитељ узе моју торбу, капут, и покривач. 
Пикал нећу заборавити изрла његова лица. Пе могу рећи 
да је поблелео: најолличнији теолози тврле да утврђени. 
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правац природе не могу нп чуда изменити. Ја, лакле, 
слободно велим да он није побледео: али према његову 
изразу очекивах ла ће бризнути у плач, кинути, или 
пспустити моју торбу. Како се у овој последњој нала- 
"жаху и две боце нарочито доброга шери, који ми на пут 
бете поклонио мој стари пријатељ Снигинсон ван Пи- 
овине, постадох врло нервозан. Али послужитељ не учини 
"ништа од свега тота. 

„Добро, господине“, рече спуштеним гласом п пође 
напред. 

Помислих да је мој Меркур, — јер он ме вођаше 
у лоње регионе, —- био попио мало више грога; али не 
рекох ништа, и пођох за њим. Кабина „сто пет“ беше 
трема пристаништу, прилично позади. У њој не беше 
ничега необичног. Доња постеља, као скоро све на „Кам- 
чатки“ беше за двоје. Простора до миле воље; ту стајаше 
и 'оно познато посуђе за умивање, које би у каквог се- 
вероамеричког  Инлијанпа могло изазвати помисао на 
раскош: ту беху п стални и неупотребљиви рафови за 
"тоалету, од мрког дрвета, о које би човек лакше могао 
сокачити какав велики кишобран ко четкицу за зубе. На 
мало примамљивим душецима беху брижљиво савијени 
„они покривачи, које је јелав велики модерни хумориста 
згодно упоредио са дугим прним хлебом од ељде. Иитање 
о убрусима беше потпуно остављеко машти. Стаклене 
"боце беху напуњене неком доста провидном течношћу, 
која врло мало прелажаше и у мрко, али од које дола- 
"жаше до ноздрва мирис прилично јак, али не и пријатан 
_—_ као неко тамно подсећање на воњу од машинерије, 
коју човек осећа кал има морску болест. Завесе тамне 
боје у пола затвараху горњу постељу. Светлост мутног 
јунског дана слабо осветљавате по мало жалосно по- 
"ворје. Ах! како мрзим ту кабину! 

Служнтељ остави моје прње н погледа ме као да 
-би хтео отићи — извесно да тражи јон путника и јон 
„зараде. Увек је добро бити у љубави с овим људима, и 
ја сам му према томе давао овда онда по коју пару. 
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„Ја ћу се старати и чинити све што могу да бу- 
кете задовољни“, примети, спуштајући нован у џеп. При 
свем том, у његову гласу беше нека сумњива интонација,. 
која ме изненади. Можла је у последње време навикнут 
на веће напојнице, те је незаловољан: али, на крају 
крајева, бејах склон да мислим да је он, како би се сам. 
изразио, „преврнуо коју чашу вина.“ Ја мећутим немађах 
право и чињах човеку неправду. 

Тога се дана не леси ништа што би нарочито било 
вредно помена. Кренусмо се тачно: било је врло при– 
јатно што смо већ једном на путу, јер беше оморина, а 
кретање је пароброда лавало као свеж поветарац. Свако 


зна какав је први дан на мору. Путници се шетају по 


крову, гледају се и понекад нанђу на познанике за које 
нису знали да су на броду. Ту вам је она обична непа- 
весност о храни, да ли ће бити добра, рђава или ни 
кобра ни рђава, лок прва два оброка не отвлоне сваку 
сумњу: ту вам је и она обична неизвесност о времену, 
лок лађа не остави далеко за собом Огњену Земљу. 
лови у почетку препуни гостију, а затим најеланиут 
проређени. Путници блела липа скачу са својих седишта 
и јуре к вратима, и сваки стари морнар лахне душом 
кал његов сусед који је лобно морску болест појури са 
седитта, остављајући му довољно места за лакат н нео– 
граничену владу нал слачипом. 

Једно путовање преко Атлантика врло много личи. 
на лруго, и ми који га врло често прелазимо не крећемо“ 
се на нут новпне ради. Китови и ледена брла ло луше 
еу унек занимљиви али, најзал, јелан је кит као и други, 
а ледена брда се ретко могу видети из близа. Већини, 
је ол нас најпријатнији тренутак на океану кад после 
последње шетње пио крову, после последње пигаре, и 
пошто смо успели ла се олморимо, осетимо ла се сло-- 
бодно можемо повући у кабину се чистом савешћу. Те 
прве ноћи путовања осећах се нарочито лењ, н пеђох. 
на спавање у број „сто пет“ нешто раније него обично. 
Ушав, запрепастих се кал пидех да ћу имати лдруга,. 


. 


(гто-- 
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Једна торба, врло налик на моју, лежаше у супротном 
углу, а у горњи кревет беше остављен врло спремно са- 
вијен покривач са штаном и кишобраном. Тако бејах 
преварен у нади, јер сам рачунао да ћу бити сам; али 
се у мени пробули жеља да знам ко ће то спавати сг 
мном у истој кабини, п реших се да га видим. 

Нисам дуго био у постељи кад он уђе. Беше то, 
колико сам могао видети, врло висок човек, врло мршав, 
врло блед, са косом чађаве боје и брадом са стране, = 
сивим очима без израза. ПИмађаше, како ми се учини, прп- 
лично неодређен изглед. — човек кога сте могли видети 
у главној улици. али не умете тачно да кажете шта је 
тамо радио — човек који долази у Сатбе Апетја:«, 
који изгледа да је увек сам, и пије шампањац; можла 
ете га срели и на каквој трци, али он ни тамо никад 
није изгледао да што ради. Мало незграпно одевен — 
мало смешан. Тројицу пли четворицу таквих наћи ћете 
на сваком океанском пароброду. Реших се да не тражих 


"њетово познанство, п наместих се да спавам, помисливши 


у себи да ћу прсучитп његове навике како бих га могас: 
избегавати. Ако устаје рано, ја ћу устајати доцкан; ако 
леже лоцкан, ја ћу рано. Нисам марпо да га познам. Ако 
се једном познате с таквим људима, сваки час их после 
налазите. Сиромах! Нисам се морао мучити толиким од— 
лукама о њему. јер га никад више не видех после те прве. 
ноћи у кабини „сто пет.“ 

Спавао сам дубоким сном, кад ме од једанпут про-: 
буди нека лупа. Судећи по звуку, мој сапутник мора ла. 
бете скочио с горње постеље правце на под. Чух како 
пипа око браве п резе, врата се отворише готово одмах, 
а затим му чух кораке у ходнику, кроз који пнојури кас 
без главе, оставив за собом отворена врата. „Тађа се 
по мало љуљала, и ја очекивах да ћу чути какд по- 
срће или пада: али он трчаше као помаман. Отворена. 
врата се нијаху на шаркама с покретом лађе, и тајми, 
звук лосађиваше. Скочим, те их затворим,. а затим се. 
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гипајући мо помрчини, поново вратим у своју постељу. 
даспим поново: али никако не знам колико сам снавао. 

Кад се пробудих, беше јонг сасвим мрачно; ја осе- 
гих неку непријатну хладноћу, и учини ми се да је 
пазлух влажан, Вие познајете онај особити залах кабине 
која је била поквашена морском водом. Покријем се што 
сам боље могао и иочнем поново лремати, спремајући 
жалбе за идући дан, и бирајући најјаче епштете у је- 
зику. Чух како се мој сапутник преврну у горњој постељи. 
Учини ми се једанпут ла чујем како стење, те помислим 
ла је лобио морску болест. То је нарочито непријатно 
пал сте лоле. При свем том ја заспим, и спавао сам све 
ло ране зоре. 

Јађа се јако љуљала, много јаче но прошле вечери, а 
сива светлост која улажаше кроз прозорчић мењаше боју 
са сваким покретом, према томе да ли се бок лађин на- 
гињао према мору или дизао према небу. Беше врло 
хладно — невероватно хладно за јун месеп. Окренем 
главу и поглелам ка прозорчићу, и видех, на своје изне- 
нађење, ла је широм отворен и закачен куком иозади. 
Чини ми се да сам гласно опсовао. Устанем и затворим 
га. У повратку бацим поглед на горњу постељу. Завесе 
беху сасвим навучене: мом другу беше ио свој прилици 
хладно као и мени. Помнелим да сам доста спавао. У 
собн беше неугодно, и ако, за ливно чуло, не могадох 
виие осетити ону влагу која ми је преко ноћ досађивала, 
Мој сапугник још енаваше — дивна прилика ла га из- 
бегнем: тако се за час обучем и изађем на кров. Дан 
бете топал и облачан; са воде се дизаше пријатан морски 
мирне. ћете седам часова кал изиђох — много више но 
што сам мислио ла је. Наиђох на локтора који удисаше 
евоју прву партију јутарњег ваздуха. „[октор је био млад 
човек из ланалне Ирске — необично крупан и снажан 
човек прне косе пи плавих очију, и већ склон гојазности; 
имађате оеобрижан , алрав изглед, који беше прилично 
примамљив, 
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„Тено јутро“, приметих, колико да заподенем раз- 
говор. 

„Тхе“, рече он, погледав ме с изразом готовог ин- 
тереса, „јутро је лепо п није лепо. Ја не мислим да ће 
општи бог зна шта.“ 

„Та, да — није баш да је особито лепо“, рекох. 

„Ово је управо оно што ја зовем млако време“, од- 
говори доктор. 

„Поћас као да је било врло хладно“, приметих. Ме- 
ђутим, кад сам погледао видео сам да је прозорчић широм 
отворен. То нисам био приметио кад сам легао. А уз то 
је и кабина била влажна.“ 

„Влажна!“ рече. „У којој сте ви кабини 2" 

„Ото пет.“ 

Ја се изненадих кад видех да се доктор приметно 
стресе пи да ме посматраше укочено. 

„Зашто 2“ упитах. 

„ Ох — ништа“, одговори он: "„само свак се жалио 
на ту кабину ова последња три путовања,“ 

~ „И ја ћу се жалити!“ рекох. „Извесно нису хтели 
лобро да је проветре. То је срамота!“ 

„Не верујем да ту може бити помоћи“, одговори 
доктор. „Ја мислим да ту има нечега — али, најзад, није 
моје ла плашим путнике.“ 

„Не бојте се, мене нећете поплашити,“ одговорих. 
„ја могу издржати колику год хоћете влагу. Ако јако 
назебем, ето ме к вама.“ 

Понудих доктору цигару, коју он узе и испшта врло 
критички. Ма | 

„Није ту толико до влаге“, примети. „При свем том, 
тешко да ћете се добро. провести. Је ли још когод с вама 
у тој кабини 2“ 

„Са мном је некп врашеп човек, који има обичај да 
у сред ноћи излазџп напоље, а за собом остави врата 
отворена. 5 

- Доктор ме опет погледа чудновато. Затим запали 
нигару. н изгледаше суморан. 
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„А је ли се вратиог“ упита сад., 

„Вратио се. Ја сам спавао, а кад сам се пробудио, 
чуо сам како се мешкољи. Затим сам осетио да ми је 
хладно, и поново сам засиао, Јутрос нађох прозорчић 
отворен.“ 

„Слушајте“, рече локтор мирно, „мени се ова лађа 
не свиди. Није ми ни најмање стало до њезинога гласа. 
Знате ли шта ћу вам ја предложити“ У мојој кабини 
има ловољно простора. Хоћу да га полелим с вама, и ако 
вас не познајем ол Адама.“ 

Мене овај предлог јако изненади. Не могадох разу- 
мети зашто се он олједаниут толико брине о мени. Ме-. 
ђутим, начин на који он говораше о лађи, беше чулан. 

„Ви сте врло љубазни, локторе“, рекох. „Али, олиста, 
ја чак и сал мислим да би довољно било ла се кабина 
проветри, или почисти, или тако нешто. Зашто вам се 
ова лађа не свиди2"“ 

„Ми лекари нисмо сујеверни, господине“, одговори 
доктор. „Али море чини човека сујеверним. Не желим 
да вас наволим на предрасуде, не желим ла вас плашмим, 
али ако хоћете да ме послутшате, ви ћете прећи к мени. 
Сигуран сам, за свакога који буде спавао у кабини „ето 
пет“, да ће одлетети у море.“ 

„По Богу! Зашто 2“ упитах. 

„Зато што су ова последња три иута онп који су 
у њој спавали олпста оллетели у море“, одговори ловтор- 
озбиљним гласом. 

Признајем ла саошптењље тетово бете страховито 
и необично непријатно. „[обро га потлелах, ла видим да- 
се не тегачи са мном, али он изглелате савршено озби- 
љан. Ја му топло захвадим на понуди, али му лолам ла 
мислим ла ћу бити изузетак од тога правила по коме“ је 
у море оллетео сваки који је спавао у тој необичној ми 
кабини, Он није много наваљивао, али је изглелао јопе 
увек прло озбиљан. п наговести ми ла ћу по свој. при- ча 
липи поново размислити о његовом предлогу пре но што с: 
пребродимо окелн. Затим одем на доручак, на који, до 
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лазаше само незнатан број путника. Приметих да особље 
с лађе које доручковаше с нама изгледаше врло озбиљно. 
По доручку одем у кабину да узмем неку књигу. Завесе 
на горњој постељи беху још увек сасвим навучене. Ни 
речица да се чује. Мој сапутник по свој прилици још 
спаваше. 

Кад изиђох, сретнем послужитеља који беше наро- 
чито по мене лошао. Он ми шапатом рече да канетан 
жели да ме види, а затим отрча ходником као да му на- 
рочито беше стало до тога да избегне свако питање. Одем 
у капетанову кабину, п нађем га где ме чека. 

„Госеподине“, рече ми он „морам вас молити за једну 
услугу.“ 

Ја одговорих да ћу учинити све што жели. 

„Вашег је сапутника нестало“, рече. „Зна се да је 
синоћ рано ушао у кабину. Да ли сте опазили ма шта 
необично у његову понашању 27 

Пошто овакво питање тачно потврђиваше докто- 
рове зебње од пре по часа, ја остадох као окамењен. 

„Нећете ваљада да кажете да је скочио у море2“ 
упитах. 

„Бојим се, јесте“, одговори капетан. 

„То је врло чудна ствар —“, почех. 

„Зашто“ упита он. | 

„Он Оп онда бпо четврти“, објасних. У одговору 
на даље питање капетаново ја објасних, не помињући 
доктора, да сам чуо истор. ју кабине „сто пет“. Као да 
му би врло непријатно кад чу да сам слушао о њој. Ја 
му испричах шта се догодило преко ноћ. 

„То што ви кажете“, одговори он, „подудара се 
сноро потпуно са оним што су ми рекли сапутници оне 
прве двојице. Обојица су скочили из постеље и јурнули низ 
ходник. Њих двојицу видео је стражар кад су скочили 
у море; заустависмо лађу и спустисмо чамце, али их ни- 
нако не могосмо наћи. Међутим нико није ни чу) ни 
видео овога што га је ноћас нестало — ако га је одиста 
нестало. Послужитељ, који је можда сујеверан, те је 
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очекивао какву несрећу. отитао је јутрос да га потражи 
и нашао је његову постељу празну, лок су његове ха- 


љине лежале онако како их је оставио. Послужитељ је 


јелини на броду који га је лично познавао, и свуда га 


је тражио. Није га нигле било! Ја вас сад, господине, 


морам молити ла ником ол путника не говорите о овом 
случају: нисам рал ла лађа пзиђе на рђав глас, а ништа 
се не лепи за океанески пароброл толико кло приче о са- 
моубиствима. За остатак пута вама стоји на располо- 
жењу која гол хоћете кабина нашег особља не изузи- 
мајући ни моју. Јесте ли е тим задовољни 2“ 

„Потпуно“, рекох, „и ја сам вам врло захвалан, Али 
пошто сам сам, и имам читаву кабину на расположењу, 
не бих волео ла се крећем из ње. Ако послужитељ из- 
несе ствари оног јадника, ја бих ралије остао у њој. 
Нећу говорити ништа о тој ствари, а мислим ла вам 
могу обећати ла нећу поћи трагом свога сапутника,“ 

Капетан покушаваше да ме одврати од моје на- 
мере, али ја више вољах засебну кабину но лруштво ма 
кога од чиновника лађе. Не знам да ли је то бпло луло 
ол мене, али да сам послушао његов савет, не бих сад 
имао ништа лаље ла вам причам. Остао би само непри- 
јатан стинај вите самоубистава, која су нал собом из- 
вршили неки људи што су спавали у истој кабини; али 
то би било све. је 

«(Свритиће се,) 
Ф, Мерион ПрофоРл. 
(Превео со виљлеско М. Т.) 






Дан болестан, мутан, небо непрозирно, 
Над безбојном водом мир вечерњи беше. 
Часовник невидљив негде изби мирно: 
Тад потоње руже нечујно помреше. 


И кад опет опет изби: с топола се расу 
Задње мртво лишће... Мир је на све стране. 
Али опет куцну: тихо у том часу 

Једно гнездо паде високо са гране. 


Ал скривено звоно кад под сводом ледним 
И опет се зачу из топола стари, 

Сва долина страхом испуни се једним, 

И ужасном стрешњом, и паником ствари. 


Ј. Дучић. 


> 
















Доћи ће и тренут побожни и свети | 
Када ћемо једном, мпрно чекајући, : 
Рећи једно другом: вријеме је мрети, _ 
Као што се каже: вријеме је кући. 


Је, У хоризонт празан глелајући тада, 
- На ивици гле се мрак и светлост. дели, | У 
Замрзнуће мирно задња суза јада, 


| Јала, што се никад, никал нисмо срели — 35 
б Не 

Б ме РУЧОрЕ топле Ма јелно лвуво 2 

'Е И док месечина ам Ини дуго, | | 

Лежи хладна, бела, на Ма перу 


| | 

р Док се риближав' о час НЕ свети 
Њ Ме 
МА Уморни, тај сусрет вечно чекајући, — 
Када ћемо рећи: вријеме је мрети 


Ма. 


И Као што се каже: вријеме је кући, 25 
5 | +: · Д 
Е Ме 
р | г 
а" « 

- Фу 
|. | ~ 
МУ а 
ге у 





ОКОСА УМЕТНИЧКОГ ГЛЕДИШТА: 


(Од вајкада се сматрало, на се п данас сматра. око 
као најинтересантнији орган на човечјем лицу, а међу 
свима чулима, као најлратоценији дар што нам га ладе 
природа. Ово не треба ништа да нас изненађује, када само 
помислимо какова је функција п вредност очију по ко- 
лико нам уживања лају очи. Очима не само да гледамо 
предмете, који су око нас у лепој природи, већ помоћу 
очију и уживамо у њиховој многострукој разноликости 
облика н боја. На сваки начин да ово уживање у ле- 
поме, које нам очи дају посматрајући природу, није у 
евију људи једнако развијено. Оно зависи најпре од тога, 
да ли су очи развијене како ваља пли не, а затим од 
нашег естетичног образовања, т.ј. ла ли умемо ла на- 
ђемо и обратимо пажњу на оно што је лепо. Отуда 10о- 
лази, да кратковиди људи не ужпвају у предметима који 
су у даљини, а даљновпди опет не обраћају довољно 
пажње на сићушне ствари што су око њих, па макар 
како лене бпле. Напротив, уметнички образован човек 
налазиће вазда у својој околини предмета који ђе га 
својом лепотом запнтересовати, док какав расејанко пили 
човек који се није вежбао у тражењу лепога, може имати 
најбољи вид, бити веома интелигентан и проћи цео свет, 
и опет не наћи ничега лепог у њему. Није довољно, дакле, 
само имати очњи вид (њега и деца имају и опет пе знају 
шта је лепој) и гледати ствари што су око нас, већи 
умети видети и посматрати (аналисати) ствари што еу 
пред нама. Ово сепак може добити једино образовањем 
— естетичким образовањем и вежбањем у тражењу са- 
вршеног, потпуног — лепог. Отуд и долази ла обичан 
човек пролази поред најлетпих природних појава илп 


' Шредавање држано у Сликарској Школи г. Р. Рукановића. 
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уметничких дела првог рела'и не обраћа пажње на њих, 
или их чак и гледа али не види на њима ништа лепо; 
сететички пак образован човек или прави уметник, не 
само да ће наћи одмах што је лепо на њима, већ и ужи- 
ваће у томе. Причају ла је Канова, угледав Венеру ме- 
лицејеку, сав узлрхтао од радости, док славни енглески 
хемичар „еви, који је у науци учинио масу проналазака, 
пролазећи кроз неку чувену галерију слика, није нашао 
ништа лепо што би га заинтересовало, већ се зауставио 
пред једном статуом узвикнув: „Да лена мермера!“ И 
овде дакле може се потпуно применити оно што се у 
обичном животу каже „бити слен код очију.“ 

Ну очи имају још јелан значај за нас. Помоћу вида 
ми можемо са великом сигурношћу и тачношћу да оце- 
нимо и положај предмета, њихово одстојање и величину. 
Ово је од врло велике вредности за нас; јер само на 
тај начин у стању смо да пзвршимо многе физичке ралње. 
па чак и да се крећемо. Кад наше'очи не би имале ту 
способност, ми не бисмо могли не само конап уденути у 
иглу, а камо ли радити какове друге компликованије по- 
слове, већ ни скочити с камена на камен нити преско- 
чити какову препреку: јер не бисмо могли ла оценимо 
положај и величину предмета, као и олстојање између 
њих. што би могло калшто ла ловеде и живот у опасност. 

Колика је вредност очију, то зна п прост, пеук 
свет, који се и куне очњим видом као нечим што му је 
најмилије и најлрагоценије. „Тако ми вила очљега,“ „Дао 
би око за њега.“ „Чува га као очи у глави и 7. д.“, 
вели наш народ који вшие цени чуло вида но чуло 
слуха. „Више ваља веровати очима но ушима“, вели 
нарол. Пема сумње да је највећи и најстрашнији губитак 
сем живота, губитак очњег вида. „Тешко ономе кога 
воле. Тешко ономе који не види бела лама, „који је 
утонуо у густу помрчину, вечну ноћ“, који не ужива 
вите у осмејку јетињем и у погледу својих најмилијих, 
који не види ливну природу — ту најлепшу слику. која 
се вечито мења — пуну најузвитенијих и најстрашнијих 
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тризора, тешко ономе ко не може да посматра плаво 
љебо, благ месец п ситне звезде, морске таласе и бес- 
страјну пучену, рађање и залазак сунца, дугине боје, ви- 
соке планине покривене вечитим снегом, зелене шуме, 
бпетра језера итд. Доиста, страшније казне не може 
бити за интелигентна човека, до губитак вида. 

Сала је лако разумети, зашто су очи вазда биле 
веома омпљен предмет песничког певања. Ну очп су н 
плаучнике од вајкада петересовале. Још у Староме Веку 
заучницн се трудише, да неснитају компликовану грађу 
очију п објасне њихову радњу. Наравно да је се вре- 
аност очију некада и прецењивала. Тако се за дуго држало 
ла је оке не само чулни орган за вид, помоћу кога дакле 
гљедамо нредмете нето су око нас, већ да се на њему 
огледа и карактер људи. њихова нарав, на и само срце. 
Многи песници и данас опевају очи као огледало луше. 


[4] 


Гако, по њима су смеђе очи лукаве, граорасте шаљиве, 
плаве очи израз мудрости, а црне очп пуне жара ит.д. 
Ово је, на сваки начин, обмана, која је потекла, без 
гумљње, од непознавања физиолошке вредности самих очију. 

Заиста, око је врло компликован оптички апарат, 
лојп ради са таковом тачношћу да може послужити фи- 
зичарима за углед при грађењу оптичких апарата. Али 
и ако човечја рука још није била у стању ла сагради 
лети такав оптички инструменат, ипак не треба сматрати 
ла је ин човечије око савршено и без махна. И оно има 
својих грешака, као што су: хроматична и сферна абе- 
ашја, астигматизам и т.. 

Далеко би нас одвело, а п простор нам овог чланка 
не допушта, да се упуштамо у потанко излагање, пначе 
"врло интересантне, анатомске грађе очију п њихове фи- 
зиолошке улоге, као п у набрајање очних махна. То оста- 
вљамо за другу прилику. Овде ћемо из анатомије п фи- 
зиологије да. изнесемо само оно, што нам се чини да је, 
ради рравдумевања саме ствари коју предузесмо, најпо- 
требније. 

ож 
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(Око, по својој грађи, личи много на мрачну комору 
фотографског апарата, која је толико позната да је 
нећемо описивати. Као год што у мрачној комори ио- 
стаје од предмета што је прел стакленим испупченим 
сочивом лик, и то стварни али обриути и смањени лик, 
на позадини (или пројекипоној површини) мрачне коморе 
или осетљивој фотографској плочици; исто тако постаје 
и у оку на његовој позадини, мрежинци ока, смањен, 
обрнут и стваран лик ол предмета што је прел оком. 
Само што у оку (које се и иначе. као што је познато, 
по облику разликује од мрачне коморе) место простог со- 
чива, које смо имали кол мрачне коморе, имамо више 
средина (медија) што преламају светле зраке који су 
прошли кроз зеницу ока. Ове средине налазе се у оку 
овим релом: рожњача. ћитог адисих, сочиво (са својим 
појединим слојевима, којп такође неједнако преламају 
светлост) и от. зв. стакласто тело. Свака од ових сре- 
дина олвојена је од друге сферном површином, а про- 
јекциона им је површина (или позадина) ока — мрежица 
у којој се налази врло осетљиви нервни апарат, који 
прима специфични надражај светлих зракова. На мре- 
жини ока, гле се дакле грали лик од предмета, налазимо 
за живота још и пурпурне боје. која се пол утпнајем 
светлости хемијски мења — бледи. На тај начин ликови 
су чак за неко време и фикспрани на мрежици ока, те 
се око с тога и по томе може упоредити са мрачном ко- 
мором фотографског аларата. Иначе је и мрачна комора 
нашег ока замрачена, као год и вештачка, прним пит- 
ментом који се налази у суловњајига нал мрежинпом. 
(јуко је споља, изузев рожњачу, покривено белом чврстом 
непровилном опном — беоњачом, у коју је провилна. 
рожњача ес преда, као окно у прозору. усађена. Ну очи 
се разликују од мрачне коморе фототрафеког апарата, 
па и многих лругих оптичких инструмената, још и тиме 
што могу, помоћу особитих мишића, врло орао ла се по- 
крећу. На тај начин могу и брже и боље ла обрате 
пажњу на појелине лелове предмета који посматрамо а 
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који нас интересује. Сем тога, очи имају ни ту врло важну 
способност, да се готово у тренутку могу да прилагоде 
— акомодују час ближим а час даљим предметима, што 
је врло тешко удесити код вештачких оптичких инстру- 
мената. н.ир. фотографског апарата, где с тога морамо 
сочиво да померамо напред или назад, док не добијемо 
оштар лик од предмета на пројекционој површини или 
осетљивој плочи фотографскогт аиарата., Ова последња 
способност ока (акомодација), да на својој мрежици до- 
бије оштре ликове час од удаљених а час од Олиских 
предмета, оснива се на томе што сочиво у оку, према 
одстојању самог предмета, постаје час испунченије а 
час илосније. Промена у облику сочива при акомодацији 
долази услед особитог механизма, којп је у вези са со- 
чивом Пеатетит хизрепзогнит Теп6а или хопша Жит). У 
миру. т.ј. када је нормално око удешено (акомодовано) 
за даљину — паралелне зраке, сочиво је услед вучења 
овог затегнутог механизма спљоштено уз стакласто тело, 
тако да се лик од предмета гради на мрежици ока. Када 
пак хоћемо да, погледамо какав предмет у близини, онда 
се акомадацпони (или т. зв. цилијарни) мишић згрчи п 
повуче собом обод од судовњаче напред: услед овога 
механизам, који је дотле затезао сочиво п градио га 


гспљоштеним, попусти, и еластично сочиво иснуипчн сеп 


постане дебље и конвексније и на тај начин онет лик 
од приближеног предмета падне на мрежицу ока. 

Из свега овога што до сада изнесосмо види се да 
је око допста особити оптички инструменат, којп је тако 
удешен' да прима специфичне надражаје светлих зра- 
кова. То бива у мрежици ока, и то у њеном најосетљи- 
вијем слоју — т. зв. чепићима и прутићима. Овај се на- 
„дражај преноси даље помоћу влакана оптичног нерва до 
ју сами мозак, где бива право, свесно осећање све- 
тлости. Ми дакле номоћу очију само гледамо предмете, 
Сам, пак, акт вида и свесно осећање и опажање светлости 


не бива у мрежици ока, већ у мозгу. Посматрање пред- 


мета, дакле, није тако проста ствар; оно је резултат 
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не постоји, и мора се тек искуством и дугим вежбањем 
изучити. 44 

А сал ла пређемо на наш прави залатав н опитемо- 
очи са уметничког глединта. Ну одмах морамо да кон- 
статујемо ла саме очи, на основу онога што смо до 
сала изнели, немају неког особитог израза који им при- 
нисују песници, а већ о ватри или жару који избија из 
очију пи да не говоримо. Па ипак очи имају, као што 
ћемо вилети, велику вредност у уметности, п то више у 
еликарству но у вајарству, и говори се много о леним и! 
ружним очима. „Лепота очију зависи не толико од њих“ 
самих, колико од њихове околине (очних капака и обрва,. 
па чак и целог липа). „[оиста, п најлешпе очи без свеје 
околине, и када су на мпру, немају никаковог израза, 0. 3 
томе се можемо најлакше уверити кала их посматрамо 
кроз какав заклон или маску. 

Па самим очима разликујемо најпре боју. Боја очију | 
зависи од дужице (115) ока. Али не треба мислити, ла 
је сама дужина плаво или смеђе, п како лругојаче обо- 
јена, јер таковог пигмента или боје у дужини нема), 
већ боја очију лолази услед овога: лужица на својој 
залњој страни има, по правилу, у свију очију јелан слој 
ирног пигмента, и сада, према томе ла ли је и сама ду- 
жипа обојена или не. п колико, биће и разна боја очију. 
Ако је твиво у лужини бистро и провидно а на њеној 
залњој страни има само мало пигмента. тала ће и ду- 
жина изглелати илава и очи плаве као небо, као што је 
случај у плаве деце готово свију нарола што живе на 
северу. ЛДонпније може и у ове леце ла се у лужици раз- 
вије пигменат. па ће очи променути своју боју — по- 
стаће граорасте или чак и зеленкасте, према томе ко- 
лико се у дужици накупило и распоредило нигмента, Ако 
ли се пик на залњој страни лужице накупи много пит- 
мента а сама лужина остане провидна, имаћемо смеђе : 
очи, које виђамо у млађих смеђих љули,. Буде ли и у самој | у 
лужици много прног пигмента, онда ће очи изглелалчк 





Ово са Уметничког ГЛЕДИШТА, 


мо 








црне. У овом случају пи зеница ока може много да пот- 
помогне, теда око изгледа још црње, ако је јако раии- 
рена. Иначе вреди поменути да се боја очију обично 
слаже са бојом косе. Изузетци су реткн, али баш зато 
што су ретки и сматра се ла је комбинација плавих 
очију са црном косом врло лепа. 

= Друго што нам пала у очи при посматрању очију,“ 
јесте њихова соетлост илп сјај. Светљење очију бива углед 
тота што се предња површина очију прелива сваки час: 
сузама кад год се капци спусте п нодигну. На тај се 
начин влажна површина очију огледа као огледало. Сузе 
дакле имају не само ту улогу да влаже очи и тако их 
чувају ла се не осуше, п да уклањају прах што на њих 
падне, већ дају ин особити сјај очима. Светљење очију 
виђамо нарочито у афекту — „засветлио очима, зажа--> 
грио очима“ — кад се очи живо крећу тамо'амо н 
сузе преливају по њима. Наравно да ће светлост очију 
бити интензивнија, т.ј. имати јачи утисак на гледаопа,. 
што је већа рожњача и у колико је већа п затвореније 
боје дужица. Отула долази да црне очи јаче светле но 
плаве. Исто тако јаче ће светлети очи у људи у којих су 
зенице ратпрене. Овакове очи показују и више живости и. 
лепоте но очи са суженим — малим зенипама. Изгледа да 
је ово познато чак и глекојим дамама, које међу својим 
косметикама, поред осталих ерестава, имају још и ка- 
иљинце од беладоне. Напротив, очи са суженим — малим 
- зеницама, пмају са свим лруги утисак на нас: опе нас, · 
тако да кажемо, „пробадају“ својим погледом, а ако су 
још очни канци полузатворени онда нам се чини гао 
да некога вребају или лове. 

Ну ваља имати на уму да зеница у оку није (но 
правилу) стално рашпрена или сужена, већ се непре- 
стано мења — шири н сужава — према количани све- 
тлости што пада у око, као по према правцу у коме се 
отт крећу. Када је јача светлост која пада у очи, илн 
нала конвертујемо очи ка носу, п зенице ће се рефлек-' 
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гивно без наше воље — сузити, а напротив, рашнириће 


св у џомрчини или када гледамо у даљину. 

Ми мадочас иоменусмо да и иајлеште очи ако су 
без своје околине, дакле иза маске и на миру. неће имати 
никаковог израза: напротив, када се покрећу добијају 
есобднти поглед а лице нарочити израз. Лретање очију 
бива номоћу особитих очних мишића. Свако око има че- 
ври права (корњи, лоњи, унутрашњи, спољни) и два 
коса (горњи но лоњи) мишића, који граде три нара анта- 
гониста. Њихова је радња у тесној међусобној вези; јер 
ву нолјелнако инервисани. Отула лолази да се оба ока 
јелновремено покрећу и у пистом смислу: то јест, кад се 
једно покрене на десну или леву страну мора се покре- 
нутно но лруго у исто време на исту страну. Кретање 
очију бива, дакле, паралелно а ние симетрично. 

Ово је ол врло велике вредности: јер се на овом 
правилном и улруженом а паралелном кретању очију м 
оенива тај факт што са оба ока видимо предмете просто 
а не двогубе, То бива на тај начин што ликови од 
предмета који гледамо |фиксирамо) падају у оба ока по 
средини мрежице, у такозвану цеитралву јамицу (Тоуеа 
сета) пили жуту мрљу, која је најосетљивија у оку. 
(Очне осовине које полазе из ових јамица и пролазе кроз 
око, стичу се у предмету који гледамо. Овакова места у 
мрежици ока, која имају ту способност да, када се у 
исто време налраже светлошћу, психичким актом иро- 


јектују тај налражај на једну и исту тачку видног поља,“ 


дову се идентичне тачке. Обратно, ми вилимо просто 
све оне предмете ол којих зраци падају на идентична 
места на мрежиши ока: јер се њихови ликови иројектују 
на нсто место у вилном пољу, и тако се поклапају. Пе 
буље ли пл кретање очију јелновремсно и иазралеално, 
услел тога што је који миппић узет или услед каквог афекта 
наступиће разрокост, која није никако лепа и само ружи 
изглед лина, и видећемо тала два. предмета место јелног 
што гледамо, јер сад ликови ол предмета што глеламо 
неће више пасти на илептична места на мрежици, Истица, 
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очи се могу још, у извесним нриликама, у нсто време 
покренути п не паралелно, већ симетрично ка носу (кон- 
вертенција), али никада се не могу окренути оба ока ка 


слепим очима: јер тала не би могли са оба ока посма- 


"трати- један и нсти предмет. 


Посматрање предмета са оба ока више вреди но 


кал их гледамо јелним, са ових разлога: 1) што је тада 
видно поље знатно веће но кад гледамо једним оком; 


“а ) НЕГО дубину предмета лакше можемо да обенимо са 


ава ока но са једним, јер се ликови на мрежици ока лдо- 
бијају са две разне тачке посматрања; 8) што и даљину 
пи величину предмета можемо тачније оценити помоћу 
угла нод којим су очи конвергисане, и +) најзад. што 


"кад са оба ока посматрамо предмете лакше ћемо испра- 


вити извесне грешке у једном или другом оку. Допета, 
право има народ кад вели: „боље виде два ока него једно.“ 

Што се пак тиче самог погледа очију пмамо ово да 
кажемо. Када су сви очни мишићи у равнотежи п на 
миру, онда је рожњача окренута потпуно напред н видне 
су линије у оба ока паралелне. Такав положај очију на- 
лазимо за време спавања и он се сматра као положај у 
коме се апарат за покретање очију одмара. Али овакав 
исти положај очију налазимо п у људи чији поглед блуди у 
даљини п који су утонули у мисли и гледају укоченим 
погледом преда се и не интересују се за свет што их окру- 
жује. Сличан поглед очију, али подигнут 6 небу, наћи ћемо 
и у побожних људи који се моле Богу. Гдекоји уметници 
показују још јаче оваково лушевно расположење на тај 
начин, што паралелне видне линије представе још јаче 


одвојене једну од друге дакле, дивергентно, као што је 


случај у Рафанловој- Спестинској Мадони. 
Напротив, ако хоћемо ла банимо поглед на какав 
предмет што је у нашој близини, лакле да га фиксирамо, 


"онла видне. линије наших очију не могу остати пара- 


лелне већ се морају окренути предмету којп: посматрамо. 
Наравно, конвергенинја видних линија биће у толико 
већа што је ближе предмет којџ смо узели на око, и 
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обратно. Овај „фикспрајући“ поглед често је пута тако га 
непријатан: јер нам изгледа као ла хоће ла нас про- | 
стреља, ла пролре у нашу унутрашњост, у нату душу, 

(' тога и нехотине обарамо очи пред поглелом који је | 5 
упрт у нас а који не можемо ла издржимо. Фиксирање 
предмета у извесним случајевима извелено је лоиста до 
савршенства. То су обично слике светаца које нас, тако 
ла кажемо, везују и прате својим погледом ма у ком по- 55 
ложају били према слишг, само кал их погледамо; те је _ 
то лало повода и многим сујсверинама о светитељским . 
сликама. | 

На сваки начин ла конвергенција видних линија не _ 
треба ла је претерано обележена, као што то раде многи _ 
уметвици (сликари): јер ћемогеала добити лруги резултат _ 
— разрокост. Овај неправилан положај очпју виђамо- 
често кол забринутих, невеселих људи, чије лице лобије_ 
емућен израз, или кол такових афеката, где људи изгубе | 
власт нал својим митићима, као што је елучај у пи- _ (У 
јанству (закрљештио очима), код грчева, несвестице Пт. му 
Наравно та ће тала наступити пе само разрокост, већ 
ћемо и авогубо вилести прелмет који тлеламо. 

Као што кретање очију бива заједно, исто тако. 
прилружује им се по покретање капака, који чувају очи ол 
праха. Полижући се и спуштајући се преко очију, очни. 
капци разливају сваки час сузе, и на тај начин влаже 
очи. Сувишак суза утиче на унутрашњем очном углу у | 
сузне каналиће а овима у сузну кесу, олакле се особитим _ 
каналом изливају у нос, Ако ли су нак очи препуне суза, 
као што је случај кол каквол“ јаког афекта, као: бола, 
или ралости, или љутње, итд. онда ће се сузе преливатп 


и преко образа, што лаје особипти израз лину, Отварање Е 
и затварање очпју бива лању лоста често, али ак св а 
јако учеста илетупиће т. зв. трептање или жмиркање, 

+ ) Г 


које није лепо. Очни капим нису нтита друго до лва < Б7 
полумесенаста зитита, који су на својим крајевима утвр- Е 5 
ђени у очним угловима а иначе се слоболно покрећу преко | А 
очију као завесе. При овоме кретању капака више се 


и 
7 





помера њихова срелина но крајеви. 


У | 
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Спољни је очни угао оштрији но унутрашњи,. које. . 


је заовругљен. Очни се кашш састоје пначе, сем коже и 
везице ока, још из чврстог, везивног и еластичног ткива. 
у коме има пуно жлезда. У горњем капку има још п један 
мишић који је као лепеза раширен п служи за подизање 
капка. Када се очи отворе п горњи капак полигне, на- 
браће се на њему кожа што га покрива. То виђамо и у 
младих људи; али у старих када се:кожа на капку сме-. 
жура, боре ће постати још веће п пролазиће чак преко 
капка на спољашњем углу. 3 

На доњем пак капку, који сем општег кружног ми- 
тшића нема свог особитог мишића који бп та подизао 
или спуштао, у младости је кожа врло мало набрана;. 
лоцније п овде се виде боре, које прелазе чак на образ. 

Горњи је очни капак много дужи но доњи и, када 
се спусти и очи затвори, покрива целу рожњачу. Иначе 
је горњи капак п покретљивији од доњег и ивица му је. 
излубљенија но у доњег капка. 

На слободној пвици капка налазе се два до три 
реда трепаља, које називамо третавицама. Ако су трепа- 
вице прне боје лаваће очима некп особити, замишљеви 
израз. То знају жене на Орпјенту по с тога гаре слободин 
обол очних капака. 

Очни капци одвојени су од обрва и образа уду- 
бљењем које полази од унутрашњег очног угла ин иде у 
поље, али је све плиће, тако да постепено прелази у. 
образ. У старпјих мршавих људи ово удубљење на горњем 
гапгу постане још јаче п допире до спољашњег очног утла. 
Исто тако и удубљење на доњем капку, које полази од 
унутрашњег очног угла и иде у поље и нарочито одваја 
капак од корена носа, може ла постане још веће после 
умора. Тада виђамо оне т. зв. плаве колутове испод. 
очију. чија боја долази од вене што је испод њих. 

~ "Кад гледамо очп у профилу, дакле с бока, видећеме 
само спољну полутину очне јабучице, ограничену очним. 
капцима, који се под оштрим углом секу. Врх од јабу- 
чице чини тада провидна рожњача, која нам наглела 
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вите или мање елиптична. Горњи капак са својим тре- 
павинама нагкриљује врх од рожњаче. 

Пад очима, и то на самој ивици коштане дупље, на- 
лазимо обрве или веђе, које имају вероватно ту физио- 
лошку улогу да чувају очи од зноја што са чела капље 
изи цурп, Обрве се простиру обично од корена носа. па 
до спољашњег очњег угла, и састоје се из густо поређаних 
чврстих длачица. Обележене су још у леце али су пот- 
пуно развијене тек у младића и левојака. За обрве се 
може рећи да су лепе када су танке, „као исписане“, по- 
лумесенасте и не прелазе преко корена од носа (повије). 
Народ их упоређује тала са „морским пијавицама“, и опи- 
сујући лепоту девојку вели: „обрвице морске пијавице,“ 

Кратке обрве, које не допиру до спољњег очњег 
угла, нису лене, а прелазе ли преко корена носа, можемо 
рећи пре да су пикантне но лепе н некада су биле обе- 
лежје „вештица,“ У старих људи обрве нису више равне 
и глатке као у млађих, јер у њих израсту но гдекоје - 
лаке више ол осталих те штрче и кваре леп изглед обрва. 

Нема сумње да и облик п боја обрва имају утицаја 
на лепоту очију. То знају не само лепотице на истоку, 
већ и у Европи, и отула врло често сретамо женскиње 
са наврањеним обрвама. | 

Номоћу чеоног и кружних очних мишића обрве могу 45 
да се више или мање подигну пили спусте, а помоћу својих | 
набирача набирају се ка носу и на тај начин дају очима у 
и лицу поглед замишљен, строг, или мрачан и патмурен » 
или пркосећи израз. | | 

Папослетку, код очију нас интересује и њихов по- 
„лежај у очној дуџљи као пи величина самих очију, Што ; 
се тиче положаја очију вреди ово поменути. Очи су, по Х 
правилу, тако смештене у очној дупљи, да се најиснупче- 4 
нија тачка рожњаче налази баш у средњем управном 
пречнику самог уласка у очну дупљу, лакле испод самих 5. 
обрта. Али један повелики део хемисфере. очију, и то 
из гпољној отрани, остао је непокривен костима, док су 
очте јабучине на унутрашњој страни, порел корена од 
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носа, у дубину увучене и покривене обрвама као нал- 
стрешинцом. - 

Ну овај положај очију може. истина само изузетно, 
и да се промени. Тако, у јако кратковидих млалпу људи, 
у којих су очне јабучице јако продуљене, палазимо да 
прелазе испод самих обрва п тако постају избуљене. Ова- 
кове пабуљене очи налазимо, додуше, само пролазно и 
у неким случајевима афекта, као што је јака љутња. То. 
долази услед тога што се тренутно загати крв у великим 
судовима, што су у очној дупљи, и тако потисну и из-- 
буље очн. На сваки начин да избуљене очи, ма да их 
налазимо н у неким античким уметничким делима (Аполон 
од 'Тепеле), нису лепе. Чешће пак. виђамо да су очи 
упале у очну дупљу. То бпва нарочито у таковим слу- 
чајевима ако су очне дупље дубоке а масно твиво што 
окружује очне јабучице, ишчезло више илп мање, услед. 
болести плин старости. 

У погледу величине очију има се рећи, да она не 
зависи од њих самих (јер је врло мала разлика у томе),. 
већ од отвора што граде очни капци. Овај пак отвор 
очних капака зависи од величине горњег капка и уласка 
у очну дупљу, као по од положаја очију у њој. Према 
томе, ако је очни отвор већп биће п очи веће, и обрнуто.. 
Велике очи, у опште може се рећи, само ако нису избу-- 
љене, лепше су п пмају више живости но мале очп. Шта 
више, мале очи биће ружне ако се налазе на широком 
нли још дугуљастом лицу. 

Кад мирно гледамо п очни су нам капци обично“ 
отворени, горњи ће канак још увек покриватн мали се-- 
гменат рожњаче а доњи ће само лодиривати рожњачу. 
Када смо пак у афекту, онда ће се рожњача цела ви-- 
дети па чак и један узани део бесоњаче. Ово ће бити на- 
рочнто у том случају. ако се очи јако отворе услед 
удруженог дејства чеоног мишића п подизача обрва. 
Тада се н обрве издигну пи кожни набор који је покривао 
горњи очни капак растури. Овакав израз виђамо у људи 
_који су се изненадили (отворио очи од радости) или јако. 
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чему зачулили (разрогачио или избечио очи). Ако ли су КЕ 
очни капи полузатворени (зачкиљио или жмирпо очимаја % 
оти при томе врећу се тамо-амо, лобиће особити израз, који са 
виђамо у лукавих и пиодмуклих људи. Крећу ли се очи врло | 
прзо код отворених капака (преврће, сева, пгра очима) 
онда су израз љутње или срџбе, а ако се при томе и 
беоњача јако светли онла је цзраз јаког душевног раз- 
фажења 'зажагрио, ужегла очима). Подигнемо ли очи на за 
више — кг небу, видиће се пспод рожњаче већи или мањи | 
јео беоњаче. оборимо ли пак поглед к земљи (као што 
је случај код дубоког размишљања, стила, изи жалости) зе 
рожњача неће нигако потпуно доћи под горњи канак. ~ 
Из свега овога што до сала рекосмо, вили се јасно 
ла кретање очију не бива тако лако само за се, без кре- ЈЕ 
тања очних капака. Кала се још узме на ум да и ши- | 
рење зенице зависи од тога да ли емо поглед бацили у 
даљину или на какав предмет што је ту пред нама; онда 
ће израз очију зависити не само од кретања очних јабу- ) 
чипа, већ ол кретања очних капака п ширења зенице. мн 
ћомбинацијом свега овога, очи лопста могу донекле 
ла иостану израз иатег лушевног расположења, оне и __ 
нехотице откривају нашој околици, да лп смо забринути __ КУ 
или весели, ла ли обраћамо пажњу на какав предмет што 5 ч 
је пред нама, или смо расејани ит,л. ум 











Ну ови покрети видног анарата бивају често у пратњи 
и кретања главе, услед чега не само да се својим погледом 
боље (измерити очима) оријентишемо о димензијама једног 
предмета који гледамо, већ и пео израз лица бива про- , 
мењен, и тобија неко инливилуално обележје,' 
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БЕЛЕШКЕ О ВЕЛИКИМ ЉУДИМА. 

Две ТЕОРИЈЕ 0 ПРИРОДИ ВЕЛИКИХ људи. — Професор 
Жоли“ износи нам две методе са којима нам тумачи како 
постаје велики човек. И по једној методи велики човек 
не постаје велики у свему и у свако доба; јер само неке 
-од његових илеја носе печат генијалности; а супротност 
између његовог обичног живота и тих ванредних тре- 
нутака тако је велика, и прелаз из једног стања у друго 
тежак и оштар, ла се од вајкала мислило да у тим тре- 
нутцима влала нека тајанствена ванприродна сила, п ту 
су силу називали иптџинијом, а већина надахнућем. И та 
тајанствена сила пада на призилеговане избранике, које 
осењава велика пдеја, облађује им душом, мучи их и 
гура но извесном путу; па ако су прилике повољне, они 
раде, њихово надахнуће испољава се пред нама у војеном, 
научном, уметничком, или религпозном раду. Ето то је 
геније како га коли представља. 

По другом пак методу, покољења која долазе једна 
за другим, доносе собом п личности које су међу собом 
у свему различне, тако нпр. једни еу акгивнији, умнији, 
и јачи од других који су у свему слабији, пи они први 

владају над овим лругим. Према томе надатнуће је само 
зедна особина тенија, а геније је резултат оног полаганог 
нагомилавања ларова из којих постаје велики човек, са 
евима својим способностима и талентима. И по овом другом 
методу треба исиптивати утицај наслеђа пи олабирања. 


Беклова листа ВЕЛИКИХ љуЛИ. — Бека је рачунао 
_гамо ове у велике и оригиналне људе: Омира, Платона, 
Е. Аристотела. Дачтеа, Шекспира, Бакопа, Картезијуса, Хобеса. 
' Јобу: Рзусћојовје даз отапд5 ћоттез (у Кеуце рћПозорћдцие, за 
„месец април, јули, август, новембар 1552). 
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ПНЕ РА 


Гроција, „Тока, Ђерклија, Ћапта, Брауна, Хељла, Конта. 
Мила, Смита, Малтуса, икарда. за познавање човечије 
природе сматра да су најбољи: Сервантесов „Дон Кихот“, 
Пуњапов „Хаџилук“ по Гетеов „Фауст. Аристотела, Шутна 
и екеипра сматрао је за највеће. Омпра, „(антеа, Шок- 
спира за највеће песнике: Џона Стдарта Мила за највећег 
савременог човека. Христос му је бпо највећи учитељ. 
и цивилизатор свију времена: после њега лолазно је 
И]екситу. 6 

Дужина Века Великих „ђули. — Ево неколико при- 
мера за то колико су поједини велики и чувени људи 47 
живели: 

Тицијан, 99 год. ТТ. Хобес, Молтке, 91 кола · Со- 
фрокло, (ент- Хилер, %) год.: 

Микел-Анџело, А. Хумболт, Манпцони, УУ Тод: 1'иао, 
Верди, За тол Кеснофонт, Немања, ћарлаја, 36 Тода Та- 
мар. 55 тол:; Платон, Франкапи, Полтер, |/Љутон, Талерап, . 
54 гол: Гете, Велинтон,. 18. Иго, Теписон. ћизмарк, БА Тод. 
Волта, 53 толл Калдерон, Рифоп, 51 гол.: Тјер, ЗО тод.: 

„Гесаж, | Клотшток, „Тамартин, Мтплшиле, 79 толла  Га- 
миаец, ортрљ, „Таплас, 15 тода Боспе. Беранже. Дпартели 
(Бикопефила), #17 Тола  Фенелон, 16 тода „Тафонтен,. Фрп- % 
дрпе Велики, 44 тода „Тоне де Вела, Мајерер, „Дајвип, :3 
79 тодл „Лине, Гасип, Дидро, „Ток, 1 тода Петрарка, То~ 
пертик, „Лајбниц, 70 тол.: 

Сорвантес, 69 гола Гутенбера, Сократ, 68 тода ћомарше, 
Вашинтон, 67 год: Моптескије, Милтон, 1усо, 66 тод;; Хјум, ~ 
1 уртењев, ПРИ ГОЛ... Цицерон, Мугамед, „Гуте ,. Хртпеттифор а 

| 


Колумб, 1'убене, Рембрант, Гарик. 67 тода Арпстотело, о“ 








лерић, 62 год: „Геонардо да инчи", алтер ('кот. 41 Роди 
ћромаса, Лрпосто, Флобер. 59 гол: Макијавелт, Хајне, 
„(икене, Достојевски, 53 тода Хорације, Гибон, Доде, 50 Тода 
„анте, Бетовен, об тоде Цезар, бр тода Калвин, Кажоене, 4 
Алфијерт, 54 тола  Истар Велики, 59 тода  ТПекспнр, На 
полеон /. „ Тестић, Т екере, 5з гОЛ.:: Гиутплије, Е: Тасо. Мо- | 


> 


апјер, ћаллак, Кавур, 51 год. 2 | у 


– 





Данте, Лутер, Липе, Спиноза, Ват, Шопен, Хајне, Алфред 
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Алфред де Мисе, 47 тод.; Шплер, 49 гол. Марабо 
42 тод.; Коређо, 40 тод.: Леопарди, Паскал, Шопен, Бернс, 
88 год. Рафаило, 87 год. Бајрон, 36 тод.: Моцарт, Але- 
ксандар Велики, 32 тод: Шуберт, Шели, 30 тод. 

Бранко Радичевић, 29 тод.: „Љермонтов, 27 тод.: Те- 
ренције. Петефи, 26 тод. 

Из ових 173 примера читалац ће видети да средњи 
број износи близу 65 година, што бп значило да велики 


људи живе просечно 65 година. 


Поделимо лп овај број на струке, наћи ћемо средњи 


број за: 


1) Џеснике, преко 58 год. 

2) Научењање, (књижевнике, изналазаче), преко 73 год. 
3) Војсковође, преко 68 год. 

+) Државнике, преко 73 год. 

5) Музичаре преко 61 год. 

6) Сликаре, преко 68 год. 

7) Беседнике, ло 65 год. 

5) Реформаторе вере, преко 57 год. 

9) Ромамсијере, преко 65 год: 


Раст великих људи. — Раст или стас у великих људи 


не стоји ни у каквој вези са душевним особинама њи- 
ховим. Они се могу поделити у велике, средње п мале људе. 


Ни ту нема оправдања она тврдња Шопенхауерова да 
геније мора бити мала раста п кратка врата. У велике 
растом долазе: Петар Велики (2 т.); Текере (1.983); Ва- 


- зимогтон (1,90), Линкон (1.596); В. Скот (1.88); Дарвин (1.538); 


Карлајл. (1:80; Кромвел (1.789); Дима отац (1.78). У ове 
би дошли још: Гете, Шптлер, Лесита, Хумболт, Шопенхађцер, 
Јулије Цезар, Карло Велики, Душанп Силни, Мазарен, Ко- 
лумб, Ришлије, 1'. Тасо, Мирабо, Виљем 1, Молтке, Бизмарх, 
Турљлењев, Карађорђе, Кнез Михаило, П. П. Њаош итд. 
Средњег раста су: Дикенс (115); Бајрон (174; лорд 


-Бикопсфила (1.75); Гледстон (113) Велиттон (170; Зола 


(170). Овде долазе: Камоенс, Александар Велики, Тутин, 


а 
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је Мисе, Ги де Мопасан, дар По, Рук Караџић, Кнез 
Милош, омај- Јова, Ђура Јакшић, де 

А мали су растом: Викторпен Сарду (1.64), Нелсон, Бе- 
говен (1,63), Балзак (1.683), Тјер (1.60), Кант (158), Фридрих 
Велики (1.567 | Наполеоп ( 1.57 ј. Месоније ( 1.537, У мале људе 
убројавају се још: Моцарт, Ватер, А. Менцел, Хозарт,. 
Хорације, Меланатон, Менделсон, Монтењ, Монтоскије, Кал- 
вин, Кеплер, Дрек, Таљерат, Луј Блан и т. д. За Алберта 
Малнуса причају ла је био тако мали да му је папа кад. 
је лошао да му пољуби папучу — мислећи ла овај клечи 
— казао: „Устани, сине мој.“ 


Велики људи и политика, —— Није на одмет да ре- 
чемо коју о односу великих људи спрам политике, Изгледа, 
а тако обично проповедају људи конзервативна правца, 
да се научари не баве политиком, и ла политика није 
за људе који се баве књигом, али то не стоји. Има слу- 
чајева ла се понекад, у извесним пенормалним приликама, 
одстрањују, па чак и законима спречавају људи од знања 
пи науке ла учествују у политичким догађајима своје 
земље: но такве нередовне прилике врло су ретке, јер у 
таквим земљама обично је тала нереловно стање, а што: 
је најглавније, у таквим приликама =— кад се интелиген- 
ција одстрањује од учешћа у државним пословима — 
нису никад на управи земаљској љули беспрекорна ка- 
рактера. Научари су махом људи карактерни, — на изу- 
зетке не мислимо, —— и онда је логично да карактерни 
љули морају волити рачуна о својој земљи и народу, они 
не могу олобравати оно што је за куђење, нити опет 
кулити оно што је лобро. Нордаџ умесно вели: „нарочито. 
се треба чувати оног погрешног мишљења ла ђоја „по- 
литика квари клрактер“, — не квари политика карактере. 
но рфђави карактери жваре политику.“ 

јелики људи у опште морају бити карактерни, и 
према томе не могу бити поллаци, улизице п неваљалци, 
морају се интересовати свим оним што земљу може уна- 
прелити, они се лакле морају бавити политиком, Јер у 
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политиву спада благостање народно, просвета, финансија, 
економија, правда, лична и имовна сигурност и т. д., а све 
то мора интересовати човека од науке п уметника, јер 
ни једно ни друго није ради себе сама, већ ради људи. 

Неоспоран је факт да се баш велики људи у науци 
и књижевности, песници и уметници, баве политиком, и 
да они нису инлиферентни спрам догађаја који се де- 
шавају у њиховој отаџбини или ван ове. Не може се 
тврдити да се политиком баве сви, али да се велика ве- 
ћина бави, то је факт. Бавити се политиком значи 
пили се интересовати догађајима политичким, изјављивати 
своје одобравање илп неодобравање, или се убрајати у 
извесну групу политичку и бити активан у политици. А 
што је најглавније, велики су људи независни у политици, 
они слабо маре за похвале и покуде, долазиле оне озго 
или оздо. 

Шта је друго ло политика нагнала Сократа да испије 
чашу отрова; — није ли политика отерала праведног 
Аристида из његове отаџбинег — А због чега је, ако не 
због политике, велики песник талијански Данте провео 
22 године у изгнанству, п као изгнаник умро је у Ра- 
вени, па га чак та иста политика и на смрт осуђи- 
вала 2 — Славни сликар Михел-Анџело био је протери- 
ван и осуђиван због политике, п морао је ла бежи због 
тога из своје отаџбине. Указом од 30 септембра влада 
је огласила Анџела и другове за разбојнике, п кад је доц- 
није давата амнестија, он је био искључен из ње. Ан- 
џелово је име нераздвојно од задобивања независности 
његове отаџбине Фиренце. Он је био тај који је руко- 
водио одбраном Фиренце. — Сервантес је се бавио по- 
литпиком, и у дворским и племићским круговима био је 
врло омрзнут, а његов бесмртни „Дон Кихот“ може ес 
узети као највеће политичко дело, којим је Сервантес 
огласио рат целом ондашњем друштвеном и политичком 
уређењу, п пемејао га као нико до тада ни од тада. — 
Ол политике није се клонио ни енглески философ Тома 
Жобес, који је као противник Кромвелов морао да бежи 
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у Француску ол пуританаца инглеских, —— Ни немачки фи- 
лософ „Лајбниц, — ни песник „Изгубљеног раја“ Милтон, 
који је у борби између круне и нарола стајао вазда уз 
народ, и био секретар Кромвелов, а после рестаурације 
Карла П, и ако је био пуки сиромах, није хтео да се 
прими понуђеног му звања. — Свифт је био прво виговац. 
затим  торијевац, и најзал револуционар. Имање своје 
од 1ОЈООО фунти стер., оставна је лудој кући. — ПМристалеј, 
хемичар, изналазач кисеоника и водоника, због свог сло- 
болоумља морао је бежати из своје отаџбине, у својим 
делима он је доказивао да су вибрадије можданих нерава 
узрок осећања и мишљења, и да је црква непријатељ 
истине. Због тога су попови разлражили светину противу 
њега, да су му кућу до темеља еравнили, а он је једва 
жив побегао. А славни писац „Робинзона“ Данило Дифо 
"Пегое) познат је као политички памфлетиста. — Највећи 
философ Кант, који се никул није макао из места свога 
рођења, јако се интересовао дебатама у енглеском пар- 
ламенту, за време северо-америчког ослобођења, а наро-_ 
чито за Берков. (Витке) говор о правима Сев, Америке. 
срранцуску револуцију позлравио је са ентузијазмом и: 
нико му није правио веће заловољство, до онај који је 
коносио вести из Француске. У осичном приватном раз- 
говору, окретао је вазда говор на политику. Кал је бук- 
нула револуција у Паризу 17859 године, Вилтелм Хумболт | 4 
је са својим учитељем отишао у Париз ла, како сам каже, ; 
„присуствује погребу леспотизма.“ Славног физичара | 
Лримоп као политичара изабрали су 2+ фебруара 1548 за , 
члана провизорне владе у Француској. Дарвин је се та- 4 
кође интересовао ослобођењем робова, као и свим оним _ 
што је хумано и слоболоумно. Кад су бивали избори, ин- 








тересовао је се за резултат, нарочито ако су кандидати 
његови 'иаучни пријатељи (нпр. „Тобок), и на питање Гал- 
тоново којег се политичког правца лржи, олговорио је 
га је „либерал или раликал.“ 

Треба се само сетити живог учешћа у политици __ 
гђе « таа, коју је због тога Наполеон 1 протерао из Фран- | 
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цуске; па песника .Јамартина, који је себе у почетку на- 
зивао „конзервативним демократом“, и који је још у првој 
половини овога века тражио деобу Турске, и играо као 
политичар видну улогу у Француској, и који је при из- 
борима био изабран у 10 округа, добив укупно 1,600.000 
гласова. — Беранже је због „Сћапзопз тоднез“ (1528) 
сеуђен био на 9 месеци затвора у тамници. Ја РКогсе, 
п 10.000 динара казне. Виктор по, славни песник фран- 
цусви, био је активан политичар, и као посланик најол- 
судније је протестовао противу државног удара који 
је извршио Наполеон Ш, те је морао чак п бежати из 
Француске, и бпо је у прогонству све до пада Наполе- 
оновог. — =. Хумболт бпо је политичар демократа, су- 
збпјао је назадњачке идеје на пруском двору, те га је 
због тога пруска аристократија веома мрзела. Говорпо 
је ла се „слобода и напредан пнераздвојене идеје чак и у 
природи.“ Хумболт је се заузимао за оних “ протераних 
гетингеншких универзитетских професора, да се врате 
"на универзитет у Берлин, он је био тај којп је спротом 
песнику Фрајлиграту израдио прву пензију од 300 та- 
лира. Он је био прави п искрени бранич свију којп пате 
и који трпе. И у својој лубокој страсти он је био пред- 
ставник слоболоумних идеја. Варнхаљен вели у свом днев- 
нику: како је Хумболт краљу веома досадан због њего- 
вих прекора, хтео би да га се курталише, али не може, 
јер му је потребан. Песник Уланд је бпо посланик Штут- 
гартески, и припадао је демократској странци. Бајрон јеу 
политици бпо врло. либералан, и као члан Горњег дома 
сматрао је се за впговца. Физичара Араго као политичара 
изабрали су 1848 године за члана провизорне владе. — 
И Пушкин је се бавио политиком, то сведоче његове 
забрањене песме, заједљиви еппграми противу највећих 
личности у држави, и његово протеривање у село и на 
Кавказ. — Зар Хајнзга није политика отерала из отаџбинне, 
те је морао да живи као изгнаник у Паризу, а тако исто 
и друга му Бернса. Исторпк Карлаја п хумориста Текере 
били су оба ултра-либерали. Први је изабрат за Лорд- 


134 Сриски Књижевни Гласник. 
ректора елинбуршког универзитета, на супрот конзер- 
вативцу Дизраелију. Други је бпо оснивач ултра-либе- 
ралног листа „Тће Сопзбанпшопа! ала Риђће Љедгет“, где 
је тражена: потпуна слобола штампе, проштпрење бирач- 


ког права, заштита бирача увођењем куглица, скраћивање. 


парламентарне периоде, јелнакост грађанских и религи- 


озних права за све лржављане. — Булвер и Дизраели, оба 
чувени романолисци, били су политичари првога реда. — 
Бека био је у политици радикал, и то тако одлучан да 
је напалао либерале због њихове млитавости. — А чу- 
вени компониста Рихтард Ватнер морао је бегати из Не- 
мачке због учешћа у мајском устанку 1549., био је дакле 
не само активан политичар но и бунтовник! — Славни 
историк „Теополд Ранке био је не само добар историк но 


и лобар политичар," — А чувени историк и лржавник 


француски А. Тјер био је политичар првога реда, дуго-_ 


голишњи посланик, ла су га иза Прелседника Републике 


бирали, — Љиргов је не само славан патолог но тако 
исто и олличан политичар, у парламенту је правио опо- 
зинију Бизмарку. — Карао Фот. славан зоолог и најод- 


личнији представник природних наука у Немачкој (+ 1596) 
био је такође политичар, 1545, за време револуције био 
је изабран ол града Гисена (гле је био универзитетски 
професор) са естетичарем Морицом ћаријером у парламе- 
нат, чак је био и командант „грађанске одбране“ и јелан 
ол петорице „регената парства“, али је напослетку морао 
побећи у Швајпарску, где је добио професуру у Женеви. 


— Битнер (% 1898) био је члан провинниијалне скупштине. _ 
— Хајнрит „Лаџбе, славан лрамски писац пи књижевник не- 


мачки, у јелном свом роману величао је пољску револу- 


пију, био је 1584 г. протеран из Саксонске, у Берлину 


А 1587 г. осуђен је био на 7 


политике. Песниг Хејтел опо је протеран из Пруске, о · 
» „ -р 


" Ниди о њему: АПдетете 2енипа 1887, бр. 205—211, чланак: „ТЕ, 


Капке ај5 Рошкег.“ ~“ АН 
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стоји на већој висинџ, но „ап! фје 7Јлппеп дег Ратгеј“, 


овај је то одбио овим стиховима: 

„Тећ ћађ' телу, тећ ћађе пиесћ епбећледеп 

Спа штете Готђег Несћее фФле Раггел. “ 
— Гуцков је због свог романа „ЛаПу фе Хлуешев“ био 
затворен у Манхајму. 

У Енглеској и Француској, готово сви представници 

науке п литературе учествују активно у политици. Поред 
романсијера Биконсфилда који је био вођа конзервативне 


странке, Гледстон, представник и вођа либерала у Енгле- 


ској, био је најбољи познавалац и испитивач Омира, а 
бавио је се поред тога филологијом, историјом п лите- 


ратуром. — Представник модерне хемије у Француској 


Бертло био је министар спољних послова. — А најодлич- 
нијп предетавник географске науке Рекли, познат је као 
одушевљен анархиста. — У аустријском парламенту дуго 


тодина седео је као посланик познати геолог Сис (Зие55). 


— Чувени норвешки приповедач Бјеристјерне Бјернисон спала 


у најрадикалније политичаре своје отаџбине. —- Ђорђе 


Брандес такође је активан политичар, и због својих по- 
литичких начела трпео је разна гањања. — Природњак 
руски Даничевски такође је политичар, и писац је позна- 
тог дела: „Русија и Европа.“ — Генијални руски сликар 
Верешчалин долази међу највеће политичаре, он је својим 


„дивним сликама износио све грозоте рата, и на такав 


начин протествовао противу ратова. Орден што је добио 


од руског цара, и црногорског кнеза, вратио је, јер ор- 


дене не носи. А кад су га поставили за професора сли- | 
карске академије, п то је одбио, јер вели „слободна ве- 
штина не потребује никаква степена.“ „У вештини нема 
никакве почасти до оне која се ралом задобија,“ го- 


ворио је он. 
(Наставиће се.) 
Довросав Ружић. 


1 Ломброзо вели: „могуће је да су се умни великани рађали 
у свима временима, и по свима земљама, да то п данае бива, али опстати 
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|Пол овим називом доносићемо од сал пробране 
списе из наше старе књижевности, или у целини или у 
одломнима. Како је та књижевност писана час језиком 
српско-словенеким час старим српским, то ћемо је по- 
негде, јасноће ради, лотеривати на данашњи језик, па- 
зећи при том да се, што је више могуће, очува ориги- 
нални изглед. 

(Ову рубрику заводимо с тога што споменике наше 
старе књижевности чита само мали број испитивача српске 
историје, језика и књижевности, а у њој има толико 
лепих ствари које се и данас могу са задовољством читати, 
колико као лепи литерарни производи, толико и као слике 
нашега живота у прошлости, који велика већина нашег 
образованог друштва тако мало познаје. | 

Данас лоносимо „Налгробну реч Деспоту Ђурђу 
Бранковићу.“ Текст ове надгробне речи није сачуван у 
оригиналу, већ у препису у рукопису ХУГ века, који је 
у университетској библиотеци у Одеси. (под. бр. 104), и 
излан је у. Споменику Срп. Краљ. Акад. (Ш 9). Писац 
је непознат; али се по свему види ла је био неко од 
прилворних духовних липа деспотових. Силним изразима и 
лепим стилом описана је неизмерна жалост која је за- 
џесила сву Србију смрћу Ђурђевом, који је излахнуо 
уочи Божића 1456 године у деведесетој својој години. За- 
нимљиво је тто се из ове речи вили да су појаве репатих 
авезла и кол нас у то доба тумачили кло несрећу великим 
њулма. А најважније је што лознајемо ла су се после 
пала Цариграда 29 маја 1453 године многи знатни људи 
евлонили у Србију, и код Ђурђа нашли топлог пријема, 
помоћи и утехе у несрећи за изгубљеном домовином.) 


могу само оџд“ где им слобода утире пут живота, где се савлађује 
мрлост противу новине, која мрлост увек тежи да их угуши у почетку 
рланитка. С тога су у Сев, Америци Хештман, „Лонефело, Едисон свуда 
татљени њу Русији остојевски и Чернишевски проведоше половину 
ипјега неба у тамници, У Норвешкој Нанзен, Андре, и Ибзен, дикљ 

и сдапл своје отлџубипе (.Дедо,“ Април 1800 г, стр. 106—1:22). 
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1. НАДГРОБНА РЕЧ 
Деспоту ЂуРЂУ БРАНКОВИЋУ 
В, лето 6962 (1496) месеца децембра 24 дан престави се 


господин деспот Ђурађ у траду Следервву. 


О чуда страшнога! о још чуднијег гласа! Најтиши 
п превисоки и у свему најблагопоучнији господару мој 
свети и саборнејши ([најјачи| лаве, мучиш тако, п не 
дајеш ми медоточни гласе — [ни] твојој супрузи, а 
нашој светејшој госпођи и царици, ни многожељеним п 
сладчајшим твојим чедима свима! Како ово сатворио 
јеси, реци ми, о божаственејша и свештенејша главог 

„ја, рече, мучим п не говорим зато што је пра- 
ведни судија и Бог мој ово заповедио, јер земаљским и 
кварним обложен јесам телом: но не мучим мпслено сала, 
но се додирујем Господа Бога мојега по могућности, п о 
својих ми и љубазних мојих непрестано молим се, ла пм 
победу на свакојаке Браге п |нај напасти у садашња 
лета дарује.“ 

А нас, својих, како оставио јеси2 Како ћемо горко 
и тужно оспреније [оспроћењеј претрпети2 Како ћемо 
претпети мрачну ноћ» Ко ће нас заштитити, рану тешку, 
ради твојега одласкаг Како ћемо крепку зиму, и бурно 
духање, п такове вале прећи, многоцењеног пристаништа 
п бисера линивши се» Којима ћемо чистима очима сунце 
угледати, кад је слатчајше наше ([сунцеј наједанпут од 
сред нас угасло жалосно, п жалосно покривено 2 

Како ћемо погледатп на небо, које горко и тешко 
бреме пређе времена показа нам у димљивим звездама 7 
(0 звездо горка, што нам ово објави Којп си мач јавила 
што жање нап живот; коју нам тужну објаву, непознату 
нам, објави2 — Да смо знали да горко ово знаменпје та- 
дашњег времена нас јадних ради би, твога творца п 
нашег саздатеља господа Бога могли бисмо умолнти о 
непретрпљивом злу, од кога пострадасмо. 

" Којим ногама недрхтавим земљу газимо2 Која туга 


' Године 1455 јавила се велика репата звезда. 
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наша срца и колена ослаби ради укрића наше часне и 
евештене главе2 Кад си ти умро, како ћемо ми живети 
() земљо и сунце и ваздуше, и проча створења твари, 
шта касните2 придите, с нама заплачите, с нама зари- 
јајге, с нама жалите жалост велику, и непретрпљиво 
претрпште ! 

Лепо нам је рећи: ко даде глави нашој воду, и 
очима нашим источник суза, ла како треба тужно жалост 
љуту исплачемо2 Али недовољне су нам капље даждевне, 
и речних вода струје уместо суза, да би испунили дужну 
нам потребу! 

Где наш слатчајши живот крије се2 Где светлост 
очима нашима угаси се2 Где [јеј, од младости чак до 
старости, сила и крепост, од које се ужаснуше и пноди- 
више [јој] се цареви земаљски, и начелници, и кнезови 
нехришћански: јер твоје борбе и победе превазидоше 
јонеј древних и великих п чудних мужева: Ахила, Самп- 
сона и Александра, пи других свих силнејншхо Гле [јеј 
лавовски глас због којега те царствени и најсилнији 
Господ за славна поставиг Где прекрасно и од туђих 
очију жељено зрење пи поглед, којим као магнит железо 
привлачећи, штитећи и настављајући, створи послушну 
вољу лостојних — веселећи, животворећи еве:; — про- 
гивнике пак Праведноме вређајући, грмаћи страхом над 
њима, и гонећи мрачне [ол себе] због недовољног зрењаг 
Гле [је) христополражателно срце и рука којима сви че- 
твороконачног света милостињом насићаваху сер 


И ти селмоврхи, пређе велики граде Константинов, 


а сала |одј свих малејтих гралова последнејши и ма- 
лејши парски престоле јадних хришћана, заридај пређе 
за] себе... јер плача и рижеиа Хортејан си постао, рали 
квара који је на те нашиао...: ридај.' 


Рилај и сал [зај праведнејшим и блаженејшим пи. 
светим нашим госполином Георгијем, деспотом евих Ср- 
баља, толико свештенејтим и частнејшим — благород- 


' Цариград је пло 14258 године, три године пред смрт Ђурђеву. 


+" Ги 
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нејши доме, свима хранптељем п старатељем! Твоја 
пређе чеда, а сада од твојега лишења горки заробље- 
ници, било архијереји, и свештеноиноци, п духовници, и 
сви уопште људи који богато милостињу и благодетел- 
ство при животу блаженејшега и светејшега господина 
нашег примисте, који источник милости познасте, који 
се богато с благоразумијем одаристе пи испунисте — 
с нама, јер преко мере јесте, заплачите, с нама заридајте, 
с нама закукајте: јаох, јаох! С великим клицањем за- 
кукајте сваки од вас у себи, закукајте: Јаох мени! 
јаох мени! 

0 нашег великог ништавила! Ти заступник би, све- 
тејши господару! О колико зло пострадасмо! о колико 
ужаса п страха испуњени бпсмо! Колико би могуће ду- 
жину времена належећег на нас тамног облака облакшати, 
пресећиг Ако бп и камени били, камени нечуствени, не 
би никад могли овога твога толикога и таковога благо- 
дејанија заборавити; само тада слатчајшег зренија и 
примања заборавни бићемо када нас свепрождирућа по- 
крије земља! 

А ти чуднејши и светејши господару мој! када те 
покрије и прими трилактни гроб, онако како прима благе, 
(што си заслужио неисцрпнем извором милостиње своје 
имајући за помоћницу светејшу и пресветлу, јавних до- 
брочинстава ради, супругу твоју, а нашу богоподража- 
телну и светејшу госпођу царицу); и када примши, ради 
светејшег и лдобродетелног живота којим си живео п 
превазшпао све, а на првом месту благочастиве цареве, 
којих си — великих и у посту и у доброчинству — 
ти, о блажени! венац мученички примио, п носпо га у 
мучним данима краја живота свога; — када, дакле, 
находећи се по правди, ради свих и сваких лругих 
благих дела која ти учини, у Олизпни праведног судије. 


' Годину дана пред смрт, 17 дец. 1456 године, напло је на Ђурђа 
из заседе Михаило Силађи командант Београда, ранио га и заробљена 
са сином довео у Београд; и пустио га тек онда кад му је Ђурађ дао 
откупа 10.000 дуката и два града своја у Угарској, Шомљов и Бечкерек. 


~ 
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коме си достојно и благочасно послужио — када примши 
рајско насеље, веселећи се са Аврамом, Исаком и Ја- 
ковом и са свима праведнима, — моли се блаженејти 
пи светејши господару, за своје ти све: - 

(моли сеј за твоју супругу и светејшу нашу го- 
спођу и царицу, ла се од сваких нужда избави у са- 
ташњем животу, а на скончању ла јој се, као правед- 


нејитој и благочастивејтој, ладе 'мирна и праведна смрт; 


моли се за свој подмладак (од благог корена блага. 
млалица отиветава); за благонарочитог пи високог деспота. 
свих Србаља и светога господина нашега „Лазара, про- 


свећеног сваким благим јавним делима да види... напре- 
ковање чела и синове синова... јер твојих молаба ради 
биће наследник твој, ипмајући враге под ногама, пи вла- 
лајући и управљајући послушнима, даће подобно благо- 
гареније сведавцу Богу; 

моли се за блаженејшу, за целомулренејшу, и много 
ги рилајућу и светејшу ећер, која доброту и време тела 
утрошт ради праве вере к Богу, благочастија, родитељске 
љубави и благог повиновања; ' . 

моли се, о блаженејти, за часнејту двојицу својстве- 
нејших твојих чеда, а господе наше — ступове благо- 
частија, живе мученике, који су садашњег света лишени 
рали праве вере и повиности, и који су наследници ми- 
сленог света и вечног живота; 

јер све је теби могуће, светејши! као присном рабу 
Господњу, и божаставних његових заповести делатељу и 
пспунитељу ! 

“__А мене, троструко јалног раба и молабника, гле си 
оетавио 2 Хотео бих ла с твојим светим одласком оде и 
моја јална душа; али ово не би ради мојих грехова! Где 
њу наћи сваколневна благодетелства твоја2 Где ћу наћи 
глатчајти и мелоточни твој пријам, који ме је веселпо 
пи напајао до костију и до сржи“ Никад то нећу наћи, 
већ ћу ол сад стењати, плакати, и ридати, до краја жи- 
кота мога. у 


! Мара је, Кло што се зна, дата за жену султану Мехмеду. 
Гргура и Стевана је ослепио пар Мехмед 5 маја 1414 год. 
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Придите сви! нови лик [хор] саставимо! [Прилитеј 
његови архијереји, и начелници, и свештеноици, п мо- 
наси, и нужднејши житељи Константинова града, и сви 
христоименити Господњи људи! и руке ваше подигните 
и с великим клицањем праведному судији свију, човеко- 
љупцу Богу, са сузама сведушно молећи се, завапијмо: 
— Човекољупче, влалико [господаруј храбре п свете го- 
споде, учини ове [да будуј онде камо стиже светлост 
лица твога, веселећи све свете твоје: у књизи живота, 
у рајској пићи са светлим анђелима, с Аврамом, Исаком 
и Јаковом, са праведнима преполобнима свима мучени- 
цима! А молећи се о овом, имајући |уза сеј пресвету и 
пречисту владичицу Богородицу, лик апостола и про- 
рока п све свете — њиховим молитвама удостојпћемо 


се да добијемо што молимо! 
Аноним. 


ОДЛОМЦИ ИЗ СТРАНЕ КЊИЖЕВНОСТИ. 
Рана пали 


|Лемуило Гуливер. морепловац, пошто је пробавио неко време у 
Краљеветву Лагадо, науми да се преко острва Лугнага врати у Европу. 
Али, к'ко је требало чекати скоро месец дана на брод којим би се 
"одвезао у Лугнаг, један му познаник предложи да за то-време учини 
с њиме и једним његовим пријатељем кратак излет до острва Глупдуо- 
дриба, до кога се могло отићи и обичном барком. О његовом бављењу 
се та два сапутника на Глубдуодрибу палази се у Гуливеровом путо- 
пису забележено ово:] 

Глубдубдриб, колико сам могао протумачити ту реч, 
значи острво врача и мађионика. Оно је од прилике ко- 
лико трећина нашег острва Вајта, и необично плодно: 
њиме управља старешина једног племена у коме је сваки 
човек мађионик. У том се племену жене и удају само 
између себе, а најстарији је човек кнез или главар. Он 


об књ таснико Пер и Ме 
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има диван двор, и около њега парк од три тисуће ектара, 
опасан зидом од тесана камена, двалесет стопа у ви- 
сину. Тај је нарк подељен преградама на мања одељења 
за стоку, жито и вртарство. 

Главара и његову поролицу служе и дворе мало чу- 
'новате слуге. Својом вештином у мађијама он јеу 
стању призвати кога хоће ол мртвих, и заповелати му 
за време од двалесет и четири часа, али не дуже; нити 
може призвати исту личност док не прође трпи месеца, 
сем у сасвим ванредним приликама. 

Кал лођосмо на острво, од прилике око јеланаест 
часова, један од мојих сапутника оде до главара ла 
гражи пријем за једног странца који је дошао у намери 
ла учини своје подворење Његовој Светлости. Одмах 
нам учинише по молби, те уђосмо сва тројица на дворску 
капију, између два реда стражара у неком старинском 
руву и оружју, и с нечим у својој физиономији због чега 
ми се кожа јежила од ужаса који нисам у стању опи- 
сати. Прођосмо за тим кроз више олаја, порел истих 
таквих слугу, постављених с обе стране као и при улазу, 
— лок најзал не лођосмо у дворницу за пријам, где нам, 
после три дубока поклона, п пошто олговорисмо на два 
три обична питања, лопустише да седнемо на три сто- 
личице при подножју престола. Његова Светлост разу- 
меваше балнибарски језик, и ако се њиме није говорило 
на овом острву. Он заиска да му причам што о својим 
путовањима, и ла би показао да ће разговарати са мном 
без церемонија, он отпусти све своје послужитеље једним 
покретом прста, на шта они, на моје упрепашћење, 
шичезоте за час, као слике у једном сну кад се нагло 
пробулимо, Ја се нисам могао повратити, док ме главар 
не умири да ми неће бити ништа; и ја, видећи моја два 
руга сасвим мирна, пошто су они имали чешће при- 
лике присуствовати таквом призору, почех мало ла се 
поврађам, и ла казујем Његовој Светлости у вратко 
своје разне ложивљаје, ипак не без устезања, п погле- 
јајући час по за собом тамо, гле бејах видео те слу- 
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житељске авети. За тим пмађах част да ручам с гла- 
варом, прп чему нам је друга група духова доносила 
јело п служила око стола. Осећао сам ла се сада мање 
страним него прве пут. Остадох све до захода код 
главара, а тада га замолих да ми опрости што не могу 
по његову позиву остати да преноћим у палати. Моја 
два пријатеља и ја олседосмо у једној приватној кући 
у оближњој вароши, која је престоница тог острвца; а 
сутра дан у јутру одоемо опет на подворење главару, 
како нам он беше изволео наредити. 

Тако проведосмо десетак гана на острву, већи део 
дана с главаром, а ноћу у нашем стану. Ја се убрзо тако 
навикох на појаву духова, да ми трећи п четврти пут 
не задаваху више ни најмањег страха, или, ако у мени 
нешто страховања беше још п остало, моја га радо- 
зналост надвлада. Јер Његова Светлост главар рече ми 
да призовем које год будем хтео личности, и у коликом 
хоћу броју, од свију мртвих од створења света до дана- 
шњега дана, и да им постављам питања каква ми се до- 
падну, под условом само, да се моја питања кређу у 
границама оних времена кал су те личности живеле. А 
могу бити сигуран да ће ми оне зацело рећи истину, 
јер лагање је један талент од кога се нема никакве ко- 
ристи у доњем свету. 

Ја се покорно захвалих Његовој Светлости на тако 
великој милости. Ми бејасмо у једној соби с лепим по- 
гледом на парк. И, почем ми је прва жеља била да се 
забавим сјајним п господственим призорима, то заисках 
да видим Александра Великог на челу његове војске, 
одмах после битке код Арабеле, што ми, на један покрет 
главарова прста, одмах изађе пред очи, на пространој 
пољани под прозором код кога стајасмо. Александра по- 
зваемо у собу: с највећом муком разумевао сам његов 
грчки говор, а мало сам се користио и оним што ја знам. 
Он ме увераваше, на часну реч, да није био отрован, 
него да је умро од грознице услед претерана пшћа. 
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После тога видех Ханибала како прелази преко 
улна, који ми рече да није имао ни капи сирћђета у 
своме логору.' 

Видех Цезара и Помпеја на челу њихових трупа, 
опи прел почетак битке. Вилех оног првог и у његовом 
последњем великом триумфу. Запсках ла ми се појави 
римеки Сенат у јелној великој соби, а једна данашња 
Скуиштина, спроћу њега, у другој. Сенат ми се учини 
скуп јунака и полубогова, а та сувремена скупштина 
така торбара, кесароша, пустахија и пржибаба. 

Главар, на мој захтев, даде знак да нам Цезар и 
Брут приступе. Обузеше ме осећања дубока поштовања 
кал вилех Брута, и одмах пронађох у свакој црти ње- 
гова лица савршено поштење, највећу храброст и духовну 
јачину, истинску љубав према његовој отаџбини и пи: 
рове симпатије према целом људском роду. Би ми врло 
мило, кад онпазих ла су те две особе у врло добрим од- 
носима, и Цезар ми признаде да најславнија дела у ње. 
говом животу остају за неколико степена испод славе 
ћрутове, који му је тај живот узео. Био сам срећан ла 
с Брутом дуже разговарам, и чух ла су његов предак 
Јуније, Сократ, Епаминонда, Катон млађи, сер Тома Мор 
пон јелнако зајелно: један сексумвират коме сви ве- 
кови овог света не могу додати седмог. 

Било би лосадно за читаоца, кад бих му ређао све 
оне многобројне славне људе који су били призвани ла 
заловоље моју ненаситу жељу, ла видим пред својим очима 
сваки периол старог века. Поглавито сам гутао очима 
оне који су збацили тпране и самовласнике, и повратили 
слоболу угњетеним и потчињеним народима. Али је не. 
могуће тако изразити оно задовољство које сам имао, да 

њему ужива и читалац. 


" По Ливију, Ханибал је, при свом прелазу преко Алпа, наишао 


на једну стену која му је затварала пут. Он начини велику патру, па 
над се стена мало загрејала, оп ја прели сирћетом, услед чега стена 
годико омекиу, да ју је Ханибал могло без муке пресећи. 
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Још сам желео да видим оне старе који су били 
најчувенији са свога духа п учености, па с тога оставих 
један дан за њих. Злисках да се појаве Омпр и Аристо. 
тело на челу својих коментатора, али ових беше тако 
много да је неколико стотина морало чекати у дворишту 
и по тремовима. Ја познадох и могадох разликовати та 
два човека олмах, не само између других у гомили, него 
и једног од другога. Омир беше већи и прикладнији, 
иђаше сасвим усправљено п ако стар, а поглед му беше 
тако жив и продирљив какав никад нисам видео. Ари- 
стотело је ишао погурено, и ослањао се на штап. .ице 
му беше суво, коса ретка и танка, а глас као шупаљ. 
Брзо опазих да ни један ни други нису ни из далека по- 
знавали остале духове, и да никад нису ни видели ни 
чули за кога од њих. А један ми дух, кога нећу пмено- 
вати, дошапну, да ти коментатори беже у доњем свету 
у најдаљи крај од својих писаца, осећајући се посрамљени 
и криви што су тако страховито обманули потомство о 
смислу њихових дела. Ја представих Дидима и Евстатија 
Омпру, и једва га селоних да поступа с њима боље но 
што можда и заслуживаху, јер он одмах нађе ла им 
оскудева способност да појме дух једног песника. Али, 
Аристотело изгуби сасвим стрпљење, кад га обавестих о 
радовима Скота и Рамуса, представљајући му ту двојицу, 
и запита да ли су и остали пз њихова друштва тако 
велики глупаци као они, ; 

Онда рекох главару да бих желео да призове Де- 
карта и Гасендија, које склоних да објасне своје си- 
стеме Аристотелу. Овај велики филозоф признаде без 
затезања своје велике погрешке у природним наукама, 
пошто је у многим питањима резоновао по претпостав- 
кама, као што сваки мора да ради: али он нађе да су 
Гасенди, који је Еппшкорову доктрину учинио што је могао 
прпјатнијом, п Декарт са својом теоријом о вихорпма 
такође пропали. Он предсказа исту судбу и закону при- 
влачности, који данашњи научници тако ревњиво бране. 
Он рече да су нове природњачке теорије само нове меде, 

10 
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које се мењају сваког века, и да ће оне теорије које се ул: 
тобоже локазује математичким принцинима, трајати само 3 
неко кратко време, п ла ће за тим и оне бити заборављене, 
Провео сам тако пет дана у разговору с многим 
лругим старим научницима. Вилео сам већину првих рим- јеку 
ских царева. Замолих главара да призове Хелиогабалове > 
куваре да нам зготове јелан ручак, али нам они не мо- 4 
галоше показити много од своје вештине, из оскудице __ 
материјала. Јелан Агезилајев роб начини нам прну спар- 
танеку чорбу, али ја не могадох прогутати другу кашику. | 
Два господина која ме беху ловела на острво, мо- 5 
ралоше због својих приватних послова да се врате кроз 
три дана, које време употребих на то, да видим неке 
модерне покојнике, који су били прве личности за по- меча 
еледњих лвеста триста година у нашој земљи и другим у 
државама европским, и како сам од вајкада уважавао иза 
старе господске породице, ја замолим главара ла призове 
једно туце или два туцета краљева, са њиховим претцима % 
редом, кроз осам ло девет нараштаја натраг. Али моје за 
разочарење би тешко и неочекивано, јер. на пример, у 6 
место једне дуге поворке с краљевским днадемама, ја 
видех два егедата, три дворска чапкуна, и једног тали- 1 
јанског прелата: у другој опет, једног опата и два кар- 
динала. Ја осећам толико страхопоштовања према кру- 
нисаним главама ла се не могу дуже бавити тим делп- 
катним питањем, Али, што се тиче графова, маркиза, 
војвола и њима равних, ја немам такве екрупуде. И морам. 
признати ла ми је било у неколико мило што се вилех 
у стању ла појединим пртама којима се ове породице 
одликују изнађем изворник, Могалох сасвим лепо пронаћи, 
од кога једна породица доводи своју велику браду, за 
што је једна Бака кроз читава два нараштаја обвдова ва 2 Р: 
нитковима, а лруга два века глупацима; зашто 5 | аде Ма 
грећој сви с шаштави, а у четвртој швиндлери. Разу- 
мелох олнул лолази оно што Полидор Виргил каже јаме 
јелну велику кућу: Хес уп Гогив, пес Тептта сазга ; раз и 
мелох, како свпрепост, притворство и по ИНЦИН исетају 
КИРА 
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варактерни знаци којима се неке породице исто толико 
одликују колико и оним грбом што носе на свом руву 
извезен: лознадох ко је заразио једну високу породицу 
једном стидном болешћу, која је прешла, у правој линији, 
на њезино потомство у виду екрофулозних гука. Нити се 
могалох свем том чудити, кад видех где породичну ли- 
нију прекидају пажеви, лакеји, слуге, кочијати. коцкари, 
свирачи, комендијаши, солдати и кесароши. 

Али највише сам се згалио на нову псторију. Јер, 
испитав савесно све особе од највећег гласа на влада-. 
„лачким дворовима за последњих сто година, нађох да је 
свет био обманут проституисаним писцима, па за нај- 
већа јунаштва слави кукавице, за најмудрије планове 

лудаке. за пскреност ласкавце, за римско поштење из- 
дајнике своје отаџбине, за побожност безбожнике, за 
чедност соломисте, за службу истини потказиваче. Нађох 
"даље како су толики невини и честити људи билп осу- 
ђени на смрт пли на прогон због великаша којп су се 
противу њих послужили поквареношћу судија и неваљал- 
"ством партија; како су многи ниткови били подитнути 
на положаје од највећег поверења, власти, лостојанства 
и добптп: вако велики удео у догађајима и пословима 
дворским, владиним и скушитинским могу потраживати за 
себе подводнице, блуднице, подводници, готовани и ла- 
врдијаши. Како сам морао добити ниско мишљење о љулд- 
ској памети п поштењу, кад сам се тачно обавестио о 
томе шта је изазвало и шта је покретало светска преду- 
зећа и револуције, као и о ниским случајностима којима 
су они дуговали свој успех. 

Ту познадох лупештво и незнање оних који бп хтели 
да шипу анегдоте илп тајну петорију; којп шаљу у гроб 
толике краљеве тобоже отроване; који покушавају да 
нонове разтовор између једног владаоца и његовог првог 
министра који се водио без свелока; ла погоде мпели и 
готеључају кабинете амбасадора пи министара спољашњих 
_ послова; п којпма се једнако дешава несрећа да се пре- 

_ варе. Ту дознадох прави узрок многим великим догађа- 
ул 10= 
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јима који беху изненадили свет; како једна блудница- 
господари каниџиком, капиџик владом, а влада скуп- 
штином.' Јелан ми војсковођа признале да је једну битку 
гобио само поллаштвом и несмишљеношћу; а јелан ад- 
мирал, како је, због недовољне памети, потукао једног 
противника коме је хтео издати флоту Три ми краљаз НЕ 
изјавише да никал нису наградили ниједног заслужног | 
човека сем из заблуде, или што им је подвалио један 
министар на кога су се ослонили; нити би они то учи- | 
нили да поново дођу на живот; и доказаше ми доста | 
јаким разлозима, да се престо не може одржати без ко- 
рупције, јер одређеност, самопоуздање, упорство које | 
врлина лаје јелном човеку, јесте само камен спотицања | 
за јавне послове. | 

Бејах ралознао да се подробно обавестим, којим је 
начином већина њих лошла ло великих титула и до 
огромних имања; и ограничих своја истраживања на 
сасвим скорашње лоба, не дотичући се ипак садашњости, 







почем нисам хтео вређати нп странце (јер држим да чи- 

гаоцу не треба ни рећи, ла ја ни најмање не мислим на 

моју отаџбину овим што овде износим), Један велики 3 
број лица поменуте врсте бп призван, и, после најлети- 
мичнијег прегледа, показа нам такве гадости да не могу 
мислити о њима без туге. Кривоклетство, притисак, на- 
вођење лругога на зло, прљава услужност, и сличне сла- 
бости беху још најневинија средства која они поменуше, 
ја и их за њих, у колико беше умесно, извиних. Али кад 
јелни призналоше ла су своје гтосподство и богатство за- 
елужили соломијом, или родооскрвњењем; други прости- 
туисањем својих жена и кћери; трећи излајом своје 
отаџбине или свога краља; четврти тровањем, а највише ; 


' Алузија на метресе енглеског краља Карла П. 

5 Адмирал лор( Русел, који је на челу сједињене холандске и 
енглеске флоте разбио Фрљицуску Флоту 1092, и лко је више волео да 
превезе срећне на енглеско земљиште она протераног краља Јакова п, 4 

Свифт овде мисли три енглеска краља, Карла П, Јакова П и, . 


Пиљема 11 
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њих пзвртањем правде чиме су упропашћавали невине, — 
ја се надам да ће ми се опростити што сам услед тих 
сазнања попустио у оном дубоком поштовању које, по 
прпродној склоности, одајем особама високог положаја, 
којима ми, њихови нижи, треба да се дубоко клањамо 
због њиховог узвишеног достојанства. 

Често сам читао о великим услугама учињеним вла- 
даоцима и државама, па зажелех да видим која су лица 
те услуге учинила. На моје питање рекоше ми да њи- 
хова имена нису нигде забележена, сем њих неколицине 
које историја представља као најгоре лупеже и издајице. 
Што се тиче других никад нисам ни чуо за њих. Они ми 
ми се појавише сви утучена изгледа и најбедније оде- 
вени, већина од њих казујући ми да су умрли у си- 
ротињи и немилости, а остали на губилишту или на 
вешалима. 

Међу осталима беше и један човек чији ми се случај 
учини мало чудноват. Он имађаше крај себе једног дечка 
од једно осамнаест година. Он ми рече да је више го- 
дина био поморски капетан, п да је у морској битци 
код Акипума био добре среће да пробије први ред не- 
пријатељских галија, потопи три од њихових најбољих 
бродова, а четврти зароби; да је то био једини узрок 
Антонијевог бегства, и победе која се усдед тога ло- 
_ била, п да је дечко крај њега, његов једини син, по- 
_гинуо у тој битци. Рече мн још да је, верујући у евоје 
заслуге, по свршетку рата отишао у Рим, и молио на 
Августову двору да га поставе на један већи брод, чији 
је командант био погинуо; али, и не осврћући се на 
његове захтеве, тај брод дадоше једном дечку који не 
беше ни видео мора, сину Лпбертине, која је служила 
код једне од Императорових милосница. Вратив се на 
свој стари брод, бп отпуштен за немарност у служби, 
и брод би лан најдражем пажу Публиколе, под-адмпирала; 
после чега се он повуче на једно мало имање, веома 
удаљено од Рима, п ту доврши свој живот. Толико ме 
је занимало колико је ова прича истинита, да запсках да 
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призову Агрипину, који је у оној бптци био адмирал. Он __ 
се појави и потврди целу причу, лопунив је на још већу 
похвалу капетана, који је из скромности умањио пили 
прикрио велики део својих заслута. пр ај 
Бејах изненађен да вилим како је скорашња раскош - и 
могла тако брзо и тако дубоко да отрује ову царевину, | 55 
на сам се с тога мање чудио сличним случајима у лругим _ 
земљама, гле пороци сваке врсте владају још од много Ењ 
раније, и где еву хвалу, као и сву'пљачку граби, врховни. иу ЈЕ 
војсковођа, који, може бити, има најмање права п она. 24 
једно п на друго. > | 
Како свака призвата особа изглелаше онако као 24 | 
на овом свету, то ме обузеше црне мисли, кал видех како _ џ 
се код нас човечији рол јако изметнуо за последњих — 
сто година; како услед стидних болести, са свима. њи 
ховим последицама и под свима њиховим називима, није. ЕУ 
остала ни једна црта енглеске физпономије непромењена, _ 
како су људи постали ситнији, нерви им попустили, и Бареа, 
шићи олабавили, у лицу У ИЕ а месо им _оманта- | Зе и 
вило и отрулило. а у о ијЕ 
Ја се толико ужаснух да зажелих да се изазове “4 па 
дух кога од наших ломаћина из народа, стара кора; | ге- 
кала на гласу са простоте својих нрави, своје ране 
свога рува; са свога поштења; са свог честитог слобо-| 
лоумља, са свога јунаштва и љубави према својој земља 
Пошто упоредих живе с мртвима, нисам могао остати. 5 а 
непотресен, видећи како су све те чисте урођене вранне 
њихови унуни проституисали за паре, добијајући, | 16. Ре: 
лајом гласова и лругим ујлу рмама изборним, све пороке: АЕ 


% 


с „але КИ м ~. у 
и сва неваљалства која се могу на двору научити, " пи 
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Београдске Шриме, од Сима Матавуља. Издање Уред- 
ништва „Дела.“ Београд. 1902. 


РГ. Матавуљ је сав свој леп глас књижевни стекао 
као песник Далмације. Из живота далматинског су његове 
многобројне приповетке, из Далмације је његов добро- 
ћудни, ведри, злрави роман Бакоња Фра-Брне, може бити 
најбољи роман којп је до сада на српском језику написан. · 
Али, сем Далмације, Г. Матавуљ је, још у почетку своје 
књижевне кариере, оппепвао и црногорски живот, и он 
је до сада једини од наших писаца којп нам је знао 
књижевно представити земљу црногорску. Допније, када 
је дошао у Србију, пре десетак година дао је неколико 
слика из београдскога живота. Сада, у овој новој збирци, 
даје нов низ београдских прича. 

да јунаке својих приповедака Г. Матавуљ није узео 
изузетне прпроде, јаке духове, развијене јединке, људе 
у чијим грудима бију бој разне цивилизације, пдеје 
ш веровања. Као и у својим ранијим приповеткама, он се 
са симпатијом зауставио на малим, безначајним и обичним 
људима, простим, осредњим, какве на дан по сто пута 
сусрећемо, и воји се са нама посведневно крећу у ба- 
налном оквиру свакидашњег живота. Пред нашим очима 
промичу прљави и исерпљени Цигани, који сарањују једну 
од својих жена; чиновник, без породице п без љубавп, 
који се привија уз кљасто п занемарено дете. своје 
газдарице; официр, „фронташ“, кога су претпостављени 
бацили у мемљиво надлештво, који пати од носталтије 


за својим занатом у коме је живот провео, пи скупља 0о- 


соногу децу из крајњега предграђа београдског да их 
учи војној обуци; пензпонар, који је направио карперу 
безмернем послушношћу, својим зачуђеним и плашљивим 


" 
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лицем које се допало наллежнима, који је са својом де- 
белом женом и са три пиротска ћилима у чиновничким 
сеобама прекрстарио целу Србију и најзад се скраспо у 
Београду, лајући новап под интерес п постећи све по- 
стове: ту онај други чиновник општински који се беза- 
злено и поштено лао ухватити у брачне мреже; млади ти- 
пографески радник и млли шваља која пала у екстазу чи- 
гајући бескрајну Спротицу Грету у јелном рђавом листу 
београдском: грудобољна девојка која умире са једним 
чудним и нежним сном. 

Све су то предмети који су се дешавали и дешавају 
на свима географским ишринама, али оно што је од ин- 
тереса у овај мах, то је нарочнто београдско обележје 
ових прича. Наслов нешто каже. Београдске Приче! Оне 
су олиста београлске у извесним странама и поједтно- 
стима својим, оне имају нечега локалнога у себи. С вре- 
мена на време, осећа се млаз живота београдског. Ту је 
п легендарна калдрма београдска, и исцепани сељаци из 
торлачких села у околини београдској који раним јутром 
журе на пијацу; и гостионице које рђаво раде и често 
мењају газде, остављајући старе п сталне госте као део 
намештаја новим сопственицима; они жалосни убоги 
„квартири“ од влажне собе и кујне, у дугим прљавим 
лвортитима, где сиротиња београдска својим здрављеми , 
животом плаћа тепелуке и гране газдинских жена; врбипа 
београлека, онај непрегледни низ школске деце са врбо- 
вим гранчинама и звоннадима у руци, са ралосним лицима. 
и новим хаљиницама, под прашином и младим сунцем 
лепога пролетњега лана; ту је и пејзаж београдски, ој 
банатека равница гоја се блиста, Дунав, широк, распли- 
нут, тром и чивитасте боје, или Ново Селиште, са својим : 
евим и белим вкућинама по некалдрмисаним улинама, чи 

брлаиша и увале, заодевене зеленилом, стрњишта и њиве 
а гупгурудом зи врх човека. А све то то позлаћује сунце 

са занала и са свих стране чује се свирка, песма. звонил 4 
и гласови стоке, као да беше на два дана хода до Бео- РО 
града,“ Још највштие је београлска приповетка Избор: са - УРИНА 
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свим је београдска она мајка, удовица некога рачуно- 
испитача, која има две куће у једној раскопаној улпци 
београдској, тип матроне београдске са тепелуком и ха- 
љином од тешке плаве свиле; београдско и њено прво 
питање младоме човеку на којега се баца ласо брака: „А 
молим вас, господине, какав сте ви чиновник2“ Како је 
жалосно београдска, и колико се пута одиграла ова сцена: 


Радмила зажмури пи рече лагано: 

— Мени се допадају озбиљни људи! 

датим га болећиво погледа и лоладе: 

— Озбиљни, као што сте ви! 

Он уздрхта. Узе је за руку. 

=— Дакле,... дакле..., ви ме мало волите 2 

Радмила се истрже, затрепта/ очима и стаде викати: 

— Мати! Мати! 

— Штаг Шта2г пита он. 

— Мати! Мати! понови девојка, па га узе за обе 
руке п привуче. 

Удовица упаде. 

— Шта је дете2 

Радмила јој се обеси о врат, вичући: 

— Мама, ето ме проси г. Емил! 

Жена занеми за тренутак, па загрли кћер и стаде 
је љубити, па загрли Емила. Најзад јој се засузише 
очи, а у исти мах и језик јој се отпетља, те засу: 

— А, дакле, тако, лопови једни! Дакле, тако, пспод 
жита, иза леђа старој Марији, а!2 Чекајте ви само!... 

И опет их привуче к себи, те их стаде грлитип 
цмакати... 


Само, само, ове београдске приче штав нпсу довољно 
"београдске, оне јасно кажу да Г. Матавуљ, поред свега 
свога књижевнога талента и образовања, није успео да 
уђе у београдски живот и да га јасно и изразито прел- 
стави. Ако не можемо о чему другоме, о томе ми, рођенп 
Београђани, Београђани из Београда, можемо говорити. 
Београл је нама у чару првих детињеких успомена: то 
су стари шанчеви, обрасли у кукути п чкаљу, опале турске 
вуће се широким п гроздастим чардаклијама и шандуло- 
вима, нестале чесме, Чукур-Чесма, Сакар-Чесма, Тоскина 
Чесма, онај стари Београд са уским улицама п ћерамидом 


"МЕ 


154 Српски Књижевни Гласник. 


покривеним кућама: омирске борбе Лорћолаца п Цига- 
малаца, Врачараца пи Палилулапа. Чудан је, несхватљив 


је наш Београл са опом силном мешавином раса и на- 


ролности, са Немцима, Чесима, Мађарима, Јеврејима и 
Пиганима, тако ла личи на удолицу у коју се сливају 


људи са свих страна у борби за комад хлеба. Ко сачињава 


Београд, шта је то управо београдски живот2 Да ли она 
стара грчка пи циниарска буржоазија, сала посрбљена, се- 
бична, грабљива, ћивтинска, са кућама пуним бакарнога 
посуђа и турских ћилима; или оно полу-сеоско станов- 
ништва у Палилули, са својим торлачким говором, са колом 
које игра недељом на раскрсницама, са својим јелрим 
девојкама пи момшима убојицама, или становници Је- 
врејске Мале, старци, у фесовима и пругастим антери- 


јама, са лшшма и бралама као у библијских пророка, 


девојке прних и иламених очију, које брзо вену као пре- 
рано прошветало цвеће; или чисто српско становништво, 
млада буржоазија, малатрговина, занатлије, чиновништво, 
скоро досељено из унутрашњости Србије, које је донело 
особене типове и обичаје својих крајева; оних десетак 
хиљада Старобијанаца и Македонада, који чувају своје 
одело, имају своје каване и еснафе, Пречани које се као 


оаза лрже са својим развученим говором и сптним пре-_ 


генсијама на „ноблес.“ То је чулна мешавина Истока и 
Запада, лагано распалање и нестајање јелнога света 
који је осуђен ла пропадне али који се бори пи проду- 
жава своју агонију, и новога света који се у олломцима, 
окрњен, са муком диже на рушевинама и пукотинама 
старога света, Ко ће нам рећи пга је Београд, Београд 
у хаотичном стању распалања, Београд где се сукобило 


неколико векова, неколико народности, неколико раса, не- 


колико пивилизација, Београд пометен, избивен из коло- 
сека, безбојан“ Све нам то још нико није казао, и ми 
осећамо ла Београд, у чији је оквпр метнуо своје приче. 
7". Матавуљ, није наш Београл, који нас је родио и где 
емо сунца угледали. у 


И зато није много замерити Г. Матавуљу. Било је_ 


тве велике тешкоће које је он пмао да савлада, и које 
б Ме 
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није могао савладати. Једна тешкоћа била је та неодре- 
ђеност Београда, његова безбојноет, неизраженост, факат 
што је он у стању прелаза, што непрестано личи на де- 
чака од четрнаест година којп је изгубио чистоту и на- 
ивност дечјих црта, а још није добио одређене п мушке 
прте младићске, што је као онај мутни јутарњи тренутак, 
када се ноћ губи, тама проређује, а неко прљаво белило 
почиње се дизати са земље. Друга је тешкоћа била што 
г. Матавуљ није из Београда. Ових десет-петнаест го- 
дина које је живео у Београду нису му биле ловољне 
да осетп и проникне све особености београдскога жп- 
вота. Треба упоредити његове далматинске приповетке, 
права мала ремек-дела, сочне, свеже, пуне живота, са 
овим безбојним сувише општим, нешто хладним сликама, 
па да се виде шта значе први, детињеки, утисци силни, 
свежи и неизгладиви. У томе се огледа позната исихо- 
лошка истина да су први утисци најинтензивнији и нај- 
трајнији, и да успомене нису ништа друго до проду- 
жење једнога осећања које се једном осетпило. Може 
г. Матавуљ још двадесет година седети у Београду, са 
најбољом вољом и са највећим талентом, и са најпотпу- 
нијом књижевном спремом, он никада неће моћи осетити 
оне интимне, танане ниансе које чине одлику београдског 
живота. За пуно ствари оп неће имати очију, многп 
звуци неће наћи одјека у његовој души, и он ће у опису 
Београда вазда опомпњати на странца којп је добро на- 
учпо српски језик, али без осећања језика п са туђим 
нагласком. 

Као и све што изалази из пера овога олличног 
писца, Беорадске приче ву занимљиве ип читке, п свакако 
су једна од најбољих књига што нам је прошла година 
дала. Француска пословица каже: и најлепша левојка 
на свету може да да само оне што има, и г. Матавуљ 
је дао оно што је било у његовим силама. и покушао 
ствар која вреди да се изведе. Само, поред свега, и 
после његове књиге, наш Београд има још да чека свога 
моралног исторпка. 

Јован СКЕРЛИЋ. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


Цртице за ранију слику српске престонице. Записао 
М. Ђ. Милићевић. (Одштампано из Годишњице ХХИ.). 
Београд, 1902. стр. 56. 


Писац је поделио ове цртице своје у два дела: Исто- 
рија (стр. 5—24) и Топорафија (стр. 25—56). Први је лео 
управо низ анеклота о појединим личностима из Ањаже- 
ске Канцеларије са којима је писац у њој служио у шез- 
лесетим годинама прошлога века, или о типовима који 
су у Београду, у то време, били познати, као што је 
лулак Клозер Мата и Гавра Перегар, који је чиновницима 
Каниеларије продавао переце и ђевреке. Вилно место у 
томе историјском делу писац је посветио и себи, прича- 
јући летаљно, на пет страна, како је научио франиуски. 

Врло су занимљиве анеклоте о Тахир-ефендији, ћа- 
типу турског језика. Није волео, кад му се дође послом, 
ла се олмах почне говорити о томе. Такво понашање на- 
зивао је ефенлија седепсузлуком. „Треба, говорио је он. 
најпре сести па се, онако седећи јавити и рећи: Сабан- 
хаирала, ефендија! Како је ћеф, и још нешто весело 
испричати, макар и измислити, ако нема ништа истинско, 
па тек онда, малко тшним гласом, поменути оно рал чега 
је човек лошао“, Долазио је на коњу у канцеларију, а 
исто тако је ишао и у посету пријитељима. СОлуга га је 


увек пратио, лржећи руку коњу на сапима. Ефенлија је_ 


то називао: салтанат (тосполство), Трошну кућу пак у 
којој је живео звао је: паша деветтана. Срби су се на- 
равно полемевали овоме салтанату Тахир-ефенлије и ње- 
говом мртавом и чупавом вљусету, али се охоли Турчин 
слабо на то обазирао. Био је уверен ла Срби не знају 


шта је госполетво и ла се у „циганској черги“ не може. 


тражити „раф“. Сал као овна, он је вранио косу: „Ово 
морам ла чиним за пријатеље правлао се ефендија (јер 


су љули веровали ла жели ноказати се млађим): ко има __ 
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милост да погледа у мене, нека му очи не сретају моје 
наказни сурет (лице), него нек вили да личим на инсана 
(човека )!“ 

Други је део много важнији и више историјски него 
први. Писац тамо износп све што сам зна или је дознао 
о именима данашње и раније топографије Београда, имена 
од којих су нека већ тамна у успоменама и старијих 
Баограђана. Прегледа ради, те су забелешке уређене по 
азбуци: Абаџијска чаршија, Алијина-башта, Барјак: џамија. 
Батал-џамија, Бит-пазар, итд. Многе од ових бележака 
нису потпуне, а кадшто су н нетачне, п то оне, које 
је писац забележно по туђим успоменама. Ми ћемо на- 
вести један пример. На месту данашње Куле за сумануте, 
била је такозвана Докторова Кула. Писац вели да ју је 
зидао Др. Куниберт и да је говорио тада! „Биће ово 
некад средина Београда.“ Докторову Кулу пак зидао је 
Др. Вито Ромита, Талијанац по рођењу, а карбонар по 
начелима, он је био свуда гоњен докле није дошао у 
Србију (1528 год.). Био је час у служби београдског ве- 
зира, час у служби кнеза Милоша. Бавио се не само мс- 
децином, већ пи економијом, а после уништења Јаничара 
(1826), вежбао је Турке на Калимегдану по европском 
начину. У његовоме лому васпштавана је кнежева ћи 
Савка, где је научила талијански. Вито је најзад и Ср- 
бију оставио, и отишао у Влашку, где је умро. 

„Кулу“ је сазидао 1824 године, п то је била обична 
двоспратна кућа, која је у уображењу београдских Ту- 
рака толико нарасла, да су јој дали име куле. Док ју 
је зидао имао је много муке. Сам Кнез Милош заузимао 
се код везира да се Вити допусти да сврши своју зграду, 
јер је везпр једном, на представке београлских Турака, 
који су на све подозревали, био обуставио зулање. До- 
цнпје ова је кућа грешла у својину Др-а Куниберта, 
који је био ожењен ћерком Др-а Вите. 

Изван сваке је сумње да су ове Цртице М. Ђ. Ми- 
лићевића интересантан прилог за ранију слику српске 
престонице. 

А. 


БЕЛЕШКЕ. 


„Коло“ и његов уредник. — У „С. Књ. Гласнику од 
16 децембра, г. Павле Поповић помепуо је, тек узгред. 
познату нестручност г. Данила Живаљевића у питањима 
'убровачке књижевности. Увређен, како изгледа, и сувише 
гом простом и сасвим природном напоменом, г. Живаље- 
вић је у „Колу“ од 1 јануара напао, под разним изгово- 
рима, и г. Поповића, и нашег сарадника г. Л-ра Јована 
Скерлића, и нашег уредника г. Богдана Поповића, и то 
првог под својим потписом, лругог под туђим потписом, 
а трећег без потписа (у намери зар да овај последњи 
напад највише дејства пропзведе, кад се не буде знало 
гл га је он писао). И ако не сматрамо за особиту част 
разговарати с ог. Живаљевићем, ипак ћемо се залржати 
на овим изливима његове рањене таштине, тек колико да 
утврлимо ове две ствари: 

|. Г. Живаљевић може нам веровати да га се т.П. 
Поповић није дотакао с тога што је „себи желео да 
створи задовољство да омаловажи“ јелан његов рал. 
|". Живаљевић је извесно хтео да хлже: „желео себи да 
створи.“ Али, кад бисмо хтели ла „константујемо“, како 
вели г. Живаљевић, све неписмености тога господина, ми 
не бисмо никад били готови.) Не, ралови г. Живаљевића 
имају тако мало важности да их нико не може више 
омаловажити. Г. Поповић се узгред логакао г. Живаље- 
вића зато што га је уврелила пепрпстојност с којом је 
тај господин говорио о таквом човеку какав је г. Бул“ 
мани, и то онда кад је сам најеклатантније локазао како 
се мало разуме у пословима које ради; и то је све. У 
осталом, поред све своје срџбе на г. Поповића, г. Жи- 
ваљевић се слаже с њиме олносно своје нестручности у 
пптањима лубровачке књижевности. Он и сам вели на 
јелпом месту да „не претендује ни на какву стручност 
у иознавању лубровачке књижевности“, и ако о тој књи- 
жевности пише. Само би онда било лешпе кад се г. Жи- 
заљевић не би толико жеетио што му пи лруги споре ту 
стручност на коју он, ни у највећој ватри полемике, не 
“ме ла претендује. 

У. „Сриски Књижевни Гласник“ не одговара на на- 
пале управљене против њега. Он се држи старе и добре 
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девизе: Реци, па прођи! Г. Живаљевић неће тражити да 
за његову љубав одступимо од начела које не напуштамо 
ни кад се ствар тиче људи које узимамо озбиљно. Ипак, из 
предусретљивости према свом небираном колеги, ми при- 
стајемо да одговоримо на његову последњу и лугу бе- 
лешку о нама; али не пре него што г. Живаљевић научи 
разликовати библиографске белешке од критичкиг, и не 
пре него што нам објасни, због чега смо погрешили, што 
т. протојереја Дим. Руварца — писца расправа: „О сазиву 
епархијских скупштина“ пи „О разволу мешовитих бра- 
кова“ — нисмо назвали писцем политичко-историјским, као 
што он предлаже. Ми то место у његовој белешци нисмо 
лобро разумели. А дотле, он ће и сам веровати да имамо 
пречих и достојнијих послова. 

Осим тога, ми морамо рећи отворено г. Живаљевићу 
да њему не признајемо право да наш лист цензуршпе. 
Како је царски друм слободан и за кљаста и читава, и за 
чиста и прљава, ми г. Живаљевића морамо трпети да иде 
поред нас како може п како уме, као што мора да га трпи 
и српска књижевност. Он сме и да нас грди. Али му спо- 
римо право да нас оцењује. Г. Живаљевић је досад сваким 
бројем свога „Кола“ доказао да и не слути шта је књи- 
жевност, а да још мање слути шта је оцењивачка са- 
весност. Он је, шта више, у том погледу премашио све 
што се могло очекивати, и прешао све обзпре лоследности, 
пристојности, и књижевничких обичаја. Од његова ли- 
ста досад није било шаренијег ни мање књижевног, 
као што су у погледу критике његове оцене о гг. Јо- 


вану Дучићу и Др. Јовану Скерлићу лве саблажњиве 
ствари у нашој књижевности. Говорећи ово, ми само 


понављамо оно што су други пре нас констатовали. Кри- 
тика у „Колу“ је познато ругло у нашој књижевности. 


"Данас и сви претплатници „Кола“ знају да г. Живаљевић 


„чини част свакоме кога напада, да доводи у неприлику 


р 


свакога за кога се заузима, да срамоти свакога у чије 
име говори. Својим ретким незнањем п неспособношћу, 
својим памфлетарским п другим уредничким навикама, 
он је учинио ла се данас и најпопустљивији међу при- 
стојним књижевницима либе да му буду сараднини, и да 
је његов лист сишао на најнижи ранг међу књижевним 
листовима. Г. Живаљевић треба да разуме да из те ни- 
зине у којој се налази „Коло“, он не може ни према 
коме пзигравати цензора. 
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„(7 планине по пспод плапиже.“ — Српско Акалемско 
„Труштво „Зора“ у Бечу излало је збирку босанских при- 
повелака Петра Кочића пол насловом „СО планине и испод 
планине“ |Сремски Карловци. 1902. 89, 67). У књизи су 
приче: „Јаблан“, „Код Маркинова точка“, „Гроб Слатке 
Дуте“, „Зулум Симеуна Ђака“, „Истинити зулум Симеуна 
Ђака“, „Ђурини Записи“, „Мргуда.“ Петар Кочић је до 
сала ралио само на „Босанској Вили“, колико је нама 
познато, п његово име скоро је сасвим ново у нашој 
књижевности. Само, ех ипепе |еопет; п овом збирком он 
се јавља као злрав и снажан ,„приповедачки таленат, од 
кога се пмамо лоброме надати. Његове приповетке, и 
ако још несавршене, ведре су, свеже, местимично топле, 
лобро написане, врло искрене, п имају више локалне боје 
но што их обично имају лосалашње приповетке из тих 
крајева. „С планине и пспод планине“ је лобра п озбиљна 
ењига, а у пдућем броју ми ћемо о њој ошпирније гово- 
рити, у напред задовољни што ћемо моћи приказати један 
нов млал и леп таленат. 

Пах Запт И зуехеп 1п Вохптеп ипа дег 
Негтесохујпа 1878 — 1901. Ми 2 АђђИдипсећ ила 2 
Камеп. Негапхсесеђеп уоп Чег Бапдехгеглетипе Иг Возтеп 
шп Фе Негхесоута. Загајеуо. Гапдехагискегет, 1902; стр. 
#39. пп 49. — Интересантна књига, не само са својих ста- 
тистичких полатака, већ у опште са опширног излагања 
санитетеких прилика, обичаја и прелрасула у овоме правцу 
у окупираним провинцијама. 


Илзвестји, која изилазе у Петрограду под уредни- 
штвом нашега пријатеља В. Н. Корабљова, донела су у 
своме + броју, ол јануара ове године, два чланка наших 
сарадника, Светислава (С. Симића и Др. Јована Скерлића. 
Чланак г. Светислава Симића „Сербил, Болгарил и албан- 
ским вопросђ“ изишао је једним лелом у скорашњим 
свескама „Српског Књижевног Гласника“: Др. Јована 
Скерлића „Писбмо из БљЉаграда“ говори о јесенашњем 
новинарском конгресу, о раду Српске Књижевне Залруге, 
и о Др. Љубомиру Нелиђу. 


„Наскрсење“ као опера, —  Талијански композитор 
Пјерантонио Таска, аутор познате опере А Запа писта, 
сала рали музику за нову оперу, чији је либрето извађен 
из Толстојевог „Васкрсења.“ 

ИВ ИнВиЦије ДИССАИОННИ а ео.ШНШ ННВ ЈЕР ЗАДРА 
Власник, Љув. Стојановић, — УрЕЛНИК, Богдан Поповић. 
Скопљакека “л,, 15. Јепремова ул., 10. 
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КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига УШ, БРОЈ 3. —- | ФЕБРУАР. 19083. 


ЗОНА-ЗАМФИРОВА. 


ГЛАВА ДРУГА. 
У њој је опис Манасије кујунџмје познатог пи под пменом 
чапкун-Матпе пли Мапча, који је — и ако ова приповетка 
не носи њетово пме као наслов, —— ипак некако главни јупаћ 
ове приповетће. 
ТЕ ну а (29) 

А ако се Зона поносила што се свет за њом окретао, 
могла се, вала, поносити, и те још како, кад се за њом 
осврне Мане кујунџија! Јер п псти тај Манасија бпо је 
красан младић. Бпло му је тако двадесет две илп три 
године. Врло је рано отпочео радњу на своју руку. Отво- 
рио је дућан пре неколико година, али га је затворпо. јер 
је морао у војску. Кад је одслужио рог, вратио се, п тада 
је по други пут отворио дућан. Био је добар мајстор. али 
спрома: па ипак је било разлике пзмеђу оног првог п 
овог другог, доцније отвореног лућана. Онај први је бпо 
мањи и празнији. а овај други већи и пунији. Онај први 
није имао ни врата, него само ћепенак, п мајстор Мане 
је преко ћепенка ускакао ванредно вешто. Дугим уска- 
кањем извештпо се до невероватне лакоће, тако ла је 
могао још онако у лету, у скоку, скрстити ноге и олмах 
се п посадпти прекрштених ноту као Турчин. А пре тога 
би еам почистио метлом писпрел дућанчића задиркивајући 
левојке које се с чесме са стовнама враћале, или би с онпм 
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комтијом преко сокака разговарао, а тај разговор био 


је зла волоноше као она Скила и Харивда за старе пут- 


нике. У дућан нико више није могао стати, зато у прво 
време Мане није лржао ни шегрта него је сам самшт у 
њему радио: пазарио и пазио да ко што за време пазара 
не предигне из дућана. У њему је пет дана радио а ше- 
стог, у суботни пазарни лан, пазарио са околним сеља- 
нима и ћуркастим сељанкама и сељанчицама које се за- 
гледају у Мана — а био је врло леп — па и не умеју 
одмах да кажу. за шта су дошле и шта хоће !... 

Кал је ово по други пут, после војске, отворио дућан 
пи муштерија је према лућану многобројнија била него 
ире. И он сал није имао нужде ла ускаче на ћепенак, 
него је улазио на врата достојанствено: застане увек 


мало на вратима и грди млађе, па тек онда улази. Мане“ 
је сада узео и једног шегрта који већ година дана како 


пде чупав и гологлав, јер још никако не може да се сети 
гле је изгубио капу. А у могућности је ла држи и калфу. 
Дућан му пун, а поруџбина сваки дан. Некада у оном 
малом дућанчету свом израђивао је само просто прстење, 


белензуке, звонца и меденице, и оправљао батаљене му- 


штикле и олупане табакере; а сала у овом другом из- 
рађује п боље и скупље ствари као: минђуше, зарфове, 


нафте, укоснице, ланчеве за сахате и муштикле и та-_ 


блакере ол сребра п срме. 

На као што је био лобар мајстор тако је био и леп 
момак. Црномањаст, лепа велика ока, састављених танких 
обрва п танких брчића. Већ и по самој својој прироли 
и по занату свом кујунџијском био је отресит и пажљив 
на одело, а то је још вите притврлио служећи у војеци 
и то, као варошки син, у кавалерији. Носио се лепо и 


ралним ланом а у толико лепте недељом и празником, 


Кал обуче оне његове уске чактире маслинове боје. а 


на грули танку жуту свилену памуклију, преко ње јеле 


и гуњче опет маслинове боје — а све у силном гајтану_ 
— па се притегие траболос-појасом за којим му је сахато 
о тироком сребрном ланпу који је Мане сам израдно, а | 
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"на главу кад накриви фес, шајкачу или астраганску шу- 
бару — како већ кад време захтева — није било женског 
"пељадета, ни млађег ни старијег, а да за њим не погледа! 
Млађе загледају кришом испод ока, па тек само уситне 
кал прођу испред њега. А чине се као да га и не гле- 
"лају него гледају право преда се и иду ситно, право п 
пажљиво као да прелази преко каквог брвна преко по- 
тока. А оне старије п познатије, оне матроне што носе 
лагиране папуче п свилене чарапе са црвеним петама, 
оне што кажу да га волу као своје дете, оне га не само 
"слободније гледају него се п зауставе и разговарају 
с њим; а кад се праштају не може човек да сачека 
краја. По неколико се пута рукују и вичу: „Ај са злдравје!“, 
„али не пуштају одмах руку; држе га дуже за руку пи 
геве нађу по некога да поздраве. „Па поздрави се на 
"мајку ти Јевлу!“= па га пољубе у чело или у образ. И 
"Мане пољуби у руку, и таман да пође, а њега опет за- 
држе, опет се рукују и веле: „Па поздрави се на стринку 
"Кеву !- па опет руковање п љубљење; и он опет љуби 
их у руку и извлачи своју руку а оне опет: „Па поздрави 
се, ете, и на тетку „оку!“ па га опет љубе у образ, 
"тако да мора формално да се отме и да бега. Док, на 
против, многи старији људи нпсу га баш најрадије гле- 
дали. Само дуну на нос. „Хм! Ја-га, што је џимпир! Ана- 
-сана!“ рекну кад Манча прође крај њих, па се ол силна 
чапкунлука ломи кад пде а накрпвио фес на једно око. 
-— „Ех, црна Доке, — што роди чапкуна |“... 

Млађе га истина нису могле п смеле љубити. али 
"су га у толико чежњивије кришом гледале, нарочито не- 
_дељом кад пгра хоро на ћошку шефтели сокаку. Од свију 
"момака он је најлепши био а у колу најбољи пграч а 
према евирачима најгалантнији. Увек је стопарац лавао 
кад је водио он коло. Кад је у коло лолазио онла би 
облачио једне кицошке плитке ципеле са високим шти- 
влама, а у свакој штикли био је, још кад се шппела гра- 
_дила, вешто намештен по један прапорац. Па кад Мане 
-заигра и заплете и залупа ногама, звече онп пусти пра- 
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порци и лпрају у срце све играчице. Мане је волпо нај- 
гешће коло. Само позове по јелну левојку ла с њом по- 
веле коло. А она се'стиди, хоће од стида ла прогута. 
ону мараму коју је метнула на уста, п сва срећна пружа. 


руку Ману па игра ес њим! 


Не игра него лети кал Мане: 
поведе | „Осампутку“ или „Потресуљку!“ ИП само оне 
прапорци у Манчиним штиклама што казују да играчи 
кодпрују земљу и ла се ипак на земљи налазе!... 


А као што је био лобар играч. тако је био добар 


и певач, ловац, јахач. и весељак и за друштво човек. Кал 


гол би свршио какав посао и заралпо добро, тада не би 
жалио ни времена ни пара да се провесели и проџум- 
буси мало с друштвом. А то је било онда кад бп, 

заловољство и своје и муштерије, свршио какву мало крун-- 
нију поруџбину а таких је. како који месец, све чешће 
и еве крупнијих бивало. Трочуо се мајстор Мане и са. 
крупнијих ралова! Некада се поноспо само муштиклом 
коју је извезло Ибпигагп, пли табакером у газла Гана, 
или сребрним прстеном који је направио Видену мету 


Џ 
Велико-вртонском. Славан прстен, масиван прстен беше 


то, луго се познавао на ћати Трајку! Кад га је приликом 


неких партијских размирица п неспоразума зврвнуо кмет — 


Вилен, носио је ћата три недеље од истог прстена чво- 
руту на челу на изледао с њом на челу као инорог, — 
А какво је само сребрно кандило израдио за Св. Панте- 
леја; па сребрну ручицу за икону Богородичину у Ливјан- 


ском манастиру! И глас о вештоме мајстору Ману кујун- 


џији отишао је лалеко по свету, тако да је чак и зла 
Свету Богородицу Ржанску израдио тежак крет од срме. 
„После сваке таке на заловољетво извршене поруџбине, 
осећао је мајстор Мане потребу ла се мало поодмори. 
Тала би узео тамбуру и отишао у лојзе, или иушку па. 
отишао мало у лов. Или би у вече засео у какву малу – 
кафанину са лобрим вином, и у друштву се бурно про: 
веселио. Пио би, а почеци би му певали и играли и вили _ 


пи игром њиховом, бапао на крило тако силно ла. би но 
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папуче полетеле чак у штукатор, и лепио би им стопарце 
п динаре и уверавао их да приме: јер је та пара, каже, 
„алал-нара!“ Због свега тога он је бпо радо гледан од 
млађега света. али многим родитељима се није допалао 
подрл свег његовог лепог заната п златних руку ње- 
гових: није им се лопадао што је ловац п весељак — 
п тако је мајстор Мане од њих и добио онај надимак: 
чапкун-Мане... 


ГЛАВА ТРЕЋА. 


Она. је помало п наставек Главе Друге. У њој је даље испри- 

чан један моралан удар који је задесио Мата — заједно 

са последицама његовим. У овој Главе је, даље, п решење 

фамилијарноћ већа, које је било састављено из две стрине пи 
| четири тетке Мамчите. 

Као што је Мане био мали мајстор, тако му ни кућа 
није Опла велика. — Кућа му је била у Јени-махали. 
Мала али лепа бела кућица са повећом баштом, са док- 
„сатом обраслим у ладолежу, мељу п впновој лози. Пред 
кућом пуно шимшира а међу шимипшпровим дрвећем један 
велики стари пшмшир који чак и хлада даје. Нико не 
памти, да је икад мањи п тањи био; п сам дед Манчин 
причао је да се јоп дететом играо под њим, п то под 
толиким истим! — Авлија је сва била у цвећу. Као и сви 
на Петоку, п Мане и мајка му Јевдокија волели су и не- 
говали цвеће. У кући је било п голубова п гугутки у 
корпама ловешаним испол крова. На кад ивеће замирише 
а гугутке загучу, — орпјенталац се сваки тада радо 
одаје тихим сањаријама! Беше то кућица пуна свега и 
свачега а највише топлине (оне топлине коју ћете уза- 
ман тражити код нас) као и све куће у тим крајевима 
беше она право топло, скровито и мирно гнезданце! Кућа 
није имала прозора с улице. Изгледала је као була с јаш- 
маком и фереџом. С улице је био само бео прост и једно- 
«ставан зид, тако да укућани нису имали никакве везе 
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е улином. Прозори са улица им нису одвраћали пажњу 

од породице на свет што пролази, И кад човек уђе у — 
. " “~; 1 

гаку кућицу, —— он се осети некако више сам свој; ШРЊА | 


леко од града пи вреве и тишме гралске, п он ужива у 
оној пријатној тишини кућевној. —— Осим вућице Мане 


| Му 
је имао п нешто земље; неколико њива, и је; дан неба и а 


нограл рали грожђа и вина, и други много мањи ради. "4 Зе 
. . и 
теферича: јер је бпо на ванредно лепом месту, имао па 


са 
хладну студену воду, у близини певали славуји, а туда – 4:5 | 
често пролазиле на рад босоноге девојчице с мотиком на. 55 МЕ 
рамену, те је то Мана у толико чешће вукло у пољеип _ „у рај 
зеленило, и правило му — крај оних природних лепота. за ди 


ћ 


. Ма 


» и " ме и ~ та 
теферич још пријатнијим. ~ле е ЕНАНН 
А Мане је волео ла теферичи. Простре ћилимче 5. Пеђа 

које је донео за њим Поте шегрт заједно са пишем ВАДИ 
мастике — збаци плитке кондурице с ногу, седне и зему 


тамбуру па запева ону своју најмилију песму: 


Зелен векир,! драго моје! Ра 
Што ми, драги, не долазиш“ — у. | 
Синоћ сам ти долазија, Ј 
По аабашче пошетаја, | 
Алов јаглак изгубија. 
Ако ми га, драга, нађеш, 
Опери га, прати ми га 
По чирака Спиридона! — > 
Опрала би, драго моје! ћ 
Ракли-еапун нестањује, 
Бистра пода пресањује, 


Јлено елунце на западу! — 7 о 
Опери га, драга моја! “А. Ена 
Твоје руке — ракли-сапун. и 5 
Твоје очи — два кладенц», — а 
Тноје лице _- јасно елунце!... | "248 
МИРА 
Кад год би Мане запевао и пспевао ту пена у: 
ћи, — ијако је био жустар и вредан мајстор. -— увев. 


гада зажално па судбину своју и на Маи 


' Зекир, схчир драги камен, 


~ 
. 
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зноју лица свога зарађивати хлеб, кал, ето, од левенто- 
вања лешшег и лакшег заната нема... 

У лето зором, још за росе, одлазио ди тамо. попио 
кафу коју би сам тамо на сухом грању пекао, наслушао 
оп се песме тичица и надисао свежег п мирисавог ју- 
тарњег виздуха, па бп се одатле, окрепљен п весео. 
враћао п отварао дућан, и био врло разговоран п пре- 
дусретљив е муштеријама које су већином биле младепн 
девојке сељанке тако похлепне на минђуше, прстење п 


манпетре. 


Ручао би како кад, некад код куће а некад — и то 
чешће — би му се, нарочито кад има какав већи посао, 
јело у дућан доносило: а кад је што боље зготовљено, 
ишао би Мане кући и ручао с мајком. — Јевла, мајка 
Манина, била је још лепа п држећа жена, још пспод 
четрдесет година. Остала је рано удовица. Имала је 
мужа којега је волела и обожавала, јер је п телом и 
душом био лепота од човека. А пи сам епштет — управо 
епитети — сведоче то; у чаршији је пмао неколико епн- 
тета: челеби- Ђорђија. дилбер-ЂБорђија. ашик-'Борђија. Јахао 
је добра хата, носпо лепо одело; није се бојао Турака, 
пи важио је као срећан п лрзак кријумчар: преноспо је 
со, барут, књиге и друге поверљиве ствари из Србије. 
Изван куће је био поносит а у кући нежан. Оплакала 
га је и искрено ожалила Јевда и жали за њих ево већ пет- 
"наест година. Јављале су јој се прилике, добре прилике. 
али се она не хтеде удавати; јер ни један од тих што 
је прошаху није био ни принетп њеном челеби Борђијп. 
А већ и сами им надимци казиваху то: беху то све нека 
пмена буди Бог с нама: — Неки .. Домаћица“, некп .Ја- 
гурида“, .„Мајкина душица“, — и све тако нека имена! 
— Добри људи, лепе прилике — али при свем том, ипак 
бедни изглелаху према покојном оцу Манином. НП тако 
Јевда остаде удовица и посвети се сва неговању п ва- 
епштању спна свога који је био сушта слика и прилика 
"свога оца. Она је лебдела над њим; свака најмања по- 
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пи иааа - = —— 
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' 


треба била је одмах пспуњена. Она је чисто умела сину. 
пи мисли његове погодити; некад је само помислио. и у“ Ба 
Па 


себи зажелео нешто. — а мајка му погодила шта жели | љЕЕ 
и мисли — и пспупила му већ! | 


1: 
м је 


[| код таког лепог живота и слагања, како је мо- 














рало бити Јевли мајци Маниној, кад је чула ла јој. на- | . % 
палају сина у јелним новинама: и кал ради тога Мане ЛЕ 
постаде пргав па сваки час лолазаше у сукобе мајком са 
коју је лотле увек најнежније ословљавао. — 5 ЗИМЕ | 

— Јевлокијо, црна друшке Јевдо, твојега ти ! Мани | 
ете. турише у новине!... тим речма је подрии једно | 
јутро комшика њена Таска. Ме. 

— Туго-0-0! викну Јевла преплашено. А за што та | х 
турише! Пеје чиновник, та да се карају 2! 4 2 

— А кој знаје! Ама иншто, стринке, капрајаше одн | УНЕ - 
момче! И чочеци и ченгије турште на куп сас. ње! | Би | 
новине. Леле-е!! Срам ла ме пзеде, сем што сам. сад ком= | 
шика — па иска срам и резилак да ме изеде! | Чети. и 
евет, — па се смеје! у 





ИП лониста беше изашла једна подужа. ава 
"мајстору Манасији (реч: мајстор беше под наводини ама) – 
где се напала на њега: да није никаказ мајстор и ла 
не требају свете цркве да поручују код њега Арса 
утвари и сосуде, — јер он зараду ту упропашћује | 
мухамеланцима, нашим највећим непријатељима, нем 
јатељима свију наших светиња! Белешка је била. под 
пакосна п заједљива. А потекла је од јелног кују је 
љана, коме посао није шиао најбоље: или, управо, 1 и; 
је посао, али он пије био задовољан заралом. Пр гзнава 
је, ла му је Мане опасан конкуренат кад се узме | 
његов пућевни тротак и кафапеки џепарац. За ЗА а: 
неког алвовата буџаклију и дно га ла се заузме, | 
за праведну ствар и ла му наишие за новине. – 2 ; р 
= ип нама просго не дају ла живимо! ту иу : 
тај господину адвокату. Они живе — будите ће у. с нах 
Ништа не купују на пијаци! Кад еп их. вилео у па рву 
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ла се шетају ка други људи Јевропејци;: да пзведу жене, 
пли сестре. пли, рецимо свастике2! ..Или, увече на кон- 
церте да дођу2!... Јок, брате. „Ми ће си у лојзе искочимо!“ 
Па понесу и шта ће да поједу и шта ће да попију; нико 
паре њихове невиде! А ја сам светски човек: ја хоћу 
лобро ла поједем, па, брате, п да попијем хоћу... Код 


мене мало који дан да нема супе... а питај њиховог 
првог чорбашшју: једе ли он супе!2... С таким светом не 


може да се пздржи конкуренција. Па ја онда треба да 
крадем срму и сребро — па да могу конкурисати с њима... 
А мени отпадали нокти на Горици; то јест, није баш 
мени —- али истоко да је и мени!... Џа, молим те, ујду- 
риши тип то; а ја знам, шта је право... 

— Не брпгај ти! рекао му адвокат пружајући кел- 
неру чашу и питајући га, која је2 Ти памти... Је л седма; 
Добро... Кад тип кажеш, верујем. Ја ћу да пијем а ти 
памти па наплати! Наплати, брате! А за тим се окрене 
влијенту па настави: Не бригај ти, рече скилајући шешир 
јер му се глава чисто лушила од ппва. Знаш ли, бре како 
у да га поткупим!2 Море, ни пас с маслом неће га 
моћи појестп!... 

П одржа реч! — Напишса тако, да је све брујало по 
граду. Читали су п пријатељи и непријатељи Манпни; они 
та жалили и замерали му п заташкавали „бруку“, ови 
ликовали и ширили даље тај глас. — Мане је био као 
луд неколико дана. Није се он навикао на таке ствари, 
није бопо чиновник, па да је огуглао п ла може тако лако 
прогутати и сварпти ту ствар као други цивилизован, 
свет! Био је бесан. Турио је каму за појас и готов био 
на евашта; алп никако није могао да дозна: ко је то 
написало поред свег трагања и распитивања, а по пот- 
пису се није знао ни могао управљати, јер је на свршетку 
ово пакосног написа као потпис стајало само: „Јелан 
веран син наше свете православне цркве.“ — И морао 
је најзад прибећи пон перу и писању, том новом оружју, 
како кажу, и написати једну исправку. Исправку му је 


_ написао баш онај писти адвокат буџаклија којп је п не- 


пријатељу његовом напшсао напад на њега!... 
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У кући Мана кујунџије несрећа. Она лепа илилска 
гишина претвори се у паклену лосаду. Јевда као уби- 
јена а Мане зловољан. Јевда никуд не излази а Мане 
опет слабије преко дан долази кући; а и кад лође, боље 
ја не дође, јер је пргав и џанлрљив. Свачему махнише, 
ништа му се не допада као пре; ни јело му није зго- 
говљено као што треба, ни постеља му није намештена 
по вољи, ни кошуља му није опрана ни упеглана кло 
што би он хтео. Сваки час сукоб с мајком према којој 


је лотле увек послушан и особито пажљив био. А Јевла. 


ћути, трни, и плаче кришом. И тако трајало неколико: 
тана, тешких пи прних лана, а за тим мало по мало, на 
се смирило и утитало. Тек онда поче мајка поизлаље 
наговештавати Мани: да би већ требало ла јој нађе „ол- 
мену“, јер она је, вели, већ остарела. 

= Дође си други земан, заступи други рел п адет, 
говорила би му Јевда. Тражи си, дете, прилику снроти 
геб: а наше старовремско — беше веће:... Што ла те 


турају у новине!“ Што да сп губитш младос и лепотију 


по мејане и кафане сас оне росппје, никакве вере!... Та. 
ла те турају у новине и да те чете по махале и по 


чајипије!2 Зашто, Мане, дете моје! У з'м ла пропаднем 
оди ерам и резилак! Жива ти ја. Узни си, доведи си 
лом невесту! Погле колки чсвек стаде! Татко ти Ђор- 
ђија беше у Котине године кад ме одведе у кућу си: Е 
за што ла ти пропада век2!... 

Тако је Јевда говорила сину. Мало који лан ла му 
није читала и говорила. И Мане јој рече да је то и 
његова лавнашња жеља. Обећа ла ће уралити како 
мајка жели. ( 

| тако је тај пснад у новинама имао за последицу 
(а се учинио тај прекрет у животу Манином. У осталом, 


и без тога не би се луго чекало на то, јер тамо на Пстоку_ 


раније се сазрева и раније и стари. Чим левојче почне 
а гризе лоњу усну и терзија јој почне ла мери и пије 


фустане — она је за удају; а дечак чим почне да криви . 
њ 47) 



















ЗОНА ЗАМФИРОВА. 171 





ноге и да гледа у врхове од ципела — он је већ за 
женидбу !... Чим отвори дућан одмах осећа да му треба 
п домаћица. А и сви му повлађују, сви га хвале да је 
добра пралика пи веле: „Море, па пма си човек и дуђан!“, 
п ако је том човеку тек осамнаест година а дућан му 
мало већи од већег путничког сандука. —— Такав је тамо 
обичај. Јер чим неко пма само мало веће бркове, већ 
га зову и саме удаваче „чича“ а ако још пусти п браду 
њега сви зову „попе“ пли „дедо“ па ма колико се он на 
то љутио. А кад пролази махалом сав женекп свет, ш 
жене и бабе, одају му чест: устају с прагова авлијских 
врата и остају тако стојећи — са мало погнутом главом 
и рукама под пасом —, све док оне не прође!.. За то 
хтео: не хтео мора — да се жени, јер га све гови, — пи 
комипилук и чаршија и кућа и родбина. Ролдбина тек само 
поведе реч пред њим о њему: „Море, оће, ете. ла га 
женимо!“ А он обори главу, гледа у страну, стиди се, — 
али не пориче нити се брани. Уопште код те средње класе 
са женидбом иде много брже п лакше него код оних 
виших, богатијих и ученијих. Алп за то п нема ту оних 
силних маторих момака који се туже на влажно време и 
на рђаву кујну, нити оних силних зловољних маторих 
девојака, што миришу на камфор п носе памук у ушима. — 
Не, овде никад дотле не сме, п не може, да лдође:!... 
Тек спопадну човека којп није ни у сну снпо, по ни 
на крај памети му било да се жени, п навале на њега са 
свију страна: да се жени! Као несташна деца кад метну 
коњску муву магарцу у уво, па га тпме силно узнемире: 
те се јадник узаман баца ногама, стреса товар и самар, 
али му све то ништа не помаже; — тако п овоме само 
пусте у уши мисао о женидби и женицуи — и ви сутра 
лепо не можете више да познате оног јучерашњег сре- 
ђеног, мирног п задовољног човека! — Тек му кажу: — 
Море онај „човек“ много се нешто распитује за тебе!» — 
„Који човекг“ — Па, онај, де... у сувњи; из јучерашњет 
друштва!“ — А' он се сећа, смеши се и каже да га се 
то баш ништа не тиче, а. обично заврши: „Па шта каже, 
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Бога ти2“ — „Каже: да јој се допадаш.“ — „Славе тиг“ 4. 
- „Здравља ми!“ — „Па шта каже јошг“ — „Каже ла 35 
јој изгледаш горд, и вели: Шта чекаш“ Ваљда се још 2 
није та срећна, та твоја будућа, родила 2 Или, вели, ваљда „5 
гражииш много парај“ — „Злравља тиг 70 баш каже“. „ ~ 
- „Ама, молим те, ни речи! вели онај тајанствено. Мо- пУу 
лила ме, ла ти ништа о томе не кажем!2“ — „Их болан Бе 
брате!“ вели онај п сада само мисли о томе и ни о чему +а 
другом. Налази да му је живот пуст, да нема неге до. 
вољно. Помшиља чак и на старост и болест, која може А Ми: 























напћи: па ко ће га тако свесрдно моћи дворити ако не. 
жена, та верна лругарица и санутнина човекова, —- и он 
осећа ла не може више овако остати! Укратко, чули се 
како го и може и једног дана бити без „домаћице!“ Налази 
ла је та најлешна женека пола просто не може без ње; 
она је само за њега створена а он за њу: НИ јелан ло- 
тинај коленима пепод стола, и једно „ти“ које му она | 
први пут изрекне, — привуку га и притегну силно њоји у 45 : 54 
као најјачи конопци п ланци („ружични“ наравно)! Ц не. У Ра 
прође много, а свет га вили лепо избријана са подбри- | |5а, 
јаним вратом, омипрпсана берберском сапуњавицом где в 
лостојанствено — окружен неким теткама пи стринама. 5 РОНЕ 
гега у прошевину, а упш му се црвене од тешка стида. 7 ува 
Нешто тако могло се очекивати и у овој прилиш | МЕ Јеа 4 
код Мана кујунџије. О тој ствари је већ неколико дана – | 
мислила најозбиљније Манина мајка Јевлокија, па је на- % Би 
послетку и сазвала једно вгће, фамилијарно веће од 74 Ко 
бине, веће постаријих жена. | 
И оне се одазваше и лођоше. Дође и тетка Дика. 4 МА 
тетка Кара, и стринка Парашкева п друга стринка. по- 
лета и тетка Ружка коју су сви сматрали за род а нико | 
није знао да каже, како им је рол. Манина мајка. им 
џаже за што их је звала. Исприча им шта ју је нат 
ла убрз а | ствај: исприча им о новинама и о оном ре 
луку и наже им да озбиљно хоће Мана свога да: 
Пита их шта оне мисле. Свака је ан. и. ува 
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на десето; свака је била опоменута да се не удаљује 
него нека се држи саме ствари и свака се нашла увре- 
ђена и дизала се да пде па свака опет остајала. Али 
све свупа иџак сложне беху у томе: да Манча треба 
већ да се жени и да оне све сложно треба да легну на 
посао па да му траже прилику. И када бану и незвана 
и дође још једна, четврта тетка, нека тетка „ока са 
рукама преко трбуха, п запшта их: шта су се скупиле2 
рече јој важним п озбиљним гласом стринка Парашкева: 

— Збрасмо се, стринке Доке, оћемо, ете, да женимо 
оно наше магаре!... 

(Наставиће се.) 


Стеван СРЕМАЦ. 


ГОРЊА. ПОСТЕЉА. 


Истинит ДОГАЂАЈ. 
У Пхрај.) 

Међутим, такав није бпо свршетак: далеко од тога. 
Ја се тврдоглаво реших ла се не осврћем на такве приче. 
и чак у том смислу заподенем разговор с капетаном. 

„У тој кабини нешто није у реду“, рекнем му. „Она 
је прилично влажна. Прозорчић је ноћас остао отворен. 
Можда је мој сапутник био болестан кад је лошао на 
лађу и пао у бунило пошто је легао. Можла је чак и 
сад на каквом склонитом месту у лађи, п можда ће доцш-- 
није бити нађен. Треба проветрити кабину, и прегледати 


затварач на прозорчиђу.“ Најзад лодам да бих се ја,. 


ако ми то капетан само лопусти, постарао да се одмах 
учини све што сматрам за потребно. 

„Ви, наравно. имате право да останете где сте,. 
ако само желите“, одговори он прилично нагло: „али ја 
бих волео ла се из те кабине иселите, и да ми лопу- 
стите да је закључам, те ла једном ствари буде крај“. 

Ја нисам тако гледао на ствар, п оставих капетана 
пошто му обећах да нећу ништа говорити о нестанку свога 
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руга. Овај није имао познаника на броду, и у току лана 
нико и не примети да га нема. Пред вече сретнем. поново 
огтора, и он ме упита ла ли сам променио мишљење. 
Ја му рекох ла нисам. | 

„ила ћете га ускоро променити“, рече он врло 
озбиљно. 

У вече смо играли виста, и ја нођем доцкан да 
спавам. Радо ћу признати ла сам имао неко непријатно 
осећање кад-сам ступио у кабину. Не могох се узлржати 
га не мпелим на високог човека кога сам видео прошле 
ноћи, а који сад беше мртав, у води, и пграчка таласа 
на лвеста или триста миља за нама. Његово лице изађе 
врло разговетно пред моје очи лок сам се свлачио, и ја 
чак размакох завесе горње постеље, као ла се уверим ла 
олиста није ту. Закључам у исто време и врата од ка- 
бине. Олједанпут приметим ла је прозорчић отворен и 
заначен позади. Ово беше вите но што сам могао пол- 
нети. Брзо навучем свој собни капут и пођем ла тражим 
Роберта. послужитеља мог одељења. Сећам се да сам био 
врло љуг; и кал га нађох, повучем га сурово к вратима 
пабине сто пет“, п гурнем га нрема отвореном про- 
лорчићу. 

„Шта мпелите, до сто ђавола, никоговићу један, 
е овим прозором, те га остављате сваку ноћ отворена2 
Зар не знате ла је то противно уредбама2 Зар не знате 
ја га после нп лесет људи не могу затворити кад се 


гађа стане љуљати и вода почне улазити2 Ја ћу вас, 


угуреузе, тужити капетану што лађу излажете опасности,“ 
Био сам ужасно љут. Роберт је дрхтао п био блед; 


а затим, не говорећи ништа, поче затварати округло 


станлено окно са тезиким оквиром од бакра. 
„Што не одговарате2“ рекох сурово, 
„Молим вас, господине“, промупа он, „на лађи нема _ 


никога који би био у стању ла овај прозор одржи за- __ 


| . 
гворен преко ноћ. Покушајте ви сами, господине. Ја 


(шаље нећу остати на овај лађи; нипошто нећу. Али да Коу 
ам на ватем месту, господине, ја бих се 95058, часа — М 
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иселио одавде, п отишао да спавам с доктором, плп тако 
нешто; зацело бих то учинио. Погледајте, господине! 
је ли ово сад чврсто затворено или није, господпне2 
Пробајте, господине, да ли га и с места можете по- 
мерити.“ 

Ја пробах, и нађох да је прозорчић сасвим добро 
затворен. 

„Е лепо, господине“, настави Роберт с поуздањем, 
„ја се кладим у свој глас послужитеља првога реда, 
да ће овај прозор кроз по часа бити опет отворен; п 
јон уз то закачен позади, господине; то је оно што је 
најстрашније — закачен позади!“ 

Ја лобро загледах велики завртањ и пречагу над њим. 

„Ако се буде преко ноћ отворио, Роберте, даћу вам 
златник. То није могуће. Можете сад ићи.“ 

·„Златник, рекосте2 Врло добро, господине. Хвала 
вам. Лаку ноћ, господине! Желим вам да пријатно спа- 
вате и врло лепо сањате.“ 

Роберт измаче, сав срећан што је опет слободан. 


„Ја наравно мислио сам да он своју немарност хоће ла 


оправда једном булаластом причом, која би требала да 
ме уплаши; и нисам му веровао. Ствар је међутим испала 
тако ла је он свој златник добио, ч да сам ја имао не- 
обично неприпјатну ноћ. 

„Тегнем, пи не прођоше ни пет мпнута како сам се 


увио у своја ћебета, а неумољиви Роберт угаси лампу 


која је стално“ горела близу врата. Лежао сам сасвим 


мирно у помрчини, покушавајући да заспим: алп брзо 


увидех да је то немогуће. У неку руку сам осећао за- 


лдовољетво што сам се био наљутио на служитеља, јер 


тај догађај беше потиснуо оно непријатно осећање које 


сам имао у почетку кад сам мислио на свога удављеног 
друга; али ми се још никако није спавало, и ја лежах 
будан неко време, гледајући час по у прозорчић, који 
сам таман могао видети са свога узглавља, и који у 
помрчини изгледаше као какав мало осветљен тањир. 
обешен у мраку. Миелим да сам лежао тако један сат; 
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и. колико се сећам, таман ме је почео хватати сан, кал. 
се тргох услед јаког млаза хладног ваздуха, и јасно 
осетих како ме је по лицу попрскала морска вола. Скочим 
на ноге, и како у мраку нисам приметио да се лађа љуља, 
ја за час булем снажно бачен преко габине на селиште, 
које је стајало под прозором. Ипак се одмах приберем, 
и пођем пузећи на коленима. Прозорчић опет беше широм 
отворен и закачен позали! 

Ово су сад факта. Био сам сасвим будан кал устајох; 
у осталом, занело би ме морао пробудити н сам ниал ла 
сам лотле сањао. Шта више бејах веома незгодно на- 
гњечио колена п лактове, и модрице су биле ту илућег 
јутра да посведоче факат, да сам ја сам у њега но- 
сумњао. Прозорчић беше широм отворен и закачен по- 
зади — ствар тако непојамна ла сам био (сећам се врло 
лобро) вшпе зачуђен него уплашен кал сам ствар открио, 
Ја одмах прозор поново затворим, а завртањ заврнем 
из све снаге. У кабини беше врло мрачно. Прозор се 


извесно отворио на јелан сат по што та је Роберт прела. 
мном затворио: и ја се решим да стражарим и вилим_ 


ја ли ће се опет отворити. Оквир од бакра око прозора 
био је врло тежак, и није било ни најмање лако повре- 
нути га: а било је немогуће помислити да је пречага 
била уклоњена обртањем завртња. Стајао сам посматра- 
јући кроз дебело стакло беле и суре бразде у мору, које 
су се пенушале пол боком лађе. Могао сам ту тако 
остати четврт часа, 


На јеланпут, док сам тако стајао, чух сасвим раз- 


говетно како се нешто иза мене мите у јелној од по- 
стеља: а тренутак затим, баш кал сам се листинктивно 
окренуо ла вилим = ма ла, наравно, нисам ништа могао 


вилети у помрчини — зачу се врло слабо стењање. 


Пређем у скоку преко кабине, пи размакнем завесе на. 
горњој постељи, и завучем руке унутра да видим да ли има. 


кога. На постељи је неко лежао. 


Сећам се да сам у тренутку кал сам пружио руке. 


напрел, имао осећање као да сам их завукао у вазлух 
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каквог влажног подрума; а иза завесе лолазио је неки ветар 
који страшно задпсаше устајалом морском волом. Ја сам 
руком био ухватио нешто што имађаше облик људске ми- 
шице, али беше глатко, мокро, и као лед хладно. Али ол- 
једном, лок сам ја вукао то нешто, то створење скочи 
напрел према менп — љитава, каљава маса, како ми се 
учини, кабаста и мокра, и обларена неком врстом натпри- 
родне снаге. Ја се отетурах преко кабине, и за тпли час 
врата се отворшше, и то чуло јурну напоље. Нисам имао 
времена да се уплашим; прибрав се брзо, скочим кроз 
врата и појурим што сам птда могао: али беше доцкан. 
На десет хвати пред собом могао сам видети — сигуран, 
сам ла сам видео — неку тамну сенку, како се креће кроз 
слабо осветљени ходник, брзо као сенка каквог хитрот 
коња коју пред кола баца фењер по тамној ноћи. Али за 
тренут ока ње нестаде, а ја опазих да се држим за глатко 
гвожђе које се пружа луж спољне ограде пароброда. Коса 
ми се беше накострешила, а хладан зној ми је капао 
с лина. Ја се тога ни најмање не стидим: био сам ужасно 
уплашен. 

Ипак посумњам у своје живце, п почнем се прпби- 
рати. То је апсурдно, помпеслим. Мора да ми је тешко пало 
зечје печење које сам јео синоћ за вечером. Извесно сам 
био у бунилу. Упутим се натраг у кабину, и крочим силом 
у њу. Цео простор улараше на устајалу морску воду као 
пи прошле ноћи кад се оно бејах пробудио. Морао сам се 
наптрегнути из све снаге да уђем унутра, п да међу својим 


"стварима напипам кутију са воштаним шибицама. Кад 
_упалих своју путничку лампу за читање, коју увек носим 


за случај кад ми се ушчита пошто се лампе угасе, приме- 
тих ла је прозорчић опет отворен; п мене поче обузимати 


"неки потајни страх који никад дотле нисам осетио, нити 


желим да га осетим још који пут. Ипак узмем лампу п 
точнем разгледати горњу постељу, очекујући да ћу је 
наћи поквашену морском водом. 
Али сам се преварио. У постељи је очевилно неко 
сре тога спавао, и задах од морске воде беше јак; али 
; 12 
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твари у постељи беху савршено суве. Помислим ла Робеју 
пије имао храбрости да намести постељу после несрећног 
'лучаја од прошле ноћи — да је све било страшан сан. 
Размакнем завесе што сам боље могао, и узмем испити- 
вати место врло пажљиво, Беше потпуно суво. Али је 
прозорчић био опет отворен, Са неком тупом збуњеношћу, 
услед страха, ја га затворих и заврнух завртањ,. па про- 
вукав свој тешки штап кроз бакарну алку, обртао сам 
је из све снаге све лотле док се дебео метал не поче 
савијати под притиском. Затим обесим своју лампу за 
читање о црвен плиш изнад узглавља, и седнем да се 
приберем ако могу. Ту сам седео сву ноћ, неспособан ла 
мислим на одмор — једва способан да уопште мислим. 
Али прозорчић остаде затворен, п ја нисам веровао ла 
га је сад могуће поново отворити без велике, врло ве- 
лике силе. 

Пајзад поче свитати, и ја се обукох полако. размиш- 
љајући о свему што се догодило преко ноћ. Беше леп 
јан, и ја одем на кров, заловољан што ме обасјава рана, 
чиста сунчана светлост, и што осећам пријатан мирис 
са плаве воде, тако различан од нездравог, устајалог 
залахи моје кабине. Инстинктивно се упутих ка лекаревој 
кабини, Он стајаше тамо, с лулом у устима, и улисате 
јутарњи ваздух исто онако као и прошлог лана. 

„Лобро јутро“, рече, мирно, али посматрајући ме 
са очевидном ралозналошћу. 

„„Токторе, пмали сте потпуно право“, рекох, „Има 
нечега у оној кабини.“ 

„Био сам сигуран да ћете променити мишљење“, 
одговори он готово побелоносно. „Имали сте рђаву ноћ, 
а 7 Хоћу ли вам справити штогод за нервег Имам један 
одличан ренент.“ 

„Пе, хвала“, рекох. „Али бих вам рало пспричао шта 
се логолило.“ 

Затим покушах да изнесем што јасније п верније 
ита се лесило, не пропустивти ни то ла сам дио упла- 
тен као никал лотала. Парочпто сам петакао необичну 
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појаву са прозорчићем, што беше факт који сам могао 
локазати, баш кад бп остало било и илузпја. Ја сам т: 
затворио два пута те ноћи, и затварајући га други пут, 
ја сам фактички савпо бакар гурајући штапом. Чини ми 
се да сам се дуго задржао на тој тачки. 

„Ви као да мислите даћу ја посумњати у ваше речи“, 
рече доктор, смешкајући се на моје опширно уверавање 
о прозорчићу. „Ја ни најмање не сумњам. Понављам вам 
свој позив. Донесите своје ствари п заузмите другу по- 
ловину моје кабине.“ 

„Пређите ви к мени и заузмите за једну ноћ поло- 
вину моје кабине“, рекох му. „Помозите ми да уђемо 
дубље у ствар.“ 

„Ући ћете ви дубље у нешто друго ако покушате“, 
одговори доктор. 

вата о упитах. 

„У море. Ја напуштам лађу. Опасна је.“ 

„Дакле ми нећете помоћи да пронађем —“ 

„Не ја“, одговори доктор брзо. „Моје је да будем 
увек присебан — не да се јурим са вамшрима и ко зна 
још се ким.“ 

„Мислите ли збиља да је то вампир 2“ зашштах го- 
тово презриво. Али док сам говорио, сетим се врло лобро 
страшног осећања, осећања нечег натпрпродног, које беше 
обладало мноме прошле ноћи. Доктор ми се обрати оштро — 

„Можете ли дати ма какво разумно објашњење ових 
ствари 2“ упита. „Не; не можете. Ви велите да ћете 
наћи објашњење. Ја велим да нећеге, господине, пз про- 
стог разлога што ту нема никаквог објашњења.“ 

„Али, драги господине“, одговорих, „хоћете ли ви, 
ви човек од науке, тиме да кажете да се такве ствари 
не могу објаснити 2“ 

___Не бејах рад да у кабини проведем још једну ноћ 
сам, а ипак бејах тврдоглаво решен да уђем у суштину 
тих чудних догађаја. Не верујем да има много људи који 
би пристали да тамо спавају самп пошто су провели 
онакве две ноћи. Али се ретих да покушам наћи ма кога 
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који би пристао ла стражари са мном заједно. Доктор 
очевилно немаше воље за такав експерименат. Он рече 
а је лекар, и ла увек мора бити спреман ако се ма какав 
несрећан случај деси на броду. Он, вели, не сме допустити 
ла му живип булу растројени. Можла је имао потпуно 
право, али сам ја склон мислити да је та његова брига 
лолазила отуда што није ни марпо да се у ту ствар упу- 
шта. На моја лаља питања он ми саопшти да на броду 
нема никога који би пристао да ми се прилружи у мојим 


испитивањима, и пошто смо је мало разговарали, ја 


га оставим. Мало доцније сретнем капетана и пспричам 


му ствар. Рекох му ла ћу. ако нико не пристане ла про- 
веле ноћ са мном, тражити да ми лампа гори сву ноћ, и 
ла ћу покушати сам. 

„Слушајте“, рече он, „ла вам кажем шта мислим. 
Ја ћу стражарити с вама заједно, пи тако ћемо видети 
шта ће бити. Ја тврло верујем ла ћемо заједнички моћи 
пронаћи узрок. Можла је у броду прикривен какав зло- 
срећник који успева да краде, тиме што плаши путнике. 
А врло је лако могуће ла је п та постеља наопако на- 
чињена.“ 

Ја му прелложим да узмемо паробролдског столара 
ла испита постељу; а био сам се од свег срца обраловас 
капетановој понуди ла провеле ноћ са мном. Он лакле 
посла по столара и нареди му ла учини што му ја будем 
рекао. Одмах олемо лоле. Наредим да се из горње по- 
стеље изваде све ствари, п разглеламо најпажљивије ла 
која ласка није негде откована, или ла нема које летве 
ла се може дићи или помаћи у страну. Пробасмо даске 


евула, купасмо по поду, разглависмо лрвенарију лоњео 


постеље, и растворисмо је у комале — једном речи, у 
кабини не остале ни једно месташшке ла га впсмо разгле- 
али пи испитали. Све беше у потпуном реду, и ми све 
вратисмо на своје место. Кад смо били при крају посла, 
Роберт леђе ло врата и завири унутра. | 


„Госполине, — нађосте ли што, косиолине7“ упита 


еметећи се преплатено. 


~ 
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„за прозорчић ете пмали право, Роберте“, рекох, и 
ладох му обећани златник. Столар је радио свој посао 
ћутке п вешто, извршујући моје наредбе. Кад сврти, он 
проговори, и рече: 

„ја сам прост човек, господине. Алп сам уверен да 
ће много боље бптип да иселите своје ствари одавде ин 
да мп допустите да у врата ове кабине укуцам једно 
гтуце клинаца. Никад никакво добро није изишло из ове 
кабине, господине, и то је све. Четпри су живота овде 
пропала, колико се само ја сећам, и то у четири 
путовања. Боље оставите ствар, господине —- боље је 
оставите !“ 

„Хоћу да пробам још једну ноћ“, рекох. 

„Боље оставите, господине, —- боље оставите! То 
је опасна шала“, понављаше радник, мећући своје справе 
у торбу, п излазећи из кабине. 

Али моја одважност беше знатно порасла услед 
изгледа на капетаново друштво, и ја се решим ла не- 
обично предузеће пошто пото приведем крају. Те сам. 
се вечери уздржао од зечјег печења и грога, па чак 
пизоставим п уобичајену партију виста. Хтео сам да будем 
потпуно сигуран са својим живцима, а сујета подсти- 
цаше у мени жељу да се пред капетаном што боље 
покажем. 

Капетан беше један од оних крупних, али љубазних 
морнарских типова, које храброст, спојена са смелошћу 
п мпрноћом у тешком положају, сасвим природно доводи 
на високе положаје пуне поверења. Он није бпо човек 
кога би могла завести. каква празна измишљотина; п сам 
тај фагт што беше вољан да ми се придружи у пспи- 
тивању, беше доказ да мисли да ће ту бити какво озбиљно 
зло, које се не може објаснити свакилашњим теоријама, 
ишти се може псмејати као обична празноверица. У писти 
мах у пптању је бпо донекле његов лобар глас, као п 
лобар глас лађе. Није то лака ствар губити путнике на 
океану, и он је то знао. 


157 Сриски Књижевни РГласниг, 





(Око десет сати по вечери, баш кад сам пушпо по- 
следњу цигару, попе се он на кров, приђе ми, п олазва 
ме на страну. из реда осталих путника који се тетаху 
по крову у топлој помрчини. | 

„Ово је озбиљна ствар, господине Бргзбепе“, рече. 
„Ми морамо бити спремни на лвојак исход — да будемо 
преварени у нади, или да прођемо прилично рђаво. Ви 
вилите да за мене ова ствар није никако смешна, и ја 
ћу вас молити ла потпишете извештај о ономе што се 
буде логодило. Ако се ноћас ништа не деси, онда ћемо 
поново покушати сутра и прекосутра. Јесте ли спремни 2“ 

Тако сиђемо доле, и уђемо у кабину. Док смо ула- 
зили, могадох видети Роберта послужитеља, који стајаше 
полаље у ходнику, мотрећи на нас са својим обичним 
осмехом, као ла је уверен ла ће се нешто страшно ле- 
сити, Капетан затвори врата за нама и метну преворницу. 


„Како би било да метнемо вашу торбу прел врата,“ 


предложи он, „Један ол нас може седети на њој. Тако 
нико не може изићи. Је ли прозорчић добро затворен>“ 

Нађох га како сам га оставио у јутру. Олиста, без 
какве полуге, као што сам ја учинио, нико га не би мо- 
гао отворити. Размакнем завесе горње постеље, тако да 
је пела била лепо откривена. На капетанов предлог упа- 
лим своју лампу за читање, и наместим је тако да оба- 
сјаваше беле чаршаве горе. Капетан је наваљивао ла он 
сели на торби, ла би се лопније могао заклети да је се- 
лео прел вратима. 

Онда ме замоли ла пажљиво преглелам кабину, по- 
сао који би врло брзо свршен, пошто се састојао јелино 
у томе ла се погледа пол лоњу постељу и пол ливан 
испол прозорчића, Оба простора беху сасвим празна. 

„Никакво љулеско биће,“ рекох „није у стању ни да 
уђе унутра ни ла отвори прозорчић,“ 

„Врло лобро,“ рече капетан мирно. „Ако сал ви- 
шимо ма шта, то ће морати бити или маштанија или нешто 
натприродно,“ ЈЕ 

Ја селох на грај лоње постеље, 
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„Први пут се десило у марту, поче капетан, пре- 
бацујући ногу преко ноге, и наслонив се на врата. „Пут- 
ник који је спавао овде, у горњој постељи, био је, како 
се после видело. луд — свакојако се знало да је био 
мало шенуо, а на пут се кренуо без знања својих при- 
јатеља. Усред ноћи он јурне напоље п скочи у море пре 
но што га је стражар могао зауставити. Станемо п спу- 
стимо чамац: била је мирна ноћ — баш пре но што ће на- 
ићи оно ружно време: али га нисмо могли наћи. Наравно, 
његово се самоубиство после припишсеивало његовој 60- 
лести.“ 

„То се пзвесно често дешава2“ приметих, скоро 
расејано. 

„Не често — не,“ рече капетан; „код мене никад 
пре тога, п ако сам слушао да се то дешава на другим 
„лађама. „(акле, као што рекох, то се догодило у марту. 
На првом пдућем путовању — Шта гледате 2“ упита, пре- 
кпнувши у једанпут своју причу. 

Чини ми се да нисам одговорио. Моје очи беху као 
заковане за прозорчић. Учини ми се да се бакарни ваљаг 
почиње врло полако кретати на шарци —- тако полако, 
међутим, да не бејах сигуран да ли се у опште креће. 
Ја сам га посматрао пажљиво, трудећи се да добро уо- 
чим његов положај, и покушавајући да утврдим да ли се 
тај положај мења. Видећи куда гледам, капетан стаде 
"такође гледати. 

„Креће се!“ узвикну тоном пуним уверења. „Не, не 
креће се.“ лодаде после једног минута. 

„(Ја је услед дрмања лађе,“ рекох, „он би се отво- 
рио пи преко дан: али ја сам га вечерас нашао онако 
исто чврсто затворен као што еам га јутрос оставио.“ 

Устанем п огледам ваљчић код шарке. Очевидно је 
-бно разлабављен, јер га с малим напрезањем могадох 
покренути рукама. 

„Чудна ствар“, рече капетан ; „за другог човека кога 
је нестало држи се да је прошао баш кроз тај псти про- 
зорчић. Имали смо страшних момената. Било је то усрел 


) 





учини узбуна: јелан од прозора био се отворио и море Ре е" 
је улазило унутра. Сиђем, и нађем да је све у воли, која а 
је куљала унутра кал год би талас запљуснуо лађу; цела Е< ~ 
лева страна беше потпуно затворена — осим једног про Мич 
зорчића у средини. Најзад успемо да га затворимо, аи УЗ и 
вола беше учинила приличну штету. Све од то доба ово ___ 
место улара с времена на време на морску воду. Поми- а 
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ноћи: напољу је било врло ружно време: у јеланнут се 


елили смо да је путник морао сам скошпти напоље; али | Е > 
сам Бог зна како је он то учинио. Послужитељ ми је О 
то доба непрестано доказивао да он овде не може И 
одржати затворено. Тако ми Бога — ја сад осећам. ЊЕ 
залах, осећате ли га и ви2г“ упшта, увлачећи ВА 315 
гао испитујући га с неповерењем. | 

„Осећам га — тако је“, рекох, и етресох се надо 
тај исти задах ол устајале морске воде поче у кабини __ 7 
бивати све јачи. „Сал, да кабина овако удара. мора. ла. м4 Зи 
је влажна“, продужих; „па ипак, кал сам је јутрос пеш | ЗА 
тивао с лрводељом, све је било савршено суво. Врло чу У 
лновата ствар — Глелајте !“ дз ЗЕ 

Моја лампа за читање. која је стајала на торњој | - 18 
постељи, олјелном се беше угасила. У кабини је ипак | 55 
било још непрестано доста светлости ол дебелог окна КЕ 
вратима, иза кога је шкиљила велика лампа у гето 
Лађа се јако љуљаше, а завеса горње постеље подиже 53 
се високо пи спусти се опет натраг. Ја брзо устансм | 3 | 
са свога селишта на ивипи постеље, а и капетан у ист ЈЕ Ка КЕ. 
мах скочи на ноге са гласним узвиком изненађења. Бат у: Кле 
сам се спремао ла узмем лампу с постеље п ла. ил Ба Е 
гледам, кал чух његов узвик, и одмах његову. виву ја 
помоћ. Прискочим му. Он се борио из све снаге са п о- и 2 
зорчићем. Изгледало је као ла му прозорчић потпевује 
руке натраг у пркос свима његовим напорима. Ја хокона 
свој штап, је; ну тешку храстову батину коју сам обич НИ 
увен носио са собом, наслоним га на. проворчић, ме џи | 
гиенем из све енаге., Али јако лрво пуче олјелан пут, 


ја палнем на диван. Кал сам поново устао, про озор» 
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је бпо ишром отворен, а капетан, блед, стајао је наслоњен 
на врата. 
„Нешто је ушло у постељу!“ повика чудним гласом, 


док му очи изгледаху као да ће пскочшти из главе. .Др- 
жите врата док ја видим — неће нам умаћи, па ма шта 
да, је !“ 


Али у место да га заменим на вратима, ја скочим 
на доњу постељу, и шчепам нешто што лежаше на горњој. 

То беше нешто нечастиво, страшно, нешто што се 
не може описати; п мицаше се под мојом руком. Беше 
као тело неког човека који се одавно удавио, а ппак се 
мицаше, п имађаше снагу за десет живих људи; али ја 
га стегох свом снагом, то љигаво, каљаво, страшно ство- 
рење. Мртве беле очи као да ме посматраху укочено из 
помрчине: јак задах од укварене морске воде ширио се 
око њега, а његова светла коса падала је у прљавим 
влажним праменовима на мртво лице. Ја се понесох 
с мртвим створом: он скочп на ме, потисну ме натраг, 
тако силно да ми се учини да ми је сломио руке: обави 
своје мртвачке руке око мога врата, п та жива смрт 
надјача ме у тој мерп да ја. најзад, повиках гласно, и 
падох, пустив руке. 

Пошто падох, створење скочи преко мене, п пзгле-- 
даше да јурну на капетана. Кад сам овога последњи пут 
видео на ногама, лице му је било бело, а усне затворене. 
Учини ми се да он јако удари мртво биће, а затимион 
паде лицем напрел,. са једним неартикулисаним узвпком 
од ужаса. 

Створење застаде један тренутак, као да се колеба 
над његовим опруженим телом, п ја хтедох поново уг- 
викнути ол силног страха. али ми више не бете остало 
гласа. Створење ишчезе у јеланцут, и мојој узнемиреној 
свести учини се ла изиђе кроз отворен прозорчић, ма ла 
је то, с обзиром на то да је отвор био врло мали, било 
више но што би пко очекивао. 

Дуго сам лежао на поду, а капетан је лежао крај 
мене. Најзад се мало освестих и покренух, п одмах при- 


ои. 
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А метих та ми је рука сломљена — жбица леве руке и “ка 
У чланка. | 

Којекако станем на ноге, и својом читавом | љук 

покушах ла дигнем капетана, Он узе стењати, п 

се, и најзал лође себи. Не беше нигде повређен, а б 

био БРОЈ потресен... - :аа 


| је лечио моју оломњеВу руку. и саветовао ми је ме 
7. више „не јурим са вампирима и чудовиштима,“ Кап 


: 

= беше врло ћутљив, и никад више није пловио томл па Мах 
р Ви» ма 

БК. ма ла она још иде. А ни ја нећу више њоме. утају и 

% 

- 4 

|. (Превео во сталеско М. Т.) 
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Кад си дошла, дан је био мутно таван. 
Н пун снега. Тад пред тобом поче тио, 
К'о из мртвих, да се буди бол успаван — 
Бол који је на дну душе скривен бпо. 


И у тузи што је расла, живо, као 
Вал када се води отме, па запени. 
Ни речице једне рећи нисам знао — 
) тако је чудно тешко било мени! 


Сви бејасте разговорни. а ја занет: 

У мислима мојим пламним, без јединства, 
Мешао се јад мој цели. тобом нанет, 

ја љубављу према теби из детињства. 


Тад осетих, са трепетом, да ме једно 

Опет силно теби вуче — успомена 

На то лоба, мајски ведро, ко цвет чедно — 
Само с болом сад када си туђа жена. 


И осетих у близини твојој тада 

Оно чему не могадох ла одолим: 
Како моја воља слаби, како пада, 

ИМ како те сад још вшнпе, више волим. 


Бож. С. НиколајЕВиИЋ. 
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Ни шума, ни гласа... Једва вилни ову, _ 
Беласкају слабо, чезнећ у даљини, : 
Висови планина; зимњу ноћ лубоку. 
Снег престанком скорим још мирнијом чин 
Немо, к'о да стрепи, наоколо чами 
Мучаљиво време... Звезда лругар веран, _ 
Пун и сетно јасан на лазурној тами. 
Ти'о броди месец. Простор неизмеран. За 


Почива у мразу — тужно и без јава, 
Го самртник ког су, пеливавти редом, 
, Оставили самог ла на миру спава | _ 
| Пол покровом белим и светлошћу 6 блелом. | | 


Бож. С. Николае 
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С ПЛАНИНЕ И ИСПОД. ПЛАНИНЕ. 


ЈЕЛИКЕ П ОМОРИКЕ, 
ПЕСМА У ПРОЗИ. 


ПЏав. “у „Та гарићу. 


Са чистог, блиставог неба просипа се жива, тре- 


черава, весела свјетлост. 


Мириши лријемовац, то рано, дремовно, планинско 
цвијеће. По влажним пропланцима зелени се задовољни, 
кочоперасти кугуријек, а са сувих, присојних камењака 
измеђ спржене. труле бујади. почињу се плавити мириш- 
љаве љубичине. 

Птице слађано п складно цвркућу и, дркђући у њеж- 
ном, разлдраганом узбуђењу, прелијећу с гране на грану. 
Кроз чађаве комјенове тихано шуми дим, п весело, ла- 
тано се повија кроз танки, бледуњаво свијетли прољетни 
ваздух. губећи се у тужној, леденој модринп јелове шуме. 
што се поносито наднијела над селом. 

Укочено, скамењено, величанствено, дижу се јелике 
п оморике кроз ведру насмијану свјетлост. Нешто су 


"тужне, замишљене. Све се радује ускрелом, уздркталом 


животу, а оне2з Њима је све једнако: и прољеће, и љето, 
и јесен, п зима. Оне су увијек хладне, суморне, тужне, 
јер — ерце шинти, нико га не чује; сузе теку, нико их 
ке види. 

Кад их год погледам, дође ми тешко. Зашто је при- 
рода према њима, према мојим милим и драгим јеликама 
и оморикама тако немилостива срна била 2 

Јелике моје пи оморике, и ја се више ничему не 
надам: и мој је живот као и ваш — пун њежне, дубоке 
чежње: али — срне пишти, нико та не чује; сузе теку, 
нико их не види. 
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— лобро ја то скаиј — а а зелена соја, то ј 
чежња, дубока, њежна чежња за вјечито зеленим. про 
љећем, које нам не ће никада лоћи!... 
Срца ииште, нико их не чује: сузе теку, | 
зе вили. ; 
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зри Ри ДОЗА РЕН 


РОА РАКА ВИСЕ 


Колико нам је познато, Бизе је веома мало. да нс 
речемо нимало, познат у Србији. Његова је музика у 
сваком случају мало свирана, и то само на гласовиру. 
Међутим, он је велики музичар, п без сумње, један ол 
највећих слављеника нове француске музичке 1иколе. 

Бизеова музика свирана је први пут озбиљно 26 
марта 0. г., у „Краљ. Срп. Народ. Позоришту“, под упра- 
вом г. Покорног. Тај факт побуди ме да прпберем не- 
колико података о овом великом музичару и његовим де- 
лима, и да их изнесем пред српске читаоце. 


Жорж Бизе рођен је 25 октобра 15882 год.. у Паризу. 
За њега се може рећи да је цео живот провео у музичкој 
атмосфери. (Отац му је био професор певања: тетка, 
г-ђа Делсарт, талентирана уметница на гласовиру, награ- 
ђена првом наградом на конзерваторији; теча, г. [елсарт, 
музичар префињена укуса. Природно је да је Бизе, у 
оваквој околини, још дететом био заљубљен у музику, 


јер с првим звуцима што су до његовог уха допрли ло- 


лазили су и звуци музике. (С почетка је пажљиво слушао, 
затим марљиво изучавао, па онда јој је с преданошћу 
друге учио, и најпосле је с успехом нову стварао. Његов 
би се живот могао назвати симфонијом — симфонијом 
меланхоличном, али и сплном у исто време. 

Још као дете, што се веома често догађа, Бизе је 
показивао велику вољу и јаку склоност за музику. То 
одлучи његове родитеље, те га, на велико заузимање ње- 
говог тече, Делсарта, дадоше у приправну школу за кон- 
зерваторију. Тада му је била тек девета година. У је- 
данаестој бпо је први пут награђен, добио је прву награду 

! „Арлезијанка“ од Алфонса Додела. Музика од Жоржа Бизеа. 

= Датуми су по новом календару. 
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из гомфеђи (читања нота). Подестинан музичким нагоном, 
а охрабрен постигнутим успехом, Жорж ступи на кон- у 
лерваторију п ода се изучавању гласовира, под управом 
професора Мармонтела. Године 1551 доби другу, а голину 
кана лопније прву награду. Пошто је претходно изучавао 
хармонију кол професора Цимермана, Жорж буде примљен 
у највшпу класу, за компоновање, код професора Халевија. 
| ту се тек јасно истаче богатство његовога талента. 
()л гада је отпочео низ успеха за младога Жоржа; 
свака голина била је обележена новом наградом. Даровити 
почетник, сталним и поузланим кораком, напреловао је, 
и све се више приближавао узвитеном циљу коме је тежио. 
с оправланим претензијама. Награде су једна другу су- 
етизале: за три године добио је четири награде. Голине 
1536, ти стални успеси бише крунисани другом наградом из 
компоновања, а завршени, у години 1857, „првомнајвећом на- 
градом за Рим“! (ртеттег сгапа ргех де Воте). 
У ово доба било је Бизеу тек седамнаест година. Награ- 
ђен рал звао се „Кловис и Клотилда.“ 
Исте године, а на три месеца раније но што ће 
гобити награду за Рим, учествовао је Бизе у раснисаном _ | 
конкурсу за познато париско позориште ВопџћТех Ра- 
гахтепх, са још селамлесет и осам конкурената. Требало _ 
је ставити у музику либрето Доктор Чудо (1е Постепт | 
Мата се). Том је приликом, ех аедцпо са Шарлом Ле- 
коком. ћизе лобио награду. Награђене партитуре лаване_ ЈИ 
јелна за лругом — обе без великог успеха. Бизеово _ 
јело олликовало се нарочито вешто написаним свршетком __ 
о јот неким лобрим ставовима. Оно је у главном било К 
гуховито полражавање старе талијанске школе. бе: ~ 


' (Сплне се године у Паризу рлеписује конкурс па ову награду. 
Пријављени такмичари проведу по неколико длна, обично у Компијењеком | 
к(ворцу. 24 које време, подвојени сваки аза се, без икаквог додира ма. је 
е ким, треба — кад су музичари по струци — да компонују задате 
комаде. Награђени се шаљу као питомци у Рим на даље усаврш вање, | 
одакле су дужни слати сваке гедине по један рад. Та се награда, која _ 


исто тако постоји и за остале вештине, зове Руфг Пе Коте. _ 


ЈУ > 
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Са најлепшим жељама п најживљим полетом кренуо 
се Бизе за Италију. Мало је људи који су се толико 
срећним осећали као он у томе тренутку, п који су 
с толико воље прилегли на рад. 

Са највећом тачношћу слао је он редсвно своје ра- 
дове Институту. Прве године, посла веселу и прпјатну 
талијанску оперу у два чина „Дона Прокопија“ (Роп 
Ртосорто) која се одликоваше независним стилом и ве- 
селим п јаким карактером. Друге године, прими Институт 
симфонично дело „Осијанов Лов“ (ја Сћаххзе 4 Озхтап), 
а треће, даде Бизо комичну оперу „Емирове Гусле“ (Та 
била де 7 Еп). 

да све време свога бављења у Риму, јако се инте- 
ресовао за развој музике у Паризу. 

„Чега има новог у Паризу — у музициг“ ппсао је 
Бизе своме професору Мармонтелу.““ Нема ремек-дела, 
је л те Стари смешни водвили, удешени по још смеш- 
пијој музици. Ужас ме хвата од ове тричаве музике; до 
ђавола са свима тим људима којп нису ништа више ви- 
дели у нашој узвишеној уметности сем невине забаве за 
ухо. Глупост ће увек пмати многобројне обожаваоце; 
уосталом, не жалим се на то, и уверавам вас да ћу бити 
веома задовољан да будем цењен од чисте интелигенције. 
Ја не прпдајем много важности тој великој популарности 
којој људи данас жртвују част, генија и срећу...“ 

„С болом гледам како се приближује рок моме бав- 
љењу у Италији. Да ли сам учинио доста напретка за 
ове три године ла бих могао у уметности заузети оно 
место које бих ја желео — то је оно чему се ја још не 
смем надати.“ 

„Дакле ћу да напустим Рим! Кад ли ћу га поново 
видети 2 Рим је права отаџбина уметника.“ 

Услед болести своје матере, Бизе је морао скратити 
своје студије п раније се вратити у Париз но што је 
мислио. 

1 Ова је опера доцније загубљена. 

2 В. Магпопе!: Уутрћопазгех ећ сттиозез. 
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По повратку из Рима, Бизе је доста Мучно живео 

у Паризу. Спромашног стања, морао је зарађивати хлеб Ру у 
кајући часове из свирања и удешавајући поједине ко- 4 Му 
мале за гласовир. Свој велики таленат морао је раси 
пати на све стране и трошити та у механичке послове, __ 

__ на које га је оскудица гонила. „Потпуно ми верујте“, 5 са 
писао је Бизе једном своме пријатељу, „ово је ла човек Зеу 
побесни: Морао сам свој омиљени рад прекинути због | ха 
писања сола (з0]08) за пистон. Треба хлеба!... Али. сам 

се осветио. Овај сам оркестар начинио гнуснијим но – 
што је требало. У њему пистон Уркиче као на пе 
има нес Уа Ши који проводе оној живот у овВРАН оваких | Га е 
ствари!... Ужасно! Је. то. 45 

| АОЗккр је пута, улубљен у генијалне сањарије, кал са кл. 
би му налолазила маса најразноврснијих мотива, морао ан 
еве ла напусти и да се жури на час некоме леноме пуче 2 % 
нику! А колико је пута опет, исцрпен умором свога 
тешкога учитељског заната, морао зажалити, осећајући | 4 
како га снага излаје, и како му је потребан одмор, онда 


Е кал би му остало времена лда се сав преда. плодноме _ 
~ ралу. „Сатре ме умор, напрелујем, али је крајње. време | 
3 не могу више... Идем да легнем драги мој пријатељу: в већ _ 4: 
три ноћи нисам спавао, и Блох ме оруанил сета. Треба сан 
Е ми сутра писати веселу музику !...“ и“ у га 228 

Ово је било 1366 год. РАжиЕ је сувише: улешавао | "4 
| комаде за гласовир, лавао часове, компоновао. ситне 25 
4 ствари, ла заловољи своје излаваче, писао једну ако 

нију и једну оперу, и све то у исто време. Радио је | 


, нетилест и шеснаест часова дневно, а понекал. и виц 
— требало је и хлеба, како би он рекао. Тада је становг и 

у Везинеу, јелном малом месту у околини Париза. | 0: 
му је ту Џариз био тако близу, у Париз је БАЛЕОВФИ 
ретко, само јеланпут недељно, | 
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Његов први знатнији рад „Ловци Бисера“ (Без 
Ресћептз де Реге), доживео је око педесет прпика- 


-зивања, што је у Паризу далеко од тога да значи успех. 


Покрај многобројних допадљивих мелодија налазе се не- 
колико врло развучених места. Овај рад истакао је 
младог композитора као музичара од стила, свежих и 
искрених мелодија, који се умео лако служити музичким 
говором и знао повијати своје инспирације према захте- 
вима драмске осетљивости. Само либрето било је без ве- 
ликог значаја. Оно је, нема сумње, доста допринело Би- 


-зеовом неуспеху код слушалаца. Али је најглавнији узрок 


овоме била његова јасно истакнута наклоност ка новој 
школи. Бизе се нагло удали од уобичајених традиција 
и отпоче увођење нове оркестрације, која се онда још 
не допадаше готово никоме у Француској. Због овога 
прогласише та за «агнеровца. 

Али, срећом, било је људи који су боље разумевали 
Бизеову музику. Међу овима био јеи Карвало, тадашњи 


управитељ „Комичне Опере“ у Паризу, којп му је пока- 


зивао нарочиту наклоност, п који прими за своју позор- 
ницу његову оперу „Лепа Девојка из Перта“ (Га Јоле 


Епје де РегЕћ) Ма да је дело било довршено још 


1866 год. за време велике Међународне Изложбе. Док 


_еу критичари дело повољно примили, код публике је на- 
_ ишло на слаб одзив — комад је пропао. Ну, као накнада 
"за овај нови неуспех код париских слушалаца, Бизе доби 


понуду да у Брислу приреди представу своје нове опере. 
Што се тиче самога комада, он је врло вешто улешен 


"за позориште. Бизе је у њему показао великог напретка, 
"сталност у стилу, отвореније исказану индивидуалност, 


стварну оригиналност у кроју делова, нове ефекте звука, 


"било у оркестру, било у хоровима. Носле овога комада, 
_Бизе је био у првом реду нових композитора. 


Ма, да је пропао, код неспремних слушалаца, Бизе 


је био сам собом веома задовољан. Он се нарочито старао 
"да што мање чини уступака погрешном укусу публике, 
"поштујући до највишег степена своју уметност и прези- 
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рући успехе залобивене начинима које није олобравала “4 
његова уметничка савест. ~ | 


Одмах по повратку из Рима, а после првих својих ' | 
ралова, Бизе је био оглашен као вагнеровац. Тала Ваг- |. 
нерову музиву у Француској још нису волели, т.ј. боље 
рећи, нису је разумевали. Бизе је био међу првима који 
су почели озбиљно проучавати дела тог великог немачког“ 
композитора. То му је навукло многа незаслужена не- 
пријатељства и лало врло штетних последица по тре- 
нутну репутанију његову. Као што је данас у моди во- 


У "_ 


лети Вагнерову музику, тако је онда било непатриотично- 


чак и не грдити је. Бизе је бпо претрпан прекорима. 3 
због своје тежње за музичком револуцијом. Французи, 17 
јако традицпонални, не воле новине, ако исте нису пол- 34: 
гревци онога што је већ примљено; па није чудо што пи. ____ 
нови правап у музиши, који је Бизе заступао, није наишао. ЊЕ: 
одмах на олобравање; тим пре што се говорило да он. 3 
долази са стране, ол Немаца. Французи, веома поузлани_ МЕ 
у се, по карактеру врло ташти, примају врло мучно све. 3 

















што је са стране. АН 
У самој ствари, Бизе није био Вагнерован. Све су 
његове партптуре схваћене по системи апсолутпе мелодије, 
као и опере Монартове п Веберове; а то је антипвагне- 
ризам у првом реду, т.ј. противно естетичним идејама. 
бајрајтског уметника — оним пдејама које су служиле. 
као правило лелима другог начина, јединим делима која 
су заиста схваћена по Вагнеровим обредима. Дакле, есте- 
тични утицај не постојп. То обилато потврђује, између 
осталога, често понављање истих мотива, и оскудина ка- а 
рактерпстичних фраза у већини Бизеових лела. Па ни у 
начину рала нема полражавања вагнеризму. Бизе је увек. 
потпуно личан; његов је начин рала са свим оригиналан,, 
и увек јасан и звонак: нема ничега еличног са хармо- 
ничним нагомилањима и ритмичним, веома извештаченим 
и често нејасним ефектима немачког композитора,“ | 


' Спапев Рарог, Сеотпех Васе м# зоп Оештте. 


» 





Каор об из ЊЕ РУТ 





У. једном писму од 1 априла 1869 год. Бизе се 
"овако изражава о Ватнеровој музици, сутра-дан по главној 
проби опере „Риенци“: 

„Почели су у осам часова. Свршили су у два часа 
по поноћи. — У оркестру осамдесет свирача, а тридесет 
на сцени. — Сто тридесет певача, — сто педесет фи- 
гураната. — Комад рђаво обрађен; једна једина улога: 
улога Риенција коју је Монжозе добро итрао. — Хука и 
бука о којој нико не може дати идеју. — Мешавина та- 
лијанских мотива: стил бизаран и рђав; пре музика де- 
каденције но будућности. — Има гнусних места! Има 
божанствених места! У целини: једно чудновато дело, 
"безмерна живост, величина, олимшјеки дах! генијалност, 
без мере, без реда, али генијалност! Хоће ли ово бити 
успех“ Ја не знам! — Дворница је била пуна, без лаке! 
Ванредни утисци! ужасни утпеци, врисак од одушевљења! 
затим мртва тишина од пола часа. — Једни веле: рђава 
Вердијева музика! Други: добра Вагнерова музика! Уз- 
вишено! Ужасно! Осредње! — Није рђаво! Публика је 
"заведена с правога пута, занимљиво је. — Видећемо у 
уторак; — јучерања публика, састављена од самих по- 
званих, бпла је принуђена да буде учтива.“ 

Бизе је био пун нових идеја, с којима је смело 
изишао из уске прастаре стазе, али зато, ипак, није 
"ступио под Вагнерову заставу. Вагнерова су дела пуна 
гтенијалне смелости, али француски Бизеов дух, јасан и 
"тачан, бунио се против магловите естетике Вагнерове. 

Али све ово не значи да он није волео Вагнера. 
Бизе се запста дивио генџалним, али само лепим стра- 
ницама његове музике. Он је с пажњом пратио развој 
нове немачке школе, а нарочито њено изражавање драмске 
"осетљивости. Он је дубоко проучавао све тежње Вагне- 
рове школе. Ни описивање, ни романтизам, ни остале 
одлике њене — као живописност, филозофија, реализам, 
ит.д. — нису остали без утицаја на младог француског 
уметника, али у свему томе Бизе је умео да учини врло 
паметан избор. Служећи се свима слободама које до- 


би 2 КЕШ 


У осталом, нико није био мање подобан од њега да пол- 
легне искључиво утицају једног апсолутног система. 
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пушта вагнеризам, али само у тачној мери, није никад | 
прелазио границе укуса и осећаја за лепим. Често је ЈЕ 
био и заведен овом школом; али никад није у њу утонуо. Е 


Ол утицаја била је на њега још и Вердијева му- 


зика, нарочито у његовим првим раловима. Он се без М 
ограђивања дивио моћним, сценичним делима талијанског“ | 
уметника, и са заловољством је, хвалио ватрену инспи- кар Е 
ранију лраматичног Вердијевог духа. као 


Ну, при свем том, Бизе је представник француске“ 
шкоде. Продужујући правцем који су Херолд, Халеви, 
Мајербер и други, лали француској романтичној школи, 
а коју је лоцније својом поетиком подмладио Гуно, Бизе _ 
је у њој ло данас лостигао највшни степен. Његов јасан 
и мелодичан етил увек је француски својом елеганпијом 
и чистотом линија; само се у општем плану у употреби. 
|е!-мотива, испољава утицај вагнеризма,. што је, у 
осталом, и сам Бизе отворено признавао. 



















Год. 1568, у „Популарним Падлуовим Концертима“, 
лаваним у „Зимском Цирку“ у Паризу, вођена је очајна да; .:: 
борба за нову француску и страну школу. Тада је у њима | 
први пут свирана Бизеова Кота, под насловом „Успо- . 
мене из Рима“, и то са доста успеха, а 

Избраним елутаонима, који су тала ревносно посе- 
ћивали „Зимски Циркус“, Бизе је уливао поштовање, као 
смео, оригиналан и независан композитор, богат и врло сре- 14 
ћан у инструментовању, пун еплине и најпријатније боје. _ 

После мале почивке, бБизе се јавља са више дела. __ 
Прво се указа „Џамиле“ (Ојат ећ) дражесна опера у 
јелном чину. Ово је лело пуно сањарија и страсти, веран | 


• . , 4 
олјек источњачке нежности. Чудновато је ла Бизе прта- " Бе: 


МЕ 


; а 
гако верно Исток, и то по нагону, готово бесвесно.. __ 


" Магтотеј, ЗМутрћопихвев 1 мвиовев. 
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тошћу боје која је изненађивала п најтачније колорпсте, 
оне који су, претходећи својим уметничким делима, изу- 


чавали — дугим путовањима и етнографским И филотех- 
ничким проучавањима обичаје, нарави и уметност на- 


рода које су хтели да опевају.' 

После Истока дошао је ред на Провансу, коју је 
Бизе једва назрео путујући за Рим, пи то пре четрнаест 
година — на поетичну Провансу, ту „мирисаву просја- 
кињу“, коју је изнео с толико дражи, свеже инсшрације, 
боје, нагласка, и у запета ванредном стилу. 

Четири месеца после „Џамиле“, по поруци Карва- 
ловој, Бизе је израдио партитуру за Додеов комад „Арлде- 
зијанку“ (Аг|езтеппе). 

„Арлезијанка“ није ни драма ни комедија. То јеп 
сам Доде осећао. С тога је покрај назива и додао реч 
комад, која не прецизира ништа, и обухвата све. Дело 
је најобичније концепције, али скроз поетско, написано 
јелним ванредним стилом, стилом Додеовим. Што је у 
њему најлепше, то су многе епизоде п споредне личностп. 
Болесни Фредериков братић и старп чобанин Валтазар, 
пун поштења и сурове лоброте: па невина п нежна Ви- 
вета и стара Баба Ренода, то су запста поетска ство- 
рења која су и инепприсала Бизеову машту. Дело је без 
живота и радње (сем малог изузетка), али пуно описа, 
чаробних детаља, п поетских епизода ванредна укуса. 

Прва је представа била у париском позоришту „Вол- 
виљу“ (1872). Располажући малим оркестром од двадесет 
и шест свирача, Бизе је морао узимати у помоћ п клавир, 
што он иначе није волео у оркестру. А иза кулиса био је 
намештен један хармониум, да помаже певаче које је 
често сам Бизе пратио. 

Овога пута Бизеова музика би оллично примљена. 
Сви су били сложни у хваљењу евежине инспирације. по- 
етских дражи, чаробности локалне провансалске боје, 
која се разлива кроз целу партитуру и романтичне псти- 


1 Сћапез Ргоој, беогдјез Вазе! еђ зоп (итте. 
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нитости мушких пејзажа. „Да, све је било хваљено без 
ограђивања. Оваким се успехом није могла похвалити 
ни „Џамиле“, до тада најбоље примљено Бизеово дело. 

Партитура се састоји из лвадесет п четири дела, 
који, разуме се, нису сви исте вредности, али су сви 
пуни изразите и праве осећајности симфоничних комада, 
вешто иротканих кроз дирљиву „одеову мелодију. 

Ово је прво ремек-дело Бизеово. Оно показује сву 
гипкост његовога талента, велико богатство уобразиље и 
лубоко знање композиторско. | 

Почетак је величанствен. Сви инструменти са жи- 


цама отпочињу Опуеттиге-Ргте]и Че 'унизоно, и јако 
наглашеним Ротба то. За мотивом ређају се збијене 
симфоничне вариације; главна се идеја разрађује, па се 
поново јавља у новој хармоничној форми. Почетак је 
силан, оригиналан, чудноват; он обузима свог слушаоца 
и носи га са собом. 1пбегтелто, Апдап по и Ада- 
гте!ћо, то су права мајсторска дела, под која би се без 
устезања потписали и највећи уметниш светски. А зар 
Бизе није био један ол највећих Требало би дуго пи- 
сати о „Арлезијанци“, — кад би човек хтео ла опише 
све лепоте. њене. Ко је једном слушао лепо одевиране 
њене странице, тај неће никад заборавити благу „Пасто- 
ралу“. прости „Сазив овчара“, старински „Менуето“, ми- 
стични „Кариљон“, веселу „Фаранлолу“, једном речју — 
целу партитуру. 


|| лво лепо примљена, нарочито од стране стручне. 


критике, „Арлезијанка“ не мога ла излржи више од пет- 
наест приказивања. Покрај све миришљаве сеоске поезије, 


покрај ванредних музичких страница које је опкружују. 
и полржавају, она се није допала ип изблиза онолико 
колико је заслуживала. Које нов облик за плрисву пу- 
блику, сједињење лраме са музиком, које недостатак радње _ 

и спенског интереса, што не мога да искупи ни поезија, — 
ни нежност, ни стил Лолеов, — били су непосредан узрок _ 


неуспеху овога комала квол слушалана., 





ЏЕНИ 7 РУКЛА 
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Бизе је протестовао свом својом силином против 
неправилног суда публичина. Двадесетак дана после по- 
следње преставе би истакнута „Арлезијанка“ на објавама 
„Зимскога Циркуса“, п свирана не цела, но у виду низа 
вешто пробране парчади. Она би примљена са највећим 


одушевљењем Е 
(Свршиће се.) 


Стеван К. Павловић. 


СИЋУШНЕ ВЕЛИЧИНЕ. 


ЈЕлАН лист из МОдЕРНЕ МЕДИЦИНЕ. 


И. 
Инфекција 


„Гогваи'оп он Та ђтеге е! Је ут ергоц- 
мег де ргојопдез абегаџопз рагсе дие 
се Нашдез оп доппе азће а Аез ог- 
сапзте5 писгозсортиез, аи 5е 50 
тбгодин5 Фипе татеге ту је ег Тог- 
(штћетеп! дапз Јешг ниспешг оп 15 оп! 
епзине ршше, соштеп! п ете раз ор- 
зеде раг ја репзсе дие Аез Тан5 ди 
тете огдге репџуел! ег долуеп! зе рге- 
зепјег дпејапетој5 сће2 Гћотте ег сћег 
јез апипаих2' Рахћецт. 


Обичне, свакидашње појаве човек често превиди. 
Тихо шапутање природе ми по гдекада или не чујемо 
или пречујемо. Али се одмах пренемо, чим се њени за- 
кони јаве у изразитијим облицима. Тек кад муња севне 
и гром рпене, да се небо пролама; тек кад се морска 
пучина из дна узбурка, а копно из темеља затресе: — 


„Кад видимо како се пиво и вино из основе промене — само 
| зато, што су те течности примиле у себе микроскопеке организме, који 
су у њих неопажено и случајно доспели, па се ту одмах јако размно- 
жили, клко да нам се не наметне мисао, да се појаве те исте врсте 


јр Руби 


могу гдекада јавити — па баш да се и јављају — код човека и код 


| 


~ 
“ 


„животиња :" 





њене 
' 
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и по А % Пе ки 
тек онда осетимо снагу тих закона. Онла тек почнемо Е 
озбиљније с њима рачунати: — о узроку и дејству. њи- > 
хову лубље размишљати. | 
Једна ол таких необичних а страховитих појава у ЈЕ 
природи прети и нашем животу, па ваљда зато и јесте е 
већ од прастарих времена прелмет особите пажње људ- 

: ског рода. Лрилетчиве, заразне и кужне болести сатиру 
човека таком силом, да их није могао превидети. И не- 3 
хотице се морао запитати: жаква је природа тим појавама, — 

и шта им је прави узрокг 64 
Али заман труд: —- на та иптања није могао вековима г. 
одговорити. Вера га К заводила, да у тим појавама гледа У 5 
прст виших сила: Јелини н. ир. стреле што их гневни 
богови с Олимпа шаљу, да их потамане, а хришћани опет _ ; => 
бич, којим увређено божанство грешни свет казни. Маштом 
и празновером заносио се, те је све болести, а нарочито __ 3: 
оне, које се јављају у облику намета, подљута, редња, — = 
зараза и морија, држао за дело освете неких тајанствених, _ Ја 
натприродних бића: — злих духова и њихових савезника, 
нечистих људи, Погрешним посматрањем долазио је до. сања 
| уверења, да је то нека врста поганог даха или „занахе“ — у 
из чељусти жакве немани, или лејство каквог смрадног, Сур 
+ 


нашло је места и у Наупи, и вековима се учило, ла се кужне _ 
болести легу и шире смрадовима, нечистим и отровним га- 
совима, поквареним ваздухом ит,л. Отуда имена „кужна ис- _ 
парења“, „кужно доба“, „мефитизам“, „мијазма“, „мала- 
ријаби тд. У опште: размишљајући о пореклу и природи 
кужних болести човек је дуго лутао разним страниути-_ 
цама., Тек кал је ретио пштање о правој природи врења 
труљења, упутио се правим трагом. | ка 
Нама је то ланас чисто необјашњиво. Већ по на- 

| чину како се кужне ботести шире, могло се ласно ви- | 











нечистог и отрованог вазлуха. Ово последње тумачење __ % 


гети, ла се њихова вуж множи из себе, ла се репроду- | чА 
кује — таман онако, како може ла се множи и репро- | 
. лукује само који живи створ.,. па како је могао човек | АЕ 
4 тако просту појаву превидетиг То Је. тим чудноватије и 
ђ МЕ 
~ 
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што је још од прастарих времена бпло појединих би- 
стрих умова, који су порекло и природу кужним боле- 
стима одмах правилно ехватили. Ко се н. пр. не би за- 
чудио оном месту Библије, тле се вели: „И постаће прах 
по свој земљи мисирској, а од њега ће постати красте 
пуне гноја пи на људима и на стоци по свој земљи ми- 
сирској (П. књ. Моје. гл. 9. ст. 9.)2- Зар то место не од- 
товара модерном тумачењу кужних клица из прашине и 
ваздуха, п зар су морале проћи хиљаде година, ла се 
тако схватање учврстиг По томе се месту види, да су 
још мисипрски лекари п научници, учитељи Мојсијеви, 
били у томе пштању на правом путу. 

Али ако пи не схватимо то место пз Библије као 
потврду да су већ стари народи имали правилних по- 
гледа на природу инфекције, ппак има много доказа, пз 
којих се без сумње може извести, да су бар поједини 
учени људи Старога Века назпрали праву истину. Тавно 
н. пр. читав један век пре Христа пише римски писац 
М. Теренције Варе,' како се у мочарним крајевима множе 
неке „животињице“, које су таке сићушне, да их ми не 
можемо видети, а које с ваздухом — на нос п на уста 
—- улазе у наше тело, пи ту опасне болести пзазивају“ 
„а то мишљење се у многоме слаже са. данашњим по- 
гледима на начин, како се шире кужне и заразне болести. 
Одмах за тим — у [. веку пос. Хр. — учи Л. Јуније Мо- 


~ 


дерат Калумела,“ да је узрок наступној грозници (мала- 


_ријп) неки жив створ — по свој прилици неки сиђушан 


инсекат — а то исто начело псповеда и знаменити римски 
непмар п игијеничар Витрувије“ Ти п још неки други 
примери, дакле, поуздино доказују, ла се први трагови 
данашњег схватања инфекције могу наћи још у Ста- 
роме Веку. 


' Магсиз Тегеп из Уагго. 
2. „аптана аиаедат пипшеа, даиае поп роззип! оси!5 сопзеди: 
ег рег абге шиши по согриз рег 05 ас паге регуепип! афџе етсшт ан- 
исПез тогђов.“ 

3 1. Јипшз Модега 5 Саштеп!а. 
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По себи се разуме, ла су сва та мишљења изве- 
јена на основу обичног посматрања и чистог разми- 
шљања — без стварних локаза. Поједини љули долазили су 


георијским путем ло приближно тачног појма о природи кан. 
инфекције, али нису могли своје лично убеђење објективно _ 5 555 
утврлити. За то, ваљда, и није продрло ни у масу на | 
рода, ни у Науку талашњега доба. Тек кад су касније __ У 
почели освајати методи непосредног посматрања и ег- КУД 
завтног општа; тек кал је с проналаском микроскопа и МИ. 
лругих техничких средстава за проучавање објеката про-_ ЕН 
ширено поље сазнању у Мелишни и лругим гранама При- _ 55 + 5; 
родних Наука: — тек се онда полако долазило до утвр- Ку “З 
ђених факата, који су били у стању ла објасне Беж ок ~ 
приролу кужних болести. | Е 3 

Први, који је у томе правцу изнео нешто позитивно __ 5) 
и стварно, беше учени језуита из Фулде, Атанасије 
Кираер Још у лругој половини ХУП. века располагао 4 
је он неком врстом микроскопа, Том веома примитивном 
















и несавртшеном справом нашао је у разним, нарочито неба 
. 4 
гњилим и уквареним органским материјама — н.пру 


поквареном сиру, у крви из летина, па баш и у соко- 
> . / (А 
вима болесника — н. пр. у гноју — неке сићушне ство- 


и 


рове особите врсте: неке (како их он називате) „живе пи 
црвиће“ На основу тога опажања и лаљег проучавања 

тврдио је он још г. 1671., ла се људска куга, па, може ___ 
бити, и све лруге кужне болести, легу и шире тим си 64 
ћушним живим створовима — т. ј. да имају своје наро- ТАН 


+, 
чито, невиловно али живо семе, из би постају) зона Бе „И 


Готово. у исто време изучавао је то питање и. хо- | 
лантлеки научар Антоније ван „Тевентек“ Год. 1675. нашао | 
је он у устојаној кишници неке врло ситне живе. ство- 
рове, па онла олмах затим и квасне ћелије. Од тога 
тоба поче га то питање јаче занимати, па већ 14. се 
гембра 1688. нише из Делфта своме прија сен а: 

' Атапазше Кисћегв. 

# Атотиз уап Сеепљуепћоек. 
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Астену, енглеском научару, п јавља му, да је својим ми- 
кроскопом, у оној белој материјп пза зуба, нашао неке 
сићушне животињице које се врло весело крећу“ То бе- 
јаху, као што се данас зна, гљивице, које у човечјим 
устима живе — дакле, без сваке сумње, прве бактерије, 
које је човечје бко посматрало. Касније је .Тевенхек 


јаких и сличних клица налазио п у другим продуктима 


човечјег п животињеког тела —- н. пр. у пљувачци, 
слузи ит.л. — па најпосле (приликом неке своје болести) 


п у својим изметинама. Њему се то посматрање учи- 
нило толико важно, ла га је нарочито обрадио и тачно 
описао. Уз опшес дао је и верне слике појединих врста 
тих бактерија — тако верне, да их по њима можемо 
сасвим добро познати п тачно разликовати. 

Чудновато је, да су Кпрхерови п Левенхекови ра- 


„дови у брзо заборављени. п да иза њих настаје неко 


време, у коме не беше никаквих нових стварних посма- 
трања у томе правцу. Сретамо, истина, п у том перподу 
по гдекојег радника на томе пољу, али су то махом све 
сами теоретичари. Тако н. пр. почетком ХУШ. века, кад 
је букнула она ужасна куга у Европи, износи лионски 
лекар Гоафон“ своју теорију о виталистичном пореклу 
те болести, али је ничим стварно не потврђује. Године 
1718. доказује славни прпродњак и лекар Ланцизи“ — 
опет теоријски — да узрок наступној грозници или мала- 
рији није управо „ша! ама“ — т. ј. рђав или покварен 
ваздух, као што се то до тада мислило и учило, него 
нека сићушна животињица. Половином ХУШ. века -— 
год. 1757. — учи славни ботаничар Лине да је неким 
оспама нашега тела, а нарочито богињама, мраси и сп- 
филису, па онда срдобољи Оузепела) и кузи, а — може 
бити — и свима другим кужним, заразним пи прилепчивим 


' Бгапс АзгОП. 

7 „аттајсша адтодит ехгоџа јисипазита тодо зезе тоуепна.““ 
8 ботоп. 

+ Гапс151. 

> Пппе. 
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болестима узрок жив створ: — жива куж (сотбастшт ујушт). 


Мало касније — год. 1762, — износи опет Пленциц' (у 2 
низу својих медицинских дела) своје одсудно и веома 
јаким теоријским разлозима утврђено мишљење, да кужни_ >А. 
агенат (упих) мора бити неки жив створ; да се кужне | 
болести легу и шире неким особитим клипама, и да свака па 
врста тих болести, без сумње, има своју нарочиту, сне- Хо: 


пифичиу клицу, Још јаче и јасније истиче то — год. 1840. 
— Хенле.: Чисто теоријским путем дошао је он до /% У 
џетих оних резултата, које је касније стварно посма- 
грање и егзактан опит објективно утврдио. Његов систем 
г. 3. „зимотичних болести“ одговара у свима појединостима А 5: 
ланашњем ехватању инфекције и инфекпиозних болести. | 

По себи се разуме ла у оваким научним питањима. 
и најлешпе теорије мање вреде, него један позитиван, 
стваран локаз. Сва та теоријска разлагања не би, дакле, 
го питање решила, да им — у прве две трећине прошлога | 
века — не лође стварна потврла пекуством и научним __ 
опитом. | г ка | 

Низ тих доказа започео је Талијанац Баси. "Тоду 
185. неоспорно је локазао, да је узрок познатој кужној | 
болести свилене бубе „мускардини“ нека микросконска ју 
жива клипа. Тиласн,! Дебари" пи Кин“ утврдише оПВЕНЕ МЗ 
несумњиво, ла се и неке извесне кужне болести. биља, УМ 
н. пр. жита, поврћа, зеља, траве ит.лд., легу и. ве. :3 
неким сићутним биљчицама из рода нижих гљивица Ун у у 
гар, мелљика, „жива магла“ ит,д.). Год. 1889. нашао. део 
опет Шенлајн,“ да се и човечја болест струп (Тауиз) | „и ЧЕ 
изазива и размножава неком сићушном гљивицом особите. Јо 
врете, То исто нађоше Груби“ и Малмстен" за познату | 534 
болест усне дупље нузлу (Боог), а Ајхштет!" опет ваља 3 

" Рјепс;. | У: 

# Непје. 

" Вазз!. 

# Тијазле, — 5 Пе Вату. — % Кећп. 

" Зсћотет. у 

" Отгађу,. — " Мајтзјеп, 

19 Кесћаје. 





СићушнеЕ ВЕЛИЧИНЕ. 2007 





„косопас“ (Негрез (опзигапх) и шарени лишај (Рнума5јх 
уеткјеојог). 

Већ ти стварни успееи — и ако се нису односили баш 
на кужне болести у правом смислу те речи — скренуше 
правац иепитивању на другу страну и знатно лопринеше, 
да се пштање о природи кужних болести правилно реши. 
УУ то време стигоше, таман згодно, и они знаменити ра- 
дови у спору око теорије врења, п кренуше то иптање 
живље у напред. По сличности појава могло се већ па 
рпог закључити, да су врење џ труљење орљанских материја 
с једне, а инфекција и инфекциозне болести с друге стране, 
истима, два разна, али веома сродна и слична појава — 
слична и по пореклу ч по правој природи својој. Оба постају 
утицајем живит невидовнит клица из непосредне близине 
човекове ; оба изазивају промене џ органским матертјама: 
— само је у томе разлика, што је врење декомпозиција мртвиг 
ојљанскиж једињења особите врсте, а кужене болести су про- 
„пене физиолошког стања живота, организља. 

Још јаче потврде доби та теорија непосредним 
посматрањем и проучавањем појединих кужних болести 
и сродних цроцеса. Шездесетих година прошлога Века 
доказаше Полендер: и Давен,“ да се п позната кужна 
болест наше домаће стоке, коју наш народ зове прострел 
или бедреница, а на човеку „злић“ или „црни пришт“ 
(Атићгах), развија и преноси п опет неком живом клицом: 
неком гљивицом у облику врло ситних облица или шта- 
пића (штапић == ђас из). Тих бацила је свугде: у свима 
«соковима, производима, трошицама и отпатцима окужене 
животиње или њенога леша; они отуда доспевају или 
непосредним додиром пли посредно (земљом, прашином, 
ваздухом, водом, храном, судовима, алатљикама итд.) у 
тело здрава грла, па га на тај начин окуже. Живе клице 
нађу у крви и другим соковима здравог животињског 
тела згодне прилике за свој опстанак и напредак; залегу 
се и размноже у њему веома брзо, па онда својим жи- 


1 РоПаепдег. — > Паматпе. 
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о 


вотним потребама и продуктима изазивају озбиљне про- 
мене у нормалним обавама п односима тела — лругим 
речима: болест, пили, у крајним последицама, смрт; Без 
њих нема прострела, а гле гол се оне јаве и где гол успе- 
вају, изазивају болест са карактеристичним знашима г 
последицама. = Сем тога налазили су разни научници 
нпр. па Пељећ, Мајехег, КескИтпехћацвзеп, Шет, Омћ, 
(Јетје! ит... да и у случајевима гнојења, намета п под- 
љута на ранама и поврелама, па онла код вучца (бСал- 
стаепа), гњилог распалања, разгнојавања и тровања крви 
"Рулепна; зерпсаеппа), п најпосле кол црвеног ветра, трав- 
ника, поролиљске грознице и свих т, 3. септичних процеса 
играју неку извесну улогу опет неки са аа Ај паразити 
или клише, које с поља у тело доспевају, те га окуже. 
За гнојење, намете, подљите, гангрену и све септичне | 
процесе потврлило се то одмах и практичном применом. 
тога посматрања. Полазећи од основних радова Пасте- 
рових, којима је неоспорно доказано, да свугде у ваздуху | 
има прашпшне,. а ес прашином и свакојаких живих клица, 
гошао је славни енглески хирург Листер" на мисао, да би ве _ 
неким начином повреде и ране при оперисању могле од. 


инвазије тих клина сачувати, па тим, може бпти, гно- У 


јење, намете, полљуте и лруге неправилности при зараш-_ 


ћивању повреда избећи. Ту мисао је он доиста и остварио __ 
увођењем 1, 3. антисептичног (Листеровог) завоја — у 


опште: т. 3. „Антисентике“ у Хипрургију. Колико је тиме по- 


могао човечанству, сведоче ове скромне речи из јелног ње- _ 


говог тема Пастеру: „Реттене2-тог 4е затзп сене осеазтоп 
Че уоиз а теххег тех рђих согфтаих тететептелз ропе пао, 


раг уох ђгШатех гесћегећех, Фетотште Ја убгне де Та ће- _ 
ог Чех сетте» (Че ршитећаспоп еб тауот атар доппе је 
зе ричлетре ст ри тепег а Ђоппе На ]е зузхете апшзер- „4. 


пупе. 5 јата хоп усте; а Едптћопгг се зеган, је остој8, | 


ппе угате гесотрепхе роптг уопв, уџе Че уота поте корнај У 


' | азјег. 
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Чапз спеПе Јагсе тезше је септе ћшпашп а ртоје (де уов 
(тауанх. 

Али ни ти позитивни докази не беху довољни, да 
паразитној пли виталистичној теорији инфекције из- 
војују коначну победу и свестрано признање. Она се 
морала још дуго борити, да до тога дође, а узроци су 
томе сасвим природни. Жив организам је веома компли- 
кован апарат: појаве у њему нису тако просте, да се 
могу непосредно изједначити пли бар упоредити с пота- 
вама и менама у мртвој органској материји, па с тога 
је сасвим оправдано, што су се обазривији посматрачи, 
и поред тако јасних п убедљивих доказа, дуго устезали 
и противили, да врење п труљење с једне, а инфекцију 
и кужне болести с друге стране, огласе као сасвим сличне, 
или бар сродне и блиске појаве. Беше баш чувених ле- 
кара и прпродњака, којп су и ту, као и у оном спору о 
природи врења и органског распалања, заузимали одсудно, 
противничко глелиште, п упорно га бранили. Неки од њих 
на пр. с јаким разлозима заступаху мишљење, да је п при 
инфекцији главни аленат нека особита врста отрова или ле- 
_ мијског фермента — нека. маја — а да су живе клице, зде и 
баш. « нађемо, само споредна појава: — проста последица 
инфекције и њених продуката. Други опет — са славним 
бечким хирургом Билротом“ на челу — доказиваху, ла 
оне клице, које по мишљењу виталиста изазивају гнојење, 
гњило распадање, памете, подљуте, и кужне болести у 
опште, не долазе с-поља, нето да их има увећ и. ' здравољ 
тељу —- само што се у њему не множе, п што нису у стању, 


_да живо ткање, док је сасвим здраво, растроје. Чим се 


пак у том ткању изазове распадање, јави се с њиме и 


' Допустите ми, да се користим овом приликом п да Вам изјавим 
моју најсрдачнију захвалност, што ми Вашим сјајним истраживањима 
покавасте праву теорију о клицама распадања, пи што ми тим дадосте 

; једини принцип, који је био у етању да антисептичан систем приведе 
срећном исходу. Ако икад будете дошли у Единбург, ја мислим, да ће 


___то бити права награда за Бас, кад видите у нашој болници, у колико 


је обилној мерп добило човечанство Вашим радовима.“ 
2 Ви оћћ. 
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неки особити ферменат (,„флогистичан зимојил“), и иза- КЕ 
и Џ 


зове код тих. ло сала мирних и безопасних клина. нагло. "и А 


>. и 
намножавање. Намножене влипе разносе онда онај фер- 


#13 


менат по телу, а преносе га — ако нађу прилике — и на 3 
здраве лелове, па тиме онла даље куже... Таква п слична | 
мишљења пзносили су противници —— глекала с толико. ; ИЕ: 3 


успеха, да им се могло само стварним доказима. одго- 2) 
ворити. Лаљало је несумњиво доказати, да су баш саме те 5. 
канце и пипита друјо. узрок опим појавама, тито па виђамо Њ 
при распадању жива ткања = при подљути рана Д при га Ју 
свима кужним болестима у опште. А И : ЊЕ пеЦЕ 
И ако мало мучније, Паука је, благодарећи најеДШРИЦ 5 МЕ 
генијалним раловима ПНастеровим, најпосле по у томе | 
успела. Пастеру и Кленсу' пође за руком, ла изнађу начин, | 
како ће те сумитве клице новац животињског тела у овај у | 
одржати по с њима опите чипити. Слично оном методу, поб 428 см ; Ћ 
ком су већ до тада клице врења ип труљења из вазлуха | 
и других средина хватали п на разне подлоге (пиће) | та с 
пресађивали | култивисали), па на тим подлогама засебно. Ма 
проучавали, изнађоше начин, да то могу чинити пи с кли- | 
нама из кужног материјала. Другим речима: Пастер по п 5 Уа 
Клене нмили су згодне храњиве подлоге или ја на. 155 Зеин 
којима клице из кужног материјала (рецимо крви, гно 
итд. из живог пли мртвог тела) исто тако арене 
и у телу, и са којих се исто тако могу прекаламит 
злраво тело, као и са кужног материјала. За тај поса 
служиле су им најпре разне течности (чорбе олб ља 
инфузи: чорбе ол меса или буљони; раствори од. ше! 
и разних соли итд, на онда и чврића тела (00 дра 
беланце или жуманце од јајста, кувано јаје, кувано "И 
пир или које друго поврће ит,лд.. На тим. подлотам: у. МА 
их хранили и неговали (култивисалиј; са тих полдог: 
лруге пресађивали и сваку врсту посебице излв 
(изолисали из тих „чистих култура“ их пол зета 
проучавали ; па најпосле их — опита рали — ИЈ 
животиње прекаламљивали („пелиовали“), | 


' Кјеђз. 
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Резудтати тих ошта беху сјајни. Прекаламљени са 
култура на разне животиње (мишеве, пацове, питоме зе- 
чиће, морску прасал, мачке, псе, голубове, кокошке ит,д.) 
изазивале су те клице редовно и поузлано исте оне ре- 
зултате, као да се њима непосредно с окуженог тела ка- 
ламило. И не само то, него су у лешу животиње. која је 
на тај начин окужена, те је од кужне болести угинула, 
реловно налазили само ону врсту клина. коју су са под- 
логе-на њу пренели — тако да су је и опет могли или 
на подлогу, пили на другу здраву животињу с пстим 
успехом прекаламити. Беше дакле — тако рећи — без 
сваке сумње, да су баш те клице п ншшта друго узрок 
кужним болестима. 

Али и том доиста веома убедљивом доказу нађоше 
противници привидно основана притовора. Доказиваху, да 
оне влице. што се ван тела на пићама негују, нису сасвим 
чисте. Пресађивањем са кужног материјала пренесу се 
заједно с клицама п неке извесне количине оних делова 
болесног животињског тела пли његових продуката, који, 
по њихову мишљењу, управо п јесу узрок кужним боле- 
стима. Другим речима: противници су на те експерименте 
одговарали, ла се са клицама из кужног материјала пре- 
каламе увек п неке количине кужног отрова пли хемијског 
фермента, па да онп — независно од клица, или тек само 
уз неку (механичну) припомоћ њихову — произволе по- 
јаве вужних и прилепчивих болести. 

И овај приговор беше привидно основан, али се 
могао ласно побити. Само искуство већ учи, да је за 
инфекцију довољна и најмања количина кужне материје, 
па већ то не одговара основима тога приговора. Поред 


тога је Кох' нарочитим опитом показао, да нпр. кужна 


крв, разблажена у размери 1: 1,000.000, ипак задржи своју 
впруленцију (кужну снагу), и окужи здрав организам — псто 
онако, као п неразблажена. А то не би могло бити, да је 
у тој крви узрок вируленцији ма и најжешћи отров, или 


какав особити јачи, хемијски ферменат, а не жива и 


ТВ. Косћ. 
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за размножавање способна клица. Као што је познато, : 56 
отрови се сами собом нв множе, не репродукују, па кад су 4 348 
јако разблажени или у минималној дози, онда и не деј- ха 
ствују. Исто тако, или бар слично, односе се и жемијски "А ОАИН а 
ферменти: = и они, јако разблажени, губе своје дејство. | 
Остају, дакле, само живе клице, а за живе клице биљкога 725 
порекла најниже врсте одавна је доказано, да се врло 2 ју 
брзо и врло јако размножавају, чим у згодне прилике дођу. __ а 4 


Још темељније побио је Кох тај приговор против 


ника паразитне прироле кужних болести овим општом — рта 
управо овим искуством. Као што је познато, при преса“ Б- У 
ђивању кужног материјала на разне пиће ван животињ- КЕ 
ског тела довољна је и најмања количина -— обично се пи У 
пренос врши само врхом или малом омчом платинске танке 
жице — па ипак из тих малих зачетака у брзо проклија пе 
бујна вегетанија свежих, младих клица — т.3. култура. Већ _ па 

















у тој првој генеранији биће јамачно веома мало оних отрова _ (2 
или хемпјеких јелињења, који су пресађивањем заједно са) 
с клипама у пићу лоспели. Та, за вируленцију (кужну _ 
снагу) и онако незнатна и безначајна количина оних сум- 2 У. 
љивих сумеса, на које се противници позиваху, постаће, у 
без сумње, још много незнатнија, ако из те прве културе, у зачне Е 
којој се развила прва гвнеранија клица вап тела, меивотињског, 

опет узмемо на врх игле материјала, на га пресадимо на_ тв 
нову још ни чим неокужену пшћу. Ако то будемо понав- | 

љали, т. ј., ако од те друге генерације клица, чим. сол 
буде хобро ар и опет иу најмању јр 


нову, н. му ге генерацију, а од те злу четврту, од раке 
пету, од пете шесту мт.д. —- редом једну од друге: == 07 
онла је сасвим јасно, ла ћемо најпосле добити сасвим — 
чисте, ол свакога отрова или хемијског формента осло | 
бођене влице. Опих сумеса из окужена тела, које су. пр #- 
првом пресађивању кужног материјала заједно е клица» 7 
у културе доспеле, биваће даљим пресађивањем све 
и мање... док аи не Носна ло јелног пар # 
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не мора ни рачунати. Тако ћемо нпр. за педесету, шезде- 
сету, седамдесету пли најдаље осамдесету (на тај начин 


изведену) генерацију моћи е поуздањем рећи, ла — сем 
клица, које су се непрестано репродуковале — нема ни- 


каквих страних сумеса, а најмање оних из првобитног 
материјала, узетог непосредно са животињског тела. Ако, 
дакле, ту последњу генерацију клица наново (каламљењем 
пли другим којим путем) унесемо у неокужено, злраво 
животињско тело, па она буде у стању, дау њему про- 
изведе писту онаку кужну болест, као што беше она, с које 
је првобитно кужан материјал п узет: онда с правом 
смемо тврдити, да су ту кужну болест произвеле само 
оне клице — а то ће рећи: да је кужна сназа (вирулен- 
ција.) кужмног материјала везана само за живот ониг клина 
и њитовит производа, а никако за друге саставне лелове 
вужног животињског тела. 

И допста: такав опит је изведен, и несумњено је 
показао, да су баш извесне клице узрок кужним боле- 
стима — псто онако, као што је доказано, да су извесне 
клице узрок врењу п труљењу органских мртвих метерија. 
Кох је, пресађујући кужан материјал ван животињског 
тела са једне генерације на другу, био дотерао до сто- 
стотините, па је п на њој показао, да је исто тако ви- 
рулентна (кужна), као п овај свежи материјал, што га 
је непосредно са окуженог, животињског тела лобијао. 
Тај исти опит нонављали су и други научници, п лоби- 
јали увек исте резултате. 

Испред тако јаког и класичног доказа почеше про- 
тивници паразитне или виталистичне теорије инфекције 
помало узмицати. Коначно решење тог давнашњег спорног 
питања значило је огроман напредак у Науци о вужним 
и заразним болестима: — значило је управо нову епоху. 
Густа, непровидна копрена, иза које се тајанствене спле 
тих болести скриваху, у један мах паде.... и отвори нашем 
погледу шире области. Пред нама се указаше небројене 
фаланге необичне, чудновате неке војске: — војске, која 
је вековима земље пустошила и више људских живота 
сатрла, него свеколики бојеви свих народа и свих вре- 
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мена; —— војске са сићушним али страховитим борцима. 


Разиђе се мрак, из кога нас је тај непријатељ подмукло 
и неопажено напалао, а нека, ма и непотпуна светлост 
обасја релове његове, ла нас бар мучки не сатире. 


Али се на том није застало. Човечјем духу беше 5 
то мало, и он пође даље. Као год што је мудром вој- На 
сковођи и ратнику најпрече, да што боље сазна особине _— Ра 
и прилике свога непријатеља, па за то му шаље уходе ла Је У 
јаве: колика му је војска: какве родове оружја води; у 
какво му је оружје: како се утврдио и ушанчио; спрема 
ли се за напад; е које ће стране ударити; гле је нај- = 56 
слабији, а где му ваља свом снагом на сусрет изаћи + 5 
има ли каквих савезника и који су то итлд. — исто Ај 
се тако и Наука о инфекцији није заловољила само тиме, Ба 


. :а « Њ- 
што је открила прави узрок кужним оолестима — кужне А 4 
ма 


"А а 
клице — него је гледала, да о њима сазна што више. _ МЕ 
" Е | Зид. | 

Гога ради изаслала је на све стране веште и поуздане 















ухоле тој чулноватој војсии, не би ли јој они донели 
абера о томе: какви су борци у тој војсци: има ли и Ина 
више врста; по чему се разликују; где им је легло по 
главно свлониште: којим путевима пи начинима доспе-_ 
вају ло нашег и животињског тела; како продиру у ње-_ 
гове сокове пи његова ткања; којим начином производе 
оне појаве у њему: гле најбоље успевају: кад најпо- _ 1 
узланије лејетвују: има ли прилика, ла им снага Маза 
лакше; шта их може у лејству омести; шта их може _ „54 
сасвим задржати и сузбити ла не окуже; како се односе _ 
према осталој прироли; има ли вештачких средстава, | 
се од њих можемо склонити, сачувати поли олбранити: | 
чиме их можемо сатрти; можемо ли што против. њих – 
учинити, кад већ тело окуже ит. д.Р у УРИ 
Пао што вилите, читав низ питања, а сва озбиљна 
и замашна — не само по научну теорију, него и. по сва 
килашњу дракоу. Њиховом ва с баве се већ не 


Д- «РМ. и Бал: ГуУЛ 
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БЕЛЕШКЕ О ВЕЛИКИМ ЉУДИМА:) 
(Крај.) 

Тома Х. Бекл — родио се 24 новембра 1821 г. у Лиу, 
трофовији Кент код Лондона; а умро је 29 маја 1364 у 
40 год. У млалости најрадије је читао „Хиљаду и једну 
ноћ“, „Јона Кихота“, Бењаново „Поклониково путовање“, 
и Шекспирова дела. У школи је учио слушајући; наро- 
'чито је пажљиво слушао геометријска и алтебарска 06- 
јашњења учитељева. Из математике је добио прву награду. 
Кал га је отац, задовољан тиме, упштао шта жели, он 
је олговорпо: „да га извади из школе.“ Кад је из школе 
шзашао било му је четрнаест голина, и тала је знао 
врло мало. Кад је понова пошао у школу био је први, и 
ако је пзгледало да не учи своје задаће. 

Отац му је био трговац. Умјо је кад је Беклу било 
осамнаест година. Путујући одмах иосле тога са својом 
мајком п сестром по Немачкој, Швајцарској п Италији, 
Бекл је у леветнаестој години скројио план за своју 
„Историју цивилизације“: и на њој је радио по 9—10 ча- 
сова дневно. Куда год је путовао, изучавао је литера- 
"туру и језик тих земаља; свуда је узимао учитеље ради 
'изговарања. Из Италије је отишао у Париз, где је при- 
љежно итрао шаха, са најславнијим шахистима. Био је 
међу првим шахистима. За музику није марпо: једанпут 
је само са задовољством слушао Листа на клавпру. Ме- 
лодије није умео да разликује једну од друге. 


5 У другом дблу свога рада, г. Ружић је дао, под именима по- 
већег низа познатих научника, књижевника, уметника итд. разноврсне 
напомене о животу, навикама, и раду њиховом. Ми овде доносимо те 
напомене о седморици тих људи: о два научника, једном књижевнику, 
"три уметника, и једном војсковођи. Избор је учињен како је најзгодније 
"било за ову прилику (у којој сваки одломак треба да буде за себе це- 
„лина), с мало обзира на друга мерила. Уредн. 


| 
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После путовања ио Еврони, Бекл је постао ол кон— 
зервативца радикал, тако ла је био чак и противу либе-_ 
рала. Од године 1542 почео је да учи руски п пштансви, _ 
У вече је обично играо виста. Много се бавио читањем А 
каталога, тражећи по њима књиге које му требају. Сту- а 
дирао је рало ноћу. У Минхену је учио јеврејски. Берка. __ 
(Витке) је читао ради стила, а тако исто и Милтона; а — 
рали већег избора речи читао је Џонсонов енглески _ 
речник. Зјнс+ 
Хтео је да буде адвокат, али је због слабог и 
ол тога одустао. Имао је огромну библиотеку, преко 22.000 
свезака. Књиге је по употреби продавао: и ипак је, по 
смрти му, остало 11.000 комада. Свака му је књига. била. 
нумерисана и укаталожена. На свом великом лелу „Исто | Н 
рији цивилизације“ радио је 14 година. Ло 1850 год. 
изучио је био осамнаест језика (немачки, франнуски, 5 
лијански, штански, португалски, холандски, дански, руски, 
шведски, фламански, валонски, исландски, фрпски, маварски, | 
англосаксонски, латински, грчки и јеврејски, Првих шест 
знао је врло лобро, а остале је читао и разумевао). УВИ | 
Највеће уживање било му је чптање. „ве су ствари | Ку 
— говорио је он — за чију набавку никал. не птедим, (4. 95 : 
а то су књиге и пигаре.“ И заиста, за књиге је. излавао 
тодишње преко 7.000 динара. Путаџија био је страстан у: 
у кућу гле се није пушило није хтео ићи. Давао је лосл „4 = 
на хумане цељи. Прихола је имао годишње. преко 79. 300 СИ 
линара. У рачунима је био тачан, новац је лавао_ на си- | Ка и" Њ 
гурна места; а кад је куповао увек је тражио рабат, За: А 
ручак куповао је сам месо на касапници. Мало је“ 38 
али је био пробирач у јелу. Осуђивао је оне » ј 
залужују., примају помоћи, и пензије. „Часније_ је 
разбијати — говорио је — но примати милостив. 
новац њ« хтео да ради, иако су му за једну стра 
ћали по сто двадесет динара. Што је штедео, то. је 
тога што се није хтео оженити док немалне бар. 10 7.000 
линара прихола. Школу је мало ценио; али је зато. гого. 
полагао ил ломаће васпитање и орравовнон и 
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— вели — учио мачевању. пливању, и морали би путо- 
вати.“ Путовање је сматрао за најбоље образовање. У 
17 години био је заљубљен, п кад му се девојка испро- 
сила, њеног заручника позвао је на двобој. Кад је писао 
своју „Историју“ слушао је ботанику, п ревносно бота- 
низпрао. Дневно је радио седам до осам часова. Ноћу 
није ралио. Кад је хтео да се одмори, играо је шаха. 
Његова „Историја“, кад је изашла, направила је сенза- 
цију, док га је међутим штампа нападала. Прво издање 
од 1.400 комада било је одмах разграбљено; друго је 
штампано у 2.000 комада. Док су га учени кругови на- 
падали, у новинама које су ближе народу хвалили су 
-га, а то га је више радовало. > 

Рад му је био овако подељен: изјутра је изучавао 
природне науке; пре подне језике, после подне историју 
и права, а вечером лепу књижевност. 

У предавању о женама које је држао 19 марта 1558, 
доказивао је да су сви честити пи ваљани људи имали 
матере честите и ваљане, п да зато не треба женско 
образовање забатаљивати. Волео је малу децу, п са њима 
се играо и забављао. Шеетајући смишљао је план за 
обраду свога дела. Лекареки је позив највише ценпо, 
јер, вели, ништа није пријатније но ублажаватп болове 
другоме. | 

Стаса је био високог п витког п мало погнутог; нос 
је имао мало савијен, чело широко. На одело није ништа 
назио. Џона СОтуарта Мила сматрао је за већег од себе. 
Волео је младе људе; јер да њих није, нове истине не 
би се никад распрострле. Кад је Херве откпро крвоток, 
ни један од лекара који су учење прихватили није био 
старији од четрдесет година. „Млади људи — вели — 
једини су читаоци који нешто вреде, јер до њих стоји 
каква ће бити булућност.“ У бележник је записивао лепе 
анегдоте које чује пли прочита. 


Дарвин. — Искреност и скромност биле су главне 
особине његова карактера. Још у детињству развила се у 
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% 
њему љубав ка јестаственини. У основној школи — он Рај 
сам вели — бпо је врло рђав дечко, а све што је __ Е 
научио и што зна било је самоучки, На памет није могао 3 
учити никако. Као ђак на универзитету у Единбургу 3 
и Кембриџу није ништа учио; једино што је прикупљао к 


инсекте. У Кембриџу је не само ловио, но играо карте и _ 


бекрпјао. У млалости је волео музику, п ако је био не- У 
музикалан; јер ни једну арпју није могао упамтити. У 
политици је био либерал или раликал. У разговору је 7. 
био ћутљив. Љека се у једном друштву изразио: ла су У. 
„дела г. Дарвина боља од његова разговора.“ Устајао 3 
је у 6 часова изјутра; и већ у 7'/, часова почињао је 
ла ради до "/,; затим је читао ппема — радујући се 
кад их је мало; после је шетао не обзирући се на време. , + “4 
Враћајући се из шетње ручавао је, и тала је на трпези — па 
вазда било ивећа. После ручка читао је новине: затим _ са 5 ~ 


је олговарао на писма; у томе је био врло тачан. Кад 
ловриш кореспонденцију, одлазио је у другу собу, пушио 
и слушао читање каквог романа. Пушио је само за време _ 
одмора: а кал је ралио шмркао је бурмут. После подне. 
од 4'/,—5'/, опет је ралио; тада је устајао од рала, 
селео са увућанима, те су му ови што год читали: а у 
7'', је вечеравао. Вечером је играо са женом „трик-трак“; 
после игре итао је у свој кабинет и читао неко време на- “> 
учна дела; затим се враћао у салон и слушао музику, — 
жена му је лобро свирала у клавир. У 11 часова је ишао_ 
ла спава; али је рстко коју ноћ провео на миру, јер је | 
патио ол несанице, те је по читаве саге проволио у по- ___ 
стељи, размишљајући о каквом било питању. У полемику 
се није никад упуштао, нити је ишао у велика лруштва, 5 и 
а волео је чак и лети ла седи поред камина у коме ватра – 
тиња. Одликовао се скромношћу. 















Достојевски. — За чувеног руског романсијера. "де: 42 
ње та 

"тојече М % 3 2 « 4 ј За у 
гтојегнег, који је био осуђен на робију у Сибир, зна с зе 53 


у 4 
кл је оно миран и неприступачан лругима, и готово + 
никал е2 на робији није насмејао; говорио је само. кал 


Брно 
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је морло, гледајући увек преда се. Шетао се сам. Није 
хтео ништа да чита, патио је од падавице; тај је наступ 
добио лок је био у Сибиру, локазујући једном свом другу 
да има Бога, пи тада „као да небо на ме сиђе и про- 
гута ме.“ 

Први роман његов био је „Бедни људи“. Почео г: 
је иисати док је још био у пнжињерској школи, кад му 
је било двадесет и трџ године. По причању Соње ћКова- 
левске (у њеним „У споменама из детињства“), Достојевски 
се покајао кад је свој рукопис послао у штампу. Тад 
му изађоше све махне пред очи, п цело дело изгледаше 
му без вредности; птшао је тако далеко да га се стидео. 
Душевно је био тако погружен да је из очајања почео 
живети разуздано. „Целу ноћ — причао је Достојевски 
— лутао сам од једног места до другог, без радости и 
уживања, пун огорчења и туге; у четири сата у зору 
дошао сам кући; био је месец мај, п јасна петроградска 
ноћ била је видна као дан. Такве ноћи не могу никако 
да подносим: оне ми нерве узбуђују. Тако ми је билоп 
те ноћи. Спавати нисам могао, већ сам седео туробан 
и клонуо крај отворених прозора. Наједанпут одјекну 
звоно на уласку. Ко ће сад к мени у ово доба2 Отворим 
врата, а унутра јурнуше Некрасов и Григоровић, п по- 
чеше — не говорећи ни речи — да ме грле и прити- 
скују. на груди као махнити. Не знађах шта је било, п 
чуђах се; напослетку разабрах: ла су синоћ почели да 
читају мој рукопис тек да виде, — „десет страна; виде- 
ћемо шта има унутра“ — алп после првих десет страна 
дођоше других десет, и тако иђаше све даље, док најзад 
не би прочитан цео рукопис. Кад су дошли на оно место 
где стари отац Петровскога трчи по сандук своме сину, 
Некрасов је — причаше ми Грегоровић — ударајући 
несницом о рукопис узвикнуо: „ђаволеки човек.“ И одмах 
решише да дођу к мени: „ако је у кревету и спава, про- 
будићемо та, — то му неће помоћи — вредиће више но 
спавање целога света.“ Али ма колико да су симпатије 
Некрасова п Григоровића биле драте Достојевском ппак 


2) Сриски Књижевни РлАСНИН, 


је он више полагао на оцену Бељинског: али и овај је 
био олушевљен његовим романом, ма да је у почетку 
хлално лочекао кал му је Некрасов лао рукопис са ре- 
чима: „Ево смо лобили новог Гогоља.“ Бељински је на 


то приметио: „Код вас Гогољи ничу као печурке“, пи због 


тога ес једва решио ла роман прочита; али кал је про- 
читао, одмах је позвао к себи младог писца. „Са узбу- 
ђеним срцем — прича Достојевски — пшао сам тамо; и 
он ме је лочекао достојанствено и узлржљиво. Рлелао 
ме је дуго и ћутећи, као да ме исиитује, па ће рећи: 
„Знате ли ви управ шта сте написали 2“ Питање је зво- 
нило тако строго да сам у првом тренутку био са свим 
уплашен, и не знађах како те речи да схватим. Али 
после тога увода слеловала је тако величанствена па- 
рала. ла сам био веома збуњен, мислећи: да ли сам 
одиста тако што ванредно урадио 2" 


Микел-Аниџело —— рођен 6 марта 1475 у Арецу, још 


из малена показивао је лара и воље за цртање, и ако је 
томе његов отац бпо противан. Напослетку отац га лале 
у школу код сликара Гирландија, кал му је било четр- 
наест година: и он за кратко време толико успе ла је 


жино је у Анџелу одмах познао ђенија, и с тога га. 
! Ј : 


узме ко себи у кућу, да буде друг његовим синовима, 
плаћајући му пио пет луката месечно, са којом је сумом 
ЛАнџело помагао евога оца, којег је веома волео. Нарави 
је био јогунасте и напрасите; лепим речима и благошћу 
могло се ол њега тражити шта се хоће, силом ништа. 
Није уступао ни прел папским претњама, Радећи статуу 


папе Јулија 1 Анџело једног дана пође к папи; али га 


стражар не пусти, Њега то толико наљути ла је отишао 


из Рима, не ловрштив статуу. Узалул је папа тражио, 


молио, претио — Лиџело се није дао умолити. Тек после 
гугог преговарања, Анџело се рети на повратак, Кал је 


изашао пред папу, ту се десио п један владика. Папа ___ 
је био веома љут, Владика хтеде ла посредује: „Треба __ 


учитељ за њ казао: „Овај младић зна више но ја.“ .10- 










по аинакањеу ли-нвечк 
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Ваша Светост да му опрости, он је погрешио из не- 
знања. Сликари су мало ћакнути.“ Папу, међутим, то 
страховито наљути. „Ти сп незналица — викну разја- 
рени папа — што човеку такве погрде казујеш које му 
ми не казујемо. Иди до ђавола!“ Спромах владика стајао 
је запањен, али га папа истера бијући га. Та је статуа 
била три пут већа од природне величине, и радио ју је 
шеспаест месеца: само глава била је тешка 600 фуната.. 
Сикетинеску капелу натурили су му вилом, и он је за 20) 
месеци половину израдио. Радио је неуморно: спавао је 
често обучен на скелама; устајао је рано зором и радио. 
Четири године требало је док је израдио целу капелу. 
Тиме је вид тако искварио да дуго није могао читати 
ни цртеж гледати докле не подигне цртеж над главом. 

Анџело је обожавао Дантеа: читао је пажљиво 
Свето Ппемо и списе Савонаролине, коме је био наклоњен. 
Један комад „Божанствене Историје“ сав је био ишаран 
сликама. У одбрани Флоренције Анџело је активно уче- 
ствовао, и папа Климент УП само је под једним условом 
хтео да му опрости — ако доврши гробове у Св. Ло- 
ренну. Папа га је морао бранити од гоњења Медичија. 
А Анџело, преварен у својим надама, побеђен и немоћан, 
приморан да служи ствари коју презире, љут због не- 
слоге своје партије, био је душевно болан. Његово 


здравље било је начето, и папа је био принуђен да му 


једним „Вгеуе“, са казном одлучења, забрани сваки рад 
на скулитури и сликарству, изузимајући рад у Св. Ло- 
ренпу. У то време један ученик његов (Антонио Мини) 
Анџело изгледа много уморан и омршавио 





пише: „Микел 
....Ради сувише, рђаво једе и мало спава, а притом не- 
колико месеци болује од главобоље и несвестице.“ Колико 
је био огорчен на тога бастарда А. Медичија (који је 
био син једне мулаткиње и папе Климента УП) види се 
из ових Анџелових речи: „Палату Медичи треба срупшти 
и са земљом сравнити, па тада то место назвати: ма- 
згино место.“ 

„Страшни Суд“ радио је Анџело осам година (од 
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је метнуо у пакао, тамо ти не могу помоћи, јер из пакла 








2) Сриски Књижевни Гласник, БЕ 4. 
= 1 

188 до 1541). Радио је сам, удубљен у мисли. ствара- „> Е. 
јући и комбинишући. Тако удубљен пао је једном са Гор: 
скеле, и тешко се повредио: једва је жив остао. Кад је Њу 
радио „СОтраини Суд“, иана, разгледајући слику са својим МЕ уе 
пцеремонијским мајстором Бјађом, упита овога шта мисли повија. 
о слици. Овај олговори ла није пристојно на тако светом ___ МУ 
месту сликати толико много голих лица, и најнепристој- а ће 
није је њихову голотињу показивати; тако што није за | 
капелу наппну, већ за какво купатило или крчму, Анџело џ 
је све то слушао: пл кал је остло сам, он наслика Бјађа У Јо 
међу гретишима. Убрзо то се сазна у Риму, п Бјађо се УУ 
нотужи папи. | Ае 
„Где те је метнуо Анџедо 2“ упита папа. а 58 
„У пакао“, одговори овај. Маје 


Р Ј 4'м 


„Да те је метнуо у чистилиште — рећи ће папа — 


















ја бих се потрудио да нешто учиним за те; али како те 


пи Па езг гедетрго (нема спасења)“ Папа Лавле 17 
хтео је ла уништи тај рад Анџелов, и једва су га спре-. 
чили у томе, „Поправи ти људе, а слике је лако попра- 
вити“ говорио му је Анџело. СА 

У шездесетој години био је толико снажан ла је 
ралио брже но какав младић. Почео је ла пише н песме. | 
Један сувременик његов вели: ла никад није од њега чуо _ 
безобразну или непристојну реч. Кал га је јелан све- 
шитеник упитао зашто се није оженио, Анџело му је. од- 
говорио: „мени је довољна јелна жена, жена која ме 
кињи; а та је жена вештина; а моја лела то су моја | а 
леца.“ Пол старост је осећао љубав спрам маркизе Пе- | 
скари по рођењу Виторија Колона, и љубио ју је страсно. | Ме > 
(на му је олговарала писмима и песмама. Виторија је; ја = 
селамиаестој толини била улата за Пескарија коме Је 
такође било селамнаест година; остала је уловица 
јој је било трилесет и пет година. То је била најслав- _ 
нија жена у Италији, лепа, учена, луховита, Д пуна вр 7: 
лина, Кажу ла је својим утипајем омекшала | каракте 
Анџелов, који ју је надживео и шеснаест го дина | 
ње умро. КЕ 
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Анџело није волео да га ко гледа кад ради, п с тога 
је ралпо усамљено: Умро је 17 фебруара 1563 г. Нарави 
је био пргаве, саркастичан; помагао је бедне п невољне; 
уломљавао је сироте девојке. Поклоне није радо примао: 
ш ако је бпо богат, живео је као сиромах. Пре но што 
је почињао да рали, мпелпо је о предмету, п стварао 
композшшију ; а кад је једном отпочео, ралпо је без пре- 
кида. Спавао је мало, а често је ноћу устајао и радпо. — 
Био је средњег раста, плећат, п добро развијен: чело му 
је било угласто са седам бора; нос.услед улара спљоштен; 
очи мале. Бпо је сликар, вајар, грађевинар, инжињер, 
песник –— п родољуб. 


) априла 1458. год. 


Рафдило. — Рођен је у Урбину 
Отац му Ђовани Сантип био је такође сликар п песник, 
Рафапло је био прво п једино дете, а отац му је биоин 
први учитељ. Кад му је било тринаест година, отац га 
даде вол Џеруђина. Код овога је Рафаило остао осам 
година, све до. 1504 голине. Највећи утицај на Рафапла 
имао је Фра Бартоломео. а своју вештину усавршио је 
са Талеом Тадемп, којп га је као свог сина волео п упо- 
знао са тада најславнијим људима Италије. 

Док је Анџело вазда ишао сам, то Рафапло, кад год 
је ишао к папи у двор, био је увек окружен пратњом од 
педесет виђених сликара, који су га као каквог владлоца 
пратили. Анџело га једном сретне, па му примети: „Ви 
идете са великом пратњом као ђенерал“, а Рафаило му 
одговори: „Ви идете сами као џелат,“ Анџело је рекао 
за Рафаила да је више постигао трудом но даром. Ра-- 
фаило је био млад, леп, понашања отменог; за њ се го- 
ворило да не живи као сликар, већ као кнез. Обогатио 
се од својих радова. Волео је једну жену коју је одбе- 
смртио у својим сликама, п која се звала Форнарина. 
Умро је у тридесетседмој години. Веле да је умро од 
прекомерног уживања, док други тврде ла је умро од 
болести, запаљења. Највећи део свог пмања оставио је 
својој љубазници Форнарини. 
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Рафаило је био висок нешто преко пет стопа. Чело 
му је било узано, али испупчено; потиљак такође јако 
испупчен. Врат му је био врло лугачак, а нос велики и 
фини. Своје ученике помагао је саветом, новцем, и кре- 
(итом. У опхођењу био је симпатичан и љубазан; а и што 
је и иначе био славан сликар, његова је смрт произвела 
ошиту жалост у Риму; цео му је Рим био на пратњи. 


Моцарт — одговарајући нрком барону, — који му је 
послао. неколико боца, по питао га како прави онако 
дивне композиције, —— вели између осталога ово: 

„Сал лолазим на најтежу тачку у вашем писму, 
коју бих волсо да изоставим, јер ме перо за тако што 
не слуша. Али ја ћу ипак покушати, па ма се Ви. томе 
емејали. Како наиме, и на који начин тшишнем и израђујем 
велике и тешке ствариг О томе не могу ништа више ка- 
зати, до то: да и сам не знам како, то Вам је све. 

„Кал сам прибран и расположен, као, кал путујем 


у колима, пили после лоорог ручка, при шетњи, и ноћу 


кад не могу да спавам, тада ми мисли долазе најбоље. 
(уткула и како, не знам, нити му ја у томе што разбирам. 
Што ми се лопадне, то упамтим; и све те мисли скупим 
прела се, као кал би неко други говорио. Кал их упамтим, 
толазе ми одмах једна за другом. То ми загреје душу, 

и ако се само не узнемирим, — постаје све веће и 


све јасније, и ја све више проширујем; предмет у глави – 


постаје готов, тако, да јелним погледом прегледам све 


у мислима, као какву лепу слику или лепог човека, и 
тај преглед не вршим једно за другим, као што би гребао 


већ све скупа зајелно. То је уживање! Све изналажење. 
и ралња бива кол мене као у каквом лепом јаком сну; 
али саслушати то све скупа, то је најбоље. ЗАК и 


„Што на тај начин постане, то ја после не забо- | 
рављам Лако, и то ми је најбољи лар што ми је. Господ 


Бог лларовас. Ако после тога седнем ла пишем, то узимам | 
из џена мога мозга, што сам раније —— као што рекох – 
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у њ метиуо, И то. после бива на хартији о: бета ма 
њ ара | 
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јер је већ све готово, п ретко ће кад бити другојаче 
но што је напред смишљено. И тада, могу ме при пи- 
сању узнемпривати, може се ма шта око мене дешавати, 
ја ћу ипак писати... 

„Али како моји радови добијају облик пили манире 
Мопартове, а не манире кога другог, то бива тако исто 
као што је мој нос пепао управо толико велики и 
толико нспупчен, да је управ Моцартов, а није ког 
другог итд.“ 


Ђ. Верди — бно је епн сељачких спротих родитеља. 
Славно име задобио је само својим великим трудом. Свога 
„Навукодоносора“ наппсао је после страховите породичне 
жалости. Ево шта он сам о томе велп: (тановао сам тада 
са својом породицом, т.ј. еа женом п двоје деце, у скром- 
ном стану Порта Тицинезе. Тек што сам започео да радим, 
разболим се од крајника, и морао сам дуже лежати. Био 
сам почео да се опорављам, кад се сетих да ми за три 
дана треба двеста динара. И ако је ова сума у оно доба 
била за ме велика, то ипак не би било тако тешко 
"да за времена предузмем све мере, само да ме болест 
није спречавала. Рђава веза са Бусетом (пошта је ишла 
"двапут недељно) није ми допуштала да моме тасту пишем. 
Моја жена, видећи да сам узбуђен, узе оно мало свога 
накита, и том помоћу — не знам на који начин — са- 
стави новац. Био сам веома ларнут овим локазом њене 
љубави. и реших се да јој то све надокнадим. Срећом, 
"то вам дио у стању ла учиним са уговором који сам 
направио. Али сад почиње за ме читав низ највећих не- 
срећа. У априлу ми се разболи син; лекари не могоше 
ла нађу узрок његовој болести п лагано венући он умре 
у наручју готово полуделе мајке. После неколико дана 
разболи ми се ћерчица. И њу ми емрт отрже. Али то још 
није било све. Првих дана месеца јуна моја млада жена 
разболи се од занаљења мозга, и 1340 год. изнесе се и 
трећи мртвачки сандук из мога стана. Ја сам био сам, 
сасвим сам. У току трпи месеца изгубио сам троје милих — 

5 
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моје целе породице беше нестало! Н у тим ужасним. 
кушевним мукама морао сам да компонујем.“ -— Сваки 
комал његов није пмао успеха. За „П Согзаго“ добио је, 
ЗОЈООО динара. А „Травијата“ је при првој прелстави у 
Венецији исмејана. 


Плполкон 1,— један од најђенијалнијих војсковођа, 
„који је лобијло битке, правио законе, стварао нове 
системе за меру. нивелирао Алце, правио лрумове“ (тако 
га карактерише у својим Есејима Ка!рућ Ма!до Етет- 
гоп,. Кергахенбанеп Чег Мепхећћен стр.: 294), био је у 
правом емислу радник и мпелилац: „моја гвоздена рука. 
није на крају мога рамена, она је с главом спојена“, 
говорио је он. Могао је по шеснаест часова у седлу ла. 
преседи, јелући врло мало, и дремајући у седлу. Није 
хтео никога за савет да пита; он је најпре у својој 
глави битке лобијао: а ла постигне циљ није штедео. 
никога, па ни себе. Био је у шезлесет битака, битке су 
биле његов елеменат. „Моја ће сила пасти, кад је више 
не будем на успехе ослањао. Освајања су ме направила. 
оно што сам, и освајања ће ме и олржати.“ Комбина- 


није су му биле тачне: он је и у биткама био матема- 


тичар. Пре Сиптке није мислио шта ће радити ако но- 
беди, већ шта ће радити ако не усис. Све је ралио са 
пажњом и разумевањем. Инструкције које је лао своме 
секретару у Тиљеријама заслужују пажњу: „Ноћу ула- 
зите у моју собу што ређе, не булите ме никад кал, 
имате добру вест да ми кажете; јер то не мора одмах 
бити. Али ако имате какву рђаву вест да ми кажете,. 
будите ме одмах: тада се не сме ни јелан тренутак“ из- 
губити,“ На писма није одговарало одмах. Његова радна 
енага била је огромна, беспримерна. Пикал није крио 
своје презирање спрам рођених краљева, Бурбоне је звао 


„наследним магарцима“, који у изгнанству нису ништа 
научили и ништа заборавили, Као нар обраћао је пажњу. 
на пијаце: „Оне су Лувр простог народа“, говорио је. 
он. Рал и ратнике поштовао је; син простоте није марио 
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за аристократију. Кад су га 1514 г. саветовали да се 
ослони на аристократију, одговорио је: „У мом садањем 
ноложају светина фобуршка једино је племство на које 
се моту ослонити.“ Одликовао је таленте, он је од про- 
стих војника 17 њих одликовао за краљеве, мајппале, 
херцоге пи генерале. Радо се упуштао у религипјозна 
расправљања, тако исто волео је да разговара са љу- 
дима од науке, п лекарима. Он сам говорио је да се 
људи покрећу или из страха или из интереса. „Прпјатељ- 
ство је празна реч — вели он — ја не волим никога, 
па ни моју браћу, Јосифа нешто мало, п то из навике, 
и што је старији...... а знам да п мене нико не воли.“ 
Био је саможив, крао је при картању. отварао туђа ипема, 
спрам жена је био груб, имао је обичај да их вуче за 
уши, и штипа за образе кад је био лобре воље. „Људе 
је вукао за уши и бркове. А ордене је давао само по 
заслузи. У оделу је био небрежљив. Радо је читао 
Русоа, Монтескија п Макпјавела. Осијана је носпо п на 
бојно поље. 


Велики ЉУДИ, ЊИХОВА СРЕДИНА, ИО РАД. -— Не спорећи 
да велики људи наслеђем запста добијају извесне осо-. 
бине које су од утицаја на развиће њихових идеја или 
стварање дела; не спорећи ни велику улогу коју, наро- 
чито при песничком стварању, игра надахнуће, — ипак 
држимо да је најглавнији утицај средине. Велики људи 
једнога народа мучно да би били велики у другом на- 
роду ; ту би се изузели можда само песници. Вук Караџић, 
да је остао у Србији, тешко да би био реформатор срп- 
скога језика и правописа. „Доситије, да је остао у Хопову 
или другом којем манастиру, био би што п остали калу- 
ђери. А и један Шутон. Дарвин, Едисоп, п Тесла, бпли 
би можда обични професорчићи у Србијп, п тешко да 
би могли створити шта више од какве расправе, за коју 
мучно да би ко даље ван Србије знао. Све зависи од 
средине у којој се живи и од ередстава која та сре- 
дине даје. 


1 де 
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Но осим лара. налахнућа пи погодне средине, ла се 
може постати великим човеком, нарочито је још потребан 
рра, ду истрајан рад. За самот Рафапла — краља међу 
сликарима — његов савременик п такмац, ЉМикел Анђело, 
вели, да он „савршенство своје није лобио ол природе, 
већ проучавањем“; а то што се може може рећи о умет- 
ниву Рафаилу може се рећи и за научника Дарвина. Два 
највећа ђенија, јелан у сликарству, а други у природним 
наукама, постали су оно што су једино великим трудом 
и ралом. (С тога Мосо умесно вели да је рад основа свега 
створеног у науци и уметности. Треба дакле радити, па 
та човек постане велики и славан. Без рада нема великих 
људи, нема ђенија. Узалуд је лар, надахнуће. средина, 
ако тога није. Само рад ствара ђенија, само се радом по- 


стаје велики човек. 
Довросав Ружић, 


КЕЊИЖЋЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Петар Кочић, (С планине по испод плапипе. Сремски 


Карловци, 1902. 


7. Петар Кочић јелва је познат по двема трима 
приповеткама које су изишле у Босанској Вили п Новој Ис- 
кри ; овом збирком, коју је излала бечка оора, он изилази 
првом пред ширу публику. 

Ех ипспе |еопет ! Ове ведре и пуне живота припо- 
ветке одају писца ол талента, од стварног и оригиналног: 
галента. Задовољство је у причи видети онај злрави и 
снажни свет, задовољство је наћи онолику количину пре- 
сованог живота, заловољство је писати о овим припо- 
петкама пуним млалости и свежине, и о писпу који одише 
злрављем и поезијом Живота. 

То су селам краћих прича, али оригиналних, али 
свежих, те како симпатичних! У „аблану је Лујо, који у 
летњој ноћи напаса свога бака, који ће се сутра тући са 
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царским баком. Лујо воли Јаблана, поноси се са њиме, 
љуби га, дели с њиме своју ужину, тепа му као мајка 
детету: „„[обро се ти, Јабо, наруцај. Руцај, бате, колико 
ти дуса подноси... Само шјутра! Рођени мој, мили мој, 
драги мој, Јабо — само шјутра!“ Сутра дан, пред целим 
селом, Јаблан и царски бак су се огледали: забукали во- 
лови, копају ногама, прште рогови, земља се угиба,. „по- 
дувати га Јабо!“ виче Лујо сав у страху, и најзад, млаз 
крви шикнуо испод врата Рудоњи, Лујо задрхтао од ра- 
дости, а Јаблан подигао главу п победоносно зарикао, 
а планински врхунци силно, силно; одјекују.“ — од 
Марконова Точка, родољубива жица избија. „Зора се бје- 
ласа. Умпре ноћ.“ Петлови певају, пси лају, влажни ваз- 
дух мирише, звезде бледе, поток једнолико жубори, то 
је слатки, драги сан, „кад се немирна, ватрена планин- 
ска срца у несвјесном полусну снажно притежу, грлеп 
љубе.“ Сеоско момче жали за братом који је у војсци у 
Грацу, и за старом српском славом, и тужи над данашњим 
просјаштвом и измећарством, „код куће, а брез куће: код 
земље, а брез земље; код постојбине, а брез постојбине,“ 
— И то осећање природе, п та симпатија за потлаче- 
нога сељака избија и у Гробу Слатке Душе. Над Осмачом 
и .јуњевцем дигла се плавичаста тиморина, која дрхти 
под врелим зрацима сунчаним. Мирише планинско сено 
и старе смоласте јеле и витке оморике. Ту је гроб Слатке 
Душе, старога Мије, чија су сва деца у Буни пзгинула, 
и кога је спапја „ђендарима“ отерао са рођене земље. 
Село му је подигло колебицу од брвана, и он живи од 
своје једине кравице, од жита и граха које му сељаци 
доносе, што им казује када је који светац, када се ваља 
радити, а када не, што чува мртве и мпри завађене. Када 
му унук стиже на снагу, он поче да тражи своју пра- 
вицу и своју земљу. Обишао је све сулове; ишао је ни у 
Сарајево „Земљаној Влади.“ За спромаха свуда су врата 
била отворена, он продаде и своју једину краву, и пође 
у Беч. Алп мећава га ухвати у планини, и он и његово 
унуче погибоше. Од двадесет п пет форината што су 


ти сам!“ преклиње девојка, п сиушта кошуљу низ бела 
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нашли при њему, десет узеде поп за опело, петнаест 
однесе кнез суду „у царску касу,“ а село селски подиже _ 


„биљег својој Слаткој „(ути.“ Пуне су велрога хумора У 
две приче: Уулум Симеуна Ђака и Истинит Зулум истога ар 
Симеуна Пејића Рудара, ђака ол намастира Гомјенице, : Ј 
пријатеља пљоски и сељачких котлова, вечно жедна, до- 2 4 
сетљива, хвалише и лажљивога, како његовоме чину не 
приличи, За казаном, ређајући чашу за чашом млаке ра- 

вије, он прича како се обукао као „швапска геренелина.“ __ 

и како је зулум учинио Мајданцима. Котлар Мићан, по- =: 
сле тога измишљенога зулума, прича како су игуман Пар- 53 
тенија и ђак Симеун, жедни, остали под јесен без капи _ џ и 





















ракије, напунили своје пљоске на котлу Гавре Брадаре. 
= Ђурини записи, најслабија ствар можда у збирци, при- 
чају како је Ђуро тражио да му гледају у књиге одо 
урока уловице Ђурђије, и како се лоцније оженио ре- 
ченом Ђурђијом. — Мруда је у крупним и емотивним_ 
потезима изнета једна сеоска драма. Мргуди је седамнаест 
година, па се прелива животом и здрављем, груди су на- 
брекле, једре и чврсте, очи прне, крупне и влажне, нос 
меснат, нозлрве округле, жестоке је она. крви, „слатке крви 
— слатке, преслатке!“ У потоку је: пере рубље. „Око ње 
свула вола, свјетлост и непрегледно миришљаво прољетно 


зеленило. Ваздух се очистио иза кише, па трепери и ___ 
евијетли се као стакло, Око бијелих облих ногу жубори _ Х 
вода и лагано протиче, а треперава се светлост одбија 


ол воде и игра јој се по влажним образима и дугом, ејај- 
ном герлану“ Одједном, камен бућну, и Микина глава 
показа се иза влажна шибља, „Мико, брате мој, бјежи 
отаден, вилиће свијет, па шта ћу онда од срамоте, јадна у 


бслра. И онла врели пољупци, дубоки уздаси, грчевити 
загрљаји: жестока крв је проговорила! Када дође јесен, | 
Мика пође у војску. И у очи његова поласка, у једну њи 
бурну, ветровиту, јесенску ноћ, левојка та чека у мирвек 
сува босиљка, девесмиља, црвена и планинскога се чај 
Кроз јелова брвна бије месечина:; ИЕЋ 
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„Вјетар ломи и крши гране с ретка трешања 
више зграде, сплно зајауче, па ситно, оштро за- 
ивилн н затресе зградом. Вјетар трга пи просипље 
еуво свенуло лишће, а она пламти, гледа и шапуће. 
: Нако ће се и моја младост осушити, увенути, 
чекајући га, да се врати се војеке. Али чекаћу га. 
Ла ме цар проси за свог сина, не ћу: 

Горјела је. ЊЕ је, па је онда тихо у сузама 
као мало сисанче заспала... 5: 

На згради шкрипнуше врата, за планине зађе 
мјесец, вјетар утоли п све се утшпа. 

Из даљине хујп ријека. На млинским лакомицама 
шуми вода п пада у бадањ. Кроз примамљиво шу- 
мење и слијевање воде чујеш кас да нешто шашће. 
Окренеш се — не видиш ништа. . Само чујеш како 
ријека уједначено хујп,. п оејећаш како тешко дише 
ледена, јесенска ноћ. 

Али не дочека јадна Масу. Те године уби град, царе- 
вина посла зла десетара, а несрећну лдевојку-матер на- 
ђоше једно јутро обешену. : 

Основни утисак који остаје од ове вњиге, то је 
осећање нечега свежег, планински здравог, једрог, пуног 
здравља и преливеног животом. Ако би секао естетично 
мерило узела количина живота кондензованог у једном 
делу, С планине по испод планине одиста је дело од зна- 
тне уметничке вредности. На страну интелектуалне осо- 
бине његове, ону љубав према побеђенима п прптиснутима, 
мржња на угњетаче и експлоататоре (Мићан, котлар ма- 
настирски: „Било је то ово пред ову пошљедњу буну, 
да Бог да не била пошљедња..“). Оно чиме се у првом 
реду ове кратке приче допадају, то је та њихова свежина 
и животна моћ. „Све се диже, буди, све се пуши као 
врућа крв, одише енагом, евјежпном,“ како Г. Кочић вели 
о планинском јутру. 

Као оквир ових прича долази прпрода, планинска, 
животворна природа: оквир према слини. Читаоцу се чини 
да удише ову атмосферу свежега сена п горскога биља. 
АОппен су исто тако свежи, ието тако живи: 

„Дубока страховита тишина. Влажна свјежина 
злприп се кроз ноћ. Млак вјетар подухива преко кућа, 


Сриски Књижевни Гласник. 


што се у полукружном небу протежу испол планине. 
Кровови обрасли маховином, једва се распознају 
према мјесечини ол зелених шљивака, гроз које стрше. 
Само се тлје-тлје бјеласка нов кров. Село спава мирно, 
слатко, као једро, злраво и осорно планинче, кала 
га мати подоји и уљуља,..“ 

„Јутро је било тихо, као да је све изумрло. Из- 
нал села шути планина. Ни један лист ла се крене, 
ла зашушти. По равни испол планине једва се на- 
зиру торови кроз рану сумаглицу. „[јалеко лоле по- 
љем кроз зеленкасту бујал жути се друм као лу- 
гачка, неубјељена крпа платна, замичући стрмо пол 
Калину Воду, под слатку Кадину Воду! 

„Све улара на влагу, помијешану се лаким, освје- 
жавним мивисом. Све шути, ништа се не креће. Све 
стоји управ, тихо, побожно: и прне жалосне јеле; и 
осамљени редак трешања изнал Чергића; и она гкро- 
шњаста крушка дивљака код Марконова Точка;и они 
лугасти гињенички биљези под њом. Све се лиже 
некако свечано према изведреном небу, с кога зви- 
језла за звијезлом нестаје. Чинило ми се, ла села 
моја и иланпине моје нешто с чежњом очекују, и ла 
је све окренуло лице према блиједоседефастом истоку. 
Јест, јест, планине моје и села моја, ви за нечим 
чезнете, за нечим гинете,“ 

Језик је као суза чист, двалог је неусиљен, лак,. 


течан, врло реалистички, Пе само да се види личност 


која говори, но и они који га слушају, срелина у којој 


се креће. Ево како прича Ђак Симеун, манастирски дри- 


пап, 


испичутура, лажљив, похлапан на лобру ракију, али 


у основу симпатичан: 


„Вели покојни Партенија: „Симеуне, сине мој 
гуовни — настави Симеун, кал пскапи чашу, — ти 
лобро, вели, знаш, шта су, каже, Мајланци ралили... 
какав су, вели, зулум и безаконије чинили на на- 
шије светиња, на натије намастарије и пркве. Ви- 
ли: Крајитници су, вели, разбијени, настаје, каже, 
лруги судија. Мутно је, вели, данас вријеме у нашем 
отечертву; ама ће се, каже, брзо избистрити, Већ мој, 
вели, луовни сине, лок је, вако вријеме, требало би 


на Мајланце. — Наточ-де ми једну. Мићане! — 


Требало би, каже, на Мајланце нако јуначки ршум 
учинити; јер лоста су и они нами и овој напој све- 
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тој ћаби јада задали. Добро то, вели, знаш, шта би 
ти, каже, говорио ! „Знам, ама како ћемо 2“ — „Ли- 
јено“, вели. „Оно неке године, кад сам... „ама, наточи 
ми Мићане, једну, пост јој њезин... 

— Што не наточит чојеку чашу ракије, Мићане2! 
— набрекну један на котлара. Видиш, стегло се чо- 
јеку грло, па не море ла приповиједа. 

Симеун искапи на душак. 

-—- Ђе оно стадо ја....“ 
И ракија кацље, чаше се нижу, а Симеун кити и 
ниже своје подвиге сељацима. 

Повише би простора требало да се наведу сва лепа 
и жива места из симпатичне књижице Г. Кочића. Без 
претенеија п без рекламе, она се јавила на свет: изашла 
је из пера млада човека чије је име још тако рећи не- 
познато. Али она је истински добра књига, свежа и лепа 
елика једног дела наше честите Босне, топла и узбуђена 
песма Животу, и као таква биће драга свакоме ко је 
прочита. 
Јован СкКЕРДИЋ. 





је лоета усиљено лраматисана. Да се прелстави та не. __ 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 





„Реми остају.“ Драматична комелија у три чина, од 
Пола Хервија. | 


Једна интересантна тема натегнуто лдраматисана: 


























мало логађаја у много сцена и речи, мало драмских 


ситуанија, само развијених и непрпених у лепом диалогу, у 
псиуњених стилом, анегдотом, епизодом. Као драма, „Речи (55: 
остају“ — са својим обичним догађајем и трагичним свр- М + 
шетком -— могла би се поредити с каквим нежним сла- =, 
буњавим телом у тешком алватном панциру. Витез је лено __ 
скројен, нежних руку. и лан, али га оклоп притискује "ира ут 
олмерава му кораке својим кројем и тежином. . ЗА 


Тако је нешто у Хервијевој драми. Тема је интере- 
саитна, писац јој је нашао занимљиву позоришну интригу, _ ЊЕ 
у лепо ухваћеној срелини и физнономијама, дао јој је опа- 
жања, психологије, духа. емоције. Једино где писца није 54 4 
послужила толика пста срећа, то је драмски облик. Поред. 24 
све своје занимљивости и значаја моралног, у комаду она ж5. 


хармонија садржине и облика требало би замислити у о а 
којој Молперовој комелији нарави, у Маривоу, или Шери- | 
лановој „Опалачкој школи“, какву сличну ситну моралну — 
слабост развијену у размерама Хервијеве лраме, и с њеним __ 
трагичним евртетком. Тај нехармоничан облик није можда 
толико ни пеприпродан колико је изузетан, и буни нату_ 
конвенционалну гледалачку вероватност. То је најкрун- . У 
нија замерка гледаочева за основу и начин решавања. у 255 
комаду. Ол ње лолазе и све друге незгоде у драми. „~ 
том натегнутом облику, натегнуто се развијају карактери 

п ситуације, Карактери и иначе у овако јелном. о 
ном обичном логађају не могу се истаћи особено, У том 
питавом и измереном покрету, монотоном тапкању на јел га 
ној скоро инлиферентној моралној теми, они немају » | 
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маха ни простора да се развију са својим особеностима 


и контрастима. Колико може слабост за претресањем 


туђих етвари п оговарањем обслежити особено једнога 
човека 2 слабост која је заједничка људима најразлични- 
јих моралних особина, васпштања и темперамената. Да 
се извуку три драматична чина из предмета који би мо- 
гао дати највише два чина Молијерове комедије — ако 
се не би хтело прибећи комедији интрште — требало је 
по што по то искресавати драмске моменте, исцрпсти си- 
туације преко мере, каткад развлачећи их одвећ са јед- 
ном. разбијеном детаљном анализом, каткад појачавајући 
их на штету доследности и природности личности у њима. 
Из летимичног преглада садржине, ви ћете видети, да 
је само на тај начин могао овај кратак комад постати 
развучен, личности поред све детаљне анализе остати 
довољно необележене, плп с неким неочекиваним н не- 
доследним моментима, п да је, заробљен у том натегну- 
том оквиру, писац морао каткад прибећи врло конвенци- 


оналним средствима у развијању п решавању интриге 


комада. 
У првом, најдужем чину, у салону Г-ђе Сабекур ого- 
вара се. Два млада сноба, две кокетне госпође, нензо- 
ставни лекар, који ће писцу требати у последњем чину, 
—- забављају се, претресајући оно свакидање казао- 
казала, неизвесне гласове, недоказане клевете, омиљену 
сканлалозну хронику беспосленог света. То је неколико 
дугих намештених диалога, претрпаних пменима, не- 
познатим појединостима, тек наговештеним анегдотама и 
алузијама, које — бачене у две три речи у извијеној 
и увијеној фрази Хервпјевој — ретко доспеју до. пу- 
блике. На њима се писан луже задржао да нагласи тему 
вомала; личности ове нпсу од великог значаја у комаду. 
Права експозиција почиње при крају чина. 
Најинтересантније откривене. било је ове вечери 
о Госвођици Регини од Вела. Та млада п допалдљива де- 
војка, е тако безазленим отвореним лицем, има љубазника. 
Гоенођа ол Модра зна све појединости те скандалозне 


Заб Сриски Књижевни Гласник. 

историје. Покојни Господин од Вела, био је француски 
посланик у Румелији, где је барон од Мисена — љубазник 
његове кћери —— био секретар холандског посланства. 
Када је отац умро, кћи се вратила у Париз својим ро- 
ђацима, и за њом је с дипломатским премештајем лошао 
и барон од Мисена... Међутим, маркиз од Нохана, који 
је цеду ову историју лонео у Париз са свога пута “на 
Петоку, нашао се ове вечери у салону Госпође Сабекур 
још једном са Регином од Вела, и уверио се да је цела 
његова прича, у коју је он сам толико веровао, само 
страховита клевета о једној честитој сиротој левојци, 
коју он уз то још и воли. 

У другом чину, Маркиз од Нохана долази ла проси 
руку Регине од Вела. Пре но што ће девојка коју он 
воли и која њега воли изрећи свој пристанак, он хоће 
потпуно да покаје свој грех, и исповеди све што је у 
брзини и необавештености бацио блата на њено лево- 
јачко име. Регина од Вела, за коју се раније у јелној 
забаченој реченици комада рекло да је одвећ осетљива 
и илаха, не може у свомо гневу ла опрости ову фаталну 
исповест. Ви прозирсте нужду која је писна натерала 
ла да овај изузетан темпераменат својој личности. Од 
овог тренутка почиње озбиљан заплет, и зато је по- 
требно да Регина од Вела лође у један наступ бола и 
гнева, да у том тренутку напђе барон од Мпсена коме 
ће се она предати у заштиту од клеветника. 

Барон ол Мисена тукао се са маркизом ол Нохана, 
и у трећем чину маркиз је опасно рањен, Сала је ло- 
шао ред на оклеветану ла измоли опроштај ол свога не- 
срећног вереника, и сва је вероватност била ла ће се 


траматична комедија свртити без катастрофе. Али у ова- 
кпом једном моменту —— ви сте већ то видели — наилазе - 
гема и писац, и комад који је раније тако смело занемарио | 
најосновније конвенције, конвенције хармоније прелмета и Ј 


форме, решава се на крају јелним најнаивнијим и нај- ; 
конвенционалнијим средством. Док су помирени Маркиз % 
и Регина од Вела у најразлраганијем љубавном загрљају, | 





+ лавдећ 
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наилазе опадачи н не знајући ла их ово двоје слуша, 
продужују своју опаку забаву. Маркиз који је још сав 
у завојима, у врло опасном стању, петрже се из руку 
Ретининих, полети на клеветнике, п у том тренутку на- 
презања и гнева стропоштава се мртав. 

— „Шта се догодило 2“ пита мајор Лиге наилазећи 
на страховиту сцену. 

— „Неколико речи пспуштених онако у ветар... Ни- 
смо знали да су близу нас п да нас могу чути... А речи, 
знате лете...“ муца забезекнута Г-ђа од Сабекура. 

— „Не, речи остају“, одговара те. 

— „И убијају“, завршује доктор. 


Пропустили смо у ранијем броју да речемо што о 
Бисоновој п Тприковој комедијп Историјски замак п Сте- 
ријиној драми Светислав пи Милева. 

„Историјски замак“ је водвиљ и комедија. Водвиљ 


је вешто тром и млак, без неочекиваних ситуација, пошто 


се сви фшргодпо' и спремају пред очима гледалаца. Ко- 
мелија је са неколико изражених типова и лепо изра- 
ђених ситуација, ако п нису нове. Комад. који није не- 
интересантан, има само још ту слабост — нарочито при- 
метну на позорници где се рђаво говори — да је доста 
развучен. У Народном Позоришту, разуме се, прошао је 
добро само водвиљски део (ГР. РГ. Руцовић, И. Станојевић, 
Толоровић, Г-ђа Ђорђевићка). 

Стеријином „Светиславу п Милеви“, који је врло 
мршаво испунио овогодишње Стеријино вече, одужићемо 
се у књижевном прегледу о Задругиној свесци Стери- 
јиних драма. 

Милан Грол. 


БЕЛЕШКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 

Х/ коло (Српске Књижевне Задрфе. — У половини ја- 
нуара изишло је и разлато члановима јеланаесто коло 
излања „С. К. Задруге.“ У њему су: друга књига „ЛПуте- 
шествија по Сербији,“ ол Јоакима Вујића, коју је за 
штампу приредио Живојин О. Дачић; уз књигу иле и 
карта Србије од 1515——1883, коју је израдио Радоје М. 
„(елинац; за тим, књига прва „„јраматских Списа“ Јована 
Ст. Поповића '„Светпслав и Милева“, „Милош Обилић“, 
„„Јажа и Паралажа,“) Издање је приредио Драгутин ћо- 
стић;  отшпран прелтовор о писпу као драматичтару 
написао је Јеремија Живановић. Од „Приповелака“ Љуре 
Јакшића изилази прва свеска („Краљица“. „Сужањт“. „Ус- 
помене“, „Поп Тихомир“, „Милан“, „На Мртвој Стражи“, 


и — не зна се зашто — олломци пз „Спахије“, .Спроте 


Банаћанке“, и „Чобанчета.“ Излање је опет приредио 
Драгутин Костић, Као предговор је студија Светислава 
Вуловића о приповеткама Јакшићевим. Од Сима Мата- 
вуља изишао је нешто промењен раније зитампан роман 
из прногорскога живота „Усков.“ У „Старим ланима“ Бо- 
рисава Станковића су приповетке: „Љурђев лав ДУ 
ноћи,“ „Станија,“ „У виноградима“, „Нушке“, „Наш Бо- 
жић“, „Стари Дани“, „Они“, „Покојникова жена.“ Уз 
ово излање не иде никакав предговор. Милован Глишић 
изврено је понова превео Гогољева „Тарас Буљбут: ис- 
прину етулију о Гогољу написао је Јаша Продановић. 
Др. „раг. Т. Мијушковић превео је Валтера Беџхота 
„Постанак и развитак народа.“ Изузев излишнога Јоакима 
Вујића, рђаво изабраних списа Стеријиних и невешто 
приређених прича Јакишћевих. овсо коло (О Ћ Зидрие 
знатно је боље ол осталих. У овом колу се иначе осетно 


јаче опажа онај кобни котеријеки лух који се увукао_ 


у Залругу, оно истицање љули који имају личних веза 
са управом, али који имају слабе везе са књижевношћу. 


У приређивањима, својих излања, Залруга још непрестано. 


чува тип филолошких излања које приређују гимназијски 
професори филологије. —- Кало и раније, „Српски Књи- 


жевни Гласник“ ће опширније проговорити о појединим __ 


излањима овога кола. 
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Историјски радови Др. Станоја Станојевића. — Наш 
сарадник Др. Станоје Станојевић штампао је у Сремским: 
Карловцима своју историјску расправу и Е о наслел- 
ство Баошино“ (1421—1426). [8, стр. 79. — Из рускога 
Зборника Фортунатова оштампао је своју рас о „Ги- 
потеза о славанекихђ запмствованњхђ словахђ пзђ гер- 
манекаго“ [1902, 50, стр. 6], где расправља о готским ко- 
лонијама на Балкану у ЈУ н У веку по могућности њи- 
Хова додира са Словенима у УГ пи УП веку, пи мисли да 
би се тиме можда дале протумачити извесне германске 
речи у црквено-словенском језику. 


Народни Учитељ. — Књижара Браће М. Поповића у 
у Новом Саду приредила је у 10.000 примерака пето 
издање популарне књиге Васе Пелагшљћа Народни Учитељ 


[Нови Сал, 1903, велике 8", стр. 761 — ХУЦ. Пред своју 


смрт у пожаревачком казамату, писац је приредно пето 
издање, које је лато на пзлавање једној београдској 
фирми. Браћа Поповићи су, самовласно, просто прештам- 
пали четврто издање. оставивши медицинске нетачности, 
п екстраваганције, али изоставивши брижљиво, потпуно 
све што им је изгледало јеретички. На тај начин, пето 
издање место ла буде боље и разумније, испало је много 
горе н непотпуније но ранија излања. На ову књижар- 
ницу треба обратити пажњу: од некога времена већ, она 
стоји у отвореном рату с интересима српске књижевности. 


Наше пародно просвећивање. — 1. Љубомир Протић, 
референт за основну наставу у Министарству Просвете 
написао је књигу „Наше народно просвећивање у школ- 
ској лира години.“ [Прештампано из „Просветног 
Гласника.“ Београд. 1903. стр. 71]. Писац релом говори 
о школским зградама; о излржавању пи снабдевању школа, 
школским потребама; о школском раду у основним, гра- 
ђанским, продужним, вечерњим н о приватним школама; 
о применама васпштних средстава осим наставе (школске 
свечавости, ђачки излети и екскурзије, ђачке књижнице, 
школске баште); о наставницима и њиховом културном 
раду ван школе: о месним и окружним школским олбо- 
рима ин сталном шкоском надзору: о раду Министарства 
Просвете на народним школама; о учитељским школама;. 
о просветном буџету. 


[~ 
-— 


9240) Сриски Књижевни Рласник. 


1 чека политика но ( рпска Омладина. У издању 
Групе Великошколана Сопијалиста изашао је говор Три- 
фуна Кацлеровића, правника, држан на једном збору ве- 
ликошколске лружине Побратиметва, поводом путовања 
Грофа „Тамедорфа у Србију и Бугареку. Говорник устаје 
противу русофилске политике, п идеал коме треба тежити 
вили у сопијалистичкој федерацији балканских нарола, 
„који су својом историјом, својим садањим животом по- 
казали ла су способни за културу и цивилизацију.“ — 
На коринама ове брошире, Група Великошколеких Соција- 
ста позива на претплату за издавање песама Косте Абра- 
шевића, од којих је јелан део изишао у овезди и бео- 
граденим сопијалистичким листовима. ~ 
























Чланци о српским приликама. — Скорашњи, али може 
се рећи већ угледни недељни француски часонис ГЕпго- 
рбет донео јеу току 1902 године ове чланке, о нашим 
приликама: а сте хегђе (Апдге Ватте); Маседоте е « 
Уле је Зегће (Репе-зтећето, Еп Маседоте ег еп АЉате 
(Раетте Џишагд), Столагех е! ХЗегћех еп Стоане-Зјахуоте (Је- 
топе Тћаганд). 

Белешке но утнеци, од Ж. Ж. Вајса (Саћпапп ћеху). == 
Између хроника које је време поштедело лолазе и Вај- 
сове. Оне су духовите, писане стилом елегантним и пре- 
пизним, и њин писац је у исто време деликатан критичар 
и морални хроничар. Књизи је долано неколико пасажа 
који нам показују поред критичара Вајса, Вајса при- 
вагног човека. 


ИСПРАВКА, 


У прошлом броју, у песми г. Ј. Дучића Сат, у првом 
реду лруге строфе, треба пзбрисати друго опет. — у 
У овом броју, на стр. 179, између реда 5 и 6 оздо, - 
треба уметнути ово: Р. 
„Хоћу“, одговори он одлучно. „У осталом, и кад би __ 
се могле објаснити, ја не бих узимао на се да их об- 


јатњавам.“ 





Власник, Љу, СТОЈАНОВИЋ. Урелник, Богдан Поповић. 
Скопљакска ул., 15. Јенремова ул., 1). 
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ЗОНА ЗАМФИРОВА. 


ГЛАВА ЧЕТВРТА. 


УУ њој је испричано једно фамилијарно веће на коме је утврђен 
«списаж кандидаткиња, то јест дезојака за удају, или још 
боље, девојака од којит једну треба себи за сапутницу у жЖи- 
воту да избере Мајстор- Мате. 
сав (8.) 

Неколико дана доцније, а код Јевде се опет скупљају 

на ново фамилијарно веће. Сваки час тек заклапарају 
налуне или папуче преко калдрмисане авлије, и једна 
по једна стрина или тетка долази. Скупљају се, и ту су 
већ на окупу све тетке и стринке, ту: Дика, Кара, Ружка, 
Парашкева, и Николета, и Дока. Све су оне дошле на 
позив Јевдин, само најмлађа, тетка Дока, дошла је, као. 
и увек, незвана. Била је то још лепа и једра жена, мало 
чудних манира. Њу су обично увек избегавали; нит су 
је позивали к себи у куђу, нит су је водили кад су куда 
ишли. А ако су је баш кадгод и повели, — то је увек 
било после дужег свађања и погађања и постављених 
услова. Јер Дока је била врло незгодна; увек би понешто 
лупила и ако је нико питао није, и често би тиме друштво 
у неприлику доводила. А имала је обичај да оно што 
каже, упорно брани, па и да се потуче; јер је била по- 
зната као убојица. Зато су је избегавали, а кад је се 
жису могли отрести него су је морали повести, — водили 

16 
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су је само под тим условом: да ништа, ни речи, не сме: 
проговорити. Редовно се тада морала заклети у своје очи 
п у живот свога мужа Сотираћа — кога се она иначе врло 


мало бојала —— ла неће ни уста отворити! Но, у осталом, - 3 
све то избегавање њу је мало бунило а онима је мало | о 
помогло, Јер Дока је увек умела некако лако и вешто. | 
да намирише где је добро друштво, било по каквом ми- 55 
рису од пржене кафе, пли по звуку од цврчања на та- Е 
випи, било на послетку по папучама и налунама поре- Њ 
ђаним испред неких врата, — што је за њу увек био с2 














најбољи и најнесумњивији знак и доказ да ту има лру- | 
штва, и да ће бити кафе и јеглена. ј | 
Четири тетке и две стрине Манине пноседале по: 
миндерлуцима унаоколо и све срчу кафу, а понеке и за- 
лиманиле као мушко. Тетка Дока пије и кафу и мастику 
и уз то пуши као Турчин. 4 
Срчу кафу и разговарају о удавачама за које су ха - 
назиле ла би могле бити прилика за њиховог Манчу. 
Поче стринка Парашкева: Уа 
— У Мадине, ете, там' спроти зелену чешму, какво“ 
девојче искочи — нуста не остала!... Онакву лепотињу | 
веће у мој-век — а ја сам си жена убавачко стара —_ || 
јоште не видо'... Фрузина гу, ете, име... „А. 
— Мори, зар она си је једна! прихвати тетка Ружка. Ре 
У Јорлана калтагџије дом — што си пронафте лдевој- 
ченце, сте, оно Тимче,.,. Како замбак тнка! Да остаде. 
јоште турико, — ћаше, две ми очи, заради њума зулум 
да се напраји на вбру ни!... Е, што му, Јевдо, не збориш, 
ете, за њума7 Ј 
КЕ, што ла чиним2! вели Манинал мајка. — За што. Ма 
ла му зборим“ Што да га карам7! Карање нема! У војску : 
терају сас зор, а у женидбу — јок! 
= Ели је, зар, у Београд бегенисуваја какву мазну. 
Београђанку, — та му саг ове наше несу прилика2! умеша 
се тетка Дока, али не доби одговора ни од једне из већа. 
Споменуше још неколико њих, Споменуше Дику 
Грнчарску, Ленче Кубеџиско, Доне Чешменџиско и Зоне: 


+ 
+ 


Џи 
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Ставрино п Јоне Мамино. Све су то п лепе п поштене 
девојке и радене девојке. Целе недеље раде у кући, у 
недељу у свиленим фустанима у коло, а у понедељак за- 
вртну мотику преко рамена па певајућ „Зелен зекир, 
драго моје“, иду у поље, у њиву пли у виноград... Све 


су то биле лепе прилике за Манчу. Признаје то Јевда, 


и каже да ће говорити Манчи сину овом. 

— Да збориш, Јевдо, рече јој тетка Дока. Да му 
збориш, ем повише да му збориш за тија девојчиви!: Што 
да си седи неженат, та да си губи век п године2! Дервиш 
ли је, калугер ли је, — та да си самотује7! И ја му 360- 
решем, ама ме ич не слуша!... „Ајде, вика ми он, ћути си 
Доке! Тебе ти лагно, рече; ти си мислиш да се саг ласно 
може да ожени, — да ми је мен, рече, ласно невесту 
да нађем, како теб што је ласно шишенце ракијке да 
еи пијнеш!... „Бећарлк џиби султанлк олмаз“,: рече, и 
толко! Не теде више куче ни да си збори с мене, а и ја 
га -— кад видо што је брљив, — батали!.. А што па 
има девојчики, што су пристасали за удавање, — паша 
на да гим пе манише! Ем колко ги мило да се удадну, 
и колко ги мпло за нашога Манчу од кад се, ете, врну 
из војску из Београлд!... О, Божке! Колку ми чес' чоне и 
давају девојчики, а све заради твојега Манчу! Убаво 
си видим, демек, зашто је тој! Преко чаршију трче та 
да ме у руке целују, „живо-здраво“ ми рекну... сал што. 
се срамују да за Манчу, ете, пштују... А из очи ги, ете, 
тој четим!... А ја си веће убаво знам, заради кога ми тај 
чес' чине. Некња сп беја у амам, а туј си у амам беоше 
и оне, ете, та Дика Грнчарска, Гена Кривокапека и Ленче 
оно Кубеџијско. Беше ту и оно Зоне Замфпрово: ама 
оно си, како чорбаџиско, беше са своји; не бањаше се 
ни па збореше сас овеја. А ове — ама знаш како ми чес 
давају, како ми лацкају! „Стринке, стринке, мори! Еве 
ти мој сапун!“ вика једна; „Узни си, стринке Доке, мој 
сапун, кирид-сапун је!“ вика па друга. Божке! Да се 


1 Ни султанлук није као бећарлук. 
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поломе служејећи ме!,. А ја си седим, па како пашина 
мајка, примам си чес и од једну и ол другу, — ама си 
мислим у мој памет: „А, рипчики. Да се истепате ви за 
тој, викам; ја ако сам си жена проста, убаво си знајем, 
лек неје заради мен тој.“ Па си зборим у памет: „Бож ке, 


па убаве што су — лелее! Јевдо, очи да си не скинеш 
сас њи! Ја ги сал гледам па си сеприм! А туј при мен' 
си седи ан ма на Имер-агу па рече: „Виле ли, Доке што 
је, рече, убаво овој Зоне Аџијско; па бела како замбак, 
а очи гу како бадем, а грло како филдиш а уста гу, 
рече, како мерџан-атеш! ...Ех, рече, пуста вера што ни 
смиће и на нас и на вас, — а кеиф ми, рече, да гу узнем, 
ете, за мојега Халила!...“ И истин зборетше жена! А ја 
гу теке тагај топрв погледа малко боље Зону. Па кад 
гу видо. ону њојну тнку снагу, па оне њојне пусте 
косе, па оне беле цврсте груди, како два филџана — па 
оно њојно срамување!! Леле, тугоо! викну Дока па се 
завали онако бећарски и распали цигару, сркну из фил- 
џана, па настави: А мен ми дође ништо жал, па си 
зборим у памет: „Ех, црна Доке, пусти твој кемет!... Што 
несам бећар; та да гу ели узнем ели отнем од татка гу“, 
— толко што је лепотиња!... 

= Ајде ћути си несрећо! обрецну се Јевда на њу. 
Неје те ни срам2!... Како збориш тог!.,. | 

— Ете штог2!,.. чуди се и брани Дока. Што си лошо 
зборим 2!,.. Ако си прајим кеф, белким сас уста си пра- 
јим; ништо, ете, лошо не напраји!,.. рече и испи опет 
јелну чашицу мастике, па лоладе: Ако искаш, Јевло, ете, 
све да ти ги зберем један дан на куп у амам — та да 
глелаш и сеириш и бираш, ете, за твојега Манчу, па ла 
ти, како и мен, дође жал и криво — што неси ти Манча! 

— Их, гракнуше неке, што је брљиво! Нејес те ни 
срам! Пи, какво зборење! Иди си дом! повикаше и ско- 
чише све на њу. Кој те је зваја!7... Ај си дом!... 

— Кој ла си иде дом2! Ја лиг! плану Дока и скиде 
јелну папучу и стеже је. 
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— Ја-ту, што си збори! кара је Парашкева. Еснаф- 
ска жена —- па каква си је!... Кад ћеш сп, мори, Доке, 
црна Доке, ете, памет да спечалиш2! Тој ли је зборењег! 
Неје те ни срам оди овој чупег рече и показа на изме- 
ћарку Дену, којој одмах затим даде очима знак: да по- 
купи филџане и ракијске чашице пи шишенце с мастиком 


којом се — чешће од свију — послуживала тетка Дока 
док је причала слике из хамама — па да све то изнесе 


напоље. А то је сасвим умесно било, јер ако и даље 
остане то ту при руци тетка Доки, — ко зна шта све 
још може лупити и испричати (па и потући се с неком!) 
тетка Дока, којој су фес и шамија дошли већ мало више 
накриво, и тако издавали њено ново расположење ! 

А за тим се подигоше све с миндерлука, Дена им 
већ окренула налуне и папуче ка авлији, и оне поново, 
онако стојећи, још једаред изређаше имена девојака која 
треба Јевда да спомене и да их похвали пред сином 
Манчом. 

— Ама с мен у амам да искочиш, салете је Дока; 
да сеприш и да видиш једну убавињу и лепотију оди 
девојчики !... Мори, у пашине сараје, па би искочиле и 
там помеђу три тесте Ђурђијанке и Стамболијке потакве; 
искочиле би пи там најлепе п најубаве!.. 

—- Де-де! Лавно за тој, мори, Доке! Ће искочимо 
једанпут! вели Јевда само да је скине с врата. А саг, 
иди си па легни; преспиј си малко, Доко... 

— Ете, тој Зоне чорбаџијско да видиш сал!... вели 
јој Дока излазећи. 
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ГЛАВА ПЕТА. 

Она Је управо као нека епизода. Као епизода узета, она је, 
истина, мало подужа, али, узета као роман, она је ипак 
кратка; јер она и није управо ништа друло нето један кратак 
сензашнони —— али за родитеље врао поучителан — роман, у _ 
коме су јунаци: млади Митанча Петракијев и нека 1Шва- 
бина Хермина. (ве ово морало се испричати, да виде читаоци 
пред каквим је амбизом врло лако мошао бити по нала јунак 
Мана Кујунција. 


По решењу фамилијарног већа, Јевла узе преда се. 
јелнога дана сина Манчу. И пошто је женидба у на- 
челу била већ свршена ствар, — разговараше сад о њој 
онако у појединостима. Јевла му спомену и изређа имена 
свију левојака. Спомену му Фрузину Малину како је 
вредна, кротка и лепа, и лодаде да није ни чуло, кад 
јој је татко Грк из Филибе; за тим му спомену Тимку 
Јордана Калтагџије, похвали је како је злрава — „како 
мечка“, рече Јевла — како лепо тка п воли сав домазлук; | 
Дику Грнчарску наговести му п рече за њу врло много 
лепих ствари, како је здрава, вита стаса, „како се, кад. 
иде чаршијом, срамује како и прилега на девојче“, како 
је послушна и како има лепо грло кад запева „дапе- 
вало булбул-пиле, мисли зора је“! Ленче Кубеџиско, Зоне 
Ставрино, Јоне Мамино, и Гену Кривокапску — све их 
спомену, о свакој рече што се доброга могло рећи, 
запита га: шта он мисли7 | 

Мане је ћутао. А кад мати навали на њ, он јој 
рече ла није то баш тако хитно, : 

— Море, Манчо, сине, докле ће си момак7! вели му. 
мати. Снају ла ми доведеш у лом да ми ме чини, _ 
та ла се и ја мадко одморим.,. Ласно ли је мет, да ја — 

овеј моје године, месим леб и гот'вим ручак и за тебе 
и за мом и чираци твоји 7. „. (Читаоцима је познато – 
да у Манчином дућану није било сем Коте и Поте ни |“ 
наквих других момака и чирака — али то је сујета | 284 
мајсторске мајке што је тако рекла!) 7 Рафем чи 


ИН и“ 
ЊЕ 
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— Па ће се женим, нане, ти ич бригу да не береш! 
умирује је Мане. За мен' ласно; теке за теб' искам да 
ти бидне убаво! Зашто да узнем неку, а теб' ти она 


чес' да не одава — бива ли, а2.. 
— Море ће ми одавају чес, за тој бригу да немаш. 
Ја већ и сад јоште видим што ме почитују... Ете, из- 


"бери си једну оди тија што ги ти каза отоичке... Коју 
искаш, а мен ће бидне право... Све су си убаве... 

— Ех, одмахву Мане руком. Та што ако су убаве! 
"Оне ли су сал убавег2... Има време:!... 

— Мори, Манчо, побрго работи! Зашто ће ти по- 
грабе чорбаџиски синови како чаршилије, ете, вруће ме- 
кике сабајле, — па што ће таг да чиниш. 

— Ама, де, јаваш, нане! смеје се Мане. „Што ће 
да чиним 2“... Па ћу си узнем једну! Што ми ти па сат 
толко збориш, како да до годину неће па да искоче нови 
девојчики, и јоште може поубави и покротки девојчики 
ла бидну оди овија овогодишњи... 

— Ама, ја веће видо мој ксмет и срећу моју сас 
"теб'!... вели му мати љутито. Мане, Мане, мајка тип не 
плакала! Што мислиш Ја сам сеп проста жена па се 
ич не разбипрам и не знајем ово саташње7!... Стра' 
ме што ћеш сас мен да напрајиш резилак како онај 
"твој Митко чорбаџи-Петраћов, што напраји резил сас 
мајку и татка му!... 

— Што ће начинам2! Ајде и ти па, нане, како си 
„абориш!2 рече прекидајући разговор. А за тим мету шу- 
бару на главу и оде љутито. 

— Неје без ништо! рече Јевда после дужег разми- 
шљања, Тугоо, ако је бегенисуваја нику белосветску, — 
у Нишаву ћу, ете, да рипим!... 

Дуго је седела тако на миндерлуку у једном ћошку 
од собе, п мислила. Шта све није помислила. Бранила 
«се од тих многих и свакојаких мисли. Леле тугооо! Истин' 
рекоше који казаше: „Да не дава Господ на дете што 
му мајка помисли!“ Ете и с мен и Манчу ми алис та 
«еп је саг работа! Може да и неће бидне баш тако лошо! 


па о а Ва но а ЉУБИЋ 
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Доне! Доне, мори! Доне, несрећо селска! викну Јевда и 
зовну измећарку. 

— Што искаш, стринке 2 

— Поскочи, лете, до чорбаџи-Тасу и рекни: „Вика 
те стринка Јевла; искочила, рекни, толема работа! Ама 
брго да дођеш!.,,“ 


Не прође много, а ево чорбаџи-Тасе. Био је подаљи 
рођак, падао јој као неки девер, а она њему као снаја. 
На њега се Јевда обраћала увек кад је у невољи каквој 
била и тражила паметна савета; њега би позивала, и он 
се одмах радо одазивао као и сваки рођак, али канда 
је мало, онако потајно, и уздисао за Јевдом, и то годи- 
нама узлисао. Почео је лок је још девојка била и још 
није престао узлисати; али о тим уздисајима наравно 
да Јевла није смела ништа знати... 

— Што искаш, снајке Доке2 запита је Таса. Што: 
ти требам2 

— Позва те, бата-Таско, имам си, ете, толему муку 
ла ти рекнем... Оно моје брљиво дете... Манча де... Искам 
ла га женим, а он се, ете, рита како магаре кад си неће 
самарицу на грбину... Е, какво је тој саг заступило, Бог 
ла чува!,.. Ни се татко ни се мајка слуша! Што је овојг 
Батиса ни се све; све се батиса, бата-Таче!... Е, како 
тог... Ниви ме ич не питује, а белким сам мајка!... 

— Е, уздахну Таско, тој си је Јевдо наш кемет... 
Кал беомо деца, ники нас, ни татко ни мајка ни, не пита: 
оћемо ли ели нећемо; а саг, кад сами стадомо „татко“ 
и „мајка“, — саг нас па не питују наша дена!.,. Прели нас 
наши стареји нас не питаше; а саг нас па наша деца не 
питују!! — Тој ти. је, што реко отоичке, наш кемет!.,. 

— ЛАма, бата-Таско, неје ми мен мука ни стра за 


ма 
“ ЈЕјуч 


тој! Неје, две ми очи! Ако, што неће ла ме питује; | 


ако, бата-Таско! Та што да ми је па за тој! Друго за- 
ступи саг! Србија!... Србија слободија!,.. Ако за тој! Нек 
си не пита, нек си избере што си милује. Ете, и мој 
покојни Ђорђија не пита много, веће рече на татка ми: 
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„Ако гу не давате сав алал, ете, Јевду вашу — а ја ћу 
гу уграбим; а Србија, вика, и плот неје далеко!“ Ама 
стра' ме, да не узне нику белосветску... 

— Е, ашкољен за тај реч! Тој ме и мен стра, 
Доке! одобрава чорбаџи-Таско. Батиса ни се све, снајке 
Доке!... Све ни батисаше: п варош, и чаршију, и село, и 
цреву, и кућу, и стари адет, и стари чес, и старо живу- 
вање — све ни, бре брате, батисаше!... Ово какој ће да 
му бидне, кој ће да знаје!... А Бог да чува! Много лошо, 
Бога ми ти казујем!... 

Јевда уздахну и одобраваше главом, па додаде: 

— Мину старо време, — беше му, бата-Таско!... 

А бата-Таско уздахну и прихвати: 

— У старо време се знало, бре брате, ко је ста- 
реји кој млађи; кој је големаш а кој си је па фукара!... 
Млађи одаваше чес на стареји своји; кад си татко седи, 
син му стоји; кад си татко праји цигару, син си већ 
чека сас машице и жар; кад си татко збори, син си ћути,. 
слуша, не сме да збори! Па се знало, бре брате, кад је 
дан а кад си је па ноћ! По-за домаћина смејаше ли кој 
да улегне у кућу2! А си домаћин дође, а пзмећарка сп. 
тури чивију на порту — и свршена работа! Нема веће 
нико да улегне на порту !,.. А саг2... Пантим у оној време,. 
у годину једанпут е-ли двапут ако си искочим поради, 
ете, некуј послу у чаршију. Па е-ли узнем по-за себ' 
измећарче, ели сп сам узнем фенер, окачим га на чибуче 
ели на пуле оди џубе — па си пролазим мпрно прокај 
турцки каракол... Несам, бре, брате, џимпир, ели качак, 
ели кумита, — та да си брез фенер идем преко сокак:!. 
„„А сат!.. Судија, бре брате, чиновник, ели приседник 
вуда — па си пролази, па ни има по-за себ' измећара, 
ни фенер, ни бастун — веће пролази да прошћаваш — 
како неки мачор кад си остави мутвак, та се дигне и 
зареди по малу на нико рђавство. Бога ми ти казујем!... 

— Лошо време заступи! Седи си бата-Таче!... вели 
Јевда, и нуди га. Ако ли једно кафенце2... Доне, мори.. 
ела испеци ни две кафе!... 


~ ~ ЧЕДЉ | СРУЉВЊ 
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А газда Таче седе и поче: 

— Некња си зборим ништо сас онога мојега ком- 
шију чорбаџи-Петракија. Море, има си човек голему муку 
сас онога његовога Митку. Причаше ми човек све... Сал 
што не плаче колко му жал дође п тешко! 

— Е, е! Туј ми се увргте — рече Јевда и показа 
чело — ете, тај Митка!.. Па што збори Петракија, две 
ти очис!... 

= Лошо збори; много лошо збори. Давију ми пра- 
вија!... Да сам учија нике чкоље, — та да испишем, ете, 
тол ку књигу! вели Таско и одмери руком једну ужасну 


лебљину. — „„Тасно ти теб' — рече ми некња Петраћија 
имаш девојке, сина немаш, — бригу немаш!... А мен“ 


ме изеде оно моје пцетиште!“ — 

— А ти, викам, зашто га испусти! „Дрво се, викам, 
савија док је младо!“ има селски реч. Та и сас теб' и 
Митка ти алис та си је работа! „Море, Таче, рече, не 
знајеш моју муку, па си збориш тако. А, истин', рече, ја 
сам кабает, много сам, рече, кабает! Ете веће две године 
и повитше!.. Ама се вукујем и теглим с њег како ала 
с берикет, Да чујеш сал.“ Та стаде да прича: 


Причање – несретита оца ПШвтракија о свом песретном сину 


Митанчп. 
„Полани, рече, — отпоче бата-Таско Јевди Петра“ 
кијеву причу — кад му купи једне путине код Вана 


конлурџије, таг топрв запази, што ће имам муку с њег' 
повите него што татко ми имате, ете, сас мене! Плати 
за путине осам динара —— ем беле паре, бре брате, рече 
малко ли је!%,.. Ама знајеш како беу цврсте и јаке пу- 
тине, па ем сасе потковице! Донесо ги лом и дало му 
ги, и он ги узе! Ама — ете саг ми долази у памет, — 
узе ги вучиште, ама ме не целива у руку, како је адет 


у њега. Обуче ги и један лан одија сас њи по чаршију 
а јутре дан неће да ги обуче,,. Ја си мислим: зар ће ги 
чува па за нелељу ели светак!2 Па ми дође ништо мило, 
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та реко' у себ': Бреее, овој ће куче искочи пбтрговац и од 


"татка и па од татка на татка му !... Ама да чујеш моју бруку! 


Стиза недеља, па светак, па недеља, погледам ја — а он си 
иде у поцепане путине! Чорбаџи Петраћија син, па си пде 
како измећар, белосвецки ники! А зашто, море, ти не обу- 
кујеш нове путине, викам му ја, што ме резилишг! Он 
«ви ћути, ћути си, жена, како камик! Прође си јоште 


једна недеља, а ја веће не мога да си ћутим, веће викну: 


А, бре, ћопек-сене, што си не обучеш нове путине2! Он 
си па ћути. А домаћица ми Персида, кад виде што ће 
искочи једно тепање, рече: „Неће си, вика, дете турцке 
путине; иска штифлетне а-ла-франга да му, ете, купиш!“ 
— Што бре, ешеку! Зар татко ти чорбаџија први у чар- 
шију п код влас и при официри п инџилири — па може 


да носи путине с потковице а ти не можеш!» Море ће 


понесеш, па како селска невеста ће ги обучеш и олиш 
у њи. А он куче, — и кој га бре научи да си тако збори! — 
рече: Нећу да ги носим, бос ћу си идем, е-ли у селски 
опнци, а да ги носим, рече, — нећу!... Е зашто нећеш» 

„Не могу, рече.“ — Зашто не можеш» — „Не могу, 
рече; трупам, рече, сас оне пусте потковице како стари 
мезулџијски, рече, коњ!“ Е куд се научило теја речи ла 


бори! !2 Виде, ли море, како се кучиште научило да 
збори јоште у чкољу! — Ти што му напрајиг запита га 


па ја. — „Та што да му чиним2 Једно ми је дете, знаш 
како је! Купи му штифлетне а-ла-франга... А домакица 


ми збори: „Мори, Таче, ћути си, па рекни: Исполај на 


Господа! Кад си доживемо и тој! Кој знаје, рече, што 
му је писано, и што ће ла искочи из њег'!... Ти си трговац 
ама овој ће, рече, искочи галантерис!“ ...А ја си сал 
ћутим, — збори си Петракија — па викам: може, истин, 


„да сам човек прос', па се не разбирам у сагташње време, 


па си оћута и отрпи неко време. Ама после ми лође 
нешто у памет за чекмеџе. Есапим и требе да је толко 
пазар, а кад си бројим а оно искача мање! Један лан 


убаво запанти да сам спустија у чекмеџе два по пет 
динара пазар, а кад ће да затворим дућан, ја си нађо' 


252 Српски Књижевни Гласник. 
сал једно! А код чекмеџе сал ја и он, ники други! Е 
нећеш, реко си ја у себ, до чекмеџе да дођеш! И по 
таг искачаше пазар за нико време спрама есап!.. Ама 
па ми лође ништо чудно. Има си једно сопче његово, и 
никога не пушта у сопче. Сам га помета с метлу. Хо, 
мајка му стара, и тој требе, викам, ла је неки угур- 
суза к!... И ја се веће запнати да видим што је, мајке, 
у тој сопче! Та један дан у недељу, рече ми један, — 
а беше ми калфа, — ништо лошо за Митку; рече: „Пази 
се, тазла Петраћија, да те не орезили, рече, твој Митка. 
Чуја сам — а убаво разбра', — рече, јучерке на ноћ, 
куде неке белосветске фрајлице, рече, поју си песну за 
твојега Митанчу, поју си: 

„Кој ти купи кондурицег — 

Купи ми ги лудо-младо, 

Лудо-младо неженето, 

На Петраћа — ете, рече — млат Митанча!,,,“ 


„Та те, рече, максуз потражи, чорбаџи-Џетраћи, ла ти 
рекнем. А, рече, твој леб јело), ти ме изведе на селамет, 
— па алет је да ти кажем; зашто, рече, може ласно 
гуја да те изеде. „А ја си, рече Петрађија, уфати таг 
неки стра и зорт; — зашто си премећем по мој памет, 
па уфати и присети се за много, та реко: Море, неје 
без ништо!... Присети се ја: У лућан си не седи, татка _ 
не слуша, мајку ич да не види; неће кондуре, кошуљу 
неће што му мајка ткаје и шије, иска дућанску!... Ударија. 
баксуз у кућу пи дућан; а пазар мисечни стаде колко 
пре недељни пазар беше!... У собу си никога не пушта, 
а кад си искочи а он си тури катанац на врата — ем 
кол ки катанан! Голем како катанац на магазу! — А кључ. 
си тури у џеп, па си иде! Куде си иде, што праји, кад се. 
врће лом — никој не знаје и не смеје да питује... 

А ја си — рече Петраћија — кад ми рече човек 
тој, брго лом. На сопче му катанацп, пл њега га дом нема. 
„Причекни си, рече ми жена, ће лође дете!..“ А за тој 
па да ми је! реко' гу ја, та си узе једно сикирче, Зар 
ће сам трговачки суд, та да не смем, па иска и требе 








пасја» 
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два грађанина да су у присуство! Ба! Не чекам си ја! 
Па си сас оно сикирче обијем катанац и улезнем у сопче... 
А у собу, што ће да видим; мој срам!.. По дувар, бре 
брате, све слике ем девојачке! Ама, рече, не од наши 
девојчики, веће од неки из бели свет... па несу, рече, 
обучене, веће... како да се бањају; ама, брез пештемаљ; 
ели на ђурђов-дан у зору кад си фаћају мају, да про- 
шћаваш!... Срам ме, рече, изеде! 

Погледа на сандаци, а и на сандаци катанци! Пре- 
мисли се ја: Е, што му требају, мајке, катанци на сан- 
даци, кад има — ем какав голем! — на врата !2... Та си 
узнем оној сикирче па п по катанци и по сандаци! Кад 
си подиго' капци, — леле, мајке! Што ће да видим у сан- 
даци! Срам ме илда ти кажем; а њег, рече, не било срам 
да збере и скута све тој!!! Два сандка пуна, бре брате, 
ете, да прошћаваш, све курвинске ствари... 

— Лелдее! Не збори си!... | 

— „Чешљеви, сапуни, ђулијаци неки, та неке женске 
штифлетне, колани, подвезице, гаћице женске, чарапе — 
ама знаш колко су дуге!... Дуге како да ће около шију 
да ги врзује!... И све си то збраја п скутаја на куп 
за онуја несрећу пи роспију аустријеку, Кермину!... Ка- 
нетал бре један!... Дућан! Дућан да сп отвори и сортира 
сас онуја силну стоку !.. Ела Персо, викну си ја дома- 
ћицу ми. Нов адет да видиш! Саг младожење, ете, спре- 
мају бошчалуке, а левојке јок!... Каква је ово вера, викам2 
Ела овамке, да видиш твојега јевропејског „галантериста!“ 

—- Лелее, тугоо! узвикну Јевда сва преплашена. 
Црна Персо, што ти се оди дете напраји! — А Митанча 
— што напраји 2 

Недељу дана не смејаше да си дооди дом, веће за- 
реди по тетке и по стринке на ноћување... „А да беше 
тагај туј, рече Петракија, — ћа с оно сикирче да га 
утепам!“ 

— Ех, ех, аџамија, па лудо... 

— Виде ли, Јевдо, што ни се напраји од наш варош»! 

— Лелеее! 
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А татко му Петраћија тури га у новине и речег 
„Од данаске ми веће Митанча неје син, ни му ја па татко; 
тој ви је, вика, на знање, и ете, управљање! Ич да му никој 
не дава паре, зашто не презнавам Митанчин, рече, арч,..“ 
- Ех, туго! Неје требало баш тол ко да је... Син 
му је... Лелб, јединац според три керке!... Па што је сат 
сљле Митанчу; некња га видо! Ништо се напраји оди 
момче... Како земља си лође... 
· — Што напраји2! Етевлк напраји. Изгуби си рз 
и трговачки чес !,.. Чорбаџиски син... До Филибе и Солун 
да просеше чорбаџиске керке, па ни једна да му не 
рекне: јок! — а он си — ешек ниједан! — ожени се 
сасе белосветску и изгуби душу сас другу веру, сас туј 
исту фрајлицу Швабицу Кермину! Тој ли је ред!... А 
татко што да праји2! Узе си на брата дете, рече: „Со- 
тирче ће ми је по саг син и наследник!“ оће да га узне 
за ортака, — ама још неје у теј године!.. А својега, 
сина напулдија!.,. И чорбаџијски, бре брате, син, отиде 
си, те је саг кантарџиски санким чиновник, — сас двеста 
грота мисечно!!.,. А фрајла Кермина поседе си малко; 
чека, белким, ла се измире сас татка Петракија, та када 
си виде што ништо неће бидне, — а она си уфати свет... 
кој гу знаје куде је саг!... 
– Леле, да не дава Госпол никому такав ерам и рези- 
лак!,,. узвикну Јевда када Таско заврши Петракијеву причу. 


— Мори, Јевдо, зар сал Петракија што има муку! 
Има ги сијасвет, ама сал туј пуче брука, па си знамо, 
а колко ги има чорбаџиске куће што си кутају од свет... 
Ономал на славу једну беомо, кол чорбаџи-Гана, и он си 
има сина... Свршија у Грап трговачку чкољу. Седимо си 
и чекамо да не послуже. Ја си узело с астал ону књигу, 
албум, па си глелам, преврћем листови, глелам слике, па 
си запази једно левојче. Море, које си је овој левојченце, 
требе ла га знам и познавам! Та запита Ставрију по- 
лицају, што седеше до мен, — „Зар гу не знаваш, рече 
ми. Из пиркус пеливанка, она летошња што рипаше кроз 
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б6'чву; ете, неје, рече, кроз б'чву, веће кроз обруч... Што 
се, рече ми, потепаше заради њума.“ — Их, мајка му 
стара, дотле ли зар дође2! 

— Какво време заступи, бата-Таско, Бог да чува. 
Е, неје тако баш било у пређашно време, неје:!... 

— Ба! Било је! Било је, ама неје баш тако без 
ред било! Пантиш лп хеј-хеј, дамно, што учини онај 
Миче Вачин... када стану ашик на ону ченгију Ђулсефу 
— Челебија се зваше2! — Остави си човек п татка, и 
мајку, и дућан, п трговину, па си фати пут сас Цигани у 
турбетл к!2... И саг јоште је жив! — Причаше ми неки 
наши трговци, што одише там по трговине; нађоше га 
хеј-хеј далеко там на-куде Солун... Свири п он с други 
Цигани; стануја зурлаш а она ченгија му жена!... (Даде 
си једну ногу на првога мужа Циганина, па се удаде 
за Мичу.)... Познаше се ласно. Сећа се све убаво за наш 
варош... „Леле, зар тако напраји2г“ запиташе га наши. 
— „Што ће прајим! рече. К'смет! Веру си, рече, несам 
баталија, — ама остадо, ете, рече, Циганин! Имам си, 
рече, п децу сас њума!...“ 

Та тој ти исприча, Јевдо, демек да знаш да неје: 
да неје било! Било је, било, — ама у сто године једанпут 
ако искочи брука и резилак —- ама ово саг почесто!... 

— Ее, бата-Таско, за тој те и позва, да те молим, две 
ти очи, да ми помогнеш. Знајеш, какој си је... Жена. 


сам, удовица сам, не стизам свуд; не прплега, неје ред... 


Не знам си што се работи и збори по чаршију... Па ти 
да си распиташ, да видиш, демек, за Мана мојега... Зашто 
стра' ме; рече ми да ће да се жени, — а саг па, кад. 
му реко, — а он стануја пишман!... Па да си разбереш, 
да неје нека белосветска... Тугооо! Ако тој буде, — што 
да прајим21!... 

— Оћу, оћу си, Јевло! рече чорбаџи-Таско; а кроз. 
дан два да дођем ћу! За дан два, ете, па сам туј!... 


(Наставиће се.) 
Стеван СРЕМАЦ. 


Летње јутро. У ваздуху тишина; само што на обали 
шкринуће зракавац, и негде бојажљиво кврчи орлушица, 
На небу непомично стоје руњави облаци, налик на ра- 
стресен снег... Око купатила које се сад гради, под зе- 
леним врбовим грањем, мува се по води дунђерин Герасим, 
висок, окошт сељак, с риђом, кудравом главом и лицем 
зараслим у длакама... Он стење, дува и, страшно мига- 
јући очима, мучи се да нешто лохвати испод врбових 
жила. Лице му све у зноју. Јелан хват од Герасима, до 
грла у води, стоји дунђерин .Ђубим, млад гурав мужик 
с троугластим лицем и са узаним кинеским очима. И 
Герасим и Љубим су у кошуљама и чакширама. Обојипа 
помодрили од студени, јер већ више од сата како чуче 
у води. 

— Ама што гураш руком непрестаног виче гурави 
Љубим, дркћући као у грозници. — Ђаво да те носи! 
Држи га, јер ће утећи, анатема га пе било! Држи, кад 
ти кажем! 

— Неће утећ'... Куд мож'ла утечег Завуко се под 


жиле... говори Герасим промуклим, потмулим басом, који 
лолазаше не из грла, но из сред трбуха. — Клизав је, 
обетењак — неммш за шта ла га ухватит. 

— За шкрге га хватај, за шкрге ! 

— Ди да му нађеш чергу... Чек! шчеп'о сам га не- 
како... За уста сам га ухватио.,. УХ, ал гризе, поган 


ниједна ! 

— Не вуци га за уста, не вуци — испустићеш! За 
шкрге га 'ватај, за шкрге 'ватај! Опет гура руком! 
Господе Боже, ала је тупо! Ватај! 

— „'Ватај“... подражава му Герасим. — Виши ти 
команлира! Дођи ти, па га ватај, гурава несрећо,.. Шта 
си стао! 
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— Та ја бих га у ватио, кад би се могло... Гди ћу 
ћу ја овако низак стајати тамо под обалом! Тамо је 
дибоко ! 

— Ништа што је дибоко... Ти се загњури... 

Грба размахује рукама, допливава до Герасима, и 
хвата се за гране. При првем покушају да стане на ноге, 
потоне сав и пушта бобуке. 

— Јесам казо да је дибоко! вели он, трепћући ер- 
дито. — Мањ да ти седнем за врат 2 

— А ти стани на пањ.. Жила има много, па су 
дошле као басамаци... 

Грбоња напипа петом жиле и, снажно се наједаред 
ухвативши за неколико гранчица, намести се на једној 
подебљој жили... Ухвативши равнотежу и учврстивши се 
у новом положају, он се сагиба и, пазећи да му не уђе 
вода у уста, почиње десном руком тражити међу жи- 
лама... Заплећући се у травуљини, клизећи по маховини, 
што се ухватила по жилама, рука му доспе у клеште 
ракове... 

— Од куд овај гад овде! говори Љубим, и љутито 
избацује рака на обалу. 

Напослетку, рука му напипа руку Герасимову и, 
спуштајући се по њој. долази до нечег љигавог, хлалног. 

— Еве га! смешио се Љубим. — Баш позамашан, 
обешењак! Уклони прсте, са ћу ја њега... за терге... 
Чекај, не гурај се лактом, са ћу ја њега, сад... чек само 
да га до'ватим... Ама куд се чакувуко под жиле, немаш 
за што да га у ватиш. Никако главу да му напипам... 
Само трбу што му осећам... Уби' ми овог комарца на 
врату, испече ме жива! Са ћу ја њега... под шкрге ћу 
ја њега... Заобиђи са стране, гурај га, гурај! Боди га 
прстом ! 
оу: Грба, напућивши образе, притајивши дисање, бечи 
очи и, као што изгледа, већ завлачи прсте „под шкрге“, 
но у тај мах се гранчице за које се држи његова лева 
рука, кидају, и он, изгубивши равнотежу, — бућнеу 
воду! Као поплашени, беже од обале таласасти кругови, 
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а на месту пала искачу мехурови. Грба исилива и, фр. 
чући, хвата се за гране. 

— Улавићеш се још. несрећо, па ћу одговарати за 
гебе!... псује га Герасим. — Излази напоље, до ђавола! 
Ја ћу га сам извући! 

Почиње псовка,.. А сунце пече п пече. Сенке долазе 
све краће и одлазе саме у себе, као пужевљи рогови... 
Висока трава, од сунца загрејана, почиње испуштати 
пун, бљутко меден мирис... Већ је скоро подне, а Герасим 
се и Љубим још непрестано каљужају под врбом. Про- 
мукао бас, и озебао, пиштећи тенор непрестано наруша- 
вају тишину летњега дана. 

— Вуци за шкрге, вуни! Чекај, ја ћу га изгурати! 
Та куда ћеш с том ручердом2 Прстом, а не песницом — 
њушко! Зађи са стране. С лева зађи, с лева, јер с десна 
је одсек. Потревићеш ти ђаволу за вечеру! Вуци за уста! 

Чује се пуцање бича... Положитој обали полагано 
трупка на појило стадо, које гони пастир Јефим. Пастир, 
онемоћао старац с једним оком и искривљеним устима, 
иде оборене главе и пази куд иле. Прве стижу ко води 
овце, за њима коњи, за коњма волови. 

— Потурни га од лоле! чује се глас „Љубимов. — 
Промоли прет! Та јесил ти глув, несрећо, шта ли ти 
је Их! 

— А шта вам је то, браћог виче Јефим. 

— Манић! Никако ла га извучемо! Завукао се под 
жиле! Заобиђи са стране! Заобиђи, заобиђи! 

Јефим жмирка неко време својим једним оком према 
рибарима, затим скила опанке, бапа с плећа торбицу, и 
свлачи кошуљу. Да баци гаће, нема стрпљења, те, пре- 
кретивши се, млатајући ради равнотеже мршавим, мрким 
рукама, улази у гаћама у воду... Око педесет корака гази 
тако по блатњавом дну, затим заплива. 

— Чекајте, лепо! виче оној лвојици. — Чекај! Не 


вупите га макар како; утећи ће. Стан да вам кажем !.... 
Јефим се придружује лунђерима,. и сад се сва тро- 
јипа, гурајући се лактовима и коленима, тезмају на једном. 
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месту... Гурави Љубим сваки час грца, и ваздух одјекује 
оштрим, дрхтавим кашљем. 


— Где је пастир 2 чује се вика са обале. 





Јефи-ме! 
Паетиру! Где си, не било те! Ено ти стока у башти! 


"Терај је, терај је из баште! Терај је! Та где је тај ма- 
"тори обешењак ! 


Чују се мушки гласови, затим женски... Иза плота 
властелинске баште указује се господин — Андреј Ан- 
дрешћ у халату од персијског шала и с новинама у ру- 
кама... Он питајући гледа према узвицима који се чују 


од реке, а затим пође ситним, брзим корацима према 
купатилу,.. 


— Шта је то тамо2 Ко то тамо зија2 пита он 


«строго, опазивши кроз врбово грање три мокре главе ри- 


барске. — Шта сте се узмували око тог пања2 
— Ри... рибицу хватамо... тепа Јефим, не дижући 


тлаве. 


— А даћу ја теби сад рибицу! Стока ти у потрици, 


а ти... рибицу! А кад ће бити готово купатило, обеше- 


њациј Два дана како радите, па где вам је посао 

—- Би... биће готово... стење Герасим. — Дуго је 
до зиме, моћи ћеш се, ваше с кородије, сит накупати,.. 
Пфррр... Не знамо шта ћемо с овим манићем... Завукао 


се у жиле, па као у рупи: ни тамо ни амо... 


— Манић2 пита господин, а очи му се чисто неким 


"лаком иодасуше. — Па вуцште га што брже! 


— Поб рубље ћеш нам дати... То јест, ако га ухва- 
тимо... Задружан манић, као каква меанџика... Вреди по 
рубље, ваше вис кородије, по рубље... видите л колко се 


мучимо... Не гњави га, „Њубиме, не гњави га — та уда- 


вићеш га, скоте! Гурај га од доле! Вуци ту жилу горе, 


"ти, чича-... како ти оно беше име2 Ама горе, не доле, 


рђо! Не бућкајте ногама! 
Пролазе пет минута, десет... Господина већ оставља 


"стрпљење. 


— Василије! виче он, окренувши се дворцу. — Васка: 


"Зовнидерте мп по Василија! 
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Дотрчи кочијаш Василије. Он нешто жваће и те- 
шко лише. 

— Улази у воду, заповеда му господин; помози им 
да извуку манића... Манића не могу да извуку! 

Василије се брзо скида и улази у воду. 

— Сад ћу ја... мрмља он. — Ди је манићо Сад ћу 
ја... Сад ћемо ми то, очас! А ти да се уклониш, Јефиме! 
Шта ћеш ти стар човек да се мешаш што ти није посао 
Ди вам је тај манићг Сад ћу ја њега... Еве га! Пу- 
штајте руке! 

— Ама што да пуштамо руке2 Знамо ми и без тебе: 
„пуштајте руке!“ Но дед ти њега извуци! 

— Па зар ћеш га тако извућиг За главу га мораш! 

— А глава под пањем! Ко да ми не знамо како би. 
требало! Будало! 

— Не лај ту, побећи ће. Стоко! 

— Ту господин властелин, па такве речи!... тепа. 
стари Јефим. — Нећете ви, децо, њега извући. Тај се 
лобро склонио ! 

— Причекајте, сад ћу ја... вели властелин и брзо 
се почиње свлачити. — Четир клипана, а манића никако 
да извуку ! 

Свукавши се, Андреј Анлреић причека да се мало: 
расхлади и улази у воду. Но и од њега не би никакве 
помоћи. ; 

— Треба полсећи пањ! решава најзад Љубим. — 
Герасиме, или по сикиру! Сикиру ми дајте! 

— Немој коме прсте да одсечете! говори господин, 
кал се зачуше подводни уларци сикире о пањ. — Излази, 
Јефиме, напоље! Чекајте, ја да га извучем... Ви то, не... 

Пањ је полсечен. Полако га преламају, и Андреј 
Андреић, на велико своје задовољство, осећа како му 
прсти улазе манићу у шкрге. 

— Вучем, браћо! Не гурајте се... пазите.,. вучем!. 

На површини се указује велика манићева глава и за. 
њом прно, аршин дуго тело. Манић снажно врти репом 
и упиње се да се отме. 


“ 


РАЧЕ “а 
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— Шалиш се, братац, шалиш. Ту сиг Аха! 

По евим се лицима разлива медени осмех. Пролази 
један тренутак у ћутању и посматрању. 

— Богат манић! слади Јефим, чешући се под кључ- 
ним костима. — Мај, ако не буде пет ока... 

— Нда.. саглашава се господин. — Слезина му се 
«све надима. Све је нешто распиње изнутра. А... ах! 

Манић наједаред, сасвим изненада, начини нагао 
покрет репом навише, и наши рибари чују силан пљесак... 
Сви шире руке, али је већ касно: манић им — отишао 
у недођин! | 


Антон Чехов. 


(Шревео с руског Ј. МАКСИМОВИЋ.) 





ПОНОЋ. 


У соби музеја глухо ноћно доба. 

Пред гранитним Марсом ту страсна и гола 
Игра баханткиња. Ту лије Ниоба 
Мраморне и уладне сузе вечног бола. 


Ту силно и болно с неколике гује 

Рве се Лаокон. На камену крутом 

Седи скрушен Едип... Мир је, да се чује 
Гле пролази тихо минут за минутом. 


Али ес црне куле кобан и потмуо 

Глас поноћног звона јекно је у тмини — 
Негде из дворане дуг се уздах чуо 

У мраку, у немој студеној тишини. 


Пренула се нагло сва дворана ова: 
Свак осети да је туде, у самоћи, 
Млад, срушен, и рањен већ дваест векова, 
Глалиатор један умро ове ноћи. 
Ј. Дучић. 


СИКА. 


Далеко од мене, тамо где под мрачним 
Сенама од врба река се разлива, — 
Сада блуди Она. У очима плачним 
Непзмерна туга п сета почива. 


У одори белој вити стас се губи, 
Копрена јој танка бела недра скрива; — 
Над Њом дршће грана и косу јој љуби 
И ножице голе роса јој умпва. 


Златне власи пале на рамена бела 
И од студи штите нежна нага плећа; 
Од уздаха дрећу груди испод вела 
Кб под ветром цветак ранога пролећа. 


'0О обале иветне река валом бије, 
Мирише Поменак око Ње у ноћи; 
Ал с узлахом тајним Она сузе лије 
Кличућ' име драго у пустој самоћи. 


Милутин ЈОВАНОВИЋ. 


| 
| 





ЈУБИЛЕЈ ЈАГИЋЕВА АРХИВА. 


Архив за Словенску Филологију слави ове године 
своју двадесет и пету књигу, а његов урелник, професор 
Ватрослав Јагић, још много година више свога интензив- 
нога рада на науци у опште. Поред свих осталих по- 
слова својих Јагић је са ретком) издржљивошћу издавао 
овај научни часопис 27 година и издаје га и даље. Он 
је лобро разумео значај његова излажења на немачком 
језику и с тога га није никада напуштао. Ма у каквим 
се приликама находио и ма гле био, он је носио собом 
и свој Аргив жртвујући му многе часове свога слобод- 
нога времена и поклањајући му своје најбоље силе; 
своју силну енергију и релак таленат. Зато је Јагићу 
морало недостати времена за друга велика научна пре- 
дузећа којима су се сви, што га познају, надали. Његово 
је време, његов је рад био Аргивом разбијен на мање 
размаке, који му ипак нису били сувише малени да може 
ла створи — ма и мања — ремек-дела филолошке кри- 
тике и дубоких знања. Али за то је Архив од почетка 
свога до ланас остао његов. Свугде, у свакој књизи, у 
свакој расправи Јагићевај, оцени и приказу његову осећа 
се дух који покреће науку унапред, који дубоко види и 
прозире научне појаве п онла кала нема довољно мате- 
ријала, који је истински заинтересован за научна питања 
и ралује се свакоме прогресу у науци. Те симпатичне 
особине Јагићеве, топлина са којом он увек говори о 
научним питањима, искрена љубав просвећенога човека 
према својој науци, и, најзад, његови оштроумни погледи, 

све то лаје Архиву оно субјективно обележје којега не- 
мају лруги слични часописи, ону драж која чини да, кад 
у њему и није нешто потпуно тачно, и лаље пратите 
излагање, ону емонијалност која тако лако прелази на 
читлопа и подстиче га ла и сам живље мисли о истак- 
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нутом питању, да се за њ заинтересује. Али ни то није 
још све; за Јагићев се Архив може рећи више него да је 
само подгревао интерес за научна питања и предњачио 
у прибпрању нове грађе за њихово решење: он је кат- 
када и покретао, изазивао и сасвим нове проблеме. Али 
и поред толикога и таквога рада Јагић се у своме Архиву 
није изгубио. Он није само научник који даје своје име 
стручноме часопису, већ сталан сабеседник свих оних 
који у Арживу говоре и увек свеж и прибран пратилац 
свега што има значаја за словенску науку, за његов 
Архив. С тога нам је ова прослава двојако мила: што 
слави своју двадесет и пету књигу Архив за Словенску 
Филологију, и што је слави „Јагићев Архив. 

Јагићев се Архив дотицао свих грана Словенске Фи- 
лологије. Колики је његов значај за сваку од њих — то је 
врло тешко одредити као што је тешко одредити значај 
свакога поточића за набујалу реку; 'али да је његов 
утицај био плодотворан за њена најважнија пштања и 
њен целокупни развитак — то није тешко доказати. 
Кад би словенска наука представљала жив организам, 
"тада би у њему утицај Архива за Словенску Филологију 
струјио и најситнијим жилицама. Највећа питања новије 
епохе развитка словенске науке или су покренута или 
прихваћена или и потпуно решена у Јагићеву Архиву, 

Специјално заслугомЈагићевом поново је покренуто 
питање о постојбини старословенскога језика, питање, 
које само на први поглед изгледа да није од великога 
интереса; у ствари од њега зависи тумачење најста- 
ријих споменика тога језика који су, са своје старине, 
врло важни за тумачење п разумевање многих појава оста- 
лих словенских дијалеката. Дуго се времена држало да је 
Панонија постојбина ст. словен. језика, и Јагић је био 
један од првих који су се трудили ла покажу апсурд- 
_ност те претпоставке и да упуте научна испитивања 
на Македонију. Кала се нашло неколико нових, и, у исто 
време, најстаријих споменика старословенских, када су 
«се њихова факта почела доводити у везу са дијалекатским 
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материјалом „панонских“ словенских језика и македонских 
тијалеката, кала су се тачно протумачила житија Кирила 
и Метолија и употребила за одређивање првобитног ди- 
јалекта њихових превола -— нашло се да је оно што је 
Јагић у своме Архиву ЗО-тих година само наговештавао 
било заиста тачно, само је требало још олредити, који 
макелонски лијалекат представља органско продужење 
онога којим су браћа Просветитељи говорили. И ла то 
испита Јагић шаље у Македонију свога најмилијег и 
најларовитијег ученика — В. 'Облака. — У историју сло- 
венских језика уноси се, испочетка полако, много више 
метода, много више детаљних испитивања него што је 
раније било. Принципи нове, савремене лингвистике на- 
холе своје вилне представнике већ на првим странама 
Арлгива. Истина, стара филолошка школа и после тога 
времена није се изгубила, она се у словенских нарола 
по где где, на жалост, и сад храбро држи, јер се индо- 
европска лингвистика није свих словенских језика под- 
јелнако дотакла, већ највише и најдетаљније старосло- 
венског језика због његове старине, па за то и није могла 
непосредно утицати на развитак истраживања о њима; 
али је у то време било већ од велике користи и само 


рећи, а камо ли, и показати недовољност, нетачност 


и застарелост онога што се тада сматрало за једино 
тачно, -—— а то је Аргив вазла чинио. Отуда је потекло и 
тачно до ситнипа издавање старијих споменика — у чему 
је Јагић и примером предњачио — и детаљно, систематско 
проучавање споменичких факата и тумачење њихово упо- 
редно - историским методом. Отула је потекло и изу- 
чавање многобројних споменика словенских са литера- 
турне стране, поређење њихово са грчким текстовима, 
проналажење њихових оригинала и објашњавање њихова 
постања. Овоме великоме раду који је нашао особито 
плодно, земљиште у Русији нису још постављени крајњи 
резултати; када се то буде једном учинило — тада ће 
се видети шта је све Јагићева заслуга и његова Архива. 

Слика и књижевнога и културнога рада Кирила и 
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Методија постала нам је много јаснија, и ако још није 
потпуно јасна, откада се на њој радило у Јагићеву Архиву,. 
а контуре просветнога рада њихових ученика, толико зна- 
чајнога особито по нас, јужне Словене, п ако нису још 
јаком и сигурном руком изведене, ипак су обележене. 
ћултурна пштања евих словенских народа у опште при- 
влачила су на се увек особиту пажњу самога Јагића који 
их је увек богатио широким погледима и перспективама; 
неколико факата често му је било довољно да осветли 
целу епоху у развитку словенских народа. Његово богато. 
знање и оштар поглед нису му давали да се у апстрак- 
цијама изгуби, да пређе границу вероватности и могућ- 
ности, често пута врло скривену, у овим питањима. — 
Веза словенске науке са европском, зависност многих 
производа словенског духа од сличних производа у других 
народа, њихово узајамно допуњавање и објашњавање — 
познате је било и пре Архива, али је од прве његове 
свеске постало аксиом. Преношењу, пресађивању из ев-- 
ропеке науке свега онога што се тиче Славистике по- 
средно или непосредно Јагић је широм отворио улаз, а 
у исто је време прокрчио пут у општу, европску науку 
и свему словенскоме што може имати значаја за њу. И 
тај ковтакт за ових двадесет и више година дао је 
лепих резултата, о којима би могли причати и анали 
европске науке. Ниједна страна Словенске Филологије 
није занемарена у Јагићеву Архиву. Што се увек није 
дошло до подједнако важних и нових резултата — то није 
кривица Јагићева; то зависи од спреме и талента оних 
који су радили у Архиву, јер један човек, ма ко он био. 
и ма какав био, не може све. 

Поред позитивног, активног учешћа Архива Јаги- 
ћева у свима културним, литературним и историским пи- 
тањиму словенске прошлости, његов знатан део посвећен 
је критици, оцени нових радова у Славистици, одређи- 
вању њихове вредности за словенску науку. Када се има 
на уму да су кратке и збијене рецензије, рађене савесно: 
и са знањем ствари, пи врло тежак посао и пун одговор-- 
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ности, посао за који треба и много времена и готово 
пожртвовања, кала се зна да свака свеска Архива оби- 
лује таквим оценама, да их је већину сам Јагић на- 
писао, ла су оне у великој већини случајева објективне 
и да су заиста тачно одређивале значај сваког новог 
појава, ла у њима има и злравих погледа и тачних ме- 
тололошких напомена, — тала нам је јасан значај Јаги- 
ћева Архива и с те стране, особито када помислимо на 
оне гомиле књига које се о словенским народима пишу, по 
неки пут, само зато што се мисли да је о њима још мало 


писано, тала нам је разумљиво, зашто неки највише цене 


заслуге Архивове у овоме правцу, јер, заиста, класифи- 
ковање ралова тако простране науке као што је Словен- 
ска Филологија, лавање критериума за њихову оцену, огла- 
шивање њихово у летопису науке за корисне или непотребне 
— било би већ и само по себи задатак достојан великог на- 
учнога часописа. Као гол што је Јагић умео да изабере 
од свију научних радника оне који су се својим ралом у 
Славистици заиста највише истицали п могли, порел по- 
зитивних резултата, да утичу на своје читаоце и својим 
метолом, као што су понекад на странама Архива угле- 
лала света научна открића од епохалног значаја по неки 
проблем, тако је Јагић у многим случајевима умео тачно 
ла пронађе у маси нових, млађих радника оне, који су 
били најбољи и који су и допније већином остајали на 
"белези; што се у по неким преварио — то је најмање 
његова кривина, јер је он о њима искрено мислио. 
Научни часопис са овако широком садржином и 
овако озбиљним залатком био је заиста Славистици од 
преке потребе баш у оно време кал га је Јагић покренуо, 
Тала је било потребније но икал разбистрити у словен- 
ској науци основна начела научних филолошких испити- 
вања , прекинути са многим дотадашњим традицијама 
Словенске Филологије, које, сем неколико имена, ништа 
друго нису имале за собом; требало је стати на земљиште 
строге илуке и новога правиа у њој и унети нов, свеж 
АУХ талашње европске науке у зачамалу Славистику која 
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је по некп пут представљала стешиз ушозиз из којега 
нису могли да изађу и њени најбољи некадашњи представ- 
ници. А из тога се круга морало сасвим изаћи. То су могле 
учинити само свеже снаге, нови људи који су без по муке 
примали нове идеје пи усвајали потпуно нове погледе, 
који су их, радећи на Словенској Филологији, узимали 
за полазне тачке у своме раду. Старији представници 
Славистике, ма са како много воље и оданости пратили 
науку, нису могли одједном да престану мислити онако 
како су целог свога века мпслили и, у најбољем случају, 
на половину су примали оно, што је требало да обра-- 
зује основу њихових научних поглела и свеколикога рада,. 
а о самосталној примени и усавршавању њихову и да не 
говорим. Ето зашто онај чувени, дубокоучени п много-- 
заслужни за словенску науку Ф. Миклошић у ствари није 
био сарадник Јагићев и, у пуној мери, нпје то ни могао 
бити! Јагићу су били потребни Лескин, Брикнер, Нерима,. 
Џотебња, Веселовски пи др. да може иоуздано да корача 
у напред. И он их је заиста и сакупио око себе знајући 
да се велика дела врше само удруженим снагама. И ако. 
је по неко од њих већ, и против своје воље, изашао 
__ из редова Архивових сарадника, ппак их је већина још 
ту: овогодишње славље Архпвово и њихово је. То су 
подједнако разумели и они и Јагић. Они у толико што су 
посветили овоме случају засебне расправе, које ће бити 
наштампане у ХХУ књизи Архива, Јагић пак тиме што. 
је удесио да оне, овога пута, изађу у свечаноме руху“ 
са приложоним фотографијама својих писаца. — 

Од када је изашла прва свеска Јагићева Архива. 
до данас прошло је више од двадесет и пет година. Под. 
утицајем наглога развитка филолошких истраживања у 
опште, донекле, Јагићева Архива, а по највише под ути-- 
цајем новијега националнога покрета у Словена и живога . 
интересовања за све оно што се тиче непосредно или по-- 
вредно њихових народа, образовале су се у Словене и 
нове научне прилике. Словенска Филологија постаје струч-- 
на, научна. У свакој се словенској земљи ради на њој, 
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самостално. с успехом и пожртвовањем. Струке се це- 
пају: почињу се факта детаљније проучавати, уса- 
врипавају се методи, јављају се нове тачке гледишта, 
нове перспективе. Јелном речју, од Словенске Филологије 
коју су „[обровски и Копитар потпуно обухватили, а коју 
је и Јагић још могао пратити, данас је постало неколико 
шиепиплина, врло специјалних, са неколико одличних својих 
прелетавника. Часопис са широком садржином као што је 
Јагићев Архив данас, кад у различним словенским зем- 
љама има и специјалних часописа за Славистику који лп- 
сорбују не само нове раднике, већ и оне који су раније 
и на Архиву радили, не може, и поред најбоље воље, 
ни ес тачке гледишта унутрашње салржине ишти оне масе 
књига о Словенима које сваке године излазе, да прати 
свеколике појаве на различним пољима Словенске Фи- 
лологије. Зато је Јагић сада, каткада, више усамљен него 
што је био у почетку свога рада и ако су двојици са- 
радника, чија су имена била првобитно на корицама 
његова Архива, додата још цела два рада... Томе је 
помогло и то, што се данас словенски научници боље 
и више узајамно разумеју него пре 20 и неколико година. 
За словенску науку ланас више не вреди оно старо твр- 
ђење да је немачки језик — „заједничко-словенски.“ И томе 
је крчио пута и Јагићев Архив. Он је вазла у својих 
читалапна булио вољу за проучавање словенских језика 
тиме што је износио на најразличнијим пољима Словенске 
Филологијенаралелне појаве у различних словенских на- 
рола; он је на фактима показивао да је научно пспити- 
вање само јелнога словенскога језика без одличнога знања 
осталих — илузорно. У осталом то је постало свима јасно 
јот онда када су се почела пресађивати и на еловенско 
земљиште упоредна испитивања, Ето зашто су данас научне 
прилике у Словена лрукчије него пре неколико лесетина 
толина. 

Кала би се данас хтело ла покрене велико, епо- 
хално научно предузеће, кло што је био у своје време 
Архив, предузеће, за које се уосталом ланас осећа не само 
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потреба, већ се виде и његови предзнаци, то би био 
велики научни часопис за целокупну Славистику у којем би 
се штампало све на оном језику на коме је написано, 
и који би, имајући сарадника у свима словенским земљама, 
могао пратити све појаве у њој, п отварао своје ступце 
свему што помаже развитку словенске науке. То не би 
никако био знак некога вештачкога панславизма, већ само 
задовољење једне потребе данашње словенске науке. Како 
се до те потребе дошло, п о томе има доста „података“ 
опет у Јагићеву Архиву. С друге стране то сведочи да 
и у Словена данас има већ више научне атмосфере, више 
онога интересовања за научне проблеме и проучавање 
унутрашње, теориске стране духа човечијег, којима се и 
одликује данашње културно друштво од некултурнога. 
Јагић пи његов Архив могу да ематрају за своју велику 
културну заслугу, што су, са своје стране, када год су могли, 
полстипали на такав рад, храбрили где се малаксавало,, 
помагали колико су могли, пи на тај начин непосредно 
подизали научи интерес. А без њега је немогућно зами-- 
слити науку, јер у ствари њен прогрес не зависи од хи- 
љаде научних књига по библиотекама, већ од унутрашње 
потребе научнога рада, разумевања културнога значаја 
научних петина у опште п истинске прожетости научним 
интересима у самих представника некога друштва. 


А. БЕЛИЋ. 


МАРКО ТУЛИЈЕ ЦИЦЕРОН. 
: 


Његов живот и ЈАВНИ РАД. 


Кал се по заузећу Макелоније и Грчке око средине 
другог века пре Христа више зближио јелински и римски 
дух, лобије римска књижевност већи полет. Јелинско 
образовање и литература, која у Риму настаје с Ливијем 
Андроником, творнем римске књижевности (240 године 
пре Христа), наилазе у прво време на реакцију народне 
римске странке. У ово време долазе у Рим многи Грци 
из најбољих кућа и јелинство захвати римски живот у 
свима правцима. Учене Грке узимају све аристократске 
куће својој деци за учитеље. Сва је настава у рукама 
Грка или у људи са грчким образовањем. И старо и младо 
учи грчки и чита грчке писце. Бољи и имућнији људи 
шаљу своју децу рали наука и уметности у Грчку, осо- 
бито у културна средишта Атину, Аполонију, Род и Ми- 
тилену. Из Грчке се гомилама доносе у Рим уметничка. 
дела и грчке књиге. И у Риму се сад пише, п то много. 
Људи из најбољих редова огледају се у свима књижевним 
врстама, и римска књижевност у 1 веку пре Христа 'до- 
стиже врхунац у свом развитку. 

Римска књижевност, стојећи под утицајем грчке 
књижевности, губи, истина, своју оригиналност, али јој 
туђа учитељка показује пут и упућује на највеће грчке 
писце као угледе. Римска се књижевност развија на 
рачун правог римског живота. 

Како је римска књижевност у 1 веку пре Христа 
достигла врхунац у свом развитку и у садржини ин у 
облику, то се и време од Сулине диктатуре (од 80 го- 
дине пре Христа) па до смрти Лугустове (ло 14 године 
после Христа) назива обично златним веком римске књи- 
жевности, У првој половини овога времена (од 80—80' 
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године пре Христа) достигла је врхунац свога развитка 
проза, а у другој, која се зове Аугустово доба (од 30 
године пре Христа до 14 године после Христа), песни- 
штво. Прво доба златног века римске књижевносги на- 
зива се и Цицеронов век, јер је Цицерон у то доба био 
најзнаменитија личност у вњижевности. Он је, управо, 
отац златне римске литературе не само у прози, већи 
у песништву, и уз то још законодавац у латинском је- 
зику. Узрок су томе политичке прилике и цео унутрашњи 
друштвени живот римског народа за то време. 

Први век пре Христа век је грађанских ратова пз- 
мећу аристократске и демократске странке. У ово време 
људске страсти достигну врхунац. Странке су се бориле 
не само оружјем него и пером и говором, оружјем ума 
у сенату, на форуму, у суду пре него што се дошло до 
рата на бојном пољу и крвопролића по улицама. То је 
учинило, те је беседништво, које је у тесној вези с јав- 
ним животом, у ово време опште политичке узрујаности 
достигло с Цицероном своје савршенство. 

Цицерон се родио 3 јануара 106 године пре Христа 
у варошици Арпину, где се родио и рођак му Марије, 
чија је тетка била Цицеронова баба. Од Гнеја Помпеја 
Магна био је старији девет месеца, од Јулија Цезара 
шест година. Цицерон је имао п брата Квинта Цицерона, 
који је од Цицерона био млађи четири године. Арпин је 
био волштанска варош у југопсточном Лацију. Римско 
грађанско право добила је та варош 308 године пре 
Христа, а гласачко право тек 188 године пре Христа. 
Тада је тек Цицеронов отац наименован витезом. И отац 
се Цпцеронов звао Марко Тулије Цицерон. Род је Цице- 
ронов у тој варошици био угледан од старине. Породица 
Цицеронова имала је близу те варошице пољско добро, 
на ком је живела. То је имање доцније доста увећао сам 
Цицерон. Мајка Цицеронова звала се Хелвија, била је 
од имућних родитеља, ваљана и марљива домаћица, и уз 
то још и образована, тако да је и својем мужу помагала 
у васпитавању деце своје. 
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Гај Марије, Цицеронов сродник, заливи својим ра- 
товима ес Југуртом, Кимбрима и Теутоншима свет. У Арпину 
се говоридо само о њему, а у Цицероновој се кући го- 
ворило о славном сроднику с поносом. Цицерон је био већ 
младић, Причање о славним лелима Маријевим било је од 
силног утицаја на Цицерона. И Цицерон зажели да буде 
славан као и велики му сродник. Да је то још од мла- 
гости желео, каже нам и сам Цицерон у једном писму 
својем брату Квинту Хомеровим стихом: „Увек бити нај- 
бољи и лруге налмашити“, а у заступању Луција Мурене 
вели на једном месту ово: „Две су вештине које могу 
људе уздићи на највиши ступањ достојанства, једна 
лоброг војсковође, друга лоброг говорника.“ Како Цице- 
рон по својој прироли није био за војника, то се он 
одлучи ла се уздигне и прослави као беседник и државник, 
јер је и сам осећао да има говорничког дара. 

Кал Цицерон и брат му олрасту. одведе их отац 
рали школовања у Рим. Цицероново лружење са славним 
љулима, особито са талашњим славним беселницима Мар- 
ком Антонијем и Лицинијем Красом, било је ол пресудног 
значаја по Цицерона. По савету њихову походила су браћа 
грчке учитеље, а између њих и грчког песпика Архију, 
који је раније лошао у Рим и којег је Цицерон лопније и 
на суду бранио. У школи се истакао изнад осталих лру- 
гова ларом и марљивошћу толико да су и њихови роди- 
тељи долазили у школу да виде Цицерона, чије се брзо 
ехваћање при учењу било већ рашчуло. У школи су се 
млалићи вежбали и у песничким раловима. И Цицерон се 
вежбао, али је и поред тога највише волео беседништво. 
Да се у том што боље усаврши, "мао је прилике. Често 
је одлазио на форум и ту слушао тадашње најзнамени- 
тије беседнике Марка Антонија и Лицинија Краса. Осим 
тога лружио је се они са старим трагичарем .!. Акцијем 
и великим глумцима Есопом и Росцијем, чија је вештина 
била потребна и Циперону као говорнику. 

У шеснаестој голини добије мушку тогу и стане 
чешће ићи на форум и налазити се при суђењу. Како 
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је хтео да буде државник, то је Цицерону било врло 
потребно и правно знање. Стога га отац одведе чувеном 
правнику Квинту Муцију Сцеволи, аугуру. У осамнаестој 
години за време марскога рата ступи у војску код Гнеја 
Помпеја, консула. У деветнаестој голини почне учити 
реторику и философију да би добио лакоћу и вештину 
у беседништву. Први учитељ у философијпи био му је 
Федор, који га упозна с епикурском философијом. Та му 
се философија не допадне, те се с тога ода на академску 
философију, која му се чинила подесна за беседника, а 
прво га је упознао с том философијом Филон из Ларисе, 
Клитомахов ученик. Тада умре аугур. Квинт Муције Сце- 
вола, те се Цицерон придружи још већем правнику Квинту 
Муцију Спеволи, првосвештенпку. У двадесетој години 
слуша у Риму чувеног ретора Молона Рођангна, у кућу 
узима стојичара Диолота, који га учи стојичкој фило- 
софији и дијалектици и уз то се с Марком Пизоном и 
Квинтом Помпејем и другима вежба у латинским и грчким 
декламацијама и беседама сваког дана. 

Од двадесете године Цицерон већ почиње писати 
и заступати на суду. Џише реторска дела, преводи са 
грчког језика на латински, нарочито Платонове дијалоге, 
а нека дела других писаца грчких преводи на латински 
језик и у стиховима. Тада настане марски рат, те се и 
Цицерон крене на рат заједно са римском. омладином. 
Цицерон се у боју није одликовао јунаштвом. Радовао 
«се много, што је се још те исте године могао вратити 
кући да настави своје школовање. 

За време рата између Марија и Суле Цицерон живи 
повучено и само учи и вежба се у реторици. У дваде- 
сет шестој години својој опет слуша Молона Рођанина. 
који је у то време послан сенату у Рим као посланик. 
Младост Цицеронова била је врло мучна и тешка. Хтео 
је да буде велики беседник, али до тога се без рада не 
долази. лако. Зато он и вели у једном писму пријате- 
„љима ово: „Тако се дакле сваког дана нешто чита или 
пише.“ Жудња за славом чувала га је од погрешака и 
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кад су млалићске године прошле, онда. није било за њега 
опасности ла ће се покварити, јер се дотле већ био на- 
викао на рал, а уз то дођу и велики послови које је 
вршио. Писци који га нису волели, тражили су неуред- 
ности и у његову животу. Дион му се подсмева због 
неке жене Церелије, коју Цицерон назива својом присном 
пријатељицом и која је свакако пмала утицаја и на Ци- 
церена. Циперонова преписка са Церелијом није се очу- 
вала, те тако не можемо ни знати колико су ти односи 
њихови били интимни. По тој преписци познали бисмо 
боље и лруштвени живот тога времена. Церелија је, 
колико се зна, била много старија од Цицерона и уз то 
врло духовита жена, а знала је и философију. Стога 
није чудо, што је се Цицерон као човек од књиге упо- 
знао и е њом. 

Кал је са Сулом пастао мир, нпамисли Цицерон да 
ступи у јавни живот. У приватној парници заступа Пу- 
блија Квинкција у својој двадесет шестој години, а у 
двадесет седмој у кривичној парници брани Секста Ро- 
сција из Америје, којега су оптужили због убиства оца 
свога, Цинерон га одбрани. Тај је говор био од пре- 
судног значаја по лоцнији ПЦпцеронов живот. Тим се 
говором прослави он као говорник, толико још више тим, 
што је се само он усудио ла брани оптуженог Секста 
Росција, У страшно Сулино време, кад се, како сам Ци- 
церон каже, „у опште убијаху грађани без казне“, устаје 
само Цицерон против Сулина штићеника Хрисогона, који 
се био удружио са рођацима Секста Росција ла га оптуже 
и имање му отму. Положај Циперонов у одбрани био 
је не само тежак, већ и опасан. Само дубоко уверење 
о праведној ствари могло је узлићи и оживити његов 
дух. Свестан своје дужности заборавља он опасности 
што му прете од странке која му је била противна. Али. 
колико морамо поштовати мутшњу. смелост коју је показао- 
према својим противницима, толико се опет морамо ди- 
вити његовој умерености и мудрости с којом је млади. 
говорник умео вешто избећи све што бе силног дикта. 
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тора могло увредити. Осећај огорчености, који из сваког 
реда тога Цицеронова говора говори, морао је на форуму 
у толико јачи утисак изазвати, у колико је дуже глас 
права и истине ћутао под притиском грубе силе. 

После тога отиде Цицерон у Грчку не због страха 
од Суле, већ због даљег школовања п поправљања својег 
слабог здравља. У Атини проведе Цицерон шест месеци, 
елушајући академичара Антиоха, славног учитеља бе- 
седништва Деметрија, Епикуровце Зенона и Федра, којег 
је п у Риму слушао. Из Атине отиде у Азију да слуша 
и тамошње реторе, те се ту упозна и са азијским ба- 
рокстилом. Незадовољан азијским беседницима врати се 
Цицерон на Род чувеном ретору Молону, којег је иу 
Риму слушао, и стојичару Посидонију. После две године 


"врати се он, како вели, „не само живахнији, већ скоро 


промењен.“ Молон је био од великог утицаја на потоње 


"беседништво Цицероново тако да ол тада настаје пот- 


пуна промена у његову беседништву. Молон се, као што 
прича сам Цицерон, трудио да његову слободу и наго- 
миланост у говору умери и ограничи. Слушајући Молона 
Цицерон се толико показао вредним да је својим радо- 
вима задивио и свога учитеља, те је једнога дана, како 
вели Плутарх, Молон узвикнуо: „Хвалим те и дивим ти 
се, Цицероне мој, али жалим судбину Грчке, видећи да 
су и та добра која су нам једина остала, прешла преко 
тебе Римљанима, васпитање и беседништво.“ По повратку 
настави Цицерон свој беседнички рад. Сад је се могао 


у беседништву надметати с другим беседницима, особито 


са чувеним беседником Квинтом Хортенсијем. 

Одмах по повратку свом ожени се у Риму Терен- 
цијом. Тада му је била тридесета година. Теренција је 
била ол богате и угледне породице. Донела му јен же- 
нинство од сто и више хиљада динара. Брак је такав 
био повољан за човека који у свом политичком животу 
није био срећан. Теренција је свакако била штедљива 
шп уредна жена, али немила. Није се слагала са својим 
девером Квинтом, Цицероновим братом, и својом јетрвом 
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Помпонијом, Квинтовом женом, а сестром Помпонија. 


Атика, по којој је Цицерон био пријатељ с Атиком. Цицерон 
је Теренцији прелао управу над својим имањем, јер је 
био заловољан, ако је се могао ослободити ма којег до- 
маћег посла. Да Теренција није умела сасвим залобити 
Циперона види се по том, што јој Цицерон никад не 
поверава своје мисли о најглавнијим пословима у жи- 
воту, а и по том, што Цицерон скоро у сваком лелу 
својем помиње само своју кћер, сина и брата, а о Те- 
ренцији ништа, Према књижевној слави својег мужа била 
је равнодушна. Теренција је била и побожна жена и 
веровала у чула. Због тога јој Цицерон није замерао, 
јер је, без сумње као и други, мислио да обичаји и ре- 
лигија нису рђави за народ и жене. Са Цицероном је 
ролила лвоје деце, једног сина и једну кћер, а живела 
је преко сто година и тако надживела Цицерона. 
Године 75 пре Христа, а у својој тридесетдругој 
голини као квестор запалне Сицилије отпочиње своју 
чиновничку службу пол пропретором Секстом Пелуцејем, 
честитим пи образованим човеком, с којим је Цицерон 
остао у пријатељству. Тала у Сицилији не бејаше ро- 
лило жито, те се с тога у Риму побоје житне скупоће. 
Цицерон се као квестор потруди да што више жита 
пошље у Рим по умереној цени. Због тога се Цицерон 
налао ла ће му се у Риму то признати, али како га је 
нада љуто преварила, кад се после годину лана вратио 
у Рим. О том нам сам он прича у одбрани Гнеја План- 
нија овако: „Али инак се не бојим да ће се ко усулити 
рећи да је ичије квесторство у Сицилији било или слав- 
није или милије. Тако ми Бога ово ћу рећи као истину; 
Тако тала мишљах да ни о чем другом љули у Риму не 
говоре осим о моме квесторству. И поред највеће ску- 
поће послао сам врло велику количину хране; према ка- 
питалистима љубазан, према трговцима праведан, према 
тржавним закупцима предусретљив, према савезницима 
несебичан, према свима сам у свој својој служби био 
врло тачан; Сипилијанци су ми одлучили неке нечувене. 


++ _ 
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части. С тога с том надом одлажах из покрајине да 
мишљах да ће ми римски народ од своје воље све пону- 
дити. Али кад сам случајно тих дана, враћајући се из 
покрајине, дошао у Путеоле. када су обично врло многи 
и врло угледни људи били у том крају, умало се нисам 
стропоштао на земљу, судије, кад ме је неко запитао, 
кога сам дана из Рима отитао, п да ли има шта ново. Кад 
сам овоме одговорио да ја долазим из покрајине: „Та 
дабогме“, рекне „као што мислим, из Африке.“ Овоме ја, 
љутећи се већ јетко: „Па из Сицилије“, рекнем. Тада не- 
какав вајни свезналица: „Шта2 ти не знаш>2“ рекне „да 
је овај био квестор у Сицилији2г“ Шта много да гово- 
римг Престанем љутити се и себе сам сматрао за једног 
од оних, који су у бању дошли. Алп ово ми је, судије, 
може бити више користило, него да су ми тада сви че- 
ститали.“ 

После квесторства уђе Цицерон у сенат као нови 
племић (ћото поупик). Да би се препоручио народу за 
едила, виђао је се он често на форуму бранећи народна 
права. Он буде пзабран за курулског едила за 69 годину 


пре Христа. Кад је постао едилом, било му је трилесет 


и осам година. Као едил приредио је народу скромне 
три игре, а уз то ту је још дао велику количину жита 
што је добио од Сицилијанаца као поклон зато што је 
Цицерон годину дана пре тужио Вера, који је Сицили- 
јанце глобио док је био управник у Сицилији. Вера је 
је заступао чувени беседник Квинт Хортенсије, који је 
био од Цицерона старији осам година. Претрес је трајао 
девет дана. Докази Цицеронови били су тако јаки да се 
Вер већ од трећег дана није виђао у суду, те тако, кад. 
га остави и бранилац му Хортенсије, отиде пз града. 
Суд осуди Вера на изгнанство п на накнаду штете од 
четири милиона динара. Откако је Цицерон победио Вера 
и Хортенсија, сматрају га за првог заступника и говор- 
ника у Риму. 

Давањем игара народу, п ако скромних, а особито 
давањем жита, осигура Цицерон себи преторство за 
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66 голину. Између свих кандидата њега изберу једно- 
гласно. У претури се веома одликовао, а била му је тада 
четрдесет и јелна голина. Али Цицерон се не задовољи 
само тим. Хтео је ла буде и консулом, једним од лва 
највиша поглавара у римској републици. Консулом није 
могао лако постати због племства. Племство га је сма- 
трало за свог највећег политичког противника и стога 
му је сметало. Племство је хтело да ловеде на управу 
лржавну човека из своје средине. Подмићивањем при 
изборима Цицерон се није хтео никако служити. Да би 
постигао што жели гледао је ла придобије за себе људе 
од утицаја, а многе је задобио заступајући их на суду. 
Знао је ла му на избору највише може помоћи Помпеј. 
( тога он и говори као претор свој први државни говор 
о врховном заповедништву ла народу препоручи Гнеја 
Помпеја за врховног заповедника у рату са Митрилатом, 
који је лотле водио Лукул. Свога пријатеља Атика моли 
ла га препоручи Помпеју. Помпеја изберу за врховног 
заповедника, али и поред тога не би 64 године иза- 
брали Цицерона за консула да се нису почели проно- 


сити гласови о лржавном преврату, који би извршио Ка- 


тилина и другови му. Племство се због тога поплати. 
Катилина двапут покушава да лобије консулство, али 
при изборима пропадне. Пошто се ол племства нико не 
усули борити се с Катилином и присталицама му, то 
племство пристане уз Цицерона да би тако могло уни- 
штити свога противника. Како је уз Цицерона био и 
народ, то Цицерон буде изабран 64 године пре Христа 
за консула за 63 годину са Гајем Антонијем Хибрилдом. 
Тала је Циперону било четрдесет и три године, Те го- 
тине, кала су га изабрали за консула, роди му се син 
Марко и умре отан, а те године ула и своју кћер од 
тринаест година за Гаја Пизона Фруга. За Цицеронова 
консулетва | Катилина и престалине му еклопе заверу да 
униште републику. Цицерон открива заверу и угушује 
је, и тако стиче највеће заслуге за отаџбину. Сенат му 


се захваљује и за спасење отаџбине одређује у част ње-. 


| 
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гову светковину. Једни говоре да је заслужио грађански 
венац, а други га опет називају оцем отаџбине. Он је 
био на врхунцу славе и среће своје и о том он сам 
с поносом говори у својим делима. Како Цицерон грми 
против“ издајице своје отаџбине, показују нам његова 
четири говора што их је говорио у сенату и пред на- 
родом противу Катилине. Против закона и устава изрекне 
сенат смртну пресуду завереницима, а ту пресуду изврши 
Цицерон као консул. По старом римском закону, који је 
пооштрио Гај Грах, грађанина римског могао је осу- 
дити на смрт само народ на центуријским скупштинама. 
Прве године после Цицеронова консулетва Публије Кло- 
дије Пулхер заљуби се у Помпеју, жену Гаја Јулија Це- 
зара. Кад су римске госпође празновале празник добре 
богиње (ђопае Чеде) у кући претора Гаја Јулија Цезара, 
Клодије се обуче у женско одело и потајно уђе у кућу, 
али га познаду. Због тога оптуже Клодија, али се на 
суду бранио тим, како тада није био у Риму. Цицерон 
је у тој парници био сведок и рекао да је Клодије тога 
дана к њему долазио. Клодије од тада омрзне тако Ци- 
церона, да му је био крвни непријатељ, и ако су дотле 
били у пријатељству. Клодије је тражио само прилику 
да се освети Цицерону. Да би поста народним трибуном 
пређе Клодије од патриција плебејцима. Кад се Помпеј 
врати из Азије, удружи се он с Јулијем Цезаром и Красом 
и селопи с њима при крају 60 године пре Христа прво 
"триумвирство као супротност сенату п племићској странци. 
Пошто Помпеј изневери племство, у кога је се Цицерон 
још уздао да ће остати веран племству и бранити ре- 
публику, не хтеде ни Цицерон својим говорима служити 
трпумвирима. Од тада се Цицерон стане мало по мало 
повлачити пз политике и бавити се књижевношћу. Тада 
је Цицерону било четрдесет и седам година. Како су 
"трпумвири имали сву власт, то је и Цицерон морао ћу- 
тати. Године 59 пре Христа лође Јулије Цезар за кон- 
сула, а прп крају те године Клодије постане народним 
-трибуном. Цезар, полазећи у покрајину Галију (58 го- 
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лине), хтео је ла се осигура и да из Рима удаљи Цице- 
рона, ла му не би Цинперон могао сметати за одсуство- 
вања његова. Цезар се помири ес Клодијем и наговори 


та ла тужи Цицерона због убиства Катилининих приста- 


липа. У почетку 55 године лонесе Клодије као народни 
трибун више закона, а између њих и закон да се прогна 
онај који римског грађанина убије без пресуде. Цицерон 
је видео ла је тај закон лонесен због' њега. Клолдије га 


од тада злоставља на сваком кораку. Узалуд се он због 


тога обраћа народу за помоћ, узалуд Помпеју и Цезару. 
То буле узрок, те он отиде из Рима месеца марта те 
године. Одмах ио одласку његову објави Клодије закон 
о прогонству, који се примени и на Цицерона. Још је 
била одређена казна и за оне који би га примили. Кло- 
дије спали Цицеронову кућу на Палатину, затим опљачка 
и поруши његове виле у близини града Рима и плен 
прела консулима. 
(Наставиће се.) 


Јанко ЛУКИЋ. 





ЋОРЖ БИЗЕ. 
(Крај.) 

Ол тога доба „Арлезијанка“ заузе почасно место 
на програмима „Популарних Падлуових Концерата.“ Год. 
18738 била је први пут свирана у позоришту „Шатлеу“, 
на Колоновим Концертима; а год. 1879, на месец дана 
пре прве прелставе „Кармене“, и на Концертима Париске 
Консерваторије. И ланас је редовно свирају по свима 
светским симфоничним концертима. 18586 „Арлезијанка“ 
се ноново појави на позоришним објавама, али неу 
„Волвилу“ но у „Одеону“, где се и данас редовно при- 
казује, и чије су представе најбоље посећене. 

Успех „Арлезијанке“ допринео је те Падлу замоли 
Бизеа да напише увертиру за Сардуову драму „Отаџбину“, 
која је свирана (1574) са истим успехом као „Арлези- 
јанка.“ Увертира је благородне инспирације, бујна и 
богата бојом; она сва дркће од узбуђења. Бизе је, у то 
доба, оправдано важио као најдаровитији представник 
младе француске школе. 


Његово највеће дело, било је, на жалост! и његово 
последње дело, његова лабудова песма. 

Убеђен у недовољност старе чисто француске школе, 
сматрајући је за немоћну да се уздигне до правог драм-- 
ског облика, Бизе, не обзирући се на старе предрасуде, 
написа своју „Кармен“ Сагшеп), снажну и оригиналну. 
Сви они који су веровали у напредак музичке вештине, 
сви они који су тежили за нечим новим, очекивали су 
с нестрпљењем прву представу. Год. 1875, 3 марта, било 
се стекло у „сали Фавар“ све што је интересовала. му- 
зика, да присуствује првом приказивању „Кармене.“ 

Од првог акорда снажне и топле увертире, којом 
се унапред оцртава цела опера, нека необјашњива студен 
беше овладала свима. Чинови су се низали не оставља- 
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јући никаква утиска. Препуна сала најодабранијег света, 
изгледала је „као каква велика спаваћа соба“; нико се 
није мицао. Један јелини догађај наруши овај велики мир, 
Један страховити тресак бубња, два такта раније но 
што је требало, поремети утишану публику. Шеф орке- 
стра, јелним оштрим погледом прострели сиротог бубњара 
који се беше сакрио иза нотног сточића, и комад се про- 
дужи без нових несрећа, Бизе се беше сакрио у управ- 
никову ложу, Иза последњег чина спусти се завеса, и 
свет се разиђе ћутке. Мирна изглела, али препун бола, 
Бизе изађе последњи. Испод руке са својим лругом и 
пријатељем Гиро, провео је целу ноћ шетајући кроз 
мирне улице успаваног Париза. Тако је пропала „Кармен“, 


најлепша комична француска опера (како Французи зову 


мању, лакшу, нехеројску оперу). 

Она се још неко време повлачила по репертоару 
париске „Комичне Опере“, и, после неколико приказивања, 
би сасвим избачена. За читавих осам година била је 
прогната из Париза, за које је време са највећим успехом 
била приказивана ван француских граница. У највећој 
слави шетала је она по туђим градовима. Све су се веће 
европске позорнице о њу отимале. Аустрија, Белгија, 
Немачка и Италија такмичиле су се ко ће је длостојније 
приказати. Као изгнаник, покрај свега сјаја који је у 
туђини окружаваше, „Кармен“ је лутала по Европи, Нај- 
зал, сауреолом око главе, после вишегодишњег изгнан- 
ства, пуна славе, вратила се она у свој толико жељени 
Париз, гле се и ланас, тако рећи из дана у дан, са нај- 
већим задовољством и дивљењем слуша. | 

Комалу се пребацивала немораалност! И јелино тој, буди- 
речсној неморалности има се захвалити што је „Кармен“ до- 
живела трилесет седму прелставу -— публика је ишла не да 
се диви Бизеовој музици, но да вили „тај неморални комад!“ 
Па не само публика, но и сам управник „Комичне опере“ 
сматрао је комал за неморалан. Кад му је један од ми- 
нистара тражио једну ложу за прву представу, он му је 
олговарајући послао и јелну позивницу за главну пробу, 
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додајући да би желео да Г. Министер сам лично види 
комад пре но што бп довео своју породицу, јер је комал 
веома неморалан. Кад је овако расположење према ко- 
маду имао сам управник, лако је појмити што је комад 
пропао. Нико се више од Ди Локла (тако се звао управ- 
ник) није радовао кад је „Кармен“ била избачена из 
репертоара. Данас, кад је исти комад толико познат, 
било би и смешно и излишно побијати ово погрешно 
мишљење. 

Други су му пребацивали велику смелост, а трећи, 
опет, попустљивост према укусу публике. Које реализам 
либрета,' које нови проналасци хармоније, у којима је 
Бизе изобиловао, учинили су те је пропала ова опера 
пуна дражи, у којој све пева, у којој све живи, дркће, 
смеје се, плаче, јеца од очајања и од љубави — од првог 
акорда па до последњих тонова. 

„Кармен“ је скројена у обичном облику комичне 
опере француских композитора — пуна песама, игара, 
боемских и војничких хорова; она је дала Бизеу прилике 
да унесе у њу толико разноврсности стила колико је 
уопште то могуће било. Композитор је успео да оствари 
савез између живог и новопрерађеног оркестра, и во- 
калних мелодија. Равнотежа хармоничног склопа допу-- 
штала је симфонији шири обим, а сама се није реметила; 
живљи колорит пратње, као и спимфонични одељци, одго-- 
варали су музичком полету, не удсћи ни мало традицијама 
драмске уметности. 

Ма с које је стране посматрали, „Кармен“ је дело 
од велике вредности. Инспирација је стална кроз целу 
партитуру; мелодије су топле пи пуне најразновренијих 
локалних боја, потпуно сценичне и изразите; одељци су 
савршено скројени, добро распоређени, тачно схваћени, 
и сви припадају — оригиналношћу идеја и њиховим 
истицањем, и јасним и изразитим у исто време — оној 
нормалној и рационалној школи којој ми дугујемо толико 

' Кармен, комична опера у четири чина, извучена (из истоимене- 
приче Проспера Меримеа) од Мељака и Халевија. 


346 Сриски Књижевни Гласник. 

живих узбуђења, и толико чистог уживања. Свака личност 
живи, ради, покреће се, чувајући своју особену физио- 
номију, своје музичко ја, јасно п тачно обележено; све 
то и без једног одступања. Ни једна јелинка не жртвује 
ништа целине ради, а целина је ипак савршена. Отуда 
и долази она велика живост у комаду. То више није 
само једно дело музичара од булућности, богатог надама 
и смелог у начинима, но трајан споменик уметника који 
потпуно господари собом, изражавајући своје мисли и 
знајући поузлано ла каже оно што је хтео рећи, и ла 
јаје облик који је сам изабрао. 

Приликом приказивања „Кармене“, примећено је и 
Бизеово дубоко познавање људског гласа. Све су улоге 
релативно лаке за певање; композиторова се воља лако 
изводи. Већина песама из „Кармене“ постале су веома 
популарне. Ко данас не пева ону песму пуну смеха, пуну 
милоште, пожуде. страсна поглела који убија... пи њен 
враголасти напевак: „„Бубав је циганче, које никад није 
знало за закон.“ Или она друга Тореадорова песма: 
„Тореалоре, пази! сећај се у боју ла те нечије црно 
око гледа, и ла те љубав чека...“ > 


Прва позоришна лела Бизеова, сведоче нам о не- 
одлучности и неолређености његова духа, који још лута, 
тражи... Главни карактер његове музике истиче се јасно 
тек у партитурамл „ЛАрлезијанке“ и „Кармене“: вечито 
старање за живописно-романтичним ефектима, за брзим 
и наглим развојем ралње. ; 

Бизе је дубоко размишљао о карактеру својих лич- 
ности, много се старао ла прилаголи музику лрамским 

' Маттотел. 

# 17 Атош ез! епјат де Воћете, 

Ош па јата соппли де 101. 

з Тогеадог, еп рагде! 

24 зопре еп сотђанапи, 


и" ип оеп пој (е герагде, 
Е! аие 1 атопг |" аНепа... 
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захтевима. Ово је једна од главних оллика Вагнерове 
музике, ма да је и Глук радио по истој системи, само 
за читав век раније. 

Пратећи корак у корак драму. његова музика има 
само један циљ: да нагласи глумчев покрет, да истакне 
физиономију једног стања, не одвлачећи никад слушаоце 
преко тих граница. Нарочито се старао да текет не по- 
крије збијеном пратњом, нарочито кад би изискивала 
потреба да се нека радња лобро разуме и да се јасно 
чују речи. Такође је много полагао и на облик, у чему 
је имао присних веза са Шуманом. Али се вазда брижљиво 
чувао да се не одстрани од оних великих начела ван 
којих је уметност само фантазија. 

„Сањарију, нејасност, пр] е е п, малаксалост, одврат- 
ност, све то треба изразити као и остале осећаје, говорио 
је Бизе, сигурним средствима. Све треба да буде урађено... 
без облика нема стила; без стила нема уметности!“ 


Покрај својих опера, Бизе је дао лепу збирку вокалних 
мелодија, сакупљених у његовим „.Листовима из албума“ 
(Ееи1ез 4 А1ђппш), па за гласовир у четири руке 
разрађеног „Хамлета“ и „Мињону“ п ситне комаде, пуне 
чари услед њихове простоте и чедне лражи, под насловом 
„Дечје игре. Велика хроматична варпација: Ноктурно; 
Венеција“ ; итд. (Јепих а Епгап 5, Сгтапде уаг!- 
аћтоп сћтота лацпе; Косћбигпе; Уеп;зе.) Ње- 
гове „Рајнске песме“ (Сћап«з ди Кћ1п) могу се без 
устезања упоредити са збирком романса без речи од 
Менделсона. 

По смрти, у хартијама, оставио је Бизе готово ло- 
вршену оперу „Иван Грозни“, састављену у драмском 
Вердијевом стилу. Композитор Фауста, Гуно, прими на 
се да дело доврши за позорницу, но убрзо одуста од 
своје намере. 

Покрај творачке моћи, Бизе је био таленат првог 
реда као свирач на гласовиру; но пред публиком није 
никад свирао. Он је сматрао ла сваки композитор треба 
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да буде прво лобар пианист. (Јован Себастијан Бах, Мо- 
парт, Бетовен, Мајербер, итд. велики композитори који 
су били изванредни пиалнисти). Литературу је такође волео. 
Читао је много, а у говору је био врло пријатан и занимљив. 
Милина је било слушати га вад прича анегдоте. Гозорио 
је живо пи оштроумно, а и писао је чак доста допадљиво. 

Био је отмена и великодушта срца, узвишених и 
нежних осећаја. Злравог расуђивања и неумитне савести, 
он није знао за уступке; до највећег је степена имао 
осећај правичности, и олвратност према сплеткама. У 
својим веселим часовима, волео је да подржава паралок- 
јалне теме. Али у својим духовитим шалама, није се 
никад служио иронијом: његове танане и оштре стреле 
постајале су тупо оружје из борачких дворница за ње- 
гове пријатеље. Где би насигурно могао да рани, задо- 
вољавао се да покаже да је додирнуо. Није био ни за- 
видљив ни суревњив према осталим композиторима, и 
нико се од њега не би више раловао кад би наишао на 
какво ремек-дело, Он је веровао у напредак музике, и 
било му је мило кад би његово веровање било поткреп- 
љено каквим новим генијем. 

Бизе је много и веома неправедно критикован за 
живота. Ово га је јако тпштало. 

„Пустимо их нека говоре, вели Халеви, поводом 
жучне и пристрасне критике на његову лепу партитуру 
„Карла ТУ“; нека нас не тишти критика. Ако је дело јако, 
нема се чега бојати. Критика може да убрза пал само 
слабог дела.“ 

Искрена и часна природа Жоржа Бизеа свирепо је 
патила од ове често претеране критичке строгости. Под 
хладним и мирним изгдедом, куцало је срце и брзо и јако 
у јалнога Бизеа. Његова се душа сломила пре времена. 
у свакодневној борби, у којој би требало гледати не 
пријатеље смешећи се, | 

Јелнога летњег. дана, тек што беше лобио орлен 
Пачаснпе Легије, заморен претераним радом око незнатних, . 
сићутних послова, које му изискиваху његови пздавачи. 
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и који му издржаваху његову породицу, коју је он не- 


обично волео, беше изишао Бизе да се прошета. То је 


било у Буживалу, близу Париза, где је живео са својом 
женом, кћерју свога професора Халевија, и својим малим 
сином. Тице су цпвркутале по гранчицама и он их је 
жељно слушао; сваки је цвркут у машти уметниковој 
„остављао неизгладив отисак. Он их је слушао, понављао, 


„састављао, пермутовао, и, занет, не слушајући више 


птичије певање, звиждукао сам нове мелодије, које су 


долазиле као одјек птичијег цвркута. Враћајући се из 


шетње, освежен, пун нових мотива, журио се да забе- 


лежи своје утиске. Дошавши на кућни праг, паде оне- 


свешћен, и само што могаше да викне своју жену. Унеше 
га у кућу. Ноћ је провео доста немирно, но у зору му 
би лакше. Идуће ноћи, наједном му позли, жена отрча 
да пошље по лекара; вративши се у собу, све је било 
мирно —- мислила је ла га беше обузео сан. Тако је 


умро Бизе, у саму поноћ 3 јуна 1875 год., три месеца 


после прве представе „Кармене“, у самом часу кад се у 
Паризу, у „сали Фавар“, спуштала завеса по свршеном 
четвртом чину његовог ремек-дела. Ово је била тридесет 


"трећа представа „Кармене.“ 


Мање занет својом уметношћу, мање предан својим 
радовима, Бизе би био још слава француске школе. Крајња 
нервоза, додата живој осетљивости његовог музичког до- 
«стојанства, даје му жалосну привилегију да се налази у 
жалерији младих славних покојника. 


Стеван К. Павловић. 


19 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Д-р Јован Хаџи-Васиљевић. Прилеп пи његова околипа. 
(Историско-географска излагања). Од — —. У Београлу 
1902. Цена 2 динара. Стр. УШ— 213. (1, Издање Чупи- 
ћеве Задужине). — 


Г. Д-р Јован Хаџи-Васиљевић радио је ло сада 
доста на Српској Историји, али су његове расправе 
и чланци махом без икакве научне вредности, јер њему 
недостају сви он услови који су потребни свакоме ко 
хоће с успехом да ради на науци: Г,. Д-р Јован Хаџи- 
Васиљевић нема ни лара, ни знања, ни солидне спреме, 
ни метода. Стога његови радови нису никаква добит 
за српску науку; они су сви једнаки, сви рђави, а сви 
скупа не вреде ништа. Наравно да и ова најновија ра- 
справа Г. Д-р Јована Хаџи-Васиљевића има све одлике 
осталих његових расправа и исту вредност као и оне. 

Међутим ова је расправа интересантнија но остале 
расправе Г. Васиљевића, јер су у њој уједно и на једном 
месту скупљени сви недостатци Г. Васиљевића као писца, 
у њој се јасно вили и његово незнање и нелогичност и... 
тако лаље. Што је ово дело изашло као излање једне 
наше Залужбине, то не треба никога да буни, ко зна 
ла наше Задужбине, као и Академија, по правилу излају 
рђаве ствари, — лобре ствари су изузетак. 

Г. Д-р Јован Хаџи-Васиљевић не зна да конципира 
своје расправе. У монографијама ове врсте треба нпр. 
историски преглел ла дође одмах у почетку; код Г. Васи- 
љевића је историски преглед на последњем месту. Г. Ва- 
сиљевић чак не зна ни ла среди своје белешке, не зна да. 
их веже једну за лругу, ла их доведе у логичну везу 
и ла од целог материјала начини једну целину, него он: 
гомила своје забелешке без рела и везе, како му дођу 
под руку, не марећи много за логичну везу и округлину. 
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Због те разлробљености и несређености, он је приморан 
да сваки час прекида излагање и да га сваки час понова 
почиње, због тога он често читаве мисли и читаве одељке 
мора да меће у заграду п да их уметне ма где, често 
тамо где им је најмање место (ер. стр. 49, 56, 209), због 
тога он мора сваки час да почиње не само нова зачела него 
и нове одељке и да звездицама пли редовима пауза пре- 
кида причање. Звездице и редови пауза управо су манија 
Г. Васиљевића; у целој књизи је преко сто пута на овај 
начин прекинуто причање, гтлегде на једној страни не- 
колико пута. (Ср. нпр. стр. 51, 75, 94-5 итд.) 

Стил Г. Васиљевића управо је класичан. Место сваког 
излагања, ево неколико примера уметничког стила Г. Д-р 
Јована Хаџи-Васиљевића. „И у овоме се види устаоштво 
Прилепаца, само би им, ипак, падао јак прекор што 
остављају дивно оно и родно Прилепско Поље, које плаче 
за радну руку, да и то нема својега узрока!“ (стр. 44). 
Писац каже да ће покушати да „остатке старина, које 
смоу Прилепској Околини нашли, верно опитемо и укратко 
представимо и то само оно што смо над земљом нашли 
и што смо о њима чули, и то опет само толико, кблико 
то одговара и другим околностима, а у првом реду писа- 
ним споменицима“ (стр. 61). „Ко сву ову историогрифеку, 
језикословну и путописну, у опште, литературу од ХУ 
столећа па до наших дана скупи, претресе, и међусобно 
је и са фактичким стањем оних предела у сваком погледу 
упореди п провери, и истраживање своје на научну кри- 
тичку основу постави, учиниће велику услугу научној 
истини. Посао је тај доиста замашан, али и остварљив, 
ву ми се враћамо својој теми“ (стр. 147. Ср. још сличне 
примере на стр. 107, 136, 157, 186 итд.). 

У свима овим (и другим) наводима задржана је ин- 
терпункција Г. Васиљевића. Г. Васиљевић има интерпунк- 
цију која донекле карактерише и писменост и логичност 
његову. Он пише нпр. да је из манастира Зрзе „При- 
лепска Околина у догледу, и, и на овоме се манастиру 


види“ итд. (стр. 112). Исти је манастир, вели даље писац, 
| 19% 
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„јелан од најстаријих манастира у оном крају, и, и овај 
манастир“ итд. (стр. 131). Кад се писац „ових редака“ 
(т. ј. Г. Васиљевић, писали ове књиге од 213 страна!) 
бавио „у Прилепу о Ђурђеву дану“ пзашао је у једном 
бугарском листу један „опширан и тенденциозан чланак, 
и, и тамо би ваљало видети, гако бп имало користи 
мулро и смишљено радити на народним стварима у При- 
лену“ (стр. 170). Причајући како неки „недоучени љули 
у Бугара“ хоће ла ловеду у везу множину слепаца у 
оним крајевима са познатом причом о ослепљавању Са- 
муилових војника, Г. Д-р Јован Хаџи-Васиљевић лолаје 
„међу тим, ма да ту, иначе, нема никакве везе, Битољеки 
су слепци, људи, слепци, од заната“ (стр. 188). Особито 
чини Г. Васиљевић злоупотребу са својим „и тако лаље,“ 
Што не исписује цео натпис књигама које наводи, нето 
само прве речи на лолаје „и тако даље“ (стр. 6, 7) — то 
би му се још могло опростити, али каква смисла има „и 
тако даље“ нпр. у овој реченици: „Прилеп је неколико 
пута био под власти Бугарске, и тако даље, док није, 
најзал, 1389. године коначно присајадињен оновременој 
Краљевини Србији“ (стр. 190). Г. Васиљевић мисли да 
после свога „и тако даље“ може непосредно везати све 
што хоће. Тако нпр. Г. Васиљевић наводи у преводу речи 
Бартове и завршује цео одељак овако: (налази се,.... „бу- 
гарски манастир... кога Турпи зову Мориамона) и тако 
лаље и тако даље, и да се вратимо манастирској библио- 
тени“ (стр. 59). 

Г. Д-р Јован Хаџи-Васиљевић је пелој овој својој 
књизи лао облик научне расправе; у врло много приме- 
лаба на свакој страни наводи он лела, којима се служио 
и из којих је употребљавао податке, Али он то чини не- 
тачно и несавесно. Тако нпр. он већином наводи лела а 


не назначује стране, тако да читалац не може ла кон- 


тролише његове наводе. Ево како изглелају таке његове 
примелбе. Помињући ла су о правцима прилепских пу- 
това већ писали неки писци, он наводи: 
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Вопе Ата, „Га Титуше 4 Епгоре..“ 
„Кеспе  4' штпегалтех дал Та Тиг- 
аше 4" Епгоре,..“ 
Наћп, „Кете хоп Вејгтад пасћ зајотшК“. 
Ирбијева п Макензијева „Путовање 
по Словенским земљама“. 
Уба ево Ке твев и пер (Отр 2. Ор: још 
стр. 26, 45, 68, 148, 158, 208, 206 итд. 
Осим тога Г. Васпљевић готово по правилу рђаво 
цитира натпис и страну дела и расправа. Тако нпр. он 
наводи у два маха (стр. 54, 85) записе, које је љЉ. Сто- 
јановић штампао у „Споменику Х“, а тамо тих записа 
нема (они су у Спом. ХХХ); позива се на М. В. Весели- 
новића расправу „Речи које означавају сродство“ у „Го- 
дишњици Х“, а тамо те расправе нема; помиње Вулови- 
ћев један рад у Споменику ХХХУП (стр. 132), а тамо тог 
рада нема итд. (Ср. стр. 89, 183, 190). 
| Г. Д-р Јован Хаџи-Васепљевић пма врло несолидну 
и непотпуну спрему и врло мало знања; он управо не 
зна ствари које треба да зна сваки онај који хоће да 
пише о српској прошлости, а често и таке ствари које 
треба да зна свако ко у ошпте хоће да пише. Тако 
нпр. Г. Васиљевић пише (стр. 146—7), да је Шафарик 
„у првом издању“ своје историје словенских језика и књи- 
жевности писао да је бугарски језик дијалекат српског 
језика, „а од кад је сишао у Нови Сад“ променио је своје 
мишљење, те је „у другом издању“ поменутог свога дела 
друкче говорио. То је све погрешно. Шафарикова исто- 
рија изашла је 1826 (а не 1827 год. као што пише Г. 
Васиљевић), а Шафарик је дошао у Н. Сад још 7519 
год., те је већ био у Н. Саду кад је изашло „прво из- 
дање“ његове књиге. „Друго издање“ те Шафарикове 
књиге, то је проналазак ГР. Д-р Хаџи-Васиљевића, јер то 
„друго издање“ не постоји. Како тачно зна и како верно 
представља Г. Васиљевић историју Балканског Полуострва 
види се најбоље из ове реченице: „Концем ХЛ столећа, 
таман је Бугарска почела да губи свој значај на Бал- 
кану, појављује се српска држава — Немањића“ (стр. 
195. Ср. грубе погрешке још нпр. на стр. 70, 200). 
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Г. Васиљевић воли да употребљава стране изразе, 
а не зна какву конструкцију они захтевају и какво им је 
значење. Тако он врло рало употребљава глагол трети- 
рати, али пише „третирати о нечем“ (стр. 55), а на стр. 
34, говорећи како Прилеп није здраво место, долаје: „У 
његовој непосрелној околини налази се мијазма, која се 
излеже по барама градским.“ Човек који је ово написао 
могао је написати и да је 1599 година у ХУ, и година 
1636 у ХУГ веку (стр. 114, 116, 124). Таких ствари има 
у овој књизи много, али ја их не могу овде све наводити, 
него морам казати, да се послужим згодним речима Г. 
Васиљевића, „и тако лаље и тако даље, и да се вратимо 
манастирској библиотеци.“ 

Чудне погледе, мисли и идеје има по гдекад Г. Ва- 
сиљевић,. Говорећи о џелепима („то су трговци који тр- 
гују са ситном стоком“), Г. Васиљевић тврди да је на- 
род „у њима своје заштитнике, па донекле и хероје своје 
гледао“ (стр. 42). Или нпр. говорећи о томе како се 
прича да су ливаде Краљевића Марка биле „где су сада 
куће Хаџи-Илића и где је сала поп Ђорђева махала“, 
долаје, са два узвика пропраћену, реченицу, пуну дубока 
смисла: „Али ко то памти и зна!!“ (стр. 34). 

По некад Г. Васиљевић врло духовито ближе одре- 
ђује неку ствар. Тако нпр. он пише: „Кад се Прилеп по- 
сматра издалека, односно кад се издалека леда са места 
одакле се види, чини леп утисак“ (стр. 30). 

Рефлексије Г. Васиљевића увек су духовите и дубоке, 
оне увек подстичу читаоца на размишљање. Говорећи 
како се „српска и бугарска култура“ у Прилепу „тару и не- 
равно утркују“, он лодаје: „Диспозиције у народа и ње- 
говом животу српске, а од неколико голина на овамо јак 
утинај буарски.... Зар то није борба, чији исход зависи 
ол многих чинилаца и околности 2“ (стр. 51). И колико је 
губока смисла и филозофије само у једној речи Г. Васи- 


њевића, кад прича (стр. 79; ср. још стр. 121, 153) како. 


су Турци заузели Прилеп, па каже: 





Да, = 
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Овом се долином спустили (Турци) у Прилеп и 
отели га од Срба. И тај им је пут баба некаква по- 
казала. 

Баба !! 


Колико је тек пластике и живота у овим речима г. Ва- 
сиљевића: „А ко се у мислима пренесе у Прилеп, Велес 
и Скопље у Средњим Вековима, и ко иоле схвати слику 
ових места, појмиће и колику су деликатну улогу играла 
ова места у својим околинама“ (стр. 62). 

Г. Васиљевић зна по кадикад да тврди две сасвим 
супротке ствари. Тако нпр. он пише на стр. 44 да При- 
лепско Поље „плаче за радну руку“, а одмах за тим до- 
даје, да је „свет у Прилепу вредан, али нема шта да 
ради“ (стр. 44). Или нпр. Г. Васиљевић пише на стр. 174 
да се у Прилепу „играју дивна кола, која заслужују сва- 
чију пажњу“, а на стр. 176 прича како је ношња у При- 
лепу неспретна, па додаје: „и онда се лако даје појмити 
зашто су колске игре, у оним крајевима, онако просте.“ (Ср. 
још стр. 86-7, 118). 

Логика није јака страна Г. Д-р Јована Хаџи-Васи- 
љевића; или он има своју, засебну логику, коју ја не 
разумем. Г. Васиљевић, пише (стр. 45-6), нпр. да је „жен- 
скиње у Прилепу здраво, али није тако лепо. За то се 
околни градови и присмевају Прилепцима у песми: ...При- 
лепске моме чарапларке (што само чарапе плету!)“. Зашто 
девојке које плету чарапе не могу бити лепе, ја не ра- 
зумем, а тешко да би и Прилепци разумели ову логику 
Г. Д-р Јована Хаџи-Васиљевића. Исто тако ја не знам 
како је Г. Васиљевић могао написати да „Таласон није 
толико зао дуж колико је добро натариродно биће“ (стр. 46, 
ср. још стр. 82-8, 95-96). То може бити тачно, али није 
логички речено. То је као кад би когод казао: Г. Васи- 
љевић није толико научник, колико не зна најобичније 
ствари. И то би могло бити тачно, али није логички 
речено. _ 

Г. Васиљевић је пронашао нов културно-историски 
тринцип. До сада се мислило да књижевност може да 
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напредује тамо гле је материјално благостање. Г. Васи- 
љевић доказује обратно. „Врелни Прилепци, пише он, 
остављени без полета у трговини и другим њеним стру- 
кама (какве су то „лруге њене струке“2), одају се књизи“ 
(стр. 4 
Но све ово до сала наведено, и ако је погрешно, 
има бар некога смисла, али има у овој књизи Г. Д-р Јо- 
вана Хаџи-Васиљевића реченипа које апсолутно ни- 





5). 


каква смисла немају. Тако на стр. 56 пише од речи до 
речи ово: „„[о ужаса тежак економни положај турскога 
елемента у оним странама, онамо, привремено сакрива 
још само коран и фереџе.“ Али има још горих ствари. 
Г. Васиљевић пшпе на 107 стр: „А историја манастира 
овога столећа отвара се тек с почетком овоа столећа“ Е. 
није него ће се историја манастирска овога столећа „отва- 
рати“ већ крајем прошлоа столећа! Да ли је Г,. Васи- 
љевић мислио штогод кад је ово и кал је у опште ову 
књигу пнсао, ја не знам, али да референти у Чупићевој 
Задужбини нису много мислили кад су ову књигу пре- 
поручили, то је извесно. 

Г. Васиљевић је у овој својој књизи у опште по- 
казао своје свестрано образовање и универзални лар. 
Ни филологија није остала поштеђена. Тако нпр. Г. Ва- 
сиљевић, наводећи да се у Прилепу и околини каже : „Света 
Петка прва слуга“, пише на 160 стр: „Име слуга долази 
ол глагола служити и именице служба. Овде је слуга 
скраћена именица служба.“ Овоме није потребан никакав. 
коментар. 

Таких је и сличних ствари у овој књизи тма, али 
(ја морам и опет да се послужим згодним и духовитим 
речима Г. Васиљевића) „и тако даље и тако даље, и ла 
се вратимо манастирској библиотеци“. 

Г. Д-р Јован Хаџи-Васиљевић показао је у овој 
књизи да не зна ни једног језика. () грчком ни појма нема: 
он не зна грчки ни читати. „јовољно је погледати ма 
који његов цитат (нпр. на стр. 55, 156 и др.) па да се 
човек увери ла Г. Васиљевић не зна грчки ни колико сваки 
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ђак у првом тромесечју кад је почео да учи грчки чи- 
тати. Он нпр. на истој страни псту реч сасвим различито 
пише, меће акценте (и то још дуге!) на сугласнике (стр. 
184) итд. У незнању грчког језика Г. Васиљевићу конку- 
рише само Г. Андра Гавриловић, коме је пошло за руком 
да у десет исписаних грчких речи направи двадесет и једну 
погрешку (Св. Сава, стр. 177). Напослетку није срамота 
не знати грчки, алп онда се не треба разметати грчким 
цитатима. 

Г. Васиљевић је још даље отишао. Он се није за- 
довољио само тиме да рђаво преписује грчке речи из 
штампаних књига, него је штампао и четири повелика 
грчка записа (стр. 117, 122, 138, 140), које је сам пре- 
писао са неких плоча. А знате ли како их је преписаог 
Поређао је без икакве везе п без икаква смисла слова (ве-- 
ћином сугласнике) једно уз друго и прорешетао их неким 
четворокутима, неким малим словима, неким заградама, не- 
ким словима, којиг у опште нема у грчкој азбуци (на једном 
месту има и ЂЊ!), и неким знацима којих нема ни у једној 
азбуци. Да видите како изгледају ти његови записи. да- 
мислите, да је један научник штампао неки стари српски“ 
запис са једне плоче овако: 


КЛИСА ТЕ ПгтоСМеВом КО Т = Г 60 
ВЕЈЛ РФ Рур... 


Ето тако изгледају грчки записи које је штампао 
Г. Васиљевић. И Г. Васиљевић још сме да каже: „Ми смо 
у Битољу пажљиво разгледали остатке старих натписа“ 
(стр. 139). 

Али Г. Д-р Јован Хаџи-Васиљевић не зна ни немачки. 
Он је то додуше већ давно доказао у своме приказу 
Крумбахерове Историје Византиске Књижевности, где је- 
написао да Гелцер абдикацију Краља Милана назива до- 
гађајем светско-историског значаја и тиме навео на танак“ 
лед чак и једног нашег „византолога.“ Овом приликом 
је Г. Васиљевић, у погледу свог знања немачког језика,. 
доказао само оно што сео њему већ знало. Ипак се није: 
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знало да он баш толико не зна немачки. Могло се ми- 
слити ла он бар леклинацију зна; међутим је г. Васиље- 
вић овом приликом показао да ни то не зна. Он нпр. 
преводи „по епсег Вемећиг“ „у тешњој вези“, мислећи 
да је ег наставак само за компаратив, а не зна, што 
у осталом зна свако дете које неколико месеца учи 
немачки, да је ег наставак јотл и другог и трећег па- 
лежа једнине за женски род. (Нека Г. Васиљевић о томе 
види: Ф. Оберкнежевића Граматику за ниже разреде 
средњих школа 1, стр. 14). Има још лоста примера 
његовог незнања немачког језика. На стр. 40 наводи 
Г. Васиљевић Ханове речи, ла је дуван у Прилепу „1п 
ОигећзећпинЕ уоп сишег Опајна!“ (просечно доброг ква- 
литета), па преводи те Ханове речи овако: Дуван у При- 
лепу је „чувен по лобром квалитету и крижању !“ 

Али лош то није доста. Г. Д-р Јован Хаџи-Васи- 
љевић не зна ни језик српскиг споменика. Његови преписи 
старих српских записа, и иначе и у овој књизи, са свим 
су рђави. Г. Васиљевић и најобичније записе нетачно 
преписује, лодаје и изоставља речи и слова или испи- 
сује речи које немају смисла. (Ср. стр. 83, 84, 119). И у 
том погледу има у овој књизи куриозних ствари. Тако 
Г. Васиљевић прича, ла у манастиру Трескавцу има слика 
„цара Стефана Уроша са парицом, али натписи су истрти 
и не може се осем Стеф. ништа прочитати“ (стр. 84). 
Међутим код тога лика који Г. Васиљевић помиње, остатак 
записа, на грчком језику и трчким словима, тласи: „. „и хтитор 
овога храма!“ О „Стеф.“ Г. Васиљевића нема ни помена! 
Коме се овако шта може да омакне, тај нема права ла 
ради на науци. 

И још то није све. Г. Васиљевић је показао лирек- 
тно незнање језика наших ломаћих споменика. Он је 
наиме у својој књизи на стр. 97—100 превео једну по- 
вељу Душанову на данашњи језик. Сам превол, као и ту- 
мачења и лдодатци Г. Васиљевића у преводу, су испод 
критике. Али је управо скандал ла је Г. Васиљевић по- 
знате речи у стереотипној клетви наших старих по- 
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веља: и да иматђ честђ сђ Иодол)..... превео (стр. 100): 
„и да има част с Јудом.“ Какву Јуда има част Г. Д-р 
Хаџи-Васиљевићу 2 Овако не разумевати ни најобичније 
ствари у нашим споменицима, и опет зато имати глас 
„озбиљног радника (бар код неких људи) — то је само код 
нас могуће. 

Још нешто, па ла завршим. Г. Васиљевић пише на 
стр. 37 за једну цркву у Прилепу, да је подигнута „уз 
припомоћ Кнежевске владе“, и на стр. 138 за школу и ма- 
настир у Слепчу, да је „и ту школу била, као и све друге 
у оним крајевима, отворила Кнежевска влада.“ Овако пише 
човек који у овој књизи непрестано грди наше представ- 
нике у оним крајевима, и који нема довољно речи да 
-еваком приликом наружи и псмеје трезвенога и заслужнога 
П. Балканског (стр. 5, 25, 81), који у сваком погледу 
стоји изнад Г. Васиљевића онолико колико изнад њега 
(т. ј. Г. Д-р Јована-Хаџи Васиљевића) стоји нпр. Крумбахер 
у знању грчкога језика. 

Ми обично коримо руске научнике што су пре много 
година „придизали“ старе рукописе из наших манастира. 
„Ја мислим да им то не треба замерити, јер ево и Г. Ва- 
сиљевић сам каже на стр. 98: „Ми смо из манастирске 
библиотеке понели неколико одломака од манастирских 
књига, тако имамо.....“, и онда наводи пет „одломака“, 
које „смо ми из манастирске библиотеке понели“. 

Био сам сувише опширан. Али ја сам имао памеру 
да критиком на ову књигу Г. Васиљевића докажем да 
Г. Васиљевић нема ни дара, ни спреме, ни знања колико, 
је потребно ономе који хоће са успехом да ради на на- 
уци, да дакле све оно што је радио Г. Васиљевић нема 
никакве вредности и да нема изгледа да ће он икада 
моћи са успехом радити на науци. Чупићевој Задужбини 
и њезиним референтима намеће се „нравоученије“ из 
"овога само собом. 


Ст. СТАНОЈЕВИЋ, 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Под старост, цртица у једном чину, ол Бранислава. 


Нушића. 


Г. Нушић је водвиљист,. То није тешко опазити ни 
у његовој најозбиљнијој друштвеној драми; у комедији, 
он је то у свакој сцени. Он претпоставља занимљиву 
интригу простом току догађаја, претпоставља карикатуру 
и комичну ситуацију доследно изведеним личностима, 
једну смешну реч читавом развијеном лиалогу. Све то, 
разуме се, није предвиђено у плану комада. У току раз- 
вијања фабуле, ако се сусрети појединих личности — 
комбиновани ма у ком другом циљу — писцу учине смешни, 
он оставља све на страну да ексилоатише комичну ситу- 
ацију; ако се једна црта у карактеру личпости или један 


детаљ у реченици покаже комичан собом или неком ла-- 


леком асоцијацијом и игром речи, он је лобро дошао, 
без обзира хоће ли његово развијање и истицање допри- 
нети што јединству утиска, безбојно развући ситуацију, 
или потпуно искочити из тона ствари. Затим, ствари 


које су се писцу учиниле једном смешне, у водвиљу, У 


хумористичној козерији, у дневној новинарској карика- 
тури, остају окамењено смешне у роману, у комедији, у 
лрами, у илили. Ово неколико неразвијених и непове- 
заних напомена требаће нам у анализи најновије коме- 
лијице Нушићеве, која је врло карактеристична за пишчев 
начин излагања предмета и спеничног развијања. 
Почетак је комада једна сентиментална идила. Двоје 
старих, проживели су тридесет и неколико година за- 


једно, под једним кровом и за једним столом. Та велика 
половина човечјег века, испуњена толиким логађајима, 


толиким бригама и заловољствима, толиким успоменама, 


протипала је лагано и нечујно, нижући лане и године. 





У 
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Једнога дана старац, довршујући крај малаксале вечерње 


"светлости на прозору своје новине, бацио се изненада 


у те преживеле године. У новинама је прочитао вест да 
његов пријатељ Антоније слави педесету годину брачнога 
живота, п те успомене подсетиле су га још једном на 
његове године... 


„ко би рекао да је Антоније већ толико стар; 
слави педесету годину брачног живота. Ама да ли 
већ он има толиког Чекај, молим те, па колико је 
онда његовом најстаријем синуг Марија, колико може 
бити година господин Сави Антонијевом2 

Марија. (Седи на канабету крај другог прозора 
п како је штрикала, заспала, те испустила штрик 
на крило.) 

Ђорђе. (Види да му не одговара, те оставља но- 
вине п прилази јој.) Па ти си заспала, Маријаг 

Марија. (Тргтне се и брзо настави штрикање) Та, 
није... него. 

Ђорђе. .. Било је времена кад сам ти читао па 
те то вије успављивало, него... шта ћеш, године су. 
Ето замисли само, Антоније јавља да слави педесет 
година од венчања. Педесет година, ако Бога знаш, 
читав век... па и ми смо већ тридесет пету напу- 
нили... није Бога ми тридесет и пет него... (рачуна) 
тридесет и шеет пуних, је лиг Није шала, болан, три- 
десет и шест година, као да је јуче било. Старост, 
старост иде, бабо! Видиш, како лако заспиш као 
дете, и то је од старости. 

Марија. Није од тога, него тако, и уморила сам 
се, данас сам цео дан радила. 

Ђорђе. Гле, шта си ти то толико радила 2 

Марија. Штаг Па зар ме нисп једнако терао ла 
твоје старе хаљине распродам и испоклањам.,.“ 


С овом последњом реченицом, у једном приметном 
свову, припрема се водвиљска ситуација. Надовезаће се 
истина даље разговори и успомене, и поводом ових дав- 
нашњих остатака, сачуваних у старим окованим сан- 
дуцима, пуним прашине, мајкине душице и мољаца, али 
гледаоци који знају ла Нушић има више осећања за по- 
етичне моменте, сетили су се одмах да писац није иза- 
брао ове прозаичне реликвије као најсрећнији детаљ да 
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на њима развије своју илилу успомена. Њему је он овде | 
једно просто театрално средство за интригу комада, без: Е 
које јелна његова комедија, била она и идилична сли- 3 
чица од осам страна, не може бити. з 
Требало је успоменама пробудити једну сцену љу- у 
боморе код старца и бабе. Тај смешни и дирљиви моме- 8 
нат у једној старачкој идили није нов, али има увек своје 
лражи. Вештина и оригиналност је како се ће до њега доћи, 
и како ће се развити. То би могла бити једна нехотична 
исповест, сентиментално признање, стара можла забо- 
рављена сумња, оживљена и потврђена сад одједном, у 
једној испуштеној речи, једном расејаном погледу, по- 
тресу гласа, или на колико још других начина и средстава. 
у овом сентименталном диалогу, у овој меланхоличној 
атмосфери лотрајалих живота, далеких успомена, сувога 
босиока, и малаксалог вечерњег сунца на прозорима... Све 
би то могао бити начин да тај моменат изиђе ненаме- 
штено из ранијих сцена: Нушићев је пут другчији. У 
једном старом заборављеном капуту, завлачећи у разго 
вору руке у џепове, бака ће случајно наићи на једно 
пожутело парче хартије, и у њему прочитаће љубавно. 
нисмо упућено њеном мужу, пре тридесет година, у њи- 
ховој другој години заједничког живота. По том срећно 
преброђеном моменту, кад се једном нашао у готовој 
ситуацији, писац сад одрешеније развија водвиљ. Док на. 
једној страни бака са јелним претерано осетљивим, на- 
ивним и трагичним тоном игра преварену госпу, старац, 
се ловија и извлачи у комичним реченицама јелне вол- 
виљске личности из „Протекције“ или „Дупле Пунице,“ 


Мађртја. ..(чита писмо) „Мили и слатки мој Ђо- 
кице. Ти си се вратио из Пеште, па зашто те већ 
нема да обиђеш твоју Ленчицу.“ - 

Ћорђе. (Потпуно се збунио) Овај... како да кажем... 
па за Бога... ваљда није баш Ленчица. 

Марија. Него шта је2 

Ђорђе. Може бити пише Савчица. Ја сам имао не- 
какву сестру од тетке која се звала Савчица. 

Марија. И то није истина, ја не знам пикакву 
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твоју сестру Савчицу. 

Ђорђе. Та... овај... не можеш је ни знати, она је 
умрла док смо још били деца, тек је имала две 
године. 

Марија. Па та Савчица, је ли, кад јој било две 
године, пише теби на дваест и пет година после 
смрти, а2 

Ђорђе. (Све у већој забуни) Па не кажем ја да 
баш она пише, пего тако, онако узгред кажем да 
сам имао једну сестру од тетке која се звала Савчица,..“ 
И диалог непрестано тече у том разбијеном неод- 

ређеном тону: озбиљном, комичном, наивном, фриволном. 
Идила је поремећена, водвиљ се не развија слободно. Он 
у осталом и није у плану комада. Његовим средствима, 
начињена је једна потребна ситуација, и његовим сред- 
ствима требаће да се она реши. Само, колико ће тек 
његова помоћ овог другог пута бити намештена и не- 
очекивана, можете пресудити, кад будете видели да после 
ове водвиљске историје са нађеним писамцетом бака 
долази на озбиљну мисао да напусти свог неверног 
старчића. 

Разуме се да се ова смешна и дирљива сцена неће. 
завршити Ибзеном. Када чича Ђорђе пође вратима, са 
шеширом и штапом у руци, остављајући жену „која је 
кадра толику прошлост да баци за љубав једне млада- 
лачке лудорије“, и с којом он „не може више јести хлеб 
пи со“, на врата улеће син њихов Иван, са радосном вести 
да су добили унука. Постиђени и узбуђени, старац и баба,. 
с још једним последњим, нежним прекором, падају у загрљај: 

Ђорђе. (Прекоревајући је), Бабо, бабо! (Одведе је 
напред и лагано да не чује Иван) Срам те било! 

Марија. (Тако исто) Срам тебе било, дедо! (За- 
грле се опет). 

Ивап. Али ви сте обучени; ви сте негде пошлиг 

Марија. Ми2.... (Збуњено погледа у Ђорђа)... Та. 

- ми смо пошли к теби... 
Ђорђе. Да, пошли смо да видимо унуче... 


На страну наша детаљна анализа, у којој је из 
једног ошшптијег интереса, мимогред, покушано да се по-- 
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каже типичан начин развијања теме у једном Нуши- 
ћевом комаду, ова ведра и занимљива комедијица, разви- 
јана лако, у течном диалогу нишчевом, оставља пријатан 
утисак, На позорници, г. Тодоровић је још оживео сво- 
јим врло савесним израђеним чичицом. Г-ђа Јовановићка 
могла је само бити мало мирнија и длискретнија у љубо- 
морној баки. 

0 лепој Војновићевој лрами „АПопз ептапв“, која 
је лавана истог вечера са Нушићевом сличицом, гтовори- 
ћемо у идућем прегледу. 

Милан Грол. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


ћорба о надследство Баошипо, од От. Станојевића, 
[1421—1426]. Ср. Карловци. Српска Манастирска Штам- 
парија. 1902. етр. 79, 8. 


Доследна својим традицијама, по којима је позната 
била као област с јако израженим сепаратистичким теж- 
њама, Зета је била прва која је, после смрти Душанове, 
показала готовост да заснује самосталан државни живот. 
Али се још с почетка нашла прел опасностима које јој 
је. услед те своје излвајаности, тешко било савлађивати. 
(' југоистока су наваљивали Турци, а са запада Млечани 
који су се, опоравивши се после Туринскога Мира (1381), 
свима силама трудили да се учврсте на источној обали 
Јалранског Мора јужно ол Лрача п да заузму оне делове 
Зете, одакле им је било најлакше олржавати везе с уну- 
тратношћу Балканскога Полуострва, Да би себи олакшао 
положај, Ђурађ Срапимировић се најзал, 1396 године, 
решио уступити Млецима Скалар. „(риваст и градић Сати, 
ге их на тај начин ставити као преграду између своје 
тржаве и Турака. Овим је уступањем, које се бар лало 
у почетку правлати тренутним тешкоћама, отворено тако 


звано Зетско Питање, најважније у историји наших од- 
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носа с Млецима у првој четвртини ХУ века. Баоша, на- 
следник Ђурђев, борио се, за све време своје владе 
(1402—1421), да поврати Зети ове уступљене крајеве. 
Ту је борбу, после његове смрти, наставио Стеван Лаза- 
ревић и водио ју је, с разним изгледима на успех, до 
12 авг. 1428 године, кала је завршена уговором, закљу- 
ченим између Ђурђа Вуковића и изасланика млетачких 
код Св. Срђа на Бојани. Како овим уговором није успео 
повратити Скадар, Стеван Лазаревић, незадовољан ње- 
говим одредбама, није сматрао да је тиме Зетско Пи- 
тање дефинитивно решено. Спремао се да настави борбу 
и тражио за њу савезника. Извесне клаузуле овога уго- 
вора давале су често повода несугласицама које су иза- 
зивале све до 1426 године дипломатске преговоре. Ове 
је године подвргнут овај утовор ревизији и у Вучитрну 
је 1426 године закључен нов. Преговоре је опет водио 
у пме деспотово његов нећак Ђурађ Вуковић. Али се ни 
њиме није успело отклонпшти све насагласице, поглавито 
за то, што се деспот Стеван, докле год је имао наде 
задобити Краља Сигмунда за рат с Млецима, није могао 
помирити с мишљу, да се коначно одрече Скадра. Тек 
кад га је ова нада издала, закључен је, на основи ра- 
нијих, крајем те исте 1426 године нов уговор, којим је 
завршено ово пштање о борби о наследство Баошино. 

То је у главним цртама предмет о коме се бави 
ова нова студија г. Ст. Станојевића. За историју ових до- 
гађаја имало је података по разним листинама млетачких 
архива које су досад објављене. Али ови податци, у ко- 
лико се односе на ове догађаје, нису били до сад подврг- 
нути критичком испитивању, како би, пречишћени и про- 
верени, могли послужити као грађа, на основу које би 
се могла реконструисати тачна слика ом нама кроз које 
ву пролазили догађаји и преговори о решењу овога ва- 
жнога Зетскога Питања. То је први учинио г. Станоје- 
вић у овој својој марљиво израђеној студији, која нам 
даје јасну слику о овом кратком, али врло важном раз- 
маку времена. Досадашњим евојим радовима писац нам 
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је, по свелоџби најкомистентнијих стручњака, лао лепу 
свелоџбу о својим способностима за критичко испитивање 
историјских извора, а ова му је студија први овећи оглел 
историјекога излагања, за које је и г. Мијатовић морао 
признати да је „врло јасно и лепо изведено.“ На супрот 
ономе шта се, без икакве потврде, тврдило, ла се овом 
стулијом не уноси у нату псторијску науку ништа ново, 
стоји као неоспоран овај факат: да све што је лосал било 
познато.о овим догађајима по ('. Љубића „Огледалу“, 
Челе Мијаговића „Ђурђу Бранковићу“ љ. Ковачевића и 
Љ. Јовановића „Историји Српскога Народа“ не износи 
ни пуну страну и иб, а у овој је стулији њима покло- 
њено 79 страна, у којима има и досад непознатих или 
друкчије | представљапих факата, исправљених погре- 
шака, и утврђених претпоставака, и и нових поглела. 
У поменутим се делима говори само о логађајима ло. 
првога мира од 14238 године, а у овој је студији из- 
ложено детаљно и све што се по том радило на Зетском 
Питању ло 1426 године закључно. С тога се може само 
жалити, што се у оцени оваких послова, уносе мотиви 
који немају ништа заједничкога с интересима напретка 
у истраживању наше још врло тамне историјске про- 
шлости. 
Свет, Ст. Симић. 


Без Клај- Стих 4 Епгоре еба апехНоп 4' Ајзасе-Гоог- 
гаше, рат пп Епторгеп, Рат, Зосе 1 ратзјеппе 4" едипоп, 
19022, 89, дин. 3:50. 154 


Французи не само да увек мисле на Алзас и Лорен, | 
већ и стално говоре о њима.) И ова књига, коју је на- 
писао неки непознати „Европљанин“, крије извесно иза 
овога псевлонима кога пунокрвног Француза. Само се 

" Репзопз у (опјошгв, п' еп рапопз јата!, казао је Гамбета Фран- | 
пујима па изгубљене покрајине. 
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овај писац уздиже изнад осталих својих земљака који су 
писали о овоме питању, концепцијом својих оригиналних 
и узвишених погледа п непристрасношћу. Он се за ре- 
шење алзаскога питања, које је и дан дањи за огроман 
број Француза једно национално питање раг ехсеПепсе, 
не задржава на разлозима чисто националних претензија 
п заблуда. Његови су погледи виши и шири, јер почивају 
на много пространијим основицама; они су човечанскији 
— и ако ће у очима већине Француза, а можда и осталог 
света, изгледати као химера и утопија. 

Писац у овој својој економској и историјској дисер- 
"тацији, — која изобилује масом утврђених чињеница и 
истиче се многим својим разборитим разлозима и за- 
вључнцима. — пошто је изложио опасности, нарочито 
економске природе, које прете европским државама ол 
'економскога развитка и снаге Северно-Америчких Држава, 
предлаже једно практично решење, које би једино било 
у стању да их спасе од америчке надмоћности и неиз- 
бежне пропасти. Та солуција лежи у дефинитивном ре- 
шењу алзаскога питања мирним путем, на основу конси- 
дерација историских и етнолошких, а које писац излаже 
детаљно у овој својој књизи. Поред тога, он још ука- 
зује читав низ нарочитих економских рефорама, које би 
се имале предузети у Европи међу данашњим најпозва- 
нијим државама. На првоме месту долази смањивање 
огромних војничких кредита, оснивање царинских савеза 
ит.л. Једним таквим решењем дошло би се до могућности 
да. се приступи оснивању Сједињених Европских Држава, 
које треба да су крајња сврха континенталних нација у 
Европи. На тај би се начин ретила и многа друга спорна 
питања која су на дневноме реду и која данас деле пре- 
задужену и финансиски изнурену Европу на више не- 
пријатељских табора. 

Историски је део ове документоване књиге такође 
врло интересантан. Он има за сврху да покаже како 
су ее образовале у прошлости европске нације, какав је 
њихов садашњи положај, и како бп оне данас могле, кад 
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би се једна за другом економски и политички улружиле, 
радити постепено на оснивању једне велпке европске 
федерације. 

Репшти мирним путем алзаско питање, то значи 
приступити стварању Европске Федерације, или како 
наш писац вели, Сјелињених Европских Држава, а према. 
томе и утврђивању општега мира на најсолиднијој основи. 

Као што ћемо видети, ова мисао није нова, наро- 
чито што се тиче њене крајње консеквенце. Још много 
пре њега, почела се истицати ова племенита и спасо- 
носна идеја као најправедније и најпрактичније решење 
свима могућим несугласицама и конфликтима у Европи 
због којих она троши данас толике милиарде сваке го- 
дине на војску и расипа најбољу продуктивну снагу на- 
рода по касарнама. 

Пре свега, о овоме питању писано је врло много. 
Ту је идеју нарочито убедљиво заступао пре две године 
познати руски социолог Новиков у своме магистралном. 
делу Га Еедеганоп де |Епџгоре (Раш, Ајсап, 1900, 80), 
коме у европској штампи није поклоњено онолико пажње 
колико оно у истини заслужује својом ученошћу, исцрп- 
ношћу и смишљеним излатањем предмета, генијалношћу 
пишчевом особито. Нико пре њега није речитије и пре- 
цизније изнео све заплете у Европи, прироле економске, 
верске, политичке, националне, итљд., и објаснио њихов 
постанак, и њихне последице, као што то чини Новиков: 
у своме поменутом делу. Па и он предлаже, за решење 
свих тих често врло сложених и нерешљивих питања, 
формацију једне Европске Федерације, која би постала 
јелна неепходна сила за решавање свих опасности и 
размирина које прете Европи од других континената, а 
које раздиру и њене рођене груди. 

да тим постоји и специјално међународна установа 
са седиштем у Берну, у Швајнарској, која пропагира. 
већ толико година ову идеју а која има свој стални, ме- 
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"0 књизи Новикова проговори!емо оптирније првом приликом. 
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сечни орган, врло распрострањен по Европи. То је Међу- 
народна. лила за мир, која је дефинитивно основана 1891 г. 
„Лист који је данас њен орган и који носи назив Гех 
Ева 5-Оп15 ФЕпгоре, излази, које у Женеви, а које 
«сада у Берну, има већ 34 године. Најодличнији нрел- 
ставници ове лиге у Швајцарској, који су од самог по- 
четка били њена душа и најактивнији фактори, г.г. Е. Пи- 
соттип и Пг. бођаг, добили су јесенас Нобелову награду 
за мир (награде за 1902 г.) — признање које је више 
досуђено овој племенитој установи, него ли њеним 
«скромним носиоцима. 

Познати су такође и међународни конгреси за мир, 
који се одржавају периодично по свима већим градовима 
у Европи (последњи је, ХГ по реду одржан априла ме- 
«сеца 1902. г. у Монаку). А сви они имају за циљ ла 
_ разне народе и расе приближе, и да уведу у обичај ре- 
шавање мирним путем међусобних сугласица. 

Па онда толике друге међународне институције, на- 
учни и филантропски конгреси, одбори, биро-и, и т. д. 
који у овоме или ономе правцу и смислу раде на збли- 
жавању народа, на утирању свих могућих диференција 
међу њима, на унапређивању науке, просвете, индустрије, 
на међусобном упознавању и исштивању, унификацији 
разних закона, на доношењу нових једнообразних зако- 
нодавстава, и т. д. Најпосле, овде нам ваља споменути 
изречно и познату Хашку конференцију, сазвату недавно 
иницијативом рускога цара Николе П, која ма да је у 
очима многих у данашњим приликама само један поку- 
шај да се мирним путем решавају међународни конфликти, 
ипак је покушај достојан сваке похвале и ободравања. 


' На једноме од ових конгреса (у Анверсу, 1594. г.) Формулисана 
је н из ављена жеља, пошто су биле познате све тешкоће на које на- 
илази решење источнога питања у Европи, да народи на југо-истоку 
Европе образују једну Балканску Конфедерацију, као једини излаз из 
данашњега хаотличног стања и као једино могућно решење, које би 
разне претензије и амбиције измирило, и упутило балканске народе да 
же у миру м раду развијају самостално. ј 
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Међународни стални изборни суд у Хату, који је њено дело, 
и који је почео већ функционисати, спремаће, мало по. 
мало, земљиште те ће се једнога дана међу цивилизова- 







ним државама решавати спорна питања и несугласице 
не силом и правом јачега, већ мирним путем п на осногу 
права и правице. 

Протећи ће сигурно још врло много времена, лок 
Европа буде појмила да јеу њеном сопственом интересу 
ла образује једну компактну унију, која би послужила 
као најјача брана противу најезде других континената 
и противу унутрашњих мађусобних сукоба и прохтева. 
Тај ће дан извесно доћи — пре или после. И Европа ће 
тада апеловати једино на правду за регулисање евенту- 
алних несугласица, а неће се више међусобно рвати, 
сатирати и руинирати, као што то чини данас. Тада ће 
тек она моћи употребити све своје силе у корист прогреса. 
и ппвилизације, — у корист мирног напредовања и ра- 
звијања њених народа. 

И Европљанипова књига, Сједињене Европске Државе 
по питање о Алзас- Лорену, која је израз и оличење ових 
узвитених и хуманитарних идеја пи принципа, проћи ће 
вероватно непримећена у Европи, или бар пропраћена, 
ако и привуче пажњу, којим малициозним осмејком. Ипак 
зато, сама њена појава биће забележена на једној лепој 
страни европске културне историје; и служиће као локаз 
ла је свакога дана све већи број оних који су у стању 
ла се уздигну изнад сићушности данашњице и ла смело. 
погледају и прозиру у будућност. 


Никола (С. Петровић. 


БЕЛЕШК 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Историја новије филозофије. — Наш сарадник, Г. 
Л-р Бранислав Петронијевић, професор Велике Школе 
штампао је своје овеће дело Историја новије филозофије. 
први део од Ренесанса до Канта [Београд, 1903, 8", стр. 
379. Цена 4 линарај. Ова књига постала је из пишчевих 
предавања лржаних на Великој Школи, и у главноме, 
намењена као уџбеник ђацима Велике Школе. Схвата- 
јући везу између науке и филозофије у освиту Новога 
Века, он је говорио и о оснивачима нове науке Копер- 
нику, Галилеју, Кеплеру и Њутону, и о научним наче- 
лима великих филозофа. Г. Петронијевић се није задо- 
вољио само голим излагањем идеја појединих филозофа, 
но је критички пропраћао поједина мишљења. Оригиналан 
део који је сам радио по самим изворним делима, јесу 
главе о Декарту, Спинози, Лајбницу, Локеу, Берклију и 
Јуму. Друге тлаве, као што сам писац са савесношћу и 
научном скрупулозношћу наводи, рађене су по разним 
историцима филозофије: Куну Фишеру, Хефлингу, Ибервег 
Хајнцеу, Фалкенбергу, Розанбелгеру. Дело Г. Петрони- 
јевића попуњава једну осетну празнину у нашој књи- 
жевности, п нема сумње да ће добро доћи и онима који 
су еншли са великошколеких клупа, али који се још ин- 
тересују великим проблемима живота и мисли. 


Философија и Наџка. —- Један од наших најплол- 
нијих писаца који се баве филозофијом, Г. Милош Мило- 
вановић, штампао је своје ново дело „Философија и Наука 
у природном развитку своме“, као „прву књигу другога 
кола.“ |Београд. 1908. 80, стр. 134. Цена 1:50 дин. За 
униснике и ђаке само трошак око издања, а за сирома- 
шне ђаке бесплатно, и то само код писца. Писац, пошто 
је бацио укупан поглед на развитак знања, на прве на- 
учнике и филозофе, на грчку и модерну филозофију, 
редом баца психолошки, логички и педагошки поглед, 
затим привредни, правни, политички, верни и морални. 
На крају је тумачење природних и људских карактера, 
и разматрања о улози филозофа и научника. Г. Милова- 
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новић се ретко у нас чита, по свој прилици због ап- 
страктног начина излагања и сувога језика којим пише, 
али то је човек који се у нас највише бавио филозоф- 
ским питањима, и који од стручњака требао би да се 
потрули ла изнесе оцену његових погледа. 


(Слике из Хемије. —— Г. Пт. Марко Леко. професори 
ректор Велике Школе, штампао је своју беседу коју је 
лржао о Светом Сави ове године, на прослави 14 јану- 
ара. у Великој Школи. [„Бесела о: светосавекој прослави 

у Великој Школи 14 јану ара 1903. Слика из Хемије. — 
Бањи 1908. 8", стр. 19, То је општи поглед бачен 
на карактер и значај хемије, са пригодним закључком 
ла наука и религија не стоје у супротности, но да се и 
„помоћу природних наука најбоље придружу јемо рели- 
гији, која је у осталом на природним наукама и осно- 
вана, а која је, као што знамо, и луша морала.“ 


Дечје васпитање. — Као излање Мачванског учитељ. 
ског збора изпшла је прва књига Ласпнтниг напомена 
родитељима. Издавачи сматрају ово као неки писмени до- 
говор између њих и родитеља поверене им деце, „при 
најглавнијем и најважнијем послу, при васпитању под- 
млатка нашег“... У овој књижици од 31 стране, има седам 
научних чланака о примерима: Самовоља, Лажљивост кол 
леце, Јелан узрок лажљивости код деце, Чистоћа тела и 
одела, Навикавање деце на рад, Споразум учитеља и 
ђачких родитеља, Навикавање деце на штедњу. — 


Пољопривредне књале. —— У падању Српског Пољопри- 
вреле Друштва изашле су две нове књиге, Једно је „Па- 
суљ |Грах), сочиво и грашак, наша најглавнија варива“, 
које је написло Милот Н. Лукићевић, писар Министарства 
Наролне Приведе. |Београл, 5", стр. 96]. Друга је, опет 
као „практична пољоприврелна поука“, лруго издање 
књиге Милутина М. Савића: „Полизање винограда аме- 
ричком лозом“ (Београд, 5", 112). Дело је илустровано, 
и у лепим корицама. — Благоје Л. Толоровић, управитељ 
Ратарске Школе у Краљеву, штамило је књигу „Прерада 
воћа, за школе и нарол.“ |Београл. 5", стр. иу], Уз дело 
илу 43 слике у тексту. 





БЕЛЕШКЕ. 818 





Пошто је наша белешка у прошлом броју о књигама 
последњег кола „Српске Књижевне Задруге“ дала повода 
потрешним тумачењима, уредништво изјављује: 

1) да та белешка не потиче од уређивачког одбора 
као таквог, и да је њен писан, г. др. Јован Скерлић, 
само с тога није потписао, што се, већ од дужег вре- 
мена, белешке у овом листу не потписују; 

2) ла се она има тумачити као критика у чисто 
књижевном смислу, јер у Управи „С. К. Задруге“ има 
чланова који представљају известан правац књижевног 
рада и приређивања издања се којим се писац белешке 
не слаже; 

3) да је „Српски Књижевни Гласник“, ценећи услуге 
које је „С. К. Задруга“ учинила Српској Књижевности, 
као и њен шири, национални значај, решио ол првог 
лана, да своју критику њена рада држи у оним грани- 
цама, у којима она нити може нити сме да буде штетна 
по „Задругу“ као установу. Залржавајући себи право 
ла „дадругине“ књиге цени по њиховој књижевној вред- 
ности, „С. К. Гласник“ као часопис оставља Управу 
„С. К. Задруге“ ван дискусије, тим пре, што се у њеној 
средини налазе и четири члана његова уређивачког од- 
бора, међу којима су и његов уредник и власник. 


Лекарски савети матерама. — Пт. Св. М. Марковић 
отшампао је из „Материнеког листа“ свој гинеколошки 
рад о Материнству “о отоку ноћу. Ова књига из практичне 
медицине „нарочито је намењена женама родитељима и 
мужевима.“ 


„Маћедонија.“. — Најновији заплети у Маћедонији 
нагнали су Виктора ве рнра да прпреди друго издање свога 
познатог дела Га Масседоте, које је штампао први пут 
1397. као резултат његовог путовања, које је био пре- 
дузео по другп пут по европској Турској. У овоме делу, 
он је много правичнији према нама Србима, но што се 
показао у своме првом делу Га Тигдплее | ће16- 
паше сопгетрога:п. Зато је оно п било лепо 
примљено у нашој штампи и у круговима, који се баве 
Маћедонским пштањем. Два одељка из тога дела, о Скопљу 
и Приштини, донео је стари Одјек у преводу Свет. Ст 
Симића. Друго падање Маћедоније изађе почетком ове 
године без икаквих памена, трошком париске књижаре 
Аттапа Собп. Стаје дин. 3:50. 
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Маћедонско питање. —— Андре Шералам публиковао 
је у Ба Кеупе канала на а (две последње свеске за месец. 
фе брулр) чланак о Маће лонији пол насловом „Ба (пехпоп 
таседотеппе“ Чланак је врло документиран и резултат 
је личних пишчевих обавештења. које је прикупио о томе 
предмету поглавито у Маћедонији, Србији и Бугарској. 


Балканска _ разнотежа. — Из Х1(1 4е1 Кеа!е 
Гихетгијо Уепего, — оштампан је прошле голине 
у нарочиту књигу расправа Е. Саггетапћа, Едшћпо: 
ђаеатео е едш то епгореа, коју је изазвала књига ерп- 
скога пријатеља Г. Сћаг1ех Ботзеалци-а, 1 Едштге 
а тапуџе, а о којој је било говора, у своје време, у 
овоме месту. Г. Кателани, као и Г. Лоазо, обраћа пажњу 
својим саплеменицима на значајност балканскога питања 
од чијег ће правилног и правичног решења зависити у 
будућности и положај осталих европских држава. 


„Известија“ о нашим приликама. -— „Известија“ ело- 
венског лобротворног друштва у Петрогралу донела суу 
свом од 2, фебруарском броју више чланака који се тичу 
словенског југа. Тако, одаА. С. Будиловича: о маћелонском 
питању: И. И. о Дечанима и опасностима којима су из- 
ложени; Р-иљ пише о Црној Гори и Ватикану; Стјенан 
Н. Ралић има чланак: „Српска пропаганда у Хрватској, 

хрватска у Босни пи Херцеговини.“ Писап полдјелнако 
напала на партикуларизам и Срба и Хрвата, и тврди ла 
су и једни и други још на истом ступњу на коме Руси 
у лоба старих кнежевина. У хроници се говори о новом 
груписању странака у Хрватској, о стању Срба у Хрват- 
ској, и турским „реформама“ у Маћедонији. 


заттипг Пепезсћег Келећзрагепг(е. — 
„Бранково Коло“ јавља да је изашла лруга свеска огром- 
нога лела пол горњим насловом натег сународника Д-р Јо- 
вана  Панајотовића, асистента на берлинском универси- 
тету. Немачки лист „Паплсег Хепехје Хасјттејнеп“ пиле _ 
о овом делу ла попуњава велику празнину у немачкој 
књижевности, ла је то управо историја немачке инлустрије, 
па и ако је пипчево име словенско, лело је написано: 
„ба правом немачком темељошћу,“ 
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„Залито ми себи представ. амо време као праву лтнију.“ 
— У 4 свеспи УП књиге немачког часописа Кап Ги еп, 
за децембар 1902, штампао је наш сарадник Др. Брани- 
слив Петронијевић своју расправу: Уагит сгеПет: 
ут пипз5 длте Лет, а15 етпе сегаде пте уог2 
Писац расправља зашто ми себи време представљамо као 
праву линију, испитујући при том нарочито Кантово гле- 
диште о томе пштању, држећи да се време не би могло 
ни схватити кала се не би представило у правој линији. 





Петар Прерадовић. — Чешки часопис УТахт, који 
изилази у Прагу, донео је у петој свесци од ове године 


„чланак Руд. М. Захрадника: „Регаг Ргегадоуте, ећогуазку 


Ђазшк зоуапзке ухајетпозн.“ Овај. чланак, који је имао 
да прикаже Прерадовића као песника словенске узаја- 
мности, изметнуо се у груб и простачки старчевићијански 
напад на Србе. То је особити начин проповедања „сло- 
ванске узајамности“, од стране неозбиљнога Г. Рудл. М 
Захрадника и непојмљивог уредништва У]а5г-а 


Економски по. ожај Србије. — Наш сарадник „(р. Јован: 
Скерлић штампао је у 24 свесци талијанског часописа 
11 Зоста115 то, који изилази у Риму под уредништвом 
Енрика Фериа, професора на университету и посланика. 
у парламенту, чланак под насловом Ба 51 пастопе 
есопоштса 1п Зегђта. У чланку се говори о наглом 
пропадању мале сељачке сопствености у Србији, о про- 
летиризацији на селу и о положају наше радничке класе. 


Шутничке успомене Јеап Ета1с-а, од Априла — 
Јуна 1898 г., штампане су тек крајем прошле године у 
цигло 100 примерака под натписом: Ашеоиг де ја Висаме, 
КошпеНе, Тигаше, бтесе, Согбоц, Обге 4 АЉатје, Вопеће» 
де Сабаго, Моп(епегто, Рађпабе, Нетхееоуте, Вохше, 5јЈа- 
уотпе, Зегђте. Рат, ппрг. Кепопагд, 1902, 1п-4, У1-881 р. 


„ауес стаушгез раг Е. Кођда, Е. Магз, Ј. Егћје. Књиге 


нисмо још пмали у рукама. 


„Црпа Гора,“ — У издању париске књижаре Гетеге, 
угледала је света, крајем 1902 г., књижица овога натписа:. 
ђе Мопгепбегораг Ри рре Резсћашре, на 
8-ни, стр. 37. 6 портретима чланова владалачкога дома, 
Црне Горе. То су успомене једнога француског туристе 
који, сит Ривијере, Швајцарских брда и провођења нг. 
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морским обалама, иде ла тражи нових утисака и ужи- 
вања у непознатијим и дивљим крајевима Европе, које 
Енглези и Американци још остављају на миру. Иначе 
сама књижица написана је вуло симпатично према ономе 
лелу нашега нареда који живи у Црној Гори. 

Старе Сриске Штампарије. — У нас је прошао го- 
тово непримећен Кеспеј! де тетотгез риђ]!те« 
раг 1ех ртоТевзеитв Че ГЕсо]е даез !|апсгпев 
огјепба|ех ујлуапбезв, публикован поводом стого- 
лишњице (1795—18595) поменуте школе, а у коме се на- 
лази и један рад нама познатога Ет:]е Р1со|-а, 
Сопр Фоећ хиг Пизеоте де ја гурогтарће Фапх ]е5 раув. 
тоштатх ап ХУ]-е хтесје (стр. 183—821). У првоме делу 
ове расправе, гле је реч о о првој румунској штампа- 
рији у Трговишту, говори се мало више и о радовима 
нашега калуђера Макарија, Октоиху и Псалтиру, од којих 
доноси и по јелан најинтересантнији фрагменат. Ту се 
говори и о прослави четиристогодишњице првих српских 
штампарија на Ободу и Цетињу и о радовима ових сло- 
венских научника, који том приликом угледаше света, 
Ил. Руварца, Ровинског, Милићевића, Јагића и Ст. Ста- 
нојевића. — 





Једна дисертација о српској задрузи. — Један ол нај- 
одличнијих наших млађих људи, Г. Милан Марковић, 
штампао је у штампарији Себастијана Фопена у Бону 
своју локтореку дисертацију, поднету филозофском фа- 
култету университета у Бону: „Пле хегћазеће Наџзеот- 
титоп -— Љадгиса — ипа те Ведешипг 1п Чег Уегсапг- 
епћан ипа дег бегепуати [8, 38]. То је одломак из повећег 
лела које ће се у скоро штампати. Писац је свој рал 
схватио на врло широкој основи, и исцрпно се користио 
целом познатом српском и страном књижевношћу о вазла 
отвореном питању Бриве задруге. 


Сонети са Адрије. —— Наш сарадник г. Алфред Јен- 
сен не престаје се интересовати за наше крајеве и се- 
ћати их се. Тако је публиковао једну светчипу „Сонета 
са Алрије.“ (Стокхолм, 1902) у којој су опевани мотиви 
из Италије, Далмације и Дубровника, Боке Которске и 
Црне Горе. Сонета има девет, ол којих се нарочито од- 
ликују лепим поетским описима и живописним местима, 
или финим и граниозним поетским идејама ови: „Свинке 
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у Спљету“ (алузије на српско-хрватски спор); „Мадоппа 
Чећо зсајрејо“ (опише једног познатог, чаробно лепог 
острва у Боки Которској, и мотиви о њему); „С Ловћена“; 
сонети о манастиру св. Јакова п манастиру доминикан- 
ском у Дубровнику, и др. После, превео је „Ксанту“, 
прво дело Г. И. Војновића, познатог писца „Сутона“ и 
„Еквиноција“ које је Јенсен такође превео п о љима 
писао („Еквиноциј“ је примљен од управе стокхолмскот 
драмског позоришта и биће ускоро представљан). Затим 
је у једном књижевном друштву у Стокхолму држао пре- 
давање о „Рибању“ П. Хекторовића. Најпосле је у „Го- 
тенбуршким трговачким и поморским новинама“ написао 
јелан кратак чланак о Авду Карабеговићу. 


Сриска Фолклора. — Из Сошрбез гепдиз ди 
Сопегез 1пбегпабопа! Фапггоро!осг1е е“ 
фагећео1овте ргећ15богтдапе (ХП зезаоп, Рагв, 
1900), оштампан је у засебну књигу извештај нашег фол- 
клористе Вида Вулетића Вукасовића, Ртепистез (тасез (4 ођ-- 
зетуаНопз ртећааболуџез сћех |ез з]ауев тепфопапх апх 
ХУП-е еф ХУШ-е чесје. Рапз, Маззоп ег С-ле, 1902, 
ока окр. 


Гергарта Хаупитмана. „Бедни Хајнриг“. — Макс Бурк- 
хард оцењује први приказ Хауптманова „Бедног Хајн- 
риха“ у бечком Бург-театру, па почиње, врло згодно, 
овом басном: Седели су још искупљени на даћи. „Мртав 
је дакле јадни славујак“, говорио је први, преврђући 
очима и издишући као да му је бог зна како жао. „Већ 
давно му глас није био баш као што треба“, додао је- 
други, са задовољним осмехом на уснама. На то је устао 
трећи, па је поштованим растуженим гостима доказао 
сасвим начисто, да је мртви славуј управо увек само 
крештао као крешталица. Одједаред зашушта грање кроз. 
отворене прозоре, једна се гранчица лако заљуља, и дивно | 
одјекну песма славујева кроз тиху ноћ, до ушију расту-. 
жених гостију. 

То је одбрана Герхарта Хауптмана од горопадних 
нападаја немачких критичара, који су ових дана кулми- 
нирали у суду берлинског критичара Павла Голдмана 
(„Рле уетзипкепе Еећбипе“, леп 1903. С. У. Зеетл.) Од. 
успеха са „Пле уетзипкеле О]оске“ није имао Хауптман 
много среће са својим драмама и драмским сликама, и 
диктатори позоришне критике мислили су да смеју ићи. 
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корак по корак напрел у откривању неспособности вели- 
кога писца, који је у први мах тако заљуљао брегове. 
Неприродни утицај и сила данашњег површног новинар- 
ског образовања, учинили су најзад могућним, да обични 
осрелњи козери прогласе Хауптмана за песника без та- 
лента, који не зна ни сам како је дошао до свог имена. 
То је школа, или боље: радионица, Макса Нордауа, који 
је пронашао нов критичарски барут, да је лраж тим 
већа, што се већи писац и што жешће напала. Хауптман 
је човек миран, и он одговара песнички: с „Бедним 
Хајнрихом“. 444 

Стару, средњевековну епеку причу, о богаташу који 
лобије шугу, а помоћи му може само крв невине девојке, _ 
препевао је у почетку ХИ века минесенгер Хартман ол 
Лус. Хаутман је покушао да је лраматизује. Снажна ка- 
рактеристика, лепо изведене сцене и лирске партије, које 
ће остати као узор међу немачким стиховима, учиниће 
ла замукну злогуки критичари; а књижевна вредност 
„Белног Хајнриха“ лвострука је, јер је Хауптман пру- 
жио јелан јасан доказ више, ла је у теорији драме умет- 
ник, а не радња све. 

Последњи роман Емил Золе. — Последњи роман Емила 
Золе Истипа (Ба Усбгиеб), који је изишао у подлиску па- 
рискога листа | Апгоге, изитао је у засебној књизи. 
Овај велики роман, чини трећи лео тетралогије Четири 
„Јеватђеља; прва два су Плодност пи Рад. Четврти, Правду. 
кенијални писац није успео да сврши, јер га је изненадна 
емрт спречила, Истина је налахнута скорашњим логађајима 

Лрајфусовој Афери, која је из сна пробулила многе 

савести и јасно показала ла је истина, како за појединце 
гако и за народе, прва од свију врлина. 


Идеја еволуције иу прпроди по у историји. -— У позна- 
гој Алпановој библиотеци сувремене филозофије изишло 
је лело Гастона Ришара: Т/ тдее (де Гехоћшоп ап 
ја паштге ег избојте, Илеја еволуције за писпа је само. 
извол пелога једнога учења који формулише закон по- 
останка и развиће васељене, то је главно и управљајуће_ 
"хватање метола који има ла оснује космогонију. Али 
пре но што се дискутује еволупионистичка доктрина има 
ла се проучи други однос између илеје еволуције и ме- 
гола којим се проучава постанак великога процеса коме 
је васељена потчињена. Тај проблем метола стоји нал 
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проблемом учења. Кратичка филозофија п филозофија 
наука треба да заједно изучавају идеју еволуције у 
природи и у историји, али критичка фплозофија треба 
да води главну реч и да изрече пресуду. 


Антички живот — Т део: Грчка, 575 вињета. Париз, 
књижара Ротшилд. Храмови, песници, позоришта, јавне и 
приватне грађевине, гробови, — намештај, олело, оружје, — 
уметности, приватне п јавне манифестације код старих 
— предмет су ове сјајне свеске која даје слику о античком 
животу. 


Једна књижевна „истраљла“ (амкета). — Ба стилдапие 
тпбегпа опате у Паризу започела је међународну књи- 
жевну „истрагу“, којој је циљ да сазна који су писци у по- 
јединим књижевностима најдостојнији да се преводе на 
стране језике. Париски часопис се обратио на најбоље 
критичаре и уреднике великих часописа у свима земљама 
и замолио их је да израде листу од четрдесет домаћих пе- 
сеника, драматичара, романописаца и критичара, који су 
сада живи али су писали за последњих двадесет година. 
Резултат те истраге биће, како мисли „Међународна Кри- 
тика“, што ће се „олакшати посао издавачима данашње 
књижевне Европе.“ 


ЧИТУЉА. 


Сима Томић. — Један ол највреднијих радника да- 
нашње генерације, Сима Томић, лоценат Велике Школе, 
умро је 5. јануара ове године у Мантони, у ју жној Фран- 
цуској. Прекомеран рад, несрећни услови под којима је 
тај рал вршен, незаслужени неуспеси и разочарења која 
је овај несрећни научник имао да претрпи, неправедни 
напади којекаквих књижевника у овим лакејским време- 
нима кад се лоши истресају нал лобрима и кад је овима 
последњим мучно живети у нездравој и загушљивој атмо- 
сфери изузетних и скроз неправедних просветних односа 
— све је то врхало и убијало овај и иначе слаби и нежни 
живот који је био сав посвећен науци, књижевности и 
општем културном добру. Ни здравље, ни темпераменат 
пок. Томића нису могли издржати ову неједнаку и не- 
праведну борбу, п наш је пријатељ и несуђени сарадник 
подлегао у њој, остављајући својим животом редак при- 
мер вредноће, воље и истрајности удружене са стручним 
образовањем и талентом. — Стручни, научни и књижевни 
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радови пок. Томића ови су: „Српски родослови и лето- 
гописи“ (Просветни Гласник, 1589), „Црте из науке о 
језику“ (Просветни Гласник, 1592), „О промени бугарске 
ортографије“ (Дело, 1894), „Немачки университети' по 
В. Лексису (Дело, 1894), „Једна глава из историје јужно- 
словенских језика“, превод из Јагића (Дело, 1596), „Су- 
времени немачки университети“, превод из В. Чумикова. 
(Дело, 1597), „Вук Стеф. Караџић“, (Дело, 1597; недо- 
вршено), „Фрања Палацки“ (Дело, 1595), „Питање о по- 
станку језика у староме веку“ (Наставник, 1900), „Кла- 
сишшзам у Русији“ (Наставник, 1900), „Поглед на гене- 
тичко-историске односе именица и придева“ (Наставник, 
1500), „Формални развитак номиналних наставака за 
основе“ (Наставник, 1900 и засебно), „Црте из науке о 
језику“ (Просветни Гласник, 1900), „Књижевни и научни ~ 
рал Павла Јос. Шафприка“ (Летопис, 1900; оштампано : 
засебно), „О језицима и народима балканским прел до- У 
лазак Словена“ (Наставник, 1901), „Значење (функције) у 
номиналних наставака за основе уопће“ (Наставник, 1901), 

„Велика Школа, университет српски“ (Наставник, 1902), 

„Наши индо-јевропсаи преци, палеостничка културно- 

историска слика“ (Просветни Гласник, 1902). „Поглед на. 

прошлост српског језика“ (Наставник, 1902). Сем тога, 

пок. Томић је уредио и издао Вукове „Српске народне 

пословице“ (1900). Последњих година он је писао „Ма- 

ћедонску граматику“ и вуппо многу језичну грађу за то 

дело путујући по Маћедонији. Дело је остало недовршено, “3 
а грађа је примљена за штампу у издањима петрогралдске б--- 
Академије Наука. 


























Пт а ; 

Д-р. Теодор Мапдић. -— 31 Јануара умро је у Новом де 
Саду Д-р Теолор Мандић, угарски министарски саветник . 
у пензији, јелан од људи који су играли крупну улогу 
у историји српскога народа у Војводини. Његов рал био 
је чисто политички, али је за собом оставио успомене 
из српског народног прквеног живота, које су штампане 
у „Тетопису Матице Сриске. Ту није показао много исто- 
ријске објективности, али ће његови записи добро доћи 
онима који се булу бавили политичком историјом Срба 
' Јужној Угарској, у другој половини ХЈХ века, 


—— 











Власник, Љу. СТОЈАНОВИЋ. лник, Богдан Поповић. 
Скопљавска ул., 15. Јевремова ул., 10. 
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Књига -УНГ Број 5. — ] маРт, 1908. 


ЧУДАН САН. 


Боже мој, шта све мени у сну не дође. Сањају без 
сумње п други људи луде и глупе снове, али их ваљда 
не питу, а ја од некуд имам ту манију, па чим просањам 
какав чудан сан, а ја одмах перо у руку па пиши, да 
бих дао прилике да се и други чуде. 

даспао сам увече мирним и лубоким сном, п сан ме 
пренесе у доба од пре сто година, али само што то доба 
није онако како га и ја и сви ми знамо из историје, већ 
сасвим другојачије. Једно што је у мом сну једнако са 
овдашњим временом то је што Србија као није ослобо- 
ђена и њом владају Турци. Осећао сам се као да не 
сањам, већ као да је све на јави. Турци владају Србијом 
имају, као, министарства, надлештва, уређење, чиновнике, 
све, све, као ми данас. Београд исти као и ово данас: 
исте улице, исте куће, исто све, само што су на многим 
радњама п државним зградама турски натписи, а по ули- 
цама пуно Турака, и ми Срби, исти ови који смо и данас, 
срећемо се с њима и поздрављамо: 

— Сервус, Јусуфе! 

— Сервуе! 

То је поздрав са њиховом фукаром, најнижом класом, 
а већ кад прође ко од бољих, или чак власт, онда се 
клекне на колена, скине капа, и обори поглед земљи. Што 
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је најчудније, има и Срба у турској полицији. Буда бог 
с нама, али то ми у сну није ни мало било чулно. 

Министри и великолостојнини пролазе улицом у чал- 
мама, с дугим чибуцима, лаганим ходом, намрштени. Све 
метанише и клања пред њима, а онп би тек овог, оног 
улостојили благовољењем и пажњом, што би га чвркиули 


свесрдно и понизно захвали. 
Ми исти ови, ми ланашњи, само што, као, нисмо. 
слободни грађани као ланас, већ раја што стрепи и за 
главу и породицу п имање своје. 
Турци нас ни мало не штеде. Једне од нас аипсе, 
неке окивају у тешке окове, неке прогоне, неке изгоне _ 
из лржавне службе, ш какве још зулуме не измишљају. 
за нас верну и послушну рају. 
Тако исто пз унутрашњости Србије стижу непре- 
стано црни гласови, како су неког из народа насилно 
липили имања, некоме за порез продали и кућу и ку- 
ћиипте, па му још опалили педесет легенека, неког убили, 
неког на колац набили, неког прогнали из места рођења. 
Кнежеве окивају и апсе само ако дигну глас противу | 
наспља, на узимају лруге, који турским свирепим вла- – 
стима иду на руку: у свете храмове уводе своје ш је, 
те камџијама бију свештенике који год не би бе 4642) 
турско неваљалство, 
Докле ћемо трпети ово насиље пи зулуме упита. 58 Х. 
ме, као, ва улипи једном неки мој лобар познанив, кога | 232 
су Турип тек пре два, три дана пустили из тамнице. Тој . 
је |тако сам га у сну познавао) сиромашан, храбар и 
одважан човек, али је због свог понатања према Тур 5 
пима много патио и страдао, тесу га многи Срби из ЊЕ 2. 
гавали, ла због лружења не навуку на себе мржњу Турака, | 2 25 
— Тхе, шта ће човек да чини 2! пропелим кроза зубна ИУ 3 
и об се на све стране ла ко не на наш Ра а у : 
— Како: шта ће човек да чини2! упита он мена КУ би 748 
погледа ме оштро у очи. | 
— Тако, шта може да се рали2 
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-— Да се бијемо! рече он. 

Мени као да неко поткоси ноге, те се чисто зани- 
јах, и од страха једва промуцам: 

— С ким2 

— С Турцима, ја с ким другим 2 опет ће онај оштро. 

Запграше ми разнобојни колутићи пред очима, п 
од неког страха нехотично стукнем назад. 

— Али, али... а... али... почнем муцати. 

— Шта али, нема ту али, треба се бити па квит! 
викну мој познаник љутито, па ме остави и оде. 

Стојао сам дуго на том месту, као окамењен од 
чула. Нисам могао да се приберем. У том наиђе други 
јелан од мојих добрих пријатеља. Поздрави се и зачуди 
та моја забринутост, збуњеност. 

— Шта ти је 2 упита. 

Испричам му разговор са првим познаником. 

Он се насмеја гласно п ударп ме руком по рамену. 

— Ха, ха, ха, ха!... Џа зар ти не знаш њега/2... Ха, 
ха, ха, ха!... Зар не памтиш да је он увек био тако на 
три ћошка !... Шта каже: да се бијемо |... Ха, ха, ха, ха! 
Лепо, Бога ми. Ни мање ни више него вае лвојица обја- 
вите турској царевини рат !... Ха, ха, ха, ха !... Боже мој, 
-лула човека! рече мп пријатељ, а засузио од слатког 
смеха. 

— Чудан човек, рекох. 

Луд, није чулан. Хоће он да псправи криву Дрину 
и да се бочи с Турцима! То је луд човек. Шта му је 
"то користило 2 Атпен, окпиван, бијен, то му је сав ћар; 
а већ што је упропастио п себе п своју породицу, то 
да не рачунам. Има још таквих занесењака; нека се. 
теши, што има још ко да му прави друштво! примети 
мој пријатељ, па се тек опет засмеја: 

— Ха, ха, ха, ха !... Рат султану, па то ти је! изго- 





вори па опет удари у смех. 
Дође и мени цела ствар смешна, те се узесмо оба 
«мејати. 
91 
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Чудан је сан, јер у њему ништа није тачно опре– 

дељено ; и што је најлешпе, човеку све то изгледа при- 

родно, пстинито. Тако јеи са мном било у овом сну. 

Као у Београду сам, а у исто време и у неким пла- 
нинама, пио брлима, са људима из народа, а у шуми, 
мрачној, простаној, усамљен, скривен један лепо наме- 
штен, елегантан хотел. 

Онај мој познаник немирни и ратоборни позвао је 
као нас трилесет виђених људи из свију крајева, да се 
договоримо шта да се ради од зулума турског. Турци 
су почели из дана у дан, с часа на час, чинити све већа. 
и већа зла, тако да смо се морали озбиљно забринути и 
размислити: шта ла се чини у тој општој народној, 
невољи. 

У једној пространој соби тога неког хотела иску- 
пило се нас десетак и разговарали смо уз меланш 0. 
обичним свакодневним стварима, чекајући на остале. 

Ја сам као професор у некој школи, те сам причао 
како ћу идућег часа предавати о Торичелијевим цевима, 
један трговац је причао како му Турци много више па- 
заре у дућану него Срби, јелан опет, не знам шта беше, 
прича како је јуче уларио мачку, на пребио тако диван, 
штап ; али ће га, вели, оправити. Један сељак исприча 
како му крмача јеле пилиће, на се чуди човек шта с њом. 
ла ради, а лобра крмача ол добре паврзме. | 

И тако смо ми разговарали, а један по један дола-- 
заиие од оних виђенијих који су позвати на овај важан. 
тајни договор. 

Дође још лесетак и мало постоја, па почеше сти- 
зати визиткарте са салржајима : „Не могу доћи због важна. | 
посла. На све што будете решили пристајем.,.“ „Спречен 
сам послом; пристајем на све што решите,..“ „Морам. 5: 
ићи кројачу да пробам одело; извините ме за данас. 
„Као ми је што не могу доћи, јер морам ићи на станицу _ Ту 
да лочекам тетку. Јавила је да данас возом долази“ — 
и већ вазда је било важних разлога, који спречише ње а 
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остале позване виђеније људе да не дођу на овај са- 
«танак. 
Кад се није имало више на кога већ очекивати, 


устаде сазивач и уздрхталим гласом поче: 


— Нису сви дошли. Нису хтели, или нису смели, све 
једно. Можемо и нас двадесет у двадесет крајева наше 
земље много учинити. Зулум и насиље турско превршили 
су сваку меру. Даље се ово не сме, нити може трпети. Ни 
једноме од нас није сигурна глава на рамену, а камо ли 
имање. Па зар ћутке и скрштених руку и погнуте главе 
да чекамо када ће на нас доћи ред да нам се глава ко- 
"трљне по ледини или ћемо презрети част наших породица, 
па пустити Турке, ради живота свога и комада хлеба, да 
нам кћери и жене бешчасте, да нам руше цркве, да нас 
бију камџијама по путу; или ћемо можда још ласкати 
тим нељудима и хвалити њихов зулум, да бисмо могли 
угодно живети. А нашто и тај живот, који не може бити 
частан нашто нам свила и злато кад изгубимо и веру 
и народност и част и образ Не, браћо, овако се више 
не да трпети. То даље не сме остати. 

— Не сме остати !... Којешта. Лако је то рећи: не 
сме остати, ал ко ти то слуша. Шта можеш да радиш 
Говориш као да си руски цар, па тек само викнегш Тур- 
цима: „Тако не еме више бити“, а они сви пред тобом 
на колена. Питам ја тебе шта ћеш ти и ја и ми сви да 
радимо 2 прекиде му реч један од нас, који се одликоваше 
мудрошћу и опрезношћу. 

Много ми можемо; и ако ми затражимо да буде 
боље, боље ће п бити. Наша жеља може у часу постати 
заповест. 

Неколико виђених слегоше раменима п изразом лица 
"гледајући се као да се питају и одговарају један другом 
запрепашћени од чуда: „Шта је овом човеку 2“ ...„Бог 
би га свети знао !“ Опет измењаше погледе ип сад је израз 
лица говорио: „Луд човек!“ 

Један га је опет, седећи према њему налакћен на 
жто са полуотвореним очима, гледао, управо мерио, не- 





“ ~ "4 и и а, а „4 Ч 
- ~ 51 У 4 а а: а ~ ~ > Ба 
- ; » , – У 2 » 5 А 49 Ро 
326 Српски Књижевни Гласник. о ваза ле > 


о 


како туено, не говорећи ништа, дуго, па тек онда отвори | 
очи мало више и погледа га презоко некако презриво, са 
омаловажењем, па процеди кроза зубе тромо и развучено: | 

— Тхе... затим окрете главу у страну и узе с неком 
лосадом лупкати прстима по столу. 

Разговарамо се! рећи Ба опет један из угла. 
"иронично. | | 

Онај што се највише одликоваше мудрошћу и и: 
зношћу устаде и стаде пред нашег плаховитог друга, 
скрсти руке на груди, па га узе мерити од главе до пета, 
па поче као човек пун искуства, који говори с неразум-- 
ним млалићем : 

— Лепо, молим те, што смо ми овде дошли и шта. 
ти хоћеш 2 | 

— Ми смо лошли да се посаветујемо како ћемо 
јелном учинити крај овој тиранији, овом насиљу турском. 
Овде смо се пробрали понајвиђенији из целе земље, па. 
да зајелнички потражимо лека! олговори му сазивач од— 
" мереним гласом, пуним вере у добро. 

— Добро, то и ми хоћемо. 

— Па кал хоћемо, шта више чекамо 2 Чувамо вајно. 
главе, а и њих ћемо погубити, али онда кал изгубимо и 
понос и образ! плану први и тресну песницом о сто. 
тако силно да се многи измакоше мало лаље. 

— Робом икад, гробом никад! лобаци неко. 

— Оставите ви остали, ла ми најпре разговарамо, 
рече опрезно нама, а затим се опет окрете плаховитом 
с речима : 

— Лепо, молим те, кажи ти мени шта мислиш ла. 
треба ралитиг упита хладно, с пуно такта. | 

— Да се бунимо против Турака. Да кренемо љуле 
сваки у свом крају. на да убијамо и ми њих, јер они 
нас убијају те убијају. „Другог лека нема, нити га. 
може бити! па чј 

Једни се насмејаше на ове плахе ватрене речи као. __ 
на летињарију; једни се бојажљиво обазреше око себе, 
а неки направите пакосне, зајелљиве шале на рачун тог 
неозбиљног говора. | ~ али 
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— Добро, велиш да се бунимо2 пшта опрезни. 

— Да се бунимо! одговара онај одлучно, а у очима 
му сева варница. 

— С ким ћеш2 Дед с ким ћеш7! 

— Ја, тп, овај, онај, ми, сви ми, народ! 

— Шта говориш којешта 2... Где је народ, с ким 
сп се договарао 2 

— С тобом, с овим људима овде. 

— Па шта смо ми2 

= Како, шта емог 

— Тако, питам те! 

— Људи. | 

— Јесмо људи, то видим, него колпко је нас овде2 

— Двадесет. 

— То ми кажи. Двадесет, разуме се, а то није 
ништа! Ха, ха, ха!... Двадесет ! 

— То је много, јекну плаховити, јер нас двадесет 
смакнемо двадесет Турака у двадесет разних крајева, 
а сваки од нас може имати бар по три добра и верна 
друга, а сваки од њих може то исто учинити. Нека се 
само ночне, па ће после прићи још незадовољника и 
осветника, којима је живот и иначе омрзнуо. Нека се 
направи лом и покољ, па шта Бог да; сами ће дога- 
ђаји, кад се почну развијати, указати прави пут којим 
треба поћи. 

Многи се презриво насмејаше, а опрезни су га гле- 
дали испод ока климајући главом као да га сажаљевају 
због такве неразмишљености, па ће рећи: 

— То тако тек, сточимо нас двадесет, па убијемо 
двадесет Турака, а они се остали поплаше, на неки 
утекну у Азију, неки поскачу у воду. 

— Сви сте ви кукавице! викну плаховити п треену 
по етолу. 

— Добро, молим те, ево ја пристајем на твој план, 
па нека пристанемо сви овде. Добро, то је двадесет, и 
у најбољем случају нек скупи сваки од нас још лесет 
друга, то је двеста, па претпостави, да се деси релак 
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двојицу Турака у сваком месту; па нека уз двеста људи 
пристане још толико, рецимо; па нека Турци стоје да 
их још толико поубијамо као муве, — па шта је с тим 
учињено 2 
— Много. 
— Много, али зла по нас. Наљутимо само Турке и 
· султана, па онда гледај куда ћеш. Онда би видео, лраги_ 
мој, како ти је мудар предлог. у 
— А ваљда се народ неће 'придружити кад види 
започету борбу2 Нећемо ни ми лећи на друм ла нас 
Турци газе, него се тући из заседа. 
— Народ, народ!... Говориш као дете. Не иде то 
тако, брате мој! Да се тучеш! Лепо, ајде сви ла се ту- 
чемо! А жене п лецу ла обесимо о клин“ или да их 
оставимо ла их Турци пекуг Ето ти имаш деце, па тако 
и други и трећи. Сутра погинеш, а породица 2! 
— Неће сви изгинути,. На то нећу ла мислим. Шта 
ла Бог! 
— Па о чему ла мислиш 2 
Да се бијем, па на шта изиђе. 
— Опет ти говориш као дете. Да се бијеш, да се 
бијеш, а не мислип на последице. Ето, и то да ти по- 
пустим: ајле, нека породице нико не лира, и још нека _ 
• буде најбољи случај, да Турци поспе за месец дана, па 
ла ми искупимо и лвадесет хиљада бораца, па с чим ћеш 
> ла ратујеш 7... Камо ти оружје, камо барут, олово, храна. 
и за војнике2 Немамо гроша, убита сиротиња, раја. Нити 
р хлеба, ни уз хлеба, нити оружја ни џебане — па ла се 
у бијемо! 
-— Нађе се то кад људи прегну! вели одушевљени, _ 
— Нађе се. Лепо, ето и то претпоставимо, и ако. 
је немогућно, „Дакле имаш лвадесет хиљала војника са. 
4 лобрим оружјем, имаш топова и добрих тобџија, имаш 
# хране, џебане, свега. Па штаг,. Опет ништа. Гурве: 2 Ма 
парска војска па нас ирсгази за дан, и шта смо ура- 
лили7 Зло!.,. Толики бџ љули били повешани и уларени | 3 
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на коље, толике породице стављене под мач, а и оно 
што остане трпеће горе муке него ли сада. Тако ти је 
то; а камо ли што од свега тога нема ништа; него ки- 


дишемо нас неколико, па ил убити кога ил не убити, 
али Турци побшпе еве нас п истребише до деветог колена. 


— На нека изгинемо; и овако нам живот не вреди! 

— Ниси ти сам. Имаш ти своју породицу, не при- 
падаш ти само себи, већ мораш водити рачун и о 
породици. 

— Разуме се; нашто је то гинути у лудо без си- 
гурна уснеха2 Па још не само гинути, већ убијати своју 
породицу о којој се морамо старати! прихвати реч један. 

— Та о томе не треба ни говорити! рече други. 

—- Ја да сам сам, па да гинем — једанпут се мре; 
али имам мајку самохрану! рече трећи. 

— Море ти мајку, а ја поред мајке жену и петоро 
деце! вели четврти. 

— Ја имам сестру о којој се старам! вели пети; 
није ми за мене, ал бих и њу убио својом лудошћу. 
Ја имам државну службу и од тога храним и 
старе ролитеље пи породицу! Не треба да ме убију, него 
само ла ми одузму ту кору хлеба што је поштено зара- 
ђујем, па сам убијен и ја и моја породица. А да се пита 
човек, зашто све тог За лудост! Куд је било да два- 
десет људи покрену рат с голом рајом против једне 
царске уређене и силне војске. Боље би ми било да узмем 
пиштољ, па да се убијем: п то је паметније; бар ми 





онда не би породицу дирали! доказује шести. 
И ја сам такође нашао важан разлог због државне 


службе. 


Јелан опет вели: 
— Ја до душе јесам сам, али имам и ја као човек 


својих личних обавеза, које ми сметају. Своју главу не 


жалим, али за мудру ствар, а не тинути лудо им нано- 
ситп тиме штете општој ствари. Треба на томе радити, 


али смишљено, опрезно. 


— Тако је! одобрисмо. 
— О томе, молим вас, не може бити ни говора, бар 
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у оваквим приликама кал земљиште није спремљено. То 
би значило подизати кров, а немаш куће. Ни једнога од 
нас нема коме на срцу не лежи добро ове земље, па баш 
зато треба ралити с планом, с организацијом. постепено, 
темељно! То је тиха вода, али брег рони. Него браћо да. 
оставимо ми на страну оно што је немогућно, па да ви- 
димо шта се у овим мучним данима може учинити; да 
се о свему договоримо, и добро размислимо о свему — 
узе разлагати онај мудри и опрезни. 

Тако је! олобрисмо од свег срца ваљане разлоге 
стишана, озбиљна човека, пуна искуства и липломат- 
ског тона. 

— Устанак дићи, то је ствар велика и крупна, али 
треба имати на уму и моћи предвидети све последице, 
било добре пили рђаве, по наш народ, па тачно опреде- 
лити има ли смисла бацити толико жртава, или је боље 
и паметније одложити то за згоднији моменат. Па и то 
размислити онда кал је већ устанак припреман деценијама 
година. А сад нек види наш поштовани друг шта ту све 
треба, ако ми мислимо паметно почети: 

1) Треба основати нарочити одбор и у сваком месту 
полодборе, који имају да припремају и управо васпита- 
вају народ за устанак; 

2) Треба тајно скупљати од народа новац, ла се 
образује фонд за набавку оружја и свију ратних потреба; 
а то би била најмање сума ол десетак милиона линара; 

3) Треба такође основати фонд удовички и за из- 
државање нејачи остале без родитеља, који изгину у 
рату. Тај фонд треба да је негде на страни и у сигурнојо 
баппи, а мора износити најмање сто милиона, да би могле 
наше пребегле породице пристојно живети на страни; 

+) Основати инвалилски фонд и болнички; и ту треба 
грдна сума. Изгуби неко руку, ногу, и тако ла не мора 
просити, већ да се има одакле лечити и пристојно из- 
лржавати; | ка 

5) Осигурати пензију борцима, јер сваки борац за ___ 
пет голина може се ставити у пензију; боран у пензији. еј | 
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Није ни право да изнурен, уморан од ратних напора умре 
у беди и сиротињи, већ да оде човек где на страну, ла 
бар до смрти пријатно проживи; 

6) Треба припремпти бар две, три јаке суседне др- 
жаве, које би нам помогле у случају да не успемо у 
предузећу : 

“) Кад се припремп за прво време добро оружаних 
п извеџбаних бар шесет хиљада бораца, онда треба у тај- 
ности покренути један родољубиви лист, да се љули 
боље обавесте. 

— Тако је! чу се глас већине. 

— Е, господо, мене извините — рече један трго- 
вац — имам посла у дућану. Што решите пристајем. 

— Мени стрина путује лађом, па морам да је испра- 
тим! рекох и извадим часовник, те погледам време. 

— Ја морам да изведем жену у шетњу. Извините- 
ме, а гристајем на што решпте! рече један чиновник и. 
погледа у сат. 

— Станите људи. Немојте се разилазити, док не 
утврдимо шта ћемо с листом! чу се нечији глас. 

— То је лако. Главно је то да смо сви сложни, да 
пошто се учине све ове припреме, које је мудро и так— 
тично поређао поштовани говорник, треба покренути ро- 
дољубиви лист! рекох. 

— Тако је, тако је! чу се са свију страна. 

— Онда да изберемо тројицу да о свему томе лобро- 
промисле, а и да напшпу детаљан програм листа, који 
би требало назвати Борба! 

— Крвава Борба! предложи неко. 

— Крвава Борба! одазваше се громки гласови са 
свију страна. 

— Дакле на идућој седници та тројица, које будемо 
избрали имају да нам поднесу детаљан план и правац 
листа, који ће се покренути чим се учине све оне опрезне- 
припреме! рекох — п у том се тргнем п пробудим. 


Рад. М. Домановић. 
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1. 

Графу ле Вертеју је педесет и пет година. Из једне _ 

је ол најславнијих породица француских, и има велико 
имање. „ђут на Владу, он се занимао чиме је могао, писао _ 
је чланке за озбиљне часописе, који су га увели у Ака- 
лемију моралних и политичких наука, упуштао се у разна 
предузећа, одушевљавао се наизменично за земљорадњу, 
гајење ломаћих животиња, уметност. Чак, у јелном тре-_ 
нутку, био је посланик, и одликовао се жестином своје. 
опозиције. 
Графини Матилди де Вертеј четрдесет је и шест 
година. Још је сматрају за најливнију плавушу у Паризу. 
Њена кожа изгледа да је постала беља услед година. 
Графица је некад била мало мршава; сад су јој се ра-_ 
мена развила и постала обла, као какав гладак и мек 
плод. Никад није била лешна. Кад уђе где у салон, са 
својом златном косом и својим атласним грлом, изгледа 
као звезда на свом рођају; пи жене од двадесет година. 
завиде јој. 
Брак графов и графичин јеллн је од оних о којима 

се не говори ни речи, Узели су се као што се најчешће 
узима у отменом свету. Чак уверавају да су шест година 
живели заједно врло лепо. У то време добили су једнога 
"сина, Рожера, који је сал поручник, и једну кћер, Бланшу, _ 
коју су удали прошле године за Г. ле Бисака, известиоца 
у лржавном савету. Деца их везују једно за друго. От- 
како су прекинули међу собом, остали су лобри прија- До 
гељи, али је код обоје остало лоста себичности, Питају _ 
се о овоме или ономе и необично су љубазни једно према = 4 
лругом прел светом, али се затим затварају у своја оде- зу 


њења, и ту примају пријатеље по својој вољи, о НИ 
Али једне ноћи, Матилла се враћа с бала око два _ ; 
- у “ље 
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вата ујутру. Њена собарица је свлачи, и затим, кад је 
потла, каже јој: 

— Господину графу није било синоћ најбоље. 

Графица, упола заспала, лено окреће главу. 
дбиља 2 мрмља она. 

Затим се протеже п додаје: 

— Пробудите ме сутра у десет сати, доћи ће мо- 
дискиња. 

Сутрадан, како нема графа да дође на доручак. 
графица најпре пшта како му је; затим се одлучује да 
се сама попне до њега. Налази га где лежи у својој по- 
стељи, врло блед, али врло отмен. Три лекара су већ 
долазила, говорила су полако и прописала рецепте; до- 
вече ће се опет вратити. Болесника гледају двојица слугу, 
који иду тамо амо озбиљни п неми, а шум њихових ко- 





рака губи се у ћилимима. Велика соба као да дрема, 
хладна и озбиљна; по њој се не повлачи ни једна крпа, 
ни један део намештаја није поремећен. У соби влада 
болест сама п достојанствена, болест с много церемонија 
пи у којој се примају посете. 

— Вама је зло, пријатељу 2 пита графица ушавши. 

Граф се напреже да се пасмеши. 

— Није ништа, мало сам заморен, одговара он. По- 
требан ми је само одмор... Хвала вам што сте се узне– 
мирили да до мене дођете. 

Пролазе два дана. Соба је непрестано лостојанствена; 
сваки је предмет на свом месту; лекови се доносе и од- 
носе а ни једна мрља не остаје на намештају. Чак ни 
по обријаним лицима у слугу не може се познати да им је: 
досадно. Међутим, граф зна да је у смртној опасности; 
тражио је од лекара да му кажу истину, и пушта их да 
раде, не тужећи се ни једном речју на своју болест. 
Најчешће лежи склопљених очију, или укочено глела преда. 
се, као да размишља о својој самоћи. 

У друштву графица јавља да јој је муж болестан. 
Она није ништа променила од свог начина живота: једе, 





"с овога света. И, пошто је пољубио своју жену. и св 


384 Српски Књижевни Гласник. 



































спава, и шета се кал и обично. Свако јутро и свако вече 
лолази сама ла запшта графа како му је. 
— Но, пријатељу, је ли вам боље2 
Боље ми је, много ми је боље, хвала вам, драга 
Матилла. 
Ако хоћете, остаћу покрај вас. 
Немојте, није потребно. Доста су Жилиен и Фран- 
сова... Зашто да се замарате2 | 
У ствари, они се разумеју; живели су одвојено и. 
хоће да умру одвојено. Граф осећа оно горко уживање _ 
саможива човека, који жели да умре сам и ла избегне 
око своје постеље оно лосално изигравање бола. И он 
смањује што више може, за себе и за графицу, непри- 
јатност последњег састанка. Његова последња воља је 
ла умре као што треба, као отмен човек који не жели | _ 
никога да узнемири и никоме да буде олвратан. 
Јелнога вечера, кад му се приближио последњи тре- | 
нутак, видео је да неће преживети ноћ. И онда, кад је | 
графина, као и обично, дошла да га обиђе, он јој каже 
усиљавајући се да се последњи пут осмене: | 
— Немојте излазити... не осећам се лобро. 
Хоће ла је поштеди од оговарања међу светом. Она 
се, ол своје стране, и надала томе савету, и остаје 
у соби. Левари се више не уклањају ол самртника. Двоје __ 
слугу ловјипују свој посао, опако псто услужно и ћут- | и > 
љиво. Позвали су и лецу, Рожера и Бланшу, који стоје. + Б-> 
крај постеље, покрај своје мајке. Остали рођаци су ПИ а 
другој соби. Ноћ пролази тако, у немом и свечаном оче- ф 


кивању. Ујутру су донели причешће, п граф се причешђује Њ 

прел свима, да се и последњи пут покаже као пријатељ | Мо 

вере и пркве. Церемонија је свршена, сад може умрети. _ ак - 
Али се он не жури, и изгледа да прикупља снату, Еау, 


како би избегао ону страшну емрт с грчевима и с јау- · > 
пима. Његово лисање, у пространој достојанственој соби, | ~вј 


изгледа као изнемогло· купање каквога часовника | аса уз 
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децу, он их уклања од себе једним покретом, окреће се 
зиду, п умире сам. 

Онда се један од лекара нагиње и затвара очи по- 
којнику. Затим каже полугласно: 

— Свршено је. - 

Узласи п плач чују се у тишини. Графица, Роже и 
Бланша влекли су, и плачу заклонивши потпуно лице ру- 
кама. Затим обоје воде своју мајку, која се. на вратима, 
хотећи ла покаже своје очајање, затресе у струку и за- 
јеца последњи пут. И, од овога тренутка, покојник при- 
пада погребној помпи. 

„Лекари су отишли, погнутих леђа и лица мање више 
тужног. Позван је и свештеник графове парохије, ла про- 
веде ноћ грај мртваца. Оно двоје слугу остају с тим све- 
шетеником, п седе на столицама, укочени п достојанствени: 
то је крај њихове службе који су очекивали. Један од 
њих примећује једну кашику што су заборавили да је 
узму; он се диже и брзо је склања у свој џеп, да се не 
би покварио леп ред у соби. 

Олоздо, из великог салона, чује се како лупају че- 
| кићи: то тапетарп улешавају ову собу ла у њој начине 
56 катафалк и окруже та свећама. Цели идући дан ради се 
13 балсамовање: врата су затворена, и балсаматор је саму 
[--: соби са својим помоћницима. Кад су сутрадан пренели 
у трафа у спремљену собу п поставили га на катафалк, он 
255 је у фраку, и изгледа свеж као младић. 

- Почевши од девет сати, на дан пратње, у кући је 
жагор све живљи. Покојников спн и зет, у једном салону 
на приземном спрату, примају силан свет; и клањају се 
и понашају с оном немом учтивошћу ожалошћених људи. 

_____ Ту сусви угледни и познати људи, племство, војска, сул; 
3 сви до сенатора и чланова Института. 

55 Најзал, у десет сати, спровод се креће и полази у 
цркву. Мртвачка кола су првог реда, окићена перјани- 
3. цама п превучена црним засторима са сребрним кићан- 





вама. Узице од покрова лрже један маршал, један вој- 
вода који је стари пријатељ покојников, један некадањи 
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министар и јелан акалемик. За колима најпре илу Роже 
де Вертеј и Г. де Бисак. Иза њих долази пратња, го- 
мила света у прним рукавицама и краватама, све угледне 
личности које тешко лишу у великој прашини и кора- 
чају потмуло трупкајући, као какво растурено стало. 

Становници из тог краја у гомилама стоје на про- 
зорима; људи праве шпалир по тротоарима, скилају капе 
и гледају, климајући главом, како свечано пролазе мрт- 
вачка кола. Слобраћај је прекинут бескрајном поворком 
кола која иду позали, и која су готово сва празна; омни- 
буси, фиакери, нагомилавају се на раскршћима; чује се_ 
како кочијаши псују и како бичеви пуцају. А, за то време, 
графица ле Вертеј, оставши код куће, затворила се у 
своје одељење, рекавши да је ол суза изнемогла. Опру-_ 
жена на софи, пграјући се китицом на свом појасу, она. 
гледа у таван, сањајући и осећајући како јој се скинуо 
с душе неки терет. | 

Церемонија у иркви траје готово читава два сата. 
Све свештенство ускомешало се; још од јутрос могли су 
се видети само ужурбани свештеници како трче у сти- 
харима, издају заповести, отиру зној с чела и бришу _ 
нос шумно. У средини цркве покривене црнином ката- 
фалк се блиста у светлости. Пратња се наместила: жене 
лево, људи десно; и с оргуља грме тужни тонови, црквени 
певачи јече и мрмљају нешто, деца у хору завриште по- 
каткад високо, а у великим свећњацима горе високи зе- 
лени пламенови, бацајући самртно бледило на великолепну _ 
церемонију. Иве 

— Зар Фор неће ланас певати пита јелан послао 
ник свога суседа. 44 

— Мислим да хоће, одговара сусед, некадањи пре-_ 
фекат, достојанствен човек који се смеши из лалека 
на даме. / а. 

И, кал се глас певачев захорио по цркви тако. да 
она задрхти, он наставља полугласно, пе лавом | 
ол усхићења: Мт Ба 
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— Јесте ли чулиг Како је то школован глас, и како 
је висок! - 

Сви су очарани. Даме, с неким нејасним осмејком 
на уснама, помишљају на вечери у опери. Тај Фор за- 
иста има талента! Један ол покојникових пријатеља 
чак каже: 

— Никад није боље певао!... Штета што наш си- 
ромах Вертеј не може ла га чује. Он га је толико волео! 

Певачи у црним фелонима обилазе око катафалка. 
Свештеници, на броју ло двадесет, увеличавају церемо- 
ннал, клањају се, говоре латинске стихове, мажу шкро- 
шпоником. Најзад сви присутни пролазе пспрел ковчега, 
и шкропиовици иду од руке до руке. Онда сви пзлазе 
„напоље, пошто најпре стисну руке породици покојни- 
ковој. Напољу јака светлост засењује гомилу. 

Леп јунски дан. По топлом ваздуху лети лака па- 
учина. Сад, пред црквом, на тесном тргу, настаје гурање. 
Треба много времена ла се спровод опет урелп. Они који 
неће да илу даље, одлазе кући. Кад се на две стотине 
метара од цркве, на крају улице, виде перјанице на 
мртвачким колима како се нипхају, трг је још сав закрчен 
колима. Чује се како се затварају врата на колима и 
како коњи потежу копиштом по калдрмп полазећи. Ипак 
кочијаши улазе у ред, и спровод се упуђује гробљу. 

У колима се човек осећа угодније, и може мислити 
„да иде полако у Булоњеску Шуму, усред пролећњега Па- 
риза. Како се више не виде мртвачка кола, брзо се за- 
боравља на укоп; и отпочињу разговори: даме говоре о 
-летњој сезони, људи ћеретају о својим стварима. 

— Је ли, драга моја, хоћете ли и ове године ићи 
у Диеп>2 

— Хоћемо; можда. Али тек у августу... У суботу 
идемо на наше добро у Лоари. 

— И опда, драги мој, он је ухватио писмо, и тукли 
-су се, о, врло пажљиво... онај је добпо само огреботину... 
То вече сам ручао с њим у клубу. Чак ми је лобпо два- 
„десет п пет наполеона. 

22 
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- Је ли, акционарски скуп заказан је за преко- 
сутра... И мене хоће да изаберу у олбор. Тако сам за- 
узет, не знам да ли ћу моћи. 

Пратња, од пре једног тренутка, стала је ла иде 
једном шпроком улицом. 

Свежа хлаловина пада са дрвета и немирно сунце 
игра се зрацима но зеленилу. Најеланпут једна ветро- 
пипраста лама, нагнувти се према вратницама од кола, 
узвикује: 

— Ала је лепо овуда ! 

Спровод баш улази у монпарнаско гробље. Гласови 
умукоше, и чује се само како точкови шкрипе по песку 
на алејама. Ваља ићи до на сам крај; гроб де Вертејевих 
је на дну, лево: то је велики споменик од белога мра- 
мора, нека врста капеле, богато извајане и украшене. 
Ковчег намештају пред врата од капеле, и почињу по- 
смртни говори. 

Има их четири. Некалањи министар описује поли- 
тички живот покојников и представља Вертеја као скром- 
нога генија који би спасао Француску, да није презирао: 
сплетке. Затим јелан пријатељ говори о приватним врли- 
нама онога кога сви оплакују. Потом узима реч јелан 
непознати господин као изасланик некаквога инлустриј- 
скога друштва, коме је граф де Вертеј бпо почасни 
председник. Најзал јелан мали и седи човек изјављује 
жалост у име Академије моралних и политичких наука. 

За то време присутни се занимају гледајући околне 
гробове, и читају записе на мраморним плочама. Они 
који су напрегли уши, чују овла онда само по коју реч. 
Неки старац са стиснутим уснама, пошто је лочуо свр- 
шетак реченице: „...лепе особине срца, великодушност и 
лоброта великих карактера...“ маше брадом п мрмља: 

— Познавао сам га; био је права псина! 

Последње збогом губи се у ваздуху. Кад су све- 
штгенини благословили тело, свет се враћа кући, и, у 
овом улаљеном куту, нема никога сем гробара који спу- 
штају ковчег, Ужал се потмуло тару једно о друго, њ 








У ј | 
__ храстов сандук крипи. Господин граф де Вертеј је | код 
_ своје куће. 
ОФА графица се није ни макла са софе. Она се не- 
па игра китицом на свом пуну | очију упртих у 


(Наставиће се.) 


Емил Зола. 


__ (Превео с француског Свет. А. Петровић.) 








ЈЕДНОЈ ПОКОЈНИЦИ. 


Оскулна прирола роднога ти краја, 
Кржљава и бона, без сунпна п Маја, 
Где мртвило хладно као авет лира, 
Пек да твојој лушип благотворног мира. 


У пољима снежним рођене ти груле, 

У худоме гробу под убогом јелом 
Снавај. Нек ти земља нежна мајка буле. 
Труни, лобра душо, у покрову белом, 


И фијуком тужним нек ти ветар поје 
Уснаванку вечну кроз суморне равни, 
А гаврани прни у сутон ће тавни 
Заграктати тужно крај гробнице твоје. 


Стралала си дуго, Одмори се, ћути, 
А ја ћу ти, драга, лоћи из далека, 
У мочарну јесен кад лишће пожути 
И прирола спремна на смрт своју чека. 


А после ће тихо, ко лишће са гране, 
У заборав пасти спомени по реду, 

И заборавићу прохујале лане, 

И неглашњу срећу и данашњу беду, 


Све, и снежна поља непрегледна... Авај, 
И малену хумку под убогом јелом, ; 
И љубав ти чисту и бескрајну... Спавај. 
Труни, лобра лушо, у покрову белом. 
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Кад дође ноћ п шпром целог света 5 
Плине тишина што грепи и годи, - 
И дуге сенке високих дрвета 3 
Палну по мирној зеленкастој води, а 
'И све заћути, ко да у том часу, 54 
(С висова тавних, с тајанственом хуком, ђ 


" Свеопшта смрт се на све стране расу 8 
Гутећи живот својом моћном руком: 


Ја знам, то мртвило је пуста варка, 
Обмана хладна као санта леда, 

Ја знам, животом буја свака тварка 
И хиљадама очију ме гледа 


Из густог жбуња, из цвета и траве — 
То стари греси у заседи стоје — 

И млаз ледени кајања и страве 
Поплави на мах белно срце моје: 


И чујем како злокобни славуји 
Поју у лшшћу високих лрвета, 
паре = И поврх свега страховито хуји 
__ Старинска песма о таштинп света. 






__— Срчана буди, бедна душо моја, 
_И нек те ништа сада не колеба, 

| Без роптања, без крви п без боја 
__ Време је дошло п страдати треба. 


· Преживи муке распетога Христа 
За све у теби што греши и страда, 








Српски Књижевни Гласник, 
За дужност, као Спартанаца триста, 
Узвиси живот величином јала. 


Прекали се на огњу бола чиста, 

И подносећи мирно муке ове, 

у Док равнодушно небо сјајем блиста, 
+ и Препорођена, чекај лане нове. 


И с нова месец трепери на води, 

И спава река, и поље, и гора, 

| И свуд тишина што крепи и годи. 

= 4 — Исток се ведри, звезде гасе... Зора. 
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МАРКО ТУЛИЈЕ ЦИЦЕРОН. 
(2.) 
После дужег колебања куда да бежи, отиде Цицерон 


у Брундизије, а одатле у Драч. Бојећи се прогнаних Ка- 


тилининих присталица, отиде Цицерон у Македонију, 
где је био његов пријатељ Гнеј Планције, квестор. У Со- 


-луну остане у кући свога пријатеља до јесени, а у јесен, 


кад чује да у Македонију долази за управника његов не- 
пријатељ Пизон, врати се у Драч да ту чека позив за 
повратак у Рим. И поред заузимања Цицеронових при- 


јатеља да га поврате из изгнанства, ипак Цицерон остане 
у изгнанству до августа месеца 57 године пре Христа. 


Цицеронову се повратку највише противио Клодије, а 
како и Цезар није желео Цицеронов повратак, то и 
Помпеј није хтео с тим хитати. Кад су 57 године дошли 


други људи на власт, могао је се пи Цицерон надати по- 


вратку. Клодије је био опасан и по Помпеја, те је стога 
Помпеј сад желео да се врати Цицерон. Пошто је Ци- 
дерон провео 16 месеци у изгнанству, које није умео 
сносити онако како се то може очекивати од човека 


који може смело говорити, добије позив да се врати у 


Рим. У почетку месеца августа крене се он из Драча и 


дође у Брундизије, а одатле дође у Рим 4 септембра 


57 године. Његов повратак био је прави триумф. Гра- 
ђани града Брундизија дочекају га свечано. Грађани из 
појединих покрајина које су биле поред Апијева пута, 


очекиваху га на путу, а из околине долазили су и ро- 


дитељи са својим женама и децом да га виде. У Риму 
га дочека с одушевљењем силан свет. О том нам прича 
и сам Цицерон. „Један тај дан“, вели он на једном месту 
својих дела, „био ми је пак слика бесмртности, кога сам 
се у отаџбину вратио, када сам видео да је изишао сенат 
и сав римски народ. кал ми се чинило да сам град Рим, 
скоро отргтнут од својих темеља, излази да обгрли свога 





ла пномињем оне божанске п бесмртне одлуке покрајина и 
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избавиоца.“ Код свога брата кол кога је одсео, затекне | > 
он најзнаменитије сенаторе који га очекиваху, а у исто 
време п честитке од свих лруштава градских. Стога е по- _ 
носом узвикује Цицерон у једном свом делу: „Јер са шта. 
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насеобина и целе Италије, којима сам се као степеницама, __ 
као што ми се чини, на небо попео, а не само у отаџ- 
бину вратиог“ Сутра лан пио повратку отиде Цицерон у. 
сенат и захвали му, и затим отиде истог лана на форум 
те захвали и народу. Те исте године добије Цицерон 
по сенатској одлуци место, где му је и пре била кућа, 
а кућа и виле му се подигну о државном трошку. 
Али поред свега тога Цицерон се уверио ла је стање 
граду оно исто које је било и пре његова изгнанства, 
Триумвири су господарили Римом, а сенат је био без 34 5 
значаја и врелности. Кал се почела градити Цицеронова 
кућа, Клодије с оружаним љулима растера раднике, а Е 
једног лана нападне на путу и самог Шиперона, Цицерон _ а 
би без сумње и погинуо да није побегао у једну кућу. 
Бојећи се овог лреког трибуна п издајника племићске 
странке приближи се Цинерон Помпеју, гледајући ла за- | 
лобије и Цезара. Анархија је у то време била не може _ 3 
бити прња. Триумвири су је помагали. Из куће се није 
смело изићи без пратње глалијатора и робова. Нико ње“ њАР 
био оиурни. Никакав се закон тије поштовао, Људи су | 


брине ако би били нападнути. Рани: ин била | 
је страшнија ол данашње, јер се састојала из нај 
страшнијих елемената. „Ако замислите „Тонлон“, вели | 
Момзен, „са ропским становништвом Новог Орлеана, па- 
ригралском полинијом, индустријом молерног Рима, и по-_ 'Е 
мислите на политичко стање у Паризу 1848 године, __ 
имаћете неку слику о републиканском Риму тога времена Е 
Тала је Циперону било 50 година. | а 
()л повратка свога из изгнанства па ло 52 голине ЗА 5". 
пре Христа Цинеронов политички рад био је ол. мање 8 |“ 
значаја. За то време заступао је већином људе на су улу по уа Е 
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Године 52 пре Христа Милон убије Клодија те се тако 
Цицерон ослободи свога крвног непријатеља. Цицерон 
је бранио Милона, али га није одбранио, те тако Ми- 
лона прогнају. 

Године 51 пре Христа морао је Цицерон ићи у по-- 
крајину Кпликију за управника и против своје воље. 
Помпеј са сенатом донесе закон да нико за првих пет 
година после консулства пили преторства не може управ- 
љати покрајином, те су стога за тих првих пет година 
слали у покрајине оне раније консуле који после свога 
консулства нису никако управљали покрајином. Нерало 
је отишао Цицерон у покрајину. Волео је он више остати 
у Риму п својим вилама. Помпеј п Цезар се већ нису 
слатали и. надао је се, ако остане у Риму, да ће их моћи 
измирити. С њим отиде као надвојвода и брат му Квинт. 
У покрајину стигне Цицерон месеца августа. Парћани 
се бејаху побунили. Цицерон скупи војску, али не лође 
до боја. Том војском нападне Цицерон једно пљачкашко 
племе на планини Аману, уништи му тврђаву пи потуче. 
У том му је помагао брат, којп се навикао на ратове 
у Галији поред Цезара. Због срећног рата у Риму се 
одлучи Цицерону благодарење. Управљајући покрајином, 
гледао је да заглади погрешке својпх претходника због 
неправедне управе. Због своје правичности п несебич- 
ности и благости остао је у лепој успомени. Како. 
Цицерон није желео више у покрајини остати ол једне 
године, то је за то време молио пријатеље у Риму ла 
раде на томе да не остане у покрајпни више ол једне 
године. Кад прође годпна дана, не хтедне ни заменика 
чекати, већ покрајину преда Гају Целију, квестору, па 
дође у Рим прп крају јула 50 године. Због својих ратних 
дела надао је се п трпиумфу, али од тога не би ншита због 
неслоге између Цезара и Помпеја. У почетку 49 голине- 
пре Христа одлучи сенат да Цезар распусти војску пре- 
1 марта, а ако то не учини, сматраће га за противника 
републици. Цицерон је све учинио да се само лође ло 
слоге, али узалуд. Цезар не хтеде распустити војске, већ, 
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се с њом крене преко Рубикона у Рим. Дуго се Цицерон 
колебао да ли ла пристане уз Цезара или уз Помпеја. 
Избор је био тежак и претежак. Помпеј ло тада није 
показао да тежи за тим ла узме сву власт и да је то- 
лики непријатељ републици као Цезар. То је био узрок 
те Цицерон пристане уз Помпеја. Помпеј са својом вој- 
ском пређе лађама из Брундизија у Грчку. Пратио га је 
и Цицерон. Кал Цезар заузме Шпанију и победи Помпе- 
јеве подвојводе, наименује га за диктатора М. Лепид, 
претор, а те исте године буле изабран и за консула 
с Публијем Сервилијем. У почетку јануара 48 године 
пређе Цезар из Брунлизија у Епир и опседне Помпеја у 
Драчу. Олатле Помпеј побегне с војском у Тесалију где 
та Цезар у очи 1 октобра побели код Фарсала. Помпеј 
побегне у Египат и ту погине. Цицерон је за време 
битке био у Драчу, очекујући ту да види шта ће бити. 
Цицерон је држао да је после те битке рат свршен, те 
се врати опет у Брунлизије у Италију и ту остане до 
повратка Цезарева из Египта. Месеца септембра 47 го- 
тине ловртши Цезар алексанлријски рат против помпнеје- 
ваца и врати се у Италију. На сусрет му изиђе и Ци- 
церон, путовао је луго разговарајући се с њим. Цезар 
опусти те се Цицерон, који је лотле био у Брундизију, 
врати у Рим месеца октобра. Тала је Цицерону било 
лпесет година. 
да време Цезареве диктатуре Цицерон се повлачи 
из политике и ћути. За њега је то стање било тешко и 
несносно. 'Тиштала га је пропаст републике, коју је он 
као консул спасао. Уз то га стане стизати још и не- 
срећа за несрећом у породици му. При крају 46 или у 
почетку 45 голине пре Христа растави се он са својом 
женом Теренцијом, с којом је живео више ол трилесет 
голина. Тешко је и претешко растати се са својом 
женом после трилесет голина заједничкога живота, па 
још кал се и лепе има. Од Цицерона остала нам је 
јелна књига његових писама Теренцији која јој је писао 
као изгнаник и управник у Киликији, а и лоцније. Из 
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тих се писама најбоље виде њихови односи. Писма се 
разликују и по величини и по осећају, који се у њима 
исказује. Кад стане љуле гонити беда и невоља п сна- 
лазити их несрећа за несрећом, онда се и ти људи стану 
све више и више прибијати уз породицу, према којој 
тада постану п нежнији и осетљивији. Отуда су и писма 
Цицеронова што их је писао својој жени из изгнанства, 
и дужа и с више љубави и осећања од доцнијих писама. 
Доцнија су пшема не само краћа, него су у њима и изрази 
осећаја п љубави све ређи и ређи. Из Рима је Цицерон 
отишао у изгнанство с болом, јер је знао да ће му кућу 
палити, да ће му пријатеље и породицу вређати. Терен- 
ција се за време његова изгнанства држала врло одлучно; 
трпела је због свога мужа, и то трпела храбро. Знајући 
за то, Цицерон јој и пише с очајањем у једном писму, 
у ком вели: „Мене несрећника! што си поред те хра- 
брости, верности, поштења и уљудности у толику невољу 
пала због мене.“ Од 57—51 године пре Христа нема ни- 
каква дописивања између Цицерона п Теренције му. У 
писмима му, која јој пише као управник из Каликије, 
нема оне љубави коју видимо у ранијим писмима. Јавља- 


јући о себи и своме сину п о путу, пише Цицерон Те- 


ренцији из Атине 50 године месеца октобра, ово: „14 
октобра дођосмо у Атину, и ако смо имали сасвим су- 
протне ветрове и споро и неугодно пловили... Примио 
сам твоје писмо, у коме сам видео да се бојиш да ми 
нису прелана ранија писма. Сва су предана, п све си 
марљиво написала п то ми је било врло мило... Нисам 
се чудио што је ово писмо, које је донео Акаст, било 
кратко јер већ очекујеш мене самог или нас саме, који 
опет желимо да што пре к вама дођемо, и ако увиђам у 
какво стање долазимо. Из ппсама многих пријатеља, што 
мп их је донео Акаст, дознао сам да је рат на прагу, 
тако, да мени, кад будем дошао, није могућно тајити 
шта мислим. Алп како се судбини треба покорити, у то- 
лико ћу се бржс потрудитп да дођемо да о целој ствари 
лакше размислимо. Желео бих, јер је ол користи по твоје 
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[о здравље, да нам пзиђеш на сусрет што можеш лаље. њ “за 
о Говорећи о ломаћим пословима и једном наследству, које | 


је тала Циперону лобро дошло, пите јој о њену изласку 
у сусрет њему и сину му: „а ако ти већ будет отимла _ 
из Рима, ипак ћеш се побрипути да ово тако буле. Ми 
> ћемо, ако богови помогну, око 18 новембра бити, као > а 
| што се надамо, у Италији. Ти, моја врло драга и врло 
| жељена Теренцијо, ако нас волиш, брини се ла булешо јер 
злрава. С Богом!“ У сусрет му изађе Теренција ло Брун- ка 
лизија и кад је улазила у варош случајно тада лође и 3 : 
Цицерон у брундизиско пристаниште. Одатле зајелно 
с поролином својом отиде у Рим. После битке код Фар- ми 
сала (48 године пре Христа) дописује се он опет с Те 
ренцијом, али писма су и кратка и сухопарна. Сат, кад_ 
је Цинерону рали утехе требала жена више него икад Е- 
пре, он је улаљује ол себену једном писму из Брунди- 
зија 45 године пре Христа вели: „Нема узрока зашто ДА 
се крећеш на пут у ово време. Пут је дуг и непоузлан, _ 
и не видим, шта би ти могла помоћи ако будеш лошла. БЕШЕ | 
' Богом,“ Од тада су Цицеронова писма вране све. 
пе То признаје и сам Цицерон. Пишући јој у | једном | 
писму из Брундизија од 4+7 године, вели Цицерон; и. 
имам шта ла ти пишем чинио бих то и оппирније и 4 6 
чешће, Сал видиш какве су тешкоће; како пак ја мислим, 
моћи ћето дознати Лешпе и Требатија. Брини се о 5 
свом п Тулијину пре (' Богом.“ Види се ла Цицерон _ 
и не верује својој жени. Једино се још брине о њену 
злрављу и саветује јој ла га чува. У последњем писму | 
свом из Венузије ову октобра 47 године пише јој а 
свом лоласку ово: „У Тускулан ћу лоћи, као што мисли м-2М 
7" или 85. Ту нека +: ле све спремљено, јер ђе можди о ~ 
са мном бити више њих, и, као што мислим, ту ћемо: Ко 
јуже остати; кала, ако није у купатилу, нека буле, нет с 
тако остало што је потребно за живот и за а ан Ри 
(' Богом,“ Према оваквом ппсању могло се унапрел знати | И. 
ла ће се Циперон раставити с Терениијом. Он је на н е- 7 


КЕ. 
колико месеци после тога писма и отера и то после гри 8 
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десет што више година заједничкога живота с њом. пошто 
су већ имали и деце п унучади. 

Узроке због којих се Цицерон раставио с Терен- 
цијом, не знамо. После писма, која јој је писао из пз- 
гнанства, пише он Атпку наскоро по повратку својем из 
изгнанства ово: „У кућном стању смо, као што знаш, 
"врло збуњени. Осим тога пма неких домаћих прилика, 
које ти не поверавам... Тебе очекујем п молим да по- 
зу хитан да дођеш и с том намером да дођеш да не до- 

пустиш да будем без твога савета. Почињем неки почетак 
с другог жпвота... Веома си ми потребан.“ Цицерон се 
више пута жали на своју жену због њене себичности п 
расипања имања. После повратка из Драча пшипе он Гнеју 
Планцију ово: „алп ја у тако несрећно време не бих 
ништа ново одлучивао ла нисам у своме повратку нашао 
своје ломаће стање тако као републику.“ После фарсал- 


5 
:: свог пораза постане према својој жени и неповерљив. 
> Прегледајући своје рачуне, увиди да га је Теренција 
_-___често и варала. Главни узрок, норед лругих, растављању 
5 с Теренцијом бпо је, што је била себична п лагома, а 
= 8а Циперану је тада новац био потребнији него икад. Због 
3 тога је се Цицерон највшпе на њу и љутио. Уз то је 
К се Терепција увек свађала с Цицероном п вињила га. У 
~“: једном ппему своме пријатељу Атику шипе о Тереншји 
п-: и својим кућним приликама, молећи Атика да се заузме 
у: за њега: „Што с Теренције сваљујеш сав терет на мене, 


___не познајем твоје љубави према менп. Јер то су баш 
ране, којих се не могу дотаћи без врло великог бола. 
: __Молим. подухвати се, дакле, ти, како можеш. Јер од тебе 





Зи не тражим више, него што можеш. Ти једини можеш 
___ добро увидети шта је истинито.“ Кад му је Теренција 
=5 већ досадила са свађањем и кад је видео да га је и ва- 
3 ___рала, уступи јој што гол је тражила и тако се растави 
ЗА ___-с њом. Теренција није оставила Цицерона на миру ни 
78 после развода. Уз Теренцију добио је Цицерон п велпко 







женинетво, које је сад морао вратити, а није могао јер 
није пмао новаца. Да би се ослободио те новчане не- 
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прилике, ожени се он 46 или 45 године пре Христа, у 
својој шесет првој пли птесет лругој години врло младом 


и богатом левојком Публилијом, којој је био тутор сам. 


Цицерон. Ни у том браку није био Циперон срећан. Пу- 
блилија се није никако слагала са својом пасторком Ту- 
лијом, Ципероновом кћери. Кал је Тулија умрла, она се 


раловала п с тога је Цицерон отера. Публилија је хтела. 


пошто пото да се опет врати Цицерону, али Цицерон 
остане постојан, не хотећи ни да чује за то. О том нам 
прича и сам Цицерон у једном свом ппему Атику, у ком 
вели: „Публилија ми је писала да ће њена мати... к мени 
лоћи, а и она заједно ако ја допустим. Моли много и 
понизно да се допусти и да јој отпишем,“ 

Највећа несрећа, што је икал у животу снашла Ци- 
церона, то је смрт његове кћери Тулије у 45 години 


пре Христа. Тулија је била старије дете Цицероново, а. 


син му Марко Цицерон млађе. Тулију је Цицерон волео 
преко мере. У једном писму из Солуна своме брату 


Квинту вели Цицерон о Тулији: „Шта ми је без тебе 


икал или теби без мене пријатно билог Шта, што у исто 


време чезнем за кћерјуг Каквог поштовања, какве скром- 


ности, каквог духа! сликом лица, говора, луше моје.“ 
Своју јелину кћер одгајио је Цицерон врло марљиво и 
с љубављу, и упознао је с књижевношћу. Кћи му је у 


браку била несрећна. Трипут је се улавала. Први пут 


се улала у тринасстој голини за Луција Пизона Фруга, 
који је био ваљан и честит човек. Пошто јој први муж 


умре, ула се она за Фурија Красипа, али се с њим на- 


скоро растави и ула по трећи иут за Публија Корне- 
лија Долабелу, коме је тала било деветнаест голина. 
Цицерон је тала био у Киликији. Један ол талашњих 
Тулијиних просилаца био је и Тиберије Нерон, Тиберијев 
и ЛДрузов отац и Цицерон је био рад да она пође за Ти- 


берија. Тулији се и мајци јој, због својег понашања, 


вите лопао млади Долабела, који је био од велике и 
олличне породице, али раскотан. И ако ожењен, живео 


је Лолабела и лаље као и лруги младићи тога времена,. 
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идући и вичући ноћу по улицама и под прозорима пизви- 
каних жена. Затим се Долабела упозна п са извиканом 
и раскошном Цецплијом Метелом, женом ранијег консула 
Лентула Спинтера п почне с њом живети. Живећи с Це- 
цилијом потроши он прво све своје имање, па за тим и 
женино. И поред свега тога Тулија је волела свога мужа 
и није се хтела с њим раставити ни по савету својих 
пријатеља. На послетку јој лосади те га остави п отиде 
кући свога оца у Рим. Била је трудна, и кад је дошла 
у Рим роди епна, и на неколико дана после порођаја. 
умре у тридесет првој години свога живота. Љубав Ци- 
церонова према Тулији била је већ позната. Пријатељи, 
филозофи, и у опште први и најзнаменитији људи ДЦи- 
церонова времена шаљу Цицерону писма са свих страна, 
и теше га. Цезар му пише из Шпаније, гле је тада ра- 
товао с Помпејевим синовима, а осим тога пишу му 
нисма и најзнаменитији људи свих политичких странака 
као Брут и други. Колико је Цицерон жалио кћер своју 
и поред толике утехе, види се и по једнном ппему ње- 
гову Атику, где вели: „Заиста нема никакве утехе која 
би могла ублажити мој бол.“ Од свих писама која је 
тала Цицерон добио од појединих људи, најлепше је 
писмо што му је писао његов стари пријатељ Сервије 
Сулпиције, велики правник, који је тада био управник 
у Грчкој. Око половине месеца марта 45 године, пише 
Сервије Сулпиције Цицерону између осталог ово: „Шта 
је, што те толико потреса твој унутрашњи болг Помисли 
како је до сада судбина поступала с нама; оно нам је 
отето, што људима мора бпти не мање драго него деца, 
отаџбина, углед, достојанство, све почасти... Што ми је 
велику утеху донело, хоћу да ти испричам, ако би може 
бити то теби могло бол умањити. Када сам, враћајући 
се из Азије, бродио од Егине ка Мегари, почнем разгле- 
дати крајеве унаоколо. Иза мене бејаше Егина, преда мном 
Мегара, десно Пиреј, лево Коринт, градови који су некад 
били врло напредни, а сад уништени и порушени пред 
очима леже. Почнем у себи овако размишљати: „АХ! ми. 
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мали људи срдимо се ако је ко ол наших умро или “и 
3 ако је убијен, ми. чији живот мора бити краћи, кад на 252 
3 јелном месту лешеви толиких тралова оборени леже“ _ 
| Хоћеш ли се ти, Сервије, ублажити и сетитп да си ти 
| човек рођен.“ Веруј ми, ова ме је мисао окрепила. Ово | 























Е- 
место, ако ти се свиди, стављај себи пред очи. Скоро у 
исто време су толики врло славни људи пропали, власт 8 

м е 


: у римског нарола толико умањена, све покрајине. потре- _ ДЕЖ 
за сене, ал ти се толико потресаш ако се пзгубила МУНИ > 
+ јелне женице“ А ла она није умрла у ово време, ипак Ба 
~ би морала умрети после мало година, јер је жена зе 
2 ђена. По тип ол овога лушу п помисао своју одвраћај ди Без 






















"сећај се пре тога, зито је достојно твоје личности, да 1 3 
она. лок јој је требало, живела, да је заједно с репу- иза 

Оликом живела, тебе, свога оцл, као претора, као кон- у 
|" "сула, као аугура вилела, удавала се за најбоље младиће, ме 
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скоро сва лобра уживала, а кад је република пропадала, | 554 
умрла је. Шта је што се ти или она сулбини због овога. 75: де 
| <> тужити можете2 На послетку немој заборавити да си ти МА. 
Циперон п онај који си се навикао другима заповедати. 5 


74 
му 


и лавати савета, а не угледати се на рђаве лекаре, који 

ПАу ла се у туђим болестима лрже лекарског неми 
а сами себе не могу лечити, већ што лругима_ обично 3 
наређујеш, то тип пре себи наређуј и тога се сећај. Нема _ би 


ни јелног бола, који не умањује пи не ублажује дужина ји. 
времена, Срамно је за тебе дл ти ово време чекаш и ки 
гоме не изиђет на сусрет својом мулрошђу. Ако. ву 
> мртвих има какав осећај, какав је била њена љубав према | у к 
| теби и поштовање према свима својима, заиста она. пи Е ЕЕ 
ла ти ово чиниш. Учини ово њој. мртвој за љубав, учин Кан ; 
осталим пријатељима п сродницима, који због твога бола. 


тугују, учини отаџбини да се, ако у чем уетаи огу 
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омо у такво стање логили, ла се по овом стању а орами “,Ф 
управљати, немој чинити да ко мисли ла ти "не 7 У 
гако због кћери као због лржавне несреће и 
лругих.“ а 
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Те исте тодине месеца априла Цицерон, одговарајући 
Сервију Сулпицију, вели ово: „Марко Цицерон позлрав 
Сервију Сулпицију. И ја бих, Сервије, желео, као што пи- 
шеш, да си био при мојој највећој несрећи; јер колико си ми 
могао ти лично помоћи п утехом и готово подједнаким 
осећајем туге, лако увиђам по том, што сам се прилично 
умирио после прочитаног шема. Јер си и го писао што 
је могло олакшати тугу, п тешећи ме сам си увиђао ве- 
лики душевни бол. Ипак је твој Сервије свима услугама 
које ми је у оно време могао учинити, показао и колико 
ме сам цени и како мисли да ће такав његов осећај према 
мени бити тебп мио. Његове су ми услуге да како биле 
често одвећ миле, али ипак никада драже. Мене пак теши 
не само твој говор п по готову учешће у јаду, већи 
углед; јер срамно је, мислим, што ја тако не сносим 
своју несрећу, као што ти, тако мудар. мислиш да треба 
подносити. Али ме каткада притисне бол и с тешком 
муком одупрем му се, јер ми недостају оне утехе, које 
осталима, чије примере стављам себи пред очи, у сличној 
прилици нису недостајале. Јер су и Квинт Максим, што 
је изгубио сина, који је већ бпо консул п славан човек, 
који је починио п велика дела, и Луције Паул, који је 
за седам дана изгубио два сина, п ваш Гал и Марко 
Катон, који је изгубио врло духовита п врло честита 
сина, живели у такво време, да је њихову тугу тешило 
њихово достојанство, које од републике добиваху; мени 
пак, пошто сам магубио сва одликовања која ти помињеш 
и која сам с највећим трудом стекао, остајаше једина 
та утеха, која ми је одузета. Ни послови пријатеља, ни 
старање о републици не занимаху моје мисли, ништа ми 
се није милило на форуму радити, курију нисам могао 
гледати, мислио сам, као што је п било, да сам упропа- 
стио све плодове и свог рада и среће. Али, кад сам ми- 
слио да је ово мени, теби и некима заједничко и кад сам 
већ сам себе савладао и натерао да трпљиво сносим, 
куда да прибегнем, где да се одморим, у чијем говору и 
љупкости да оставим све бриге и болове2 Сад се пак 
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854 Сриски Књижевни Гласник. 
овом тако тешком раном позлеђују и оне ране, које су 
се чиниле да су зарасле; јер не могу, као што ме је не- 
кала од републике жалосна примала моја кућа да ме ра- 
звесели, тако сал од куће жалостан прибећи републици 
ла се у њеној срећи задовољим. Стога нисам ни код куће 
ни на форуму, јер ни онај бол, који ме због републике 
сналази, кућа већ не може ублажити нити република до- 
маћи бол. У толико те више очекујем и желим да те што 
пре видим; већу ми утеху кишта не може дати него при- 
јатељско дружење и наши разговори; међутим надао сам 
се ла се твој долазак (јер сам тако чуо) приближује. Ја 
пак веома желим ла те што пре видим како због многих 
узрока тако и због тога да најпре размислимо, на који 
начин треба ла проживимо ово време, које се мора уде- 
шавати по вољи једног јединог (т.ј. Цезара), који је и 
мулар и великодушан и, као што мислим да сам сасвим 
увидео, мени наклоњен, а теби врло велики пријатељ. И 
ако је то тако, ипак вреди добро размислити, који начин 
треба ла изберемо не да радимо, већ да с његовим до- 
пуштењем и лобротом булемо мирни. С Богом.“ 

Млађе лете Цицероново, које му је родила Терен- 
ција 64 године пре Христа, био је син му Марко. Син 
му је био млађи од кћери му 13 година. Ни са сином 
својим пије био Цицерон срећан. Син му је више волео 
ла буде војник, а Цицерон је опет хтео ла му син учи 
философију и реторику. Кад је Цезар пошао у Шпанију, 
гле је тала ратовао с Помпејевим синовима, хтео је с 
њим ла иде и Марко, али га Цицерон не пусти. Цице- 
церонова је погрешка, што га није пустио, јер му син 
није марио за науку. „Текције из реторике п философије 
биле су му лосадне. За време фарсалског рата служио 


је у војсци Помпејевој и у служби се одликовао. Да би 


школовао сина, пошље га Цицерон 45 године пре Хри- 
ста у Атину на науке. Али у Атини је Марко више про- 
водио време у уживању него у учењу. Волео је да пије 
и поносио је се, ако би кога победио у пићу, Тешко је 
и претешко било Цицерону због таквог владања сина му, 
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али га је син утешио бар последњих дана. Кад је 4+ 
пре Христа Марко Брут отишао у Атину да купи војску 
за рат против Антонија, позове он на оружје п римске 
младиће који су тада били у Атини. Цпцеронов син Марко 
био је један од првих, којп је се одазвао Брутову позиву 
п био врло храбар п Бруту тако одан, да га је Брут по- 
"ставио за заповедника своје коњице. Бруту је тада учни- 
нио велику уелуту. Зато га Брут и хвали у једном пи- 
сму Циперону, где вели: „Цицерон твој син, тако ми се 


"допада због вредноће, стрпљења, рада, великодушности, 


на послетку због сваке услуге, да се једном речи види 
да никад не заборавља, чији је син.“ Цицерон се томе 
обралује, мпслећи да му је се спн поправио. С тога он 
пред своју смрт напише дело о дужностима, које посвети 
сину. У том се делу Цицерон прашта са својом породи- 
цом и отаџбином. После Брутове смрти служио је Цице- 
ронов син дуго под К. Помпејем, а доцније се придружи 
Октавијану, који га 80 године пре Христа постави за 
консула. Кад је за време његова консуловања стигао у 
Рим глас о смрти Антонијевој, нареди он, те се прилепи 
објава на говорници, где је Антоније обесио главу оца 
му. После својега консулева био је проконсул у Азији, а 
затим подвојвода у Сирији. Кад је умро, не зна се, али 
вероватно је да му је пиће прекратило живот. Он је био 
жоследњи изданак у Цицероновој породици. 


(Наставиће се.) 


Јанко ЛУКИЋ. 
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ЖЕ ЈЕДАН лист из МОДЕРНЕ МЕДИЦИНЕ. „~ ~ ПЕН 
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иу. Ш. Уа 
И, ЖИВОТ МИКРОБА. и 
Жа “то у М "и: Ф" 
к-“ ЖКивљи покрет у методском проучавању праве при- | : 


же роде појединих микроба настао је управо од онога доба, | за 
од када је чувени немачки бактериолог, Роберт Кох, по- + 
У казао врло прост а згодан начин, како се микроби моја а 
СЕ и на чврстом али ипак за то скроз провидном материј, #: - 
— н,пр. на обичним питијама, на желатпни, на „агар-агрут. ЏЕ 
; итд. — вештачки култивисати и изоловати, па у таким | ди 
МА „чистим културама“ и под микроскопом посматрати. Том. их. 
Бе. живљем покрету знатно су приномогли Ерлих,/' Вајтерт 
је Грам, Лефлер,“ и др. својим изврсним методима бојади- 
"2 сања живих и мртвих микроба разним бојама, како 
се (на ставду, у капи воде, у животињским соковима. и: Е 
уз ткањима итд.) јасније видели, и по појединостима. сво г8 
уз телесног састава и телесних радња боље разликовали, Од. : 
ту тога доба ушла је Наука у траг многим и најскровитијих 
| особинама тих сићушних створова и раеветлила | посте- 
|. пено сву ону масу тамних а замашних питања, 0.  којимг 
|. сам раније говорио, На тако провилном мара Пет 
> учавали су поједини испитивачи даље детаље у живот 
“ микроба и учврстили читав низ истина и факата 9 
да - > судна значаја. Резултате свих тих истраживања ередили 
су и свели најпосле у читав један научан систем "и об ТЕ 35 
рили тако нову, засебну грану из области. Прир, 
Наука — т.а. Бантериолоију. Она нам данас ] 
тачно разлаже све оно, што год. се олноси на ; да 
животне радње тих створова — управо на це 
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природу њихову. С тога ћемо се и ми њоме послужити, 
да се упознамо бар са главнијом карактеристиком тих 
тако занимљивих створова. 

Микроба пма много врста и фела. У тлавноме се 
може рећи, да су сви из биљног и животињског царства, 
н то баш из 4 најнижа реда њихова. Све микробе мо- 
жемо поделити на плесни (Еипел), квасове (Вјазготусет(е5), 
бактерије (Зећухотусејез) п протозое (Ргојотоа). Све те 
врете живе, махом, на органским материјама сложенијег 
хемијског састава, или на вишим организмима, п разлажу 
их у простија једињења. Једна група то чини ес мртвим 
материјама, и то су сапрофита или клице труљења, а друга 
са живим организмима, и то су паразити -— управо па- 
тогене или кужне клице. Из те две главне групе издво- 
јено је и проучено до сада много родова, а из свих тих 
родова око 1500 разних специја. На том, наравно, неће 
остати, јер ес дана у дан налазе испитивачи све више 
нових и нових фела. 

Као што већ рекох, велика већина микроба је биљ- 
ног порекла. Махом су то биљчице из најнижег реда гљива 
(т. 3. протофити), па зато их погдекад и споменемо као 
„сиђушне гљивице.“ Има их, истина, и из других родова, 
али је тих већ много мање. Телесном организацијом сво- 
јом лредетављају најпростије до сада познате живе ство- 
ове. То су, управо, организми без засебних, диферен- 
цираних органа, или — ако их баш до некле и имају — 
са веома простим и несавршеним органима. Цело тело 
њихово је, управо, једна-једина малешна ћелијца обична 
састава: — с протоплазмом као садржином, п с неком 
веома нежном мембраном као омотачем. Тек у погдеко- 
јих врста виђа се јоши пека чаура, која служи као штит 
и одбрана голој ћелији. У неких има опет по један, по 
два или по више бичева на згодном месту тела (махом 
на половима), да се њима могу покретати. 

И облик им је сасвим прост. Готово сви микроби 
јављају се под микроскопом као округле, елиптичне или 
у ентне ваљке (облице, штапиће) издужене ћелијце глат- 
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ких рубова. Микроби округлог или елиптичног облика. _— 
зову се „коки,“ пли „микрококи“ (сосесих, пистососсик), 2. 
излужени носе име „бактерија“ или „бацила“ (ћасгемши,. 
Ђас из) — према томе, јесу ли краћи или дужи. Од оних 
што су издужена облика има их сразмерно врло дугачких 
(„конци“), има их сасвим правих (пругих) и мало сави- 
јених (кривих), а има их баш као оно извојац на завојке 
усуканих („вибриони,“ „спирили“). Од кока и краћих бак- 
терија (а каткал баш и од бацила), здруже се по двоје пили 
више њих, те живе заједнички као једна инливилуа ( „ли- 
плококи“, „тетраде“), а од неких се нанижу читаве ниске, _ 
као оно бројанице или венци „торула“, „стрентокок“). Има. 
их најпосле и таких, који су међусобно везани као пу- 
нал од грозда, те пзгледају као ла о једној зајелникој 
петељци висе („стафилококи“). Гдекада се микроби збију у 
зајелничке збојеве и лрже се у вези неком слузавом ма- 
сом. Те збојеве зову бактериолози „зооглеје“. 

Већ по самом имену могло би се слутити, ла су ми- 
кроби необично ситни створови, а тако и јесте. Ситнији су 
од свих живих бића, која ми до данас познајемо. И круп- 
није врсте њихове ретко кад ла премашају пшрином (или 
лебљином) свога тела 1 и (микрон) — а то ће рећи: хи- 
љадити део | пп (милиметра) пили милионти део 1 т 
(метра). Дужина тела у излужених облика (бактерија и 
бацила) различна је, али се махом креће између Зизи. 
Има их и тако ситних, ла се једва виде и најсавјинени- 
јим микроскопима, који 2000 пута увеличавају, те ла про- 
лазе и кроз густе филтре. Тако ситан микроб је нпр. 
бацил „шапа и устобоље“ код марве. Ви јамачно с таким 
величинама још нисте ни имали посла, па не можете ни 
имати праве представе о њима. Да је бар приближно 
лобијете, растумачићу вам то на конкретнији начин. Кад 
бисмо хтели, ла само једним слојем микроба покријемо. 
повртиву нокта нашег средњег прста на руци — а то је 

" И највеће врсте бактерија — тако рећи џинови међу њима (кло 


што је нар, Васи шив охај, — мери у дебљини 2, а у дужини 20—40 пи. 
Мерење тако ситних величина врши се под микроскопом веома тачно. _ 
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баш мали простор — морали бпемо узети бар 1 милијон 
таких створова. да једну врсту бактерија, која изазива 
труљење — за т. з. Васјепшп [егпо — нашао је Кон, 
да њених 633 милијона клица стану у 1 ст: (кубни сан- 
тиметар) — дакле, од прилике, у простор, који по вели- 
чини одговара шупљини једпог ситног ораха. Једна клица 
тога микроба потегне на вази само (»000000001571, а то 
ће рећи: 636 милијарде таких клица потегну тек | гр. 
По Негелпјеву рачуну потегну тек око 30 билијона ми- 
крокока у сухом стању (дакле онаких, како пх налазимо 
у ваздуху) само 1 грам, а једна - једина клица у си- 
ровом, влажном стању (дакле у расаду или култури) тек 


у » А .57 р » ' м љ >» 
то,000,00000о МТ Р Микроби су, дакле, тако рећи неизмерно 


ситни и лаки, па је ли онда чудо, што ми те величине 
голим оком не можемо да видимо, а ни другим којим на- 
чином као физичка тела осетимо2 

Где се са живим створовима само у милијонима, ми- 
лијардима и трилијонима рачуна, ту се, наравно, мора 
одмах помишљати и на необичну плодност њихову. Кад 
их је у скорашњим расадима или културама толико, онда 
се они, без сумње, веома лако и брзо множе. 

И доиста је тако. За све микробе — а нарочито за 
бактерије — утврђено је тачним микроскопским посма- 





трањем на њиховим расадима, да се необично брзо множе, 
Махом то бива на начин, који је у наунци познат под 
именом „дељење“, а то ће рећи: тело издужене ћелије 
добије у средини своје дужи неке преграде, па се онда 
код тих преграда прекине или раздвоји у две подједнаке 
половине — у две индивидуе. Те две индивидуе оделе 
се исто тако, пи то иде тако редом. Цео процес дељења 
једне ћелије сврши се врло брзо, а понавља се (у по- 
вољним приликима (н.пр. при температури човечје крви 
од 87':5• Ц.) сваких 20—80 минута. Ако, дакле, том на- 
чину множења не буде ништа еметало, онда ће се — по 
простом рачуну — из једне једине бактерије за 24 са- 


' Соћп. > Маерен. 


__ "АЈ и. 



































360 Српски Књижевни Гласник, 
хата намножити неколико билијона клица као милијонита 
покољења оне прве За онај микроб, што га мало час 
споменусмо, израчунали су научници, да би из једне ње-_ 
гове клице за 24 сах. постала породица од 19'/, милијона 
чланова; за два дана било би у тој породици већ 287'/, 
билијона залругара, за три лана 46 трилијона, а за не- 
дељу лана толико, да би им се број могао означити само с 
цифром, која би морала имати 51 место. Укупна тежина 
свих тих потомака јелне ћелије била би за прва 24 сах. 
само '/, мгр., за 48. сах већ 442 гр., а за 72 сат. стражовита 
маса — 4, милиона кар. или 70.000 метарскиг центи. Као 
што видите, то су огромне количине и снаге — огромне, Е 
ваљла, за то, ла се тим сићушним створовима у броју и >: 
маси налокнали, што им је природа по величини ускратила. + 
Нема сумње, ла бисмо ми — горди владари земље и . 
колоси према оваким створовима — тим сићушним, али 
безбројним величинама, тој невиловној али огромној снази 
убрзо морали места уступити, да није опет у природи 
лругих неких урелаба, којима се та страховита плодност 
ограничава и сузбија. 

По Пастеровој Науци о „Панспермији“, а и по ка- 
снијим потврлама других научника може се —- с малом | 
резервом — сасвим слободно рећи, да је живих и за 21а 
живот способних микроба свугде и па сваком месту земљина 
шара = наравно, према приликама: кад више, кал опет 
мање. У ваздуту их има у свако лоба, а доспевају у 
њега механичним начином: — с прашином и струјама 
са површине земљишта, љули, животиња, биља, пред- 
мета итл. У чистом ваздуху (у пољу) има их, наравно 
много мање -— од стотине ло неколико хиљада у Гтп' — 


' Онај рачун подсећа нас на ону награду, коју је тражио од 
краља проналазач игре шаха, Искао је за спој пронадлаак, да му краљ 
сва 61 тахска поља“ покрије чистом пшеницом на овај начин, На. 
прво поље да стави само једно зрно, на друго 2, на треће 4, на че- 
тирто 5, ит,л. редом. Краљу се то учини мало и обећа... али кад по- 
чеше рачунати, нађоше, да је то тако огромна количипа, да је краљ и 
пема,. Ва исплату тражило се 18 трилијона зрна. 
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а у загушној атмосфери наших затворених станова — 
нарочито у непатосаним дечјим собама и учионицама, 
кафанама, механама и т,д. — много више. Што већи ви- 
сови, то их је мање — тако да их на високим, нарочито 
ненасељеним планинама готово и нема. Напротив: у јако 
насељеним и живим дољама пи равницама има их много 
више. Што даље од копна према морској пучини, њих 
је све ређе и ређе, док их најпосле 600 км. од обале 
сасвим нестане. Зими их је много мање него лети, а 
исто тако иза дугих кшлта много мање, него на сушном 
времену. Пред зору и рано из јутра, док све живо по- 
чива, има их много мање, а чим се живот пробуди и за 
својим пословима пође, одмах се и они крену и гоми- 
лају. У великим градовима их је много више, него на 
селу, а у живим градским улицама много више, него 
тамо, где нема велика промета п галаме. У шумама пи 
шумом заклоњеним крајевима има их много мање, него 
над голетима и на ветрометинама. Све те, а и друге 
разлике дају се бактериолошким методима тачно учвр- 
стити. Исто се тако лаје бактериолошки констатовати, 
да се оне у ваздуху не множе, него да тек животаре — 
махом у таком облику, да немају готово никаквих жи- 
вотних потреба. Али чим из њега доспу у какве повољ- 
није прилике — рецимо у какве органске материје или 
живе организме — одмах почну праве клице заметати 
н множити се. 

Земљилите је много богатије микробима него ваздух, 
и то не само по броју, него и по врстама — тако да 
би се с правом смело рећи, да је баш у земљи главно 
легло њихово. Испитивачи су нашли да и у најчистијем 
необделаном земљишту има око 100.000 клица на 1 ст.“ 
Нарочито су горњи слојеви и гнојено земљиште богати 
микробима — тако, да их је Бајмер' налазио на 1 ст ора- 
нице (хумусног земљишта) по неколико милијона. Органски 
састојци служе им ту као храна, а и друге прилике су 


' Вецтегт. 
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у земљи тако повољне, ла се могу и множити. Већ у 
лубини од једног метра почне им број натло опалати, 
па кал се спустимо неколико метара на ниже, наилазимо 
на слојеве, у којима више нема ни трага клипа и жи- 
вогтних појава њихових. 

Кал је већ у земљишту, тако рећи, главно легло и 
и најизлашнији извор микробима, онда је сасвим при- 
родно, ла их мора бити и у води, јер пролазећи кроз зе- 
мљиште она га плаче п уз пут из њега прима све што 


у њему нађе. С тога ће вода, која пролази кроз загађене 


и нагнојене површне слојеве земљишта, у којима је, као 
што већ знате, највише микроба — дакле рецимо вола 
из плитких бунара — имати знатне количине свакојаких. 
микроба. Исто ће бити и с водама у површним, отвореним 
коритима, нљлтр. барама, рекама, потоцима ит... јер те 
воде примају у себе сву површну нечистоћу и све што 
се у њих из ваздуха с прашином и кишом сталожи. 
Истина је, ла у води нису баш најповољније поголбе за 
микробе, нарочито ако у њој нема органских састојака, 
али има међу њима и таких врста, које баш само у води 
успевају пи у њој стално бораве („водени микроби“). Само 
у коритима и резервоарима већих дубина — рецимо у 
слојевима испод 20 и више метара — налазимо воду, 
слободну од микроба. Пролазећи кроз тако моћне слојеве. 
вола се кроз земљиште процеди или профилтрине, те на 


тај начин у површним слојевима депонује оне микробе, | 


које је собом била понела. 

Много је мање микроба у непосрелном лодиру с чо- 
веком. Њих, истина, има и у храни и пиђу, и у млеку пи 
месу, п у зељу и поврћу, и на судовима и у оставама, 


и на стварима и на халатљикама, п на хаљинама и у У 


постељи и тд. али их је ту свугде много мање, а наро- 
чито, гле је иначе чистоће, Него се могу и ту јако на- 
множити, ако је на све стране пратине и ђубрста, сме- 


тлишта и отпадака, гњиладине и смрала, мува и гамали. _ 
Наћи ће зголне прилике, па ће се улећи и размножити, _ 


Најпосле налазимо микробе и на повјтиини животиње 
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ског и човечјег тела, па баш и џ унутрашњости његовој. На 
кожи, у перути, у зноју, у коси, пслод ноката пт.д, има 
их кад више, кад мање, алџ су махом велика значаја. 
Њих је. наравно, тим више, што је тело јаче изложено 
нрашини и другим врстама нечистоће, п што се мање 
од тога брани (н. пр. прањем, умпвањем, купањем, сапу- 
ном, преобуком у чисто пт. д.. Већ одмах при самом 
рођењу доспе с мајке п околног ваздуха нека извесна 
количина микроба на површину детињег тела, а чим се 
одвоји, дође у додир с предметима п особама, на којима 
има микроба, те их п даље прима. И не само то, него 
их одмах с удисаним вазлухом и примљеном храном унесе 
и у своју унутрашњост. С тога их је за време целога 
живота по свима дупљама, које долазе у додир с вазду-- 
хом и — храном — нарочито, дакле, у устима, ждрелу, 
желуцу и цревима, — а исто тако ну носу, грлу, душнику, 
душњацима и плућима. Ту се они стално или привремено 
настане, а у извесним приликама и множе. Има их, шта 
више, и у ваздуху, што га човек излшше — срећом само 
у оним ретким случајевима, кад се са јачом струјом — 
рецимо при живљем говору, кихању, кашљању и т.д. — 
каква капљица пљувачке или каква грудица слузи и бала 
с површине елузокоже сплом отргне, п напоље избаци. 

Животне потребе микроба мало се разликују од потреба 
других живих створова. Само неке врсте показују у томе 
знатнија одступања. 

Храна им је махом органског порекла — мртве ор- 
ганске материје и жива ткања (сапрофитни п паразитни 
живот). Троше угљеник (С), азот (Х), кисеоник (О) и 
водоник (Н) као главне потребе свога тела, а поред. 
њих траже п друге елементе. Угљеник не добијају — 
као оно биљке са биљним зеленилом (хлорофилом) — из. 
угљене киселине атмосферског ваздуха, нето га ваде 
и авимилишу из других сложенијих његових једињења 
органских. Исто тако и потребне количине азота налазе- 
у сложеним једињењима органског порекла — нарочито у 
беланчевини — али се глекада дешава, да се њиме под- 
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мирују, валећи га и из простијих азотних једињења, н.пр. 
амонијака и азотне киселине. Најпосле има и таких ми- 
кроба, који потребне количине азота из атмосферског 
вазлуха примају, и у своме телу прерађују. 

Према атмосферском ваздуту односе се разни микроби 
веома различно. Велики део бактерија успева само уз 
слоболан приступ ваздуха (абгођу, али их има и таких, 
који могу само без њега напредовати (апабгоћт). Неке 
врете су по својој природи аероби, и тек по изузетку могу 
да се одрже п без ваздуха (факултативни анаероби), а 
неке су опет у суштини анаероби, али се по глекад при- 
лагођавају и приликама, где ваздух има приступе (фа- 
култативни аероби). У главноме се може рећи, ла аероби 
изволе оксилационе, а анаероби редукционе пронесе у 
прироли. 

да одржање живота и животних снага потребна је 
мигробима и нека извесна количина воде, нека извесна 
мера влаге. Има много бактерија које убрзо угину, чим 
се сашуше (н, пр. вибрион колере), а погдекоје су вр- 
"сте према исушивању отпорније (н. пр. бацили туберку- 
лозе. тифа, лифтерије и т. д.). Највећи део микроба пре- 
стане одмах с множењем, чим лоспе у прилике, да им под- 
лога (пића) изгуби 60 до 709, воде. 

дрло важну улогу у животу и напредовању микроба 
има температура. До ње врло много стоји, хоће ли и како 
ће напреловати;: хоће ли и кад ће угинути, У опште узев 
може се рећи, ла бактерије најбоље успевају на темпе- 
ратури између 2040" Ц., и то је оптимум температуре 
за живот бактерија у опште, Крајње границе, ван којих 
се већ вите не могу множити, стоје махом испод 5" Ц. 
и вите 457 Ц. Према ниским температурама нарочито су 
осетљиви сапрофитни микроби — лакле они, који изазивају 
врење, труљење, и распадање органских материја, а према 
високим опет бактерије плразитарне и патогене природе 

лакле микроби, који изазивају инфекипозне болести. 
Неке бактерије подносе и температуру од 50" до 70 Ц. 
ин. пр. у земљишту), а готово све угину на температури 
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од 1009 Ц. (тачка врења). И то се опитима отврдило, да 
бактерије подносе махом лакше п мало вишу темпера- 
туру, само ако је суха (врео ваздух од 1009 Ц.) а да опет 
тешко издрже влажну топлоту тог истог стенена (пару). 
Има и таких микроба, који се и на температури пспод 
(• — н. пр у снегу и леду — дуго времена (целе зиме) 
у животу држе, н. пр. бацил колере. У таким приликама 
пре ће угинути, ако им чешће дајемо прилике, да се на 
вишој температури „откраве,“ па их опет ниској темпе- 
ратури изложимо, 

Бактерије су биљчице без биљног зеленила (хлор)- 
фила), па за то успевају и у мраку — дакле и без свет- 
лости. Шта више, њима светлост — нарочито непосредна 
свунчана — у развићу јако смета. Има их п међу пато- 
геним, које баш у брзо сасвим уништи, плп их у њи- 
хову дејству тако ослаби, да постану сасвим безопасне 
(нпр. бацил тифа, прострела итл.). Врло су ретки микроби,. 
који на сунчаној светлости боље успевају (нпр. Васбегшт 
рћовоте ешп). И електрична светлост смета развићу ми- 
кроба. Гдекада бактерије не могу да успевају ни на под- 
логама (нпр. на нићама), које су биле дуже времена из- 
ложена сунчаној светлости. Тај однос бактерија према 
сунцу игра веома важну улогу у природи. 

На микробе дејствују п хемијски аљенти различно. 
Има их, који успевају само у неутралним, других опет,. 
који траже алкални, а трећих најпосле, којима годе ки- 
сели раствори и киселе материје. Највише их је, који 
најбоље успевају при неутралној или слабо алкаличној 
реакцији подлога (готово сви патогени микроби). Читав 
низ хемијских једињења — нпр. соли разних минерала, па 
онда киселине и алкалије, халогени и њихови деривати, 
и најпосле тела из групе метана и ароматичних једи-- 
њења итд. — дејствују на тело микроба као отров. 

Межатични потреси, ако нису јаки, могу да потпо- 
мажу развиће микроба. Јаки механични потреси и снажне 
електричне струје могу неке микробе да привремено умртве: 
(паралишу), а неке п сасвим да униште. 
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Има и таких микроба, који сами за себе слабо на- 
предују, а одмах боље успевају, чим лођу у додир са 
којом другом врсгом. Та појава зове се у Бактериоло- 
гији симбиоза (Зутуозе), пи игра знатну улогу — наро- 
чито у животу патогених микроба. Исто тако има опет 
неких лругих врста бактерија, које никако не могу једна 
порел лруге опстати, него се одмах почну међусобно 
трти и уништавати, чим се у јелном материјалу сукобе 
(анталонизам). МИ та појава важна је у животу кужних 


клица. 

Кад неким микробима почне понестајати важнијих 
поголаба за одржање (нпр. хране), они почну постепено 
опалати (инволуциони облици) и дегенерисати, па нај- 
после и угину. ПИсцрпе храњиви материјал свога супстрата, 
или га већ тако напуне продуктима (изметима) свога жи- 
вота, да не могу да живе и напредују. У таким прили- 
кама неке бактерије замећђу у своме телу и т. 3. „споре“ 
или „трусове“, а то ће рећи: неку врсту семена — од 
прилике онако као махуна зрно. То семе, те „споре“ су 
+ много отпорније него што беху свеже клице, те се држе 
; и без хране и без других битних потреба за живот — од 
а прилике исто онако, као што се нпр. и пшенично зрно без 
ичега лржи, ла јелном п опет проклија, Шта више: то 
семе је тако јако и отпорно, ла одолева и свима лругим 
— баш и штетним утицајима, који би иначе свежу клицу 
јамачно уништили. Тако се ипр. „споре“ од појединих 
бактерија (ипр. прострела) држе и на температури од 
преко 120" ИЦ. или на температури дубоко испод тачке 
мржњења (0 ПЦ), а клица би им у таким приликама давно 
била угинула. Исто тако споре боље ололевају и утица- 
8 јима сухоте, светлости, потреса, хемијским јачинама, 
па најпосле и конкуренцији других антагонистичних ми- 
кроба. Та особина неких бактерија важна је нарочито у 
оним приликама, где се траже средства за њихово уни- 
штење — лакле код стерилисања и лесинфекције. 

(ја животних појава микроба, које нас интересују, 
«стпоменусмо већ раније множење лељењем, а ево сад спо- 
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менусмо опет и оно „спорама“ пили семеном. Неки ми- 
вроби — нпр. квасови — не множе се ни дељењем ни „спо- 
рама“ него неким изданцима — т. 3. „пупљењем.“ Из 
ћелије, која је већ за приплод сазрела, избије гдегод на 
површини тела мајушан изданак у облику сисице или 
пупка. Тај „пупак“ донекле расте, али се у исти мах на 
крају, којим се за ћелију („матицу“) држи, све више и више 
сужава. док се најпосле баш ту не прекине п од маторке 
не одвоји. Чим се то сврши, та нова ћелија почне за- 
себним животом живети, па убрзо п она изданке пили 
пупке терати. И из ње се издвајају нове ћелије — п то 
"тако пде све дотле, локле год су потодбе за то размно- 
жавање повољне. Микроби се, дакле, у главноме, размножа- 
вају на трпи начина: дељењем (бактерије, коки), пупљењем 
(квасови) п „спорама“ или „трусом“ (бактерије). 

Као животна појава опажа се код неких бактерија 
— нарочито код вибрионе и спирила — и кретање. Сви ми- 
кроби, без разлике, показују, посматрани под микроскопом 
у течним супстратима, неко извесно кретање (треперење), 
али се на том кретању јасно види, да није активно, него 
да је са молекила саме течности на микробе пренесено 
— дакле пасивно (т.з. „Брауново! молекуларно кретање“). 
Праву локомоцију п активно самостално кретање пока- 
зују само неке бактерије — у главноме оне, које имају 
на свом телу органе за кретање — т. зв. бичеве. На та 
кретања микроба утичу нарочито потреси, светлост и 
електрина. 

Прометом храњивих материја и укупним хемизмом 
свога тела изводе неке бактерије и неку извесну меру 
топлоте. Нарочито се у томе одликују квасови при пре- 
вирању појединих органских материја, и сапрофити при 
труљењу п распадању. У таким приликама загреје се том 
топлотом цела маса материјала тако, да за 20—49 Ц. 
надмаша температуру околног ваздуха. Пиварска слада 
загреје се дејством микроба до 645 Ц. Још јаче упада 
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4 у очи тај биолошки процес при „зрењу“ и „прегарању“ се 5 
Е: брета („гноја“), или при труљењу влажна а сабијена сена, 
8 шушња; при превирању дувана и т. л. У таким случаје- 
5 вима може се температура у унутрашњости материјала 
Њ тако попети, да се „сам од себе“ запали. . 
. Као животна појава микроба опажа се по некада и 
ђ- = светлост. Олавна је већ познато, да н. пр. гњили, пре- 
~ трухли пањево у шуми, или бајатно, укварено месо у 
54 остави по т. л., по гдекада у мраку светле. То светљење _ 
>> није ништа друго, него животна појава оних микроба, 
6: који су то труљење и распалање органских материја иза- 
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звали. Амо се рачуна и појава, која је приморцима по- 
зната под именом „фосфоресцирања мора“ („гори море“). 
И она није ништа друго, до светљење неких морских _ 
животиња или неког морског биља под утипајем живих 
микроба — махом бацила извесне врсте. | 
Микроби изводе својим животним процесима п неке. ::59 а 
боје. Познате појаве под именом „крвава киша“ „крвав __ 5 
хлеб“ „крваво брашно,“ „модро млеко,“ „зелен гној“ итл. |“: 
нису ништа друго, него извесне промене органских ма- 
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терија, изазване бактеријама, које производе боје. Те. – ај 
боје могу бити веома различне: све боје спектра, па онда 
мрке, мркоцрне, црне, сиве и т. д. Гдекада се уз боју | ЊЕ: "4 
јавља и преливање (флуоресценција и опалисање) — час. ЈЕ Е: 
јаче, час слабије. Боје се махом јављају на оним ме- у 
стима, ло којих лопире кисеоник ваздуха (на површини), | | 
али има и таких бактерија, које производе боје и без Ра: 4 
приступа вазлуха. Боја је или везана за само тело ми- КЕ 
кроба, као што је то н. пр. случај код, „ружичастог“ зли 38 
„првеног кваса“ — те су онла саме инливидуе и њихове 255 = 
културе таке |(„хромофорне бактерије“), или ћелије тек | 24 5 
само продукују боју и њоме бојадишу своју непосредну | зе 
околину, лок оне саме остају безбојне (ухромопарне С 
бактерије“). 566 
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кроба, који пропзводе разне врсте врења, а још јаче код 
оних, који изазивају труљење п распадање органских 
материја у правом смпслу те речи („гасови труљења и 
распадања“). У тим приликама најчешће се јављају сум- 
порни водоник (Н, 5), угљена киселина (СО,) п барски 
гас, а поред њих и лруга сложенија хемијска јединења. 
Гдекада се дејством микроба изводи и меркаптан, а у 
извесним неким приликама и чптав низ ароматичних је- 
дињења, као што су нпр. индол, скалол, фенол пт,д. 

Бактерије изводе својим животом п неке киселине 
и неке алкалије, те тим често мењају првобитну реакцију 
својих подлога или пића. Особито се тиме одликују они 
микроби, који производе т.3. кисело превирање, млечну 
и оцатну киселину („кисело млеко“, „кисели купус“, „ЕП- 
сели краставци“, „узвиштало вино“ итл.). 

И ако су сви ти животни појави микроба од веома 
замашног значаја п за Науку и за практичан живот, 
ипак их по својој важности далеко надмашају онп про- 
дукти животног процеса тих створова, којп су у Науци 
познати под пменом органских фермената и зимоза, итд- 
мајина, токсина, токсалбумина ит.д. То су, тако рећи, спе- 
цифични животни продукти, везани само за особиту 
врету организације — за бактерије. С њима ћемо се ка- 
сније више забављати, па ваља да их — бар у главном 
== упознамо. 

Има врло много микроба — читава велика група 
т.3. квасова и један део бактерија — који у згодним 
приликама својим животом изводе нека органска, високо 
сложена, а врло променљива једињења особите врсте, 
која су позната под именом органскиг фермената или ен- 
зима. Та једињења постају радњом живе ћелије микроба 
при некој одређеној, повољној температури, а пмају ту 
особину, да разлажу извесна органска једињења еложе- 
нија хемијска састава (шећер, скроб, целулозу) у простија 
тела (алкохол, угљењи диоксид ит. д.). Таких фермената 
има више врста са тачно одређеним особинама и каракте- 
ристичним дејством. Такав ферменат је н.пр. диастаза, 
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инвертин, емулзин и т.д. — сви за разлагање угљен-хи- 


лрата: пентаза и сириште за разлагање беланчевине ит,д., 
а таких фермената има и за друга органска једињења, 
нлр. за мокраћу, масти ит,лл. Сви ти ферменти играју 
веома важну улогу и у природи и у вештачким потре- 
бама и применама нашега живота. 
Још много важнији су они продукти животног про- 
цеса неких микроба, које споменусмо под именом птома- 
јина, токсина, токсалбумина, пиротоксина и бактеријских | 
протејина. И ако испитивања о'природи тих продуката 
још нису са свим довршена, ипак имамо о њима већ то- 
лико утврђених факата, да нам је сада по њима ласно 
објаснити многа некада тамна питања. С тога се мо- 
рамо и с њима мало ближе упознати. 
Одавно се (из искуства) знало -— а то је и научан 
опит потврдио — ла су труле органске материје, наро- 
чито животињске лешине и њихови сокови, у стадијуму 
распалања и за човека и за животињу веома опасни — 
управо отровни. Отрове тих материја изоловали су разни 
научници на разне начине и давали им разна имена — 
и.тр. путресцин, кадаверин, сепсин итљл. По отровном 
дејству та су тела сродна са атропином, делфином, ку- 
раром, морфином и тљлд. а и по хемијским особинама од- 
говарају највише природи биљних алкалојила. С тога им 
и лалоше име „лешински алкалојили“ или — по грчком 
пати == лешина — „птомајини“ (Селми'). Те лешинске 
алкалојиле изучавао је касније Бригер,“ и изоловао их 
је неколико врста. По хемијском саставу беху то базе, 
у којима је азота, а беше и таких, које нису отровне. 
С тога је Бригер оне отровне нарочито издвојио и „ток- 
синима“ назвао. Такав токсин је н.пр. „пептотокенн“ (из 
неких пентона), „неврин“ (из трула меса), „мускарлин“ __ 
(из укварене рибе), „митилотоксин“ (из бајатих шкољака_ Ра 
нарочито острига), „тиротоксин“ (из кварна сира) итд. 
Сви ти отрови везани су само за процесе труљења и > 


' Зети. > Вперет. 
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распадања, а како оџет ти процеси нису ништа друго 
до физиолошко дејство извесних микроба, то беше врло 
вероватно, да су и они продукти тога дејства. 

И доиста: ту препоставку је Бригер несумљено 
утврдио. Он је доказао, да таких и сличних једињења 
има и у вештачки изведеним, сасвим чистим културама 
извесних бактерија. Тако је нпр. из чистих култура ба- 
цила тифа (врућице) могао издвојити неку особиту врсту 
жестоког отрова — т. 3. „тифотокеин.“ Из чистих кул- 
тура колерина вибриона издвојио је опет знатне коли- 
чине „кадаверина“ исто као и из лешина. Други научници 
потврдили су то на чистим културама других кужних 
жљлица — нпр. на културама тетана (т. 3. „злог грча“, 
„склопца“, јељење болести“), антракса (,„прострела“ „цр- 
'ног пришта“), свињске куге итд. 

Сем тих врста отрова, који се у многоме подуларају 
са алкалојидима, налазили су разни научници у чистим 
културама појединих врста микроба и њиховим продук- 


тима и других неких врста токсина, који — бар при- 
видно — по свом хемијском саставу и својим физичким 


"особинама више личе беланчевинама (албуминима), него 
алкалојидима, па с тога су их од њих и оделили, те 
„токсалбуминима“ назвали. Њихова је главна карактери- 
стика, да еу жестоки отрови, али по дејству тако не- 
стални, да га одмах изгубе, чим подуже стоје, илп чим 
ве мало јаче — на 60• Ц. — загреју. У ту врсту спада 
нпр. и отров бацила дифтерије, а у ту врсту рачунају 
"се и они отрови, које су Бригер, Френкл,! Петри.> Гама- 
лаја,“ Пфајфер,“ Китасатоз и др. издвојили из култура 
и продуката бацила тифа, колере, тетана, црвена ветра, 
'прострела, туберкулозе, итд. 

Најпосле изоловали су научници из чистих култура 
неких извесних сапрофита и кужних клица још једну 
"засебну врсту карактеристичних токсина — т. зв. „пи- 
ротовепне“ (Центани“). То име добили су ти отрови с 


1 Ртапке!. 2 Ре. 3 ДОаталеја. • Р'ешШег. > КИазајо. 6 Сепгапш. 
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тога, што поред тругих појава изазивају у човечјем и 
животињском телу повишење нормалне температуре — 
лакле, оно што ми обично зовемо „грозничаво стање“ 
(ватруштина), Слично тим отровима су и Бухнерови! тзв. 
„бактеријски протејини,“ који у живим ткањима живо- 
тињеког и човечјег тела изазивају гнојење са свима дру- 
гим консекутивним појавама. 

Већина тих гоксина бактеријског порекла су пај- 
мееићи отрови, које до сала прзнајемо. Тако н. пр. 
општима _Бригера и Кона зе је већ 0'000000С3. 


гр. или ов | ок 





10.000 | У'Р. отрова од тетана 





10,000,000 


(„злог грча“), па да у брзо убије миша. Ако то лејство 


упорелимо са дејством најжешћих минералних и биљ- 
них отрова (н. пр. арсеника или спчана, сублимата или. 
сириџика, цијалкалија, стрихнина ит,л.) видећемо, ла их. 


стотинама и хиљадама пута јачином надмата. Смртна 


лоза једног од најжешћих биљних отрова — стрихнина 
— је 1006 гр. а то исто лејство има отров укварених 
кобасица већ у лози од абсвих гр. — дакле је 120,000 
пута јачи. Другим речима: оном количином, којом можеш 
стрихнином ла отрујеш само једног човека, могао би 
отровом бајатих кобасица отровати 120,000 људи — ла- 
кле скоро два Београда... А кад то знамо, зар нам се већ. 
и само не каже, од куд она снага кужним болестима 2 
Ако у кратко саберемо, што смо до сала о животу 
микроба сазнали, могли бисмо рећи, да они прелстављају 
читав један нов свет необично ситних али снажних ор- 
ганских бића. Снага им је у броју и маси, а оружје у 
продуктима њихова живота — у ферментима и отровима.. 
Главна им је залаћа, ла сложена органска једињења у 
у прироли разлажу у проста, или бар у таке облике, 
како ће их и опет моћи прелати оној великој размени 
материја у васиони, Они управо представљају ону не- 
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бројену војску вредних и савесних радника, оне мири- 
јале миријада великих и окретних руку, које руше ра- 
звалине и остатке виших живих створова (лешине и от- 
патке), па и саме живе створове (бпље, животиње, човека), 
да градиво њихова тела врате васиони. 

„Ваја 575 уогшфег; ппа дег Егде геђ' лећ 

Пег ех'сеп Зоппе Фе Аботе 1едег, 

Рле чјећ 71 Зећтет7 плд Газе пп пшг ге ће.) 
„А велика творница природе прима их, и опет их склапа, 
да из њих изведе нове, величанствене п поносите творе- 
вине органског живота — од ситног црвића до човека, 
од мале травке до горостасних храстова... Истинита је, 
дакле, она песникова, гле вели: „Васкрсења не бива 
без смрти“ (П. П. Његош). „Простора треба река са- 
дашњости! Што се преживело, то мора пропасти! Више 
силе владају строго: — то је вечито умирање и неста- 
јање“ (Ст. Милов), али и вечито васкрсавање... И све то 
аосредују ти ситни створови!... Па зар нису „величине“ 2 


Д-р М. Јовановић-Батут. 


1 Брзо ће проћи; и земљи ћу вратити и вечном сунцу оне атоме, 
ашто су се у мени склопили да осете бол и уживање. 
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Мање него игде намеравам овде да постигнем пот- 
пуност, јер бих морало да поновим она многа, делом из- 


+ врена правила за живот, која су мислиоци свих времена. 
кЈ саставили, почевши од Теогниса и Лажног Соломона па. 


| ло Ларошфукоа, а не бих могао да избегнем оне многе 
извештале и отрцане фразе и идеје које су већ толики 
- пре мене исказивали. Кад пак нема потпуности, отпала. 
с њом већим делом и систематски ред у излагању. Али, 
| ако нема потпуности и систематичности, нема бар ни оне 
лосаде која их неминовно прати, и за читаоца је то ипак 
утешно, пошто систематичност у стварима ове врсте за 
52 собом неизоставно повлачи досаду. Ја сам просто лао 
што ми је каткад падало на памет, учинило се вредно 
саопштења, а што, колико се сећам, још није било или 
бар није сасвим тако казано; пабирчио сам, дакле, по 
оном недогледном пољу по којем су лруги жњели, и то 
сам само и дао. 

>: Да бих, ипак, у толику разноврсност погледа и са- 
вета који овамо спадају унео нешто реда, хоћу ла их 
поделим у отиште, па онда у оне које се тичу нашег лдр- 
жања према нама самима, затим, према другима, и, налпо- 
слетку, према животу и судбини. % 


А. Опште, 





– 


1) Као највише правило сваке мудрости живота Е 
сматрам једну реченицу коју је Аристотело узгредно у 43 
Никомаховој Етици (УП, 12) изговорио: % фоотџос то 
«ђолоу диожваи ор то удо (под дојоге уасаћ, поп под виахе | 
езб, ретзефиниг уто ргидепв. Још би се лешпе ово могло | 
(на нашем језику) рећи: „Не тежи паметан човек да има = 
задовољства него да нема бола“; или: ПАМУСКИ човек ве _ 
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иде за тим да дође до уживања него да избегне бол.“) 
Истина ове изреке оснива се на томе што је свако ужи- 
вање и сва срећа негативне, а напротив бол позитивне 
природе. Извођење и доказ ове последње реченице на- 
лази се у моме главном делу, св. 1, 5 58. Али ја хоћу 
ипак овде да је објасним на једном факту који можемо 
сваки дан посматрати. Кад је је цело тело здраво, осим 
једног малог рањавог пли иначе неког болесног места, онда 
ми више нисмо свесни здравља целога тела, него је пажња, 
непрестано управљена на бол повређенога места, п из- 
губљена је угодност животног осећања. — Тако исто, када 
нам све наше прилике илу по вољи, изузев једне која 
иде на супрот нашој намери, онда нам увек ова, ма ко- 
лико да је незнатна, једнако долази на памет: ми често 
мислимо на њу а врло мало на оне важне ствари које 
нам иду по вољи. —- У оба елучаја је оштећена воља, 
први пут, како се објективира у организму, други пут, 
како се објективира у човечјој тежњи, и у оба случаја 
видимо да њено задовољење дејствује само негативно и 
да је зато никако и не осећамо непосредно, него највише 
ако дођемо до свесности о њој тек путем рефлексије. 
Напротив, препрека њена је позитивна, и према томе 
самостална. Свако уживање састоји се просто у уклањању 
те препреке, у ослобођењу од ње, и наравно да је крат- 
кога трајања. 

На томе се, дакле, оснива горе похваљено Аристо- 
телово правило које нас упућује да своју пажњу упра- 
вимо не на уживања и пријатности у животу, него на 
то да, колико је могућно, пзбегнемо његова безбројна 
зла. Кад тај пут не би био прави, морала би и Волтге- 
рова изрека: је ђопћсиг п езе ди' пп гбуе, еБ Та Чошепг 
езђ гесПе!:, бити тако исто лажна као што је у ствари 
истинита. Према томе, п онај који хоће да начпни би- 
ланс свога живота у еудемонолошком погледу, треба да 
саставља рачун не према радостима које је уживао, него 


' Срећа је само сан а бол је јава и стварност. Пр. 
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према злостима које је избегао. Шта више, еудемоноло- 
гија треба да почне с том поуком да је и само њено име 
Еуфемизам и ла под изразом „живети срећно“ треба 
разумети само „живети мање несрећно“, дакле снош- 
љиво, прилично. Наравно, живот нам није дат зато да 
га уживамо, него да га издржимо, да га скинемо с врата; 
то показују и неки изрази, као Чесеге уНат', уна 
Чебипет, талијанско 51 хсатра соз7, немачко тап тиз5 
зисћеп Чигећхикоттеп“, его уута зећоп дагећ дте Меј; Кот- 
тепе, пт.д. Одиста, то је утеха у старости кал видимо 
ла смо рад живота оставили већ за собом. Према 
томе, најсрећнију сулбину има онај који је живот про- 
вео без прекомерно великих болова, телесних и друштве- 
них; а не онај коме су пале у део најживље радости 
или највећа уживања. Ко хоће срећу живота да одмери 
према овима последњима, тај је узео погрешно мерило. 
Јер уживања јесу п остају негативна: мислити да она 
лају срећу лулост је коју пожуда гаји на своју сопствену 
казну. Напротив, болови се осећају позитивно: зато је њи- 
хово одсуство мерило среће у животу. Ако се једном без- 
бодном стању придружи и одсуство досаде, онда је зе- 
маљека срећа у главноме постигнута, јер све остало је 
химера. Из тога излази да никад уживања не треба ку- 
повати боловима, па чак ни опасношћу од њих, јер ћемо 
на тај начин нешто негативно а тиме и химерично пла- 
ћати оним што је позитивно и стварно. Напротив, ми до- 
бијамо кала жртвујемо уживања да бисмо избегли болове. 
У оба случаја све једно је ла ли болови долазе пре ужи- 
вања или после њих. Заиста, највећа је манитост хтети 
ову позорницу јада преобратити у место за уживање, и, 
место могућне безболности, поставити себи уживања и 
ралости као циљ, како то многи чине. Много мање греши 





' Свршити живот. Пр. 
2 Ослободити се живота, умрети, Пр. 
% Извлачти се тако. Пр. 
% Мора човек да гледа како ће да се провуче, Пр. 
» Тај ће се прогурати кроз свет. Пр. 
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онај који веома мрачним погледом овај свет сматра као 
какав пакао и, услед тога се труди само да у њему 
стече један кут у коме ђе бити заклоњен од ватре. Бу- 
дала јури за уживањима живота и после види да се пре- 
варио, мудрац избегава зла. Ако му, пак, ни то не пође 
за руком, онда је томе крива судбина а не нека његова 
лудост. Али у колико му то пође за руком, он није пре- 
варен, јер зла којима је избегао, п сувише су стварна. 
Па чак ако се и сувшше далеко од њих одвојио, и ужи- 
вања без потребе жртвовао, у ствари није ипак ништа 
изгубио, зато што су сва уживања химерична и што би 
туга за њиховим губитком била ситничарска, чак смешна. 

То што се људи, потломагани оптимизмом, греше 
о ову истину, извор је великих несрећа. Наиме, док 
смо слободни од патњи, немирне нам жеље цртају хи- 
мере једне среће која и не постоји, п заводе нас да 
идемо за њима: тиме навлачимо на себе бод, који је не- 
побитно стваран. Онда кукамо за изгубљеним безболним 
стањем, које лежи за нама као пропгран рај, и узалуд 
желимо да оно што се догодило, учинимо као да се није 
догодило. Те тако изгледа као да нас је неки зао дух 
помоћу варака среће једнако мамио да изиђемо из без- 
болнога стања, које је највиша истинска срећа. — Не- 
разумно мисли младић да је свет зато створен да се у 
њему ужива, да је он седиште позитивне ереће, коју 
промашају само они који нису вешти да је уграбе. У 
томе га подржавају романи и песме као и оно претворно 
прецењивање и поштовање које свет једнако и свуда 
указује спољашњем сјају, и на које ћу се ускоро вратити. 
Од тога тренутка почев, његов је живот, са мање или 
више премишљања, лов на позитивну срећу, која, као 
таква, има да се састоји из позитивних уживања. Опас- 
ности којпма се при томе излаже не узимају се у рачун. 
Ту лов на дивљач која и не постоји, води по правилу у 
врло стварну, позитивну несрећу. Она се појављује као 
бол, патња, болест, губитак, брига, сиромаштво, срамота 
и хиљаду других невоља. Разочарање долази сувише 
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доцкан. — Ако пак план живота иде на то да се избегну 





патње, лакле да се уклони оскудица, болест, и свака. 
друга невоља, онда је циљ стваран: онда се ту може 
нешто израдити, и то у толико више у колико је тај 
план мање поремећен тежњом за химером позитивне 
среће. С тиме се слаже и оно што је Гете у „Изборним 
сродствима“ дао да каже Митлер који се увек брине за 
срећу лругих: „Ко хоће да се ослободи једнога зла, тај 
увек зна шта хоће; ко хоће нешто боље него што има, 
тај је сасвим слеп.“ А то подсећа на лепу француску 
изреку: је плеих ез, Геппепи ди Меп.' Шта више, одатле 
се може извести и основна мисао цинизма, као што сам 
је ја изложио у моме главном делу, св. П, гл. 16. Јер 
шта је побуђивало цинике ла одбаце сва уживања ако 
не баш мисао на болове који су с њима јаче или сла- 
бије скопчани; и њима је изгледало много важније да. 
се од ових сачувају него да постигну заловољства. Они 
су били лубоко прожети сазнањем негативности уживања 
и позитивности бола; отуда су доследно све радили да 
избегну зла, али су држали да је за то потребно хоти- 
мично и потпуно одбацити уживања, јер су у њима гле- 
дали мамце који нас предају болу. 

Јесте, ми смо сви, као што вели Шилер, рођени 
у Аркадији, т.ј. ми долазимо на свет пуни захтева на 
срећу и уживање, и гајимо луду наду да ћемо с тим за- 
хтевима продрети. Али иза тога редовно долази судбина, 
и то врло брзо, шчепа нас немилостиво и покаже нам 
да ништа није наше, него да је све њено, јер она има 
неоспорно право не само на све наше имање и зараду, 
и на жену и децу, него чак и на ногу и руку, оком 
уво, па и на нос насред лица. Наравно да после неког 
времена долази и искуство, па нам отвори очи и покаже 
да су срећа и уживање фата моргана која се види само 
из далека, а чим јој се приближимо она измакне; а да, 
на против, патња и бол имају реалности, да сами себе 


' Боље није пријатељ Јоброме, Пр. 
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заступају, и да им нису потребне ни илузије ни наде. 
Ако та поука од искуства уроди плодом, онла преста- 
јемо јурити за срећом и уживањем, него пазимо само на 
то, да болу и патњама по могућности затворимо врата. 
Ми тада увиђамо да најбоље што свет може пружити, 
то је безболна, мирна, сношљива егзистенција, и тада се 
задовољавамо тежњом за њоме, да би смо с њоме тим 
сигурније продрли. Јер, ако хоћемо да не будемо сувише 
несрећни, најсигурнији је лек да не захтевамо да будемо 
вувише срећни. То је још увидео п Мерк, Гетеов при- 
јатељ из младости, кад је рекао: „Она проклета пре- 
тендовања на блаженство, и то на ону меру блаженства 
о којој ми сањамо, квари све на овоме свету. Ко се може 
те ствари ослободити те не пожелети ништа друго до 
оно што има пред собом, тај се може провући кроз 
живот“ (Кореспонденција Гетеова и Меркова, стр. 100).. 
Зато је саветно своје захтеве на уживање, имање, рант, 
почаст ит.д. свести на сасвим скромну меру, јер баш 
тежња и летење за срећом, сјајем и уживањем јесу оно 
што доноси велике несреће. Али оно је већ и зато па-- 
метно и саветно што је то врло лако бити несрећан; на- 
против, бити врло срећан не само да је, рецимо, тешко,. 
него је сасвим немогућно. Зато са пуно права пева песник 
мудрости живота: 

„Алпгеат дш5уш5 тефостнајет 
ршен, бииз сагећ ођзојећ 
зотфаћђиз (еси, саге шуепада 
зођгив аша. 
„Заеушз уепиз ага т тееп 
Ртпиз : еб сејљае стамтоге сазп 
Ресјдип! #штез: Феглштупе зшттог 
Ешепга топгез,“) 
Ко је, међутим, систем моје философије потпуно. 


' Ко год воли златну средину, опрезно избегава опалу кућу, паж-- 
љиво избегава сјајну палату. 

Жешће љуља бура висок бор, и високе куле падају тежим падом, 
и громови ударају у васоке планинске врхове, Пр. 
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примио у себе, и отуда зна да је наше биће нешто што 
би боље било да га нема, и да је највећа мудрост по- 
рицати га и одбијати, тај неће ни од какве ствари и ни 
ол каквог стања много што шта очекивати, неће ничему 
на свету тежити страсно, нити ће се вајкати што је ово 
или оно пропустио, него ће бити прожет Платоновим: 
оте таи тоу вудовлауоу аХоу ивгуш це блорду=' (тер. Х. 604.), 





као и овим; 

1 етег ен Везих Иг Ффећ хегтоппеп, 

зе! треће та Бета дЧагшђег, ез 16 тећћ, 

(Спа. ћазе ди етег еп Везих сехоппеп, 

зег теће емтеш Чагшег, ез 136 птећи, 

Уотшег сећп Фе Зећтеттеп ипа Фе Уоппеп, 

бећ ап Чег Меј уогшег, ез 156 тећи,“ 

Анфари Сохеили.“ 

(Види мото за Садиев Ђулистан, у преводу Гра- 
фовом.) | 

Али оно што нарочито отежава ла човек до ове спа- 
соносне увиђавности дође, то је оно горе поменуто ли- 
цемерство света, које би, зато, требало рано открити 
младежи. Готово све свечане и величанствене ствари јесу 
проста обмана, као што су позоришне декорације; нема. 
у њима суштине ствари. Ниђр. лађе окићене венцима и 
заставама, пуцање топова, илуминације, добоши и трубе, 
клипање и викање и т. д., све је то само фирма, љуска, 
хијероглиф ралости; али радости ту готово никад нема: 
јелино је, при свечаности, она одрекла суделовање. Гле 
ње одиста има, ту она долази по правилу незвана и не- 
пријављена, од себе и запз Гасоп, и то се кралом ловуче 
често најмањим, најнезнатнијим говором, у најобичнијим 
дневним околностима, управо у приликама које су нај- 
мање сјајне и најмање славне: она је, као и злато у 


1 Ништа земаљско није вредно велике жеље. Пр. 

# „Ако си један свет изгубио, немој се абог тога жалостити, јер 
није ништа; а ако си један свет добио, немој се абог тога радовати, 
јер није ништа, Продазе бодови и сласти: прођи поред света; јер 
није ништа. Е Пр. 
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Аустралији, расута овде онде, по ћуди случаја, без икаква 
правила и закона, а необично ретко у великим масама. 
Напротив, код свију горепоменутих ствари је једина 
еврха то да се другима улије мишљење да се у њима 
радост налази: жели се да то тако изгледа у главама 
других. Као год са радошћу, тако се чини и са жалошћу. 
Како се тешко креће она дуга п лагана пратња! Поворци 
кола нема краја. Али погледајте часком унутра: сва су 


кола празна, и покојника, у ствари, прате до гроба само 


кочијаши из целе вароши. Речита слика пријатељства и 
поштовања овога света! Ето то вам је лажна обмана и 
притворност човечјег делања. — Други пример, опет, 
имамо у свечаним гозбама, кад долазе многе званице у 
свечаном оделу; они су фирма племените, уздигнуте дру- 
жевности, али, у место ове, долазе редовно усиљеност, 
мучност и досада, јер гле има много гостију, пма много. 
талога — па ма они сви имали звезде на прсима. Јер 
право добро друштво свула је врло мало, и тако мора 
и да буде. Уопште, бурне п сјајне свечаности п забаве 
пмају увек неку празнину, или и неку дисхармонију у 
унутрашњости, већ и због тога што се јасно и гласно 
противе сиромаштини нашега бића, а та противност по- 
вишава истину. Ипак, кад се гледа с поља, дејствује оно 
што смо напред помињали: а то јеми био циљ. Зато онако 
лепо погађа Шанфор кад каже: Ја 5ос16%2, Те5 сегс]ев, 1е5 
зајоп5, се фи'оп арреће је топде, езЕ шпе ртесе пизгтађ]е, 
шп тапуалв оребга, запз питег 6, да зе зошпелћ пп реп раг 
је тасћтев, 1е5 созбшпез еђ]ез Аесогаћоп5'. — Тако исто 
су академије и философске катедре фирма, спољни изглед 
мулрости: али је ту и мудрост већином отказала службу, 
и треба је тражити на сасвим другом месту. Звоњење 
звона, свештеничке одежде, смпрена лица и преподобно 
држање такође су само фирма, лажни изглед побожности, 





1 Друштво, отмени кругови, салони, оно што се зове виши свет, 
то је један бедан позоришни комад, рђава опера, без икаква интереса, 
која се одржава помало машинеријама, костимом и декорацијама. 


Пр. 
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ит.д. — Тако се готово све на свету може назвати шу- 


пљим орасима: саму језгру је тешко наћи, а још ређе 
се она скрива у љусци. Треба је тражити на сасвим 
лругом месту, и ако се нађе, нађе се најчешће сасвим 
случајно. 

2; Кад се хоће да оцени колико је стање једнога 
човека срећно, не треба се распитивати о оном што га 
весели, него о оном што га жалости: јер што је ово по- 
следње, кал се само за се узме, незнатније, тим је човек 
срећнији, пошто је потребан извесан ступањ благостања 
па да човек буде осетљив за ситнице, а у несрећи их 
никако и не осећа. 

3) Треба се чувати да се, услед многих жеља, срећа 
живота не зида на сувише шпроком темељу, јер срећа 
кал на таквом темељу стоји, може се најлакше срушити, 
пошто пружа прилику већем броју несрећних случајева, а 
ови су увек ту. У том погледу, дакде,' зграда наше среће 
стоји у обрнутој сразмери према свима другим згралама, 
које на широком темељу стоје најчвршће. Свести своје 
захтеве, према средствима сваке врсте, на што мању 
меру, то је најсигурнији пут да се избегну велике несреће. 

Уопште, једна од највећих и најчешћих лудости је- 
сте то кал се за живот чине велике припреме, ма на који 
се начин то чинило. Код њих се, наиме, увек рачуна на 
потпун век човечији, а то врло мало њих лочека. У оста- 
лом, живот, ма и дуговечан био, испада кратак за оства- 
рење таквих планова, јер то остварење увек захтева много 
више времена него што је било узето у рачун; а после, 
те су ствари као посве остале људске тако много изло- х 
жене неуспесима, сметњама, ла се врло ретко долази до 
пиља. Најзад, кал се чак све и постигло, биле су про- 
мене које време на нама самима врши, остављене из ра- 
чуна, лакле није се обзирало на то да наше способности, 


:““ 
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ни за рад ни за уживање, не трају целог века. Отуда __ ~ 
лолази да ми често тежимо за стварима које нам, вод. 5. 2 
их постигнемо, више не приличе; као и то да нам у при- _ Рт 
премању за неко дело прођу голине које нам међутим | 5 и 
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неприметно одузму снагу потребну да га извршимо. Тако 
се често дешава да у богатству које смо стекли с вели- 
ком муком и многим опасностима, више не можемо да 
уживамо, да смо дале за друге радили, или то да не 
можемо више да се одазовемо дужностима онога поло- 
жаја за који смо се борили многе године: ствари су за 
нас дошле сувише доцкан. Или ип обрнуто, ми долазимо 
сувише доцкан са стварима; наиме тамо где су у питању 
дела и стварање: укус времена се променио: дорасло је 
ново колено које не узима никаква удела у стварима које 
су нас интересовале; други су нас предухитрили краћим 
путем итд. Све што је наведено под овим бројем, имао 
је Хорације на уму кад је рекао: 
аша4 аефегт пипогет 

Сопа из аппиши Тапгав 2' 

Повод томе честоме промашавању циља јесте оптичка 
обмана нашега духовног ока, услед које наш живот, кад 
се гледа у почетку, изгледа бескрајан, али кад се по- 
гледа са краја пута, онда се види да је врло кратак. 
Разуме се да и то има својих добрих страна, јер би се 
иначе тешко дало урадити што велико. 

Упште, у животу се с нама догађа као са оним пут- 
ником под којим, све што више иде напред, предмети узи- 
мају сасвим други облик него онај који су издалека по- 
казивали, и мењају се у колико им се он више приближује. 
Нарочито је тако са нашим жељама. Често налазимо не- 
аито сасвим друго, па и боље, него што смо тражили; 
често налазимо оно што смо тражили, али на сасвим дру- 
гоме путу, а не на оном којим смо испрва узалуд уда- 
рили. Бива и то да тамо где смо тражили срећу, радост, 
уживање, уместо њих нађемо искуство, памет, сазнање 
— постојано, истинско добро уместо пролазног и при- 
видног. То је и мисао која се кроз „Виљема Мајстера“ 
провлачи као основни тон, пошто је то интелектуалан 
роман, и баш услед тога више врсте него сви остали, 


' Зашто мориш свој дух који није дорастао за вечне одлуке. 
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+ сху 17 ИВЕ 
Е па него и романи Валтера Скота, који су сви само стички, 
1 т.ј. који људску прпрелу схватају само са гледишта воље. | 


Тако исто у „Чареобној свирали,“ том чудноватом али 
значајном и многостраном хијероглифу, символизована је 5: 
та мисао у грубим и великим потезима као што су по- је 
зоришне декорације; и још би ствар потпунија била, кад _ ти 
| - _ би на крају Тамино, који је већ престао желети ла до- 
бије Тамину, уместо ње искао и лобио посвећење у храму 5Ј 
мудрости: а, напротив, кад би, његова оличена проте 
ност Папагено, одиста добио Папагену. — Одлични и 
благородни људи убрзо увиде то васштање од стране | 
сулбине и покоравају му се радо; они увиђају ла се на 
овом свету може, истина, наћи поука, али срећа не; те. о. 
ће се навићи и задовољити да наде лају у размену за - 
искуство, и најзад ће рећи заједно са Петрплрком: 
Апто ФПено, еће тргаг, поп ргоуо.' # 
У томе се може чак дотле дотератп, да за својим же-_ СЕ у. 
љама и тежњама иду још само привидно, али у ствари се 
и у себи очекују само поуку, што им онда даје посма- 23 Уа 
трачку, гениалну, узвишену боју. — У томе се смислу | 
може и рећи да је с нама случај као са алхемичарима, | ~ 
који су тражили само злато, а пронашли су пушчани _ 
прах, порцулан, лекове, па и саме природне законе. 


(Наставиће се.) 


АртуР ПЛОПЕНХАУЕР. 
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„А1]1оп8, епбап5!“.. драмау једном чину, од 
Ива Војновића. 


Химном Револуције заглушује се последњи крик сло- 
болног Дубровника. Док на западу, за пучином, тоне тешки 
волут малаксалог сунца, просипајући још последњи пут 
свој бакарни пламен поврх зидина градских, са тврђаве, 
топ отпоздравља Лористону пред вратима: Република се 
покорила императору, Французи ће ући у град... 

Република је давно престала живети својим вели- 
ким животом. Прошло је време Гундулића, Бошковића, и 
Кабоге: под златним таваном Великога Вијећа не лоче- 
вују се више императори као равни равнима, нитп се са 
Двора коме заповеда ни прети: морнари што су пратили 
Колумба трају још само у причи, о њима још пук испрела 
своју наивну легенду, п последњи потомип Ђорђића и 
·Златарића стихују учене поеме п суве сонете, круте и 
намештене као преживеле напрашене власуље њихових 
аутора у добу Револуције пи Наполеона. Некада на да- 
"леко охоли Дубровник, осамио се у евојим плашљивим 
"затвореним зидинама, тргује, довија се да угоди Мле- 
цима, Султану и Ћесару, господује п чами у своме ло- 
-трајалом богатству и незаборављеним традицијама. Од 
прошлости му је остало нетакнуто још двоје: самостал- 
ност и име. Али, време, које је за толико векова поште- 
"дело ову чудну оазу слободе, класичне питомости и ре- 
пнубликанског устава сред варварских пашалука и гусар- 
ских чета, не беше је заборавило. Пустоловни корзиканац 
што је „прешо преко св. Бернарда и прошето се испод 
Пирамида,“ закуцаће једнога дана и на вратима успаване 
јалранске Троје, п, том последњем пекушењу, Дубровник 
неће одолети. 

Колико узбуђења, страха и борбе пред несрећним 
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когађајем! Мирни град је усиламтео животом, кмети и 
пук се узнемирили, властела се покрвила у Вијећу. Ве- 
ћина је мишљења ла је најпаметније да се Наполеонова 
војска пропусти кроз град. Ђенерал је обећао ла ће 
кроз Дубровник само проходити, наступајући за Боку, и 
ла неће ни у чем поврелити самосталност неутралне Ре- 
публике. Ако Лористон и намишља превару, шта ће ова 
мала шака бранилаца2 Може ли Дубровник одолети сили 
којој нису могли Млеци, Папа, Ћесар, и Шпанијаг — 
Може, олговара неколицина, решена за борбу и отниор. 
Руси из которског залива поручују „Не лајте се!“, Турци 
обећавају помоћ, Влалика храбри са Цетиња. Ако се 
олупре, град се може спасти или пропасти, пусте ли Ло- 
ристона унутра, Република је умрла. . 
У дому Орсатову, гле су се господари искупили на 
договор, распра је жестока. Две непомпрљиве стране 
прениру се, вређају, исмевају, завађају. У тој последњој 
агонији Републике, сред учмале, изрођене и себичне вла- 
стеле, несников јунак оживљује понос старога Дубровника. 
Орсат Велики проповеда борбу. Окружен млађим госпа- 
рима, последњи Дубровчанин, очајно се бори за слоболу 
и име свога славног грала. Он зове на отпор, моли, ло- 
казује, призива прошлост. Али, све његово одушевљење, 
сви разлози, све претње не могу да покрену успавану 
властелу. Разнежени безбрижним животом, једни немају 
храбрости за борбу, лруги, изрођени и себични, страхују 
за своје положаје и имања, или чак, васпитани у гу- 
ђини, и не осећају ловољно љубави за свој завичај. И, 
у драми, у лиалогу, госнари својим говорима сликају не- 
срећни Дубровник; гомила се оживљује, карактери се 
инливилдуллишу, лрама се креће: 
Орсат (планувши) — Ах!,.. чујте! чујте!.,. између 
овијех туђинана, њихове силе пи њихова импера- 
гора, — и нас јалнијех, пас шаке старијех републи- 


јама — јелан понор!... Још је полигнут мост)!,.. Још 
му можемо приковат вериге на наше свете мире, још 
можемо умријет сви сложни, сва слободни... • 


канапа, нас прастаријех слободњака — има још јелна. 
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Гласови: Хо'мо! Хо'мо!... 

Орсат. ..још можемо бити сами... своји... 

Биво (брутално). Хоћеш ли им ти зачепит кањуле. 

Сабо. Хоћеш ли, ла нас бумбарда> 

Нико. Хоћемо; хоћемо (Тик до њега, бпјесно улар 
за ударом). 

Марко. Можемо се узлржат осам дана... 

Пало, Мигхо, Антон (поспрдно, вичући). Зашто не 
четрнес2 ...Ха! ха!... (Велика бука. Густо клупко са- 
вило се соко Орсата. Регтби несрећа се логодила). 

Луко (страшив, чедан, пун обзира, Палу): Говори 
ли се Лористону Есејепса!... 

Пало (префини париски тип Наполеонових лвор- 
јаника, полуфранцуским нагласком) Хоп, топ сћегт... 
пего Мармону. 

Влађ (Паолу) Ваљаће, сој бетро, учинит коју 
визиту. 

Ђиво (разбијајући групу, вас црљен у лицу, луп- 
нувши штапом по земљи) Ах!... Претенђаш дакле 
распустит сенат, примит пучане... Реци, дакле, да 
хоћеш риволуцијон!... 

(реат (прекрижио руке, па дошао до њега, про- 
ждирући погледима) А да речем „хоћу“ — би ли ми 
ти забранио... 

Ђиво (гледајући га као рис риса) Ја!... рег Гар- 
рипбо. -— Ја! Докле је ту кнез и сенат, докле смо 
Ми дечилали да се пушту Франчези у град, докле смо 
Ми тагјогалпса... 

Ђивова. страна. Јес! Јее:!... 

Орсат (још ближи, још бљеђи) А ко су ти: Миг 

Ђиво. Ми — властела! — који ће сломит и тебе. 
ако си проти терминацијонима републике — пп сарпе! 

Орсат (бескрајном пронијом...) Како би наша кра- 
љевека крв сједела у Сенату заједно са Штулима, 
Водлопићима, с Влајкима — кад пучани немаду ништа 
него главу... (Жамор, усклици, Орсат наставља у 
најстраховитијој бруталности). А знате ли, зашто 
пак ми — примамо туђе санкилоте и ђакобине2 ахг!... 
зато, јер кад је Император гладан земаља — нај- 
прије купује властелу. 

У буци, гласови: — Ох! то је пак инфамија!... то 
је лаж!... полудио си! полудио сп! 

— Еунуки империјали! 
— Власине! Власине ! 
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У том најстраховитијем метежу, у дворану ступа 
Кнез. Огрнут својим свечаним скерлетним плаштом, Кнез 
лолази да извести госпаре, ла ће сенатска одлука за који 
тренутак бити извршена. Двојица ће отићи капији на 
Пиле, ла отпоруче Наполеоновом ђенералу ла „они про- 
теставају, — да су неутрали — — а у толико, — нека 
прођу.“ Кад уђу у град, Кнез ће их лочекати у Двору 
са свима госпарима, 1п гтап ротра... 

Колико срамоте и несреће у тим неосетљивим ре- 
чима последњег слободног Кнеза дубровачког! Кнез ће 
лочекати Франчезе у Двору, погнуте главе пи... т гтап 
ротра... И Орсат ће понова планути болом и гневом. 
Он ће затворити врата на своме дому ла не пусти Кнеза 
да тако драговољно сарани Републику, молиће га, љу- 
биће му крајеве плашта, преклињаће га на коленима, ла 
се олупре непријатељима, ла се олупре Сенату, да се 
олупре Вијећу, само да спасе Републику. 

(јреат... Заповиђи, да се мост прибије. — раз- 
гласи да властеле нема, да је ту пук сам и ти сам! 

— Пак затвори свијех нас, зазвони велико звоно у 


Госпи — и сјели — господару, пспод келомана 
лвора с пуком твојим -— па буди ако хоћеш и Марин 
Фалиеро... Само спаси нам Републику — спаси је 
од туђинца —- спаси је — од нас:!....... И наше море и 
наше тврђе — и наше цркве... п лвор, — све је још 
ту живо — живо! Па да све то нестане! — Па да 
нам лјеца забораве и зламен слободе — и ла пођу 


искат по свијету, ла нам нађу име, права, власт, — 
а заборавили, да је ово: држава. лржава!,.. а све 
остало: раја, пуста раја!...... Па ако ова тисућ-го- 
лишња земља слободе ваља да пропале, а ми хо'мо!... 
браћо — лјено! Ено нам лађа натијех у порту. Укр- 
пајмо се, понесимо барјак и св. Влаха. па одјелримо 

како нати лавни оци! Ох! сретнога плова!... 
Хомо! Хомо! Галеби и облаци ће нас питат: Ко 
сте“ кога иштете; а једра ће одговорит: Ду- 
бровник плови!... Лубровник опет иште пусту хрил, 


ла скрије слободу. Кажите нам је, облаци!... Ка- 


жите нам је, галеби!.,. Довелите нас ло благе грчке 
земље, до земље богова!,.... (Чује се један удар топа.) 
(ви (протрнули). Што је то 2... Кањуди пуцају !... 








Позоришни ПРЕГЛЕД. 389 





Бизго (скоро сметен) То је знак.. 

Орсат Знак! Знак 2... Излајице... (хоће да на њега 
навали, али га пријатељи држе). 

Ђиво (хладно) Не можеш се тужит, Орсате!,.. пу- 
стили смо те говорит све, што си хтио... (осталима) 
Први знак, ш! сарбе: Лористон прима наше посла- 
нике... (Други топ. Пауза пуна удесне тишине. Ђиво 
наставља нешто тише, као да говори себи) А... лруги: 
улазу Франчези... 


Борба је свршена... Клонули, узбуђени, са сузама у 
очима, госпари излазе један по један. Као Роланд на пи- 
ринејској стени, са саломљеним Дирандалом, несрећни 
Оресат је остао у дворани сам. Блед, изнемогао, изгу- 
бљена погледа, загушен у сузама. срушио се на сточић 
и јеца. У том трагичном мучаљивом тренутку, у вечер- 
њој тишини, и у меланхоличном блеску вечерњег сунца, 
на вратима се указује ин вереница Орсатова. 

Орсат (обрне се...) Ох!... што си блиједа2 
Деша. | (ухватила ' се једном руком за праг) Виђела 


сам смрт! (Хоће да се макне.) 
Орсат. Ох! не мичи се!... Ти лоходиш из дубине 


мојих жеља!... Лијепа си како смрт!.. и охола, — 
исте пријезирне усне, што се не љубе, — п оне исте 
пребијеле руке од мрамора, што чупају ивијеће жи- 
вота....... зашто си дошла2 


Деша (наслонила му полако руке на раме. Задњи 
сунчани зраци обасјавају их крвавим свјетлом. Тихо, 
дубоко, показујући запад, што пламти у прозору). Да 
поздравим сунце... (полако шапући) Сунце слободе!.. 

Орсат (у великој тишини) Како мирно тоне! 

Деша. Хоће ли се игда вратити 2 

Орсат (сасвим тихо) Ово — нигда! 


Деша. Чујеш ди их Орсате2 

Орсат. Кога Дешо2 

Деша. Чиопе!... Сретне ли су! — Не знаду ништа! 

Орсат. Сазнаће и оне!... (Далеки жамор и пјев 
Марсељезе.) 

Деша (протрнула, погледала хитро Орсата, па 
регби да хоће да затвори прозор) Ах!... 

пе Пусти — отворено — .. „Ах! слушај!,.. слу- 
шај!... (Пјесма револуције лебди узвишена, триум- 
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фална у предвечерје. Цијела једна војска је пјева. 
(Сви голуби, све чиопе пробудиле се и лепршају пре- 
страшене поврх града...... Орсат, затрављен слав- 
ном пјесмом, климајући тужно шашће) Ох!... како је 
лијепа !... 

Деша (укоченим погледом као пред понором) Што 
смо сад, Орсате2... 

(реат. Робље. 

Деша. Хоће ли нам и дјеца бит — као и ми — 
робље 2 

Преат (мукло; пушта Дешу и вас загрезне у јад 
те ријечи. Мирно) Хоће... 

Деша (велика у окрутности своје и његове жртве, 
шаиће му замамна и страсна) Тад — изабери! — 

(реат. Претужна, — преслатка — велика — ко 
смрт! (једним махом дохрлио ло ње, ухватио, прити- 
снуо је на груди и сјединио усне с уснама у дуги 
страствени љубац. Па се растегли, као изнемогли, 
раставили се... Кратко, мужевно) Не! 


Драма у првом чину Војновићеве „Дубровачке Три- 
[ у и 4 Ј „УУ р 


логије“ сва је у Орсату. У њему је унутарња радња ко- 
мала, око њега се окреће сва тежина момената. Обја- 
шњавајући каквом немачком поетиком, за Орсата рекли 
бисмо, ла је „трагичан јунак који страда због несра- 
змере својих тежњи и средстава.“ Мање учено речено, без 
Аристотела, Орсат је необичан илеалисани тип, једна 
оличена поетска замисао. То је илеалисани Дубровчанин, 
последњи велики Дубровчанин, који осећа Дубровник и 
кроз кога ми осећамо Дубровник, кроз кога се пробија 
живот једне тенераније, проживљена лрама читавог 
једног народа, и кроз кога ми у овом чину Дубровачке 
трилогије видимо све драматично: од судбине дома Ор- 
сатова, уласка Лористоновог у град и несрећног дого- 
вора госпара, ло Марсељезе и симболичног спуштања сунца 
за морем, до оног немарног млекаричиног „Млијека! мли- 
јека!...“ после страшног логађаја, оног тупог олјека сва- 
колневног живота са улице, кога ништа не ремети, ни- 
која трагедија не прекила. 

Као у егзалтираном монологу Орсатовом, све је у 


Војновићевој лрами Дубровник. Дубровник је сав у дому. 
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Орсатову: У том великом мирном „салону који одише 


хладним богатством и редом,“ у старим бронзаним фи- 


гурама Агрипине и Александра; у „блиједу, поспану, и 
'непомичну лицу“ Госпође Ане, тој „чудноватој прастарој, 
регби мало смијешној“ матрони, у чијој је слици „исто- 
ријски дан величине њезина имена, њезиних прастарих, 
преаристократских кретња и мишљења... као да је запра- 
тпени портрет сашао с оквира и оживио маљушним, ре- 


алним животом друге, непознате му доби.“ Дубровник је 


у шеснаестогодишњој пучанки Кристини, том несташном 
ћеретлвом девојчету, које „лега“ гтосподарици Метаста- 
зија, и крије у недра ружицу што ју је спремила да се 
закпти кад буду проходили Франчези, јер Госпа Ане не 
подноси кад цвеће воња... Дубровник је у оном „врућем 
мајском сунцу што улази кроз прозор и пузе се полако, 
кроз цијели чин, од пода узгори по таволину, по зидо- 
вима све то црљеније,“ у оним продирним „зракама 
сунца с којима лепрша у соби чијук црнијех чпопа, 
што се вију у пролетному ваздуху око Госпе и св. Влаха 
на вечерњи весели лов“... 

То широко, симфонијско сликање. представљање 
тлавног догађаја раскошно окруженог п испреплетаног 
хармоничним сликама и детаљима. дубоко п једновремено 
осећање свега живота унаоколо, сликање с пуно зрака 
и покрета, у фигурама и стилу каткад необично смелим 
и наивним, али увек са пуно живота, свежине и мла- 
дости, прави од Војновићеве драме заношљиву песму... 
Има у њеном сецесионистичком стилу каткад реторике и 
манира, има романтизма А [ош5 епиз — не увек у новом 
речнику, има у неким моментима и нехотичних ремини- 
еценција, али се све то, нарочито на позорници, и не 
опажа у топлом даху живота који пробија кроз стили 
литературу. 

Нарочито на позорници, јер овај лепи поетски мо- 
нолог има и врло јаких лрамских момената. Ми и о овоме 
другоме, разуме се, судимо по књизи, п ако пишемо по- 
водом једве премијере у Народном Позоришту. 


Милан Грол. 


ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


М;јепко Е. Увзп:фећ. Сп 5баб з(ба. кв 
чЧегђја. Вагго!/отео УЗ уезгго Сипађег«! 
(1526—1889). (раћа Хпоуа Апго!огта, 16 #еђђгало 
1908). Кота 1908. стр. 11, тп-8. 


М. Р. Веснић својим преводом Кунибертовог дела 
Историјски ољагд о устапиима пи гамосталпости (рбије, учинио 
је, ту иначе ретку књигу, приступачном ширем кругу сри- 


ске читалачке публике. Ну преводилац није остао само на. 


овоме, он се је јако интересовао п за сам живот овог 
Пталијанца, прикупљао је податке о њему и те нам је 
полатке саопштио у предговору уз српски превод, а после, 
попунивши их, и у нарочитом чланку, који је изашао у 
„Новој Антологији“ ол 16 фебруара ове године, под на- 
словом, који смо мало више исписали. 

Из писма од6 јула 1524, које је Др. Куниберт упу- 
тио из Цариграла својим родитељима, види се да је лошао 
у Србију тога лета и да је тада имао двадесет и четири 
година (рођен 3 леш. 1500. Свршивши лекарске науке у 
Турину, он је био тошао у Цариград, у намери да нађе 
себи занимање, п ту га је канућехаја београдског везира. 
Абдурахим-паше узео у везирову службу и отправио у 
Београл. По уговору, који је том приликом био закључен, 
Куниберт је имао плате хиљаду турских гроша на месец, 
сем тога стан, кола, три коња, две слуге и храну за себе 


и своју породицу, јер је имао намеру ла ловеде у Бео- 


грал свога зета и сестру, ла ту предузму неки посао. Ну 
лошавши у Београл, он је одустао од ове последње на- 
мере. И сам је засновао породицу оженивти се Антоа- 
нетом, ћерком другог једног лекара Д-ра Вите Ромите, 


такође Италијанца, који је био час у служби београдског 
везира, час у служби кнеза Милоша, Др. Куниберт такође. 


је мењао госполара и свршио је тиме што је лефинитивно. 








ОЦЕНЕ и ПРИКАЗИ, 393 





прешао у српску службу. 1827 године основао је са својим 
тастом прву апотеку у Београду. Др. Куниберт уживао 
је особито поверење кнеза Милоша, које је стекао као 
лични и породични лекар кнежев, п кнез га је толико 
одликовао својим пријатељством да је кумовао деци ње- 
говој. За заслуге пак његове одредио му је доживотну 
пенсију од 300 фор. сребра годишње (указ кнеза Милоша 
од 18 окт. 1838). Др. Куниберт је остао у Србији до 
преласка кнеза Милоша у Земун (12 апр. 1839) и није 
поново дошао у Београд, кад се кнез вратио на позив 
саветника и митрополита. Према овоме нетачно је твр- 
ђење М. Р. Веснића да је Куниберт остао у Србији до 
збацивања кнежева (стр. 6). 

Изван сваке је сумње да је М. Р. Веснић претерао- 
удогу Д-ра Куниберта у догађајима у Србији, који су 
настали после доласка енглеског консула Хоџеса лдо 
оставке кнеза Милоша. Заиста је претерано рећи за 
Куниберта да је „ип хвата ба наћапо т Зегћа“ (је- 
дан талијански државник у Србији), исто тако пстављати 
га донекле као инспиратора нове политике кнежеве, по- 
литике наслањања на Велике Силе а против Русије. Др. Ку-- 
ниберт нити је имао прилике, нити воље за овај посао. 
Он је био прост агент кнежев, посредник п извршилан. 
налога кнежевих у односима и разговорима његовим са 
пуковником Хоџесом. Као странац, Куниберт је био да- 
леко од свију интрига, које су се плеле поодавно око 
кнеза; као човеку који је уживао неограничено пове- 
рење кнежево и знаоцу страних језика, њему је са свим 
природно пала у део поверљива улога посредника. Др. 
Куниберт је био умешан у политичке послове као п што 
сам вели, преко своје воље и бранећи се увек против 
тога; то му је посредништво донело непријатности, које 
је предвиђао и које је желео на сваки начин да избегне. 

Улога Др-а Куниберта као историка много је ва- 
жнија него као „државника.“ Нама није овде намера да 
говоримо о историјској радњи тога Италијанца и великог“ 
љубитеља српског народа. То је студија, коју би свакако 
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требало засебно предузети. Ми ћемо овле само напоменути 
ла су извесне предрасуде и нетачности, нарочито у олно- 
сима Србије и Русије. укорењене књигом ћКунибертовом. 
Ова је књига у највећем и најважнијем своме делу или 
спис полемичке природе против Кипријана Роберта (Без 
млауех де Тигдије еге) или нека врста мемоара 
шипчевих о својој улози у односима кнеза Милоша и 
енглеског консула. Према овоме логично је што та књига 
носи на себи печат и мане оваквог излагања историјских 
факата. У колико смо ми лично могли контролисати ка- 
зивања и причања Др-а Куниберта овај је нат закључак 
са свим умерен. Међу тим дело Кунибертово баш са 
тога личног елемента има своју нарочиту важност и оно 
ће без сумње остати важан наративан извор (у коме су 
уплетени између осталог и многи дипломатски документи) 
за прву влалавину кнеза Милоша, и ако га баш због те 
особине треба читати са извесном резервом. 


Др. Мих. ГавРИЛОВИЋ, 








БЕЛЕШКЕ. 


КЊИЖЕВНОСТ. 


Годишњак Срп. ћраљ. Академије (књ. ХУ, за годину 
1901), изишао је из штампе почетком ове године. У њему 
су поново одштампани основни закон Академијин и по- 
словник, а за тим објављени су: списак задужбина, ко- 
јима рукује Академија, преглед њеног особља, изводи из 
запшеника целокупне Академије и њених секција, изве- 
штај о свечаном годишњем скупу, о рачунима њеним, 
о Народној Библиотеци и Музеју, некролози умрлих чла- 
нова: Јована Илића, Аћима Чумића, Стеве Р. Поповића, 
и Др. Николе Крстића; додаци бпографијама Милана Ми- 
лићевића и Д-р Михапла Петровића и биографије: Љу- 
бомира Јовановшђа, Стеве Толоровића, Д-р Боглана Га- 
вриловића пи Д-р Никодима Милаша. Ова књига, као и 
остале јој раније друге, јесте од интереса за познавање 
Академије, њеног развоја, рада у њој п појединих јој 
чланова. Из ње се вили Академијин прогрес у новчаном 
погледу: у фондовима и завештајпма; види се како Ака- 
демија природних наука стално одржава превагу над 
Академијом философских и друштвених наука, и ако ове 
две имају и пространије поље за ради повољније по- 
годбе за њ; види се, како се „Гласови“ ових двеју по- 
пуњавају махом радовима научних радника ван Абаде- 
мије; како је иницијатива за научна предузећа њихова 
поља доста слаба; како се нема сталног мерила за све 
радове примане за издања. Из Академијиних записника 
дознајемо за усвојени али неоправдани модус усменог 
реферовања Академика о појединим радовима, у место 
писменог; видимо како се из године у годину отеже са 
обећаним издањем зборника повеља пи писама Немањић- 
скога доба, па чак се вели како је Зборник у штампи и 
како ће бити готов у току 1901, док, међутим, он Др- 
жавне Штампарије није ни до данас видео: видимо 
какве муке има и каквим средствима мора да прибегава 
председништво према оној господи академицима, који су 
још пре толико голина узели хонораре за своје при- 
ступне беседе, па нити ове штампају нити паре вра- 
ћају итд. Могли бисмо још штогод рећи и о Народној 
Библиотеци и о Народном Музеју који су под налзором 
„Академије, али о томе други пут. 
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Каталог рукописа п старнг штампаних књига Народне 
Библиотеке. —— Г. љ. Стојановић који је недавно израдио 
каталог рукописа и старих штампаних књига које су сво- 
јина С. К. Академије Наука, рали сал на каталогу истота 
материјала који је својина народне библиотете. Као и 
тамо, и у овом је каталогу задржана иста класифика~ 
ција: најпре псалтири, јеванђеља, апостоли; затим збор- 
ници дела светих отаца; после, зборнини мешовите са- 
држине; најпосле (ол старијих рукописа), пихееПапеа. Но- 
вији рукописи п штампане књиге, са регистрима, биће 
пописани на крају. Дело ће бити готово месеца маја, и 
изнеће око 30 штампаних табака; за сала је половина 
штампана. 


Старт српски записи п“ натписи. — ()л овог опсежног 
зборника записа и натписа од којега је штампана прва 
књига, штампа се, под истим уредништвом Г. Ђ. Стоја- 
новића, и друга књига, која ће изнети око 30 штампаних 
табака и бити готова маја месепа. Њоме се завршава 
| одељак овога зборника, који салржи латиране записе 
и натписе (у овој књизи, само записи из ХУП и ХА 
века, пошто су у првој ранији записи) и почиње ПИ оде- 
љак недатираних записа и натписа (у овој књизи, само 
записи писаца на књигама и рукописима, затим чита- 
лаца, купаца и др.). — У трећој књизи, која ће овој сле- 
довати, наставиће се исписивање записа П одељка. Она 
ће обухватати разне белешке на књигама које се тичу 
разних догађаја историских и других; затим, записе на 
црквеним утварима, судовима и лдр.; назпосле, гробне 
натнисе. У књизи биће и трећи одељак иознији (позније 
записани или у позном препису очувани) записи, и 
то: најпре, записи и натписи уопште; затим, записи 
о смрти владалаца, архијепископа и лр.: после, натписи 
око светачких (владарских) ликова; и најпосле, летопи- 
сачке белешке. У истој књизи биће и сви потребни ре- 


Маћедопско иштање. — Познати публициста Апдге 
Сћетадате штампао је у Кеупе Неђдота атте чланак под 
насловом Лови Проблем о маћелонском питању! Нијелан 
од публициста, који су у последње време о овоме акту- 
алном питању писали, није га са толико јасноће изло- 
жио као г. Шералам. Маћедонско питање по њему може 
бити посматрано са три стране: локалне, балканске и. 
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европске. Са локалне за то што показује борбу вековну 
потлачених Хришћана противу Мусломана ; са балканске 
за то што показује борбу између балканских државица 
о превласт у Маћедонији; и, најзад, с европске за то 


што показује на Балкану борбу између европских сила, 


— Русија и Аустрија се отимају од вајкада о утицај 
на Балкану, Италија се јавља као претенденат на Ја- 
дранску обалу пи Албанију, Немачка тежи Истоку, Ен- 
глесва не да да се изгуби равнотежа сила а ло тога је 
стало много и Француској. Са ретком прецизношћу и 
краткоћом, обележио је он географски положај Маћелдо- 
није, распоред главних етнографских група, главне мо- 
менте борбе између Патријаршије цариградске и бугарскога 
Ексархата, између српске и бугарске националне про- 
паганде, а нарочито између народа и турске рђаве ад- 
министрације и насиља турскога. До сада нико јасније 


није обележио оне чињенице које су ловеле Маћедонско 


питање до данашње фазе. Уверен да ће у овој борби из- 
међу Ислама и Хришћанства, Грка и Словена, Срба и 
Бугара, највише изгубити само ти народи и Аустрија 
коју Мана од 1866 године непрестано потискује Со- 
луну, г. Шерадам се повраћа на своју омиљену мисао, 
казану досада толико пута; она је у овоме. Ако Ду стрија 
оде до Солуна, изгубиће најпре ону равнотежу коју, због 
разних народносних група, мора олржавати непрестано. 
Словенп ће бити у већини, па ће између њих. настати 
борба о превласт у самој Аустрији која ће се у њој ра- 
спасти: за то треба помоћи груписање народности на југу 
Европе које би биле брана немачким амбициозним пла- 
новима на Истоку; Аустрија би требала у своме пнте- 
ресу да помогне економско јачање п мирно развијање 


балканских народа, па и Словена у Маћедонији. 


Серафино Рачи п његова Историја Дубровника. — Фло- 
рентински теолог ХУГ века Серафино Раци који се луже 
времена бавио у Дубровнику, управљао домениканском 
конгрегацијом дубровачком, и био изабран 1587 за ви- 
кара лубровачке диецезе, написао је неколико дела на 
талијанском: „Сепјо саз! 41 созсепха“ (1585), „Оче Ши 
«а Тапфа: ртипан“ (1587), „Ба уна де 5. М. Маддајепа 
де Рахл“ (1609) која су теолошке садржине; затим, 
животе дубровачких архиепископа, који су остали у 
рукопису (чувају се у Опблиотеци св. Марка у Фло- 


ренцији), а тако и „Зола Феги ћпопни Шизбт де! 


– Ву] 57297 = 
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огате десћо Ргтефсакол“ (1596): и најзал. „Га ома. 
ћ Капела“ (Историја Дубровника, 1595), која му је 
најважније дело, и која је неисирпан извор за лубро- 


тачке историке. О овом леду у којем су нарошшто де- 
ваљно испричани сви ратови између Хришћана и Турака Не 
при крају ХУГ века, и то више и боље него и у којег 
другог дубровачког хроничара, стручњаци имају своје “ 
утврђено похвално мишљење. То лело предузела је да Х 
прештампа српска лубровачка штампарија, п излала по- Ја 
зив на претплату. Како је, међутим, стручна публика фу 
која би ово дело претплатила, врло мала, то би требало У 
да и шира публика узме учешћа у томе, и ла но могућ- ће 
ству и они који ке знају талијански потпомогну изла- 4 
жење овог дела. Најбоље би било кал би које од наших - 
просветних лруштава претилатило известан већи број 
примерака. Да дело то заслужује, о том нема сумње; да, Мија 
уз то, и вредна српска штампарија у „убровнику тако дз, 
исто заслужује пажњу, знаће сваки који се сети њене „“ 
активности у излавању дела из дубровачке прошлости. ____ 
И Енгелову „Историју Дубровника“ она је довртила 
штампати, само је штета што тако красно дело још није уд 
угледало света. на 

„Лазарица. — Као што је познато Г. Срета Стојко- Уа 
вић изнео је претпрошле године под именом „Косовска Рат 
Епопеја“ преглед свих лоталашњих покушаја ла се из У 
познатих народних песама састави епопеја, као и напрт У 
како би се то могло урадити. Сад је, у главном према 5 
своме нацрту, Г. Стојковић израдио косовску епопеју и 
лао јој име „.„Тазарипа“, те ће изићи у издању Чупићеве Х, 
Залужбине. У књизи ће бити 6950 стихова; изнеће 16 | 
штампаних табака. | у: 

Лукова преписка. — У симпатичном лубровачком Срђу %ф 


Валтазар Богишић саопштава до сала необјављена писма 
Вукова. У 4 броју су писма влалике Рајића, Срезневског, 
Кнеза Милоша, Кнеза Шпринског-Шизматова, Н,. И. На- => 
лежлина, Кнеза Михаила, К. Кузманија, Вацлава Ханке. | 
Од интереса је суд Срезневскога о Сими Милутиновићу 
Сарајлији. Писма Кнеза Михаила дају податке о бављењу 
Кнежеву у онлону и Паризу 1549. У писму из Париза 
има јелно место гле Кнез Михаило пита Вука нако је 
Кнез Милош отишао из Београла 1515 у народ, како је | 
и кала ночет лруги устанак, када су биле Цвети, много – 
елементарних ствари за које он, што је чудно, није - ~ 
• 6 у | 
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тада знао. Ппсмо Ханкино писано је чудном мешавином 
врпског и руског језика; завршетак гласи: „Извољте међ 
по Г. Јодлу сказатб: гдћ теперђ Флорђ Ивановичђ 
Огневђ живетђ. Молимђ да мене препоручите Вапшој 
Минћ Вуковнћ.“ 


„Шексинр у Беораду“ — Ових дана изашла је, у 
сецесионистичкој спољашњости, једна књижица која није 
без духа. Наслов јој „Шекспир у Београду“, а писац јој 
Војнелав Јовановић. То је доста ппемена сатпра изве- 
сних личности и ствари у Београду, интересантна за 
читање. 


Босанско-герцеловачки напеви. — Чешки лист Зоуапзку 
Ртећјед, који излази у Прагу, донео је у свом 5. броју 
од ове године, чланак Лудвика Кубе: О пареуесћ ђохепхКо- 
ћетсесоуазкусћ. Исти писац, у истом листу, штампао је 
раније два чланка о мелодијама у балканских Словена, 
нарочито Срба п Хрвата. 


Социјалистичка. библиотека. — Ново отворена књи- 
жара београдска Драгише Лапчевића издала је две књи- 
жице за социјалистичку пропаганду. Једна, „Материја- 
листичко схватање историје“, |16", 14 стр.) превод је 
са пољскога, и у њој се популарно разлажу идеје Мар- 
кеовог економског детерминизма. Друга је предавање 
„О социјалистичком моралу“, [|16'%, стр. 26], које је у 
Београдском Радничком Друштву држао Т. Каплеровић. 
Као трећа свеска изишао је превод, „данатлиство и про- 
летаријат“. Пету свешчицу , „Књига за народ“, које издаје 
Коста Јовановић, изашла је броширица „Може ли соци- 
јалист бити хришћанин.“ 


„ ово Време.“ — Коста А. Јовановић почео је у 
Београду издавати илустрован раднички часолис Ново 
Време. То је књижевно-политички недељни часопис на 
једном табаку који популаршпе научне истине п соци- 
јалистичка учења. Београдска, полиција. је са разлогом 
забранила прва два броја, а суд је ту забрану поништио. 


Највише читане немачке књиле. — Берлински часопис 
Разг Глбегаглзсће Есћо извештавао се по свима 
јавним библиотекама и кабпнетима за читање у целој Не- 
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мачкој, ла види који су нови романи рајвише тражени 
и читани од публике. На првом месту лолази „Јоетп 
(Г1]“ нови роман Густава Френсена, који је имао нечу- 
вен успех. Затим долазе: „Оле УМасћбашт Кћегп од 
Кларе Фибиг, „Соес те уоп Заггуп“ од Теорга 
фон Омптеда, „ОРте дате: Сегтецеп“ опет од Гу- 
става Френсена, и „Каг]! НПезпгтећ“ од Вилхелма Мај- 
стер-Ферстера. Превол Сјенкијевичева романа Опо уа- 
(41Х2 такође је био врло много читан. 


ЧИТУЉА. 


Сава Косановић. — У Улцињу у Црној Гори умро је 
12. фебруара бивши дабробосански митрополит Сава Ко- 
сановић. Први Србин митрополит у лабро босанској епар- 
хији после аустроугарске окупације у Босни, Косановић 
је имао да издржи тешку борбу са окупационом владом 
с јелне и хрватском католичком пропагандом с друге 
стране, чувајући православље и националне интересе 
српске противу свију повреда које су обилато долазиле 
од стране српских непријатеља. Та борба коју је он ин- 
телигентно и храбро излржао, описана је живо и исти- 
нито у занимљивој и мало познатој књижици „Из мемоара 
протопоп Нелељка“ која се пре две три године појавила. ' 
Не само као бранилац националних интереса него и као 
писац, Косановић је за собом оставио трага и спомена. 
Он је писао у више књижевних листова, али су му нај- 
важнији они ралови који су публиковани у „Гласнику 
српског ученог лруштва“ и који се сви тичу Босне и њене 
старине. То су: „Српске старине у Босни“, „Биљешке о 
Богомилима“ и „Црте из Босне.“ (0) животу и раду Ко- 
сановића још није написан испрпан чланак; сад, поволом 
његове смрти, ожалили су га сви ериски листови. 





Власник, Љу. Стојановић, — УРЕДНИК, Богдан Поповић. 
Скопљанска ул., 15. Јевремова ул., 10. 








СРПСКИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књига УШ. врој 6. — 16 маРТ, 1908. 


ЗОНА-ЗАМФИРОВА. 


ГЛАВА ШЕСТА 
ЧУ њој читатељ после узалудног пи бескорисног читања доја- 
кошњиг пет Глава напослетку долази п натранава на саму 


ствар збољ које је ова приповетка и постала, а то је: да се 


у њој једва једаред нађоше заједно Мане Кујунџија по Зоне 


замфтрово. 
(4) 
Зона је знала да је лепа п да је лепотица. Знала 


је то и по погледима којпма је сретају п пспраћају, а п по 


песмама у којима се име њено спомиње илп које се ради 
ње, гао алузија на њу. певају. И Зона је била, што је 
са свим и природно, поноспта с тога. Алп је ипак во- 
лела ла понекад на један такав поглед и одговори погле- 
дом. Било јој је то особпто задовољство да једним таким 
погледом охрабри кога, да му улије неке наде, да га за- 
луди а после да га олбаци. Онако као и за све велике 
и срећне освајлче што прича Историја, да за њих нема 
више никакве дражи оно што олако победе п освоје — 
оно што им је, тако рећи, већ пред ногама — него да 
их лражи и буди у њима нову освајачку глад само оно 


_ што је још непобеђено п неосвојено, што охола чела пр- 


коси; —- тако иза лепу Зону није имало дражи оно што 


"је већ победила и залудила него је пнтересовало ни лра- 


жило оно што равнодушно грај ње пролази, што је не 
тлела и не осврће се за њом. И већ због самога тога није 
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никакво чуло што је и Мане Кујунџија — Чапкун-Мане 
названи — морао ући у ову приповетку ако никако. 
трукчије а оно макар као епизода. А што је Мане папо- 
слетку изашао чак и као главни јунак, — то је била — 
порељ већ познате карактерне црте Зонине — природна 


и логична послелина још и карактера његовог, и аии- 
клијске, тако да кажем, тактике његове, — као што ће 
се већ све то лепо, јасно и очигледно доцније из пажљи- 
вог читања увидети. 

Мана је Зону знао као дериште, као „чупе“ или „чу- 
пенце“ — како би они тамо рекли за шипарицу, — аи 
она је њега познавала још из тих раних својих година. 
Као дериште била је сува, џигљаста и краката; танких 
дугих руку, дуга лица и великих уста, укратко: једно 
најобичније дечије лице за које не зна човек како ла. 
каже, да ли је лепо или ружно, а најмање би се смео. 
клалити и тврдити да ће се из тог чупета. временом раз- 
вити прва лепотина! 

До дућана Мана Кујунџије — оног првог у првој. 
Глави описаног дућана, у који је мајстор-Мане онако. 
вешто, салтоморталски, ускакао — био је дућан Амета ал- 
ваџије. Ту би свако јутро, кад је ишла у школу, застала 
Зона и куповала би за грош ћетене алве и за марјат врућ 
симит у који би метала алву. Тала би обично Мана испру- 
жио шију из оног његовог малог лућанчића, као гусак: 
из гушчарника кроз летве, и ословљавао би је речма као 
што се обично деца ословљавају; а за тим би је редовно. 
запитао за њену старију сестру Костадинку, прву лепо- 
тицу у граду, која је била пристигла на удају. Питао би је: 

— Зоне, мори! Што ти работи дадке Костадинке2 

— Ништо! олговара љутито Зона и стеже ову 
алву симитом. 

— Како ништо!2 Теке, иетињ, што гу треба ла си 
работи кад си је чорбаџиска ћерка... | 

- А што је па теб' ти за њума! Ти-ти-ти-ти што. 
си гу њојг! Та да си, ете-те, пи-пи-пи-тујеш за њума!... 
замуцкује Зона, а већ готова да се заплаче од муке. 
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— Ех, детенце!... Много мп, ете мило за њума... А 
за њума ли, Зоне, купујеш ту алвицу 2... 
— Јок! обрецује се Зона. 
| — Е што гу треба алва — кад су гу, ете, уста и без 
алву слатка и блага !... 

_А Зона само прћи уста и не одговара ништа; стоји 
као свећа, са састављеним ногама, и не може одмах да 
се крене. 

Па поздрави се на даду Костадинку. Ако ли, да 
ту понесеш, малко пешкеш од мен 2... Амет! Деде сеци за 
два гроша од кетену алзвицу... 

А Зона се креће љута, ништа му не вели него иде 
школи. А кад је Манча викне да понесе дади алву а она 
се окрене и само исилази језик на њега па продужи пут. 


___ Кад је свршила школу, а било јој је тада дванаест 
година, задржата је код куће. А и није свршила ни сву 
основну школу него само три и тек почела четврти ра- 
зред, кад је чорбаџи-Замфиру дошло нешто у памет ла 
је извади из школе. Хаџи-Замфир није дао да се даље 
школује. Кад би му споменули „више школе“, и да би 
добро било да је — кад му је већ Бог дао свега доста 
— пошље у Београд — Хаџи-Замфир би пх тада само 
погледао и погледом пресекао; истресао би чибук, а то 
би био знак да је љут тада, и кратко би се на њих 
обрецнуо. И нико после за живу главу не би смео про- 
дужити с њим разговор о тој теми... 

| „— Што-што! Што бре! запитао би тада чорбаџи 


Замфир дигавши своје густе обрве чак под фес. — Епек- 
сене! Куде се је женско, аџамија, ем девојченце, ете, да- 
вало на науке!... Откуд ви па тај адет и тај памет !.... 


Што! Што бре!... Да си научи немацку јазију, ау стрпј- 
ски буквар, па да праћа књиге, демек писма, на аџамије 
из бели свет, на официре, инџилире и писаре2!... Тој ли 
искате2!... Ба!... У мој век... сал тој да Џоа —- неће!... 
- Тако је говорио хаџи Замфар. 

А имао је и право! Није он то онако напамет го- 
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ворио.... Као искусан и паметан човек лржао је ла се 
сваки човек треба да поучава туђом несрећом. Јер тих 
лана баш ухваћена је једна чорбаџијска ћерчица — која 
је пре две године свршила школу — како је на листу 
ол Нисанке бр. 5. иисару — у чијој је кондунт-листи 


стајало: ла је расејан п неупотребљив за конценат — 


нанисала писмо које је гласило: „Што ми ппсујет за 


волење, п ја си, искам и ођу сп ла се, ете. волемо; ама 
ла се волемо за улавање п венчавање, а за лруго јок; 
зашто ће татко да ме утепа.“ 

(јдмах после тога извалио је чорбаџи-Замфир своју 


Зону из школе. 


Али и ако је хаџи- Замфир имао тако строге и, 
тако рећи, несувремепе погледе на школу и писменост у 
односу на наш женски свет — ппак, баш у то исто 
време, није налазио; ла је то тако страшно ако његова 
мезимиша, његово чупе Зоне, недељом оле са лругари- 


пама на ћошак пред Калоферлијски Хан или на Бит-Па- _ 


зар гле игра оро: или у неку авлију или неки попири 
ћорсокак гле се момци и девојке љуљају беле недеље на 
„нишаљкама“. по где се загрљени момак и девојка љуљају 
а лруштво им пева: „Чије перо на нитаљку, гајтане мој!“ 

Зона још није играла у 'ору нити се љуљала на ни- 
шаљци, она је само гледала. Тек се узме за руку са ко- 
јом лругарином својом, а најрадије и вајчешће се узму 
за рупу она и Генче Кривокапско, па отрче весело тамо 
гле се оро игра. Ту стану. А обично и најрадије стану 
на какав басамак или камен; једно ла боље виле, а 


друго да изглелају веће. Држе се за руку и једу ко- | 


кипе из кенељина својих: стоје и смешећи се гледају 
како момци и девојке играју. Глеле, и све виде п ништа 
им се не може отети погледу постати неопажено, и ако 


их оне из кола багателиту и мисле за њих ла су аџамије | 


и ла ништа не знају. Варају се јако! „Млал нетао се из 


малена учи кугурикати,“ па тако и оне; све оне виде п 
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знају: ко кога погледа, ко кога гурне, ко се о кога очеше, 
ко се до кога најрадије хвата и све те п таке ствари. 

Ту је још Зона чула за Манчу да је најлепши мо- 
мак, п видела да се све отимају да до њега пграју. А 
Манча је бпо већ на гласу као момак п играч. П мала 
Зона још тад је приметила да највише махалских лево- 
јака глелају п уздишу за Манчом, па је п она почела 
по мало гледати п кришом уздисати за њим. Ваљда по 
оном општем закону, по коме женски свет онако псто 
као и овце пли гуске што потрче еве за једном, оном пр- 
вом онамо куд она потрчи, а и не знају ни куд трче ни 
зашто трче — по том истом закону ваљла су п Манчу 
све девојке гледале и све се заљубиле у њега, а за љима 
по том истом закону пошла и мала Зона!... 

И мала Зона није знала шта је то; није ни слу- 
тила шта је то што се с њом збива, алп је п она ношла 
за гомилом, за старијима њенога пбла. ПИ она је највише 
у Манчу гледала, пратила га очима унаокруг колом. И 
што се он у игрању више п ближе примиче к њој, све 
мање нп ређе валш кокпце; не једе пх него пх стегне у 
своју шаку, а срце јој силно бије у грудима и страх је 
неки ухвати од Мане али га ипак гледа. А кад Мана 
дође према њој, а у њу уђе још већи страх, пи она не 
зна шта ла ради ни како да стане: одмах пребацује кур- 
јучић е леђа преко рамена напред на прса, п заврће 
језик, а не зна ни сама зашто те ради, као што опет и 
не зна како сеплно стеже својом знојавом ручицом ру- 
чицу своје другарице Гене. Ншита не зна, само га гледа, 
а израз лица јој такав и уста јој стоје тако. да не знаш 
или се смеши пли ће да заплаче... И догле год оро траје, 
пили још боље, докле гол Мана не пође кући и она стоји 
ту држећи Гену за руку, а када Мана пође, оллазе 
п оне кући. 

Променила се Зона; постаде дете друкчије. Пије 
вшше онако безбршжна, не пде сокаком па да је се ништа 
не тиче, не скакуће више с ноге на ногу; а кад улази 
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на капију а она се увек, пре но што уђе, окрене и лево иу 
п десно у сокак и гледа... + 
Па п укућани приметише на лериштету неку про- | 
мену. У осталом. п укућани је не сматрају већ више за 
дете: то се види п по томе што сал већ много што шта 
и не говоре прел њом, него кад хоће тако нешто ла то- 
воре. и ла се као старији изразе, а они је пошљу по 
нешто где ће се морати задржати подуже, а ствар им 
та, наравно, и не треба. И они приметише ла је Зона 
расејана и замишљена. Ништа лобро не упамти. | 
Ако је Замфир пошље по чибук и дуванкесу, она му 
лонесе наочаре и тефтер дужника!... Сваки час је пред 
оглелалом, и оним великим п оним другим мањима, и ако 
има у џепу оно своје мало огледало на кутији у којој 
звецка неколико стопарана и крајцара; сваки час плете 
курјучић п непрестано мења оне пантличице на крају кур- 
јучића: ло подне измења их неколико, и зелену, и илаву, и 
жуту, и црвену, а после подне тако исто... Преко дан се 
сваки час тек изгуби; нема је. Повлачи се у самоћу, ону У 
тако милу самоћу младим створовима који не знају шта 
им је а жељни су да пате; ону самоћу око које ври жи- | 
вот и чује се жагор; а онп скривени у тој самоћи ужи- 
~ вају јер знају да их нико не зна где су. Ту се тако по- ж 
вуче и гледа а не зна куд гледа: и мисли а не зна шта 
% мисли, само осећа. Осећа ла јој је нешто мило и тужно 
Е~ нешто; осећа ла пати а не зна још ол чега пати. А прп- 5 
јатна јој та самоћа која је заклања од погледа укућана (' 
З који су јој погледи ол неко лоба ужасно досадни по“ 
4 стали. И она наваљује на мајку своју и моли је да јој 
· уступе ту малу собицу, ћилер, у коју се улази на врата 
која су између лва лолапа па се тако једва и распознају 
у ол лоланских врата. , ту собицу се често и најра- 
| лије склања. Ту је обузме нека слатка туга и сета, и она 










се ту одаје тихој тузи, мисли о себи, и ту се осећа као 
најнесретније левојче на овом свету, али зашто баи 
најнесрећнија -— она још не зна!... У тој се собици нај- 
ралије бави: ту се чешља и пресвлачи по неколико пута 
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преко дана, или извади своје џепно огледалце (које је 
на поклопцу једне седефли кутије која јој служи јоши 
вао нека мала „шпаркаса“) па се дуго огледа у њему и прћи 
своје румене уснице и мали носић. Или обуче мајкин вен- 
чани фустан од тешке персијске свиле — који већ више. 
ни сама Ташана не носи јер је изашао из моде, — потрпа 
на себе све њене адиђаре па се огледа на великом огледалу 
и хода по соби... Једнако намешта ту собицу по својој 
вољи п седи у њој кад год уграби прилику да се пскраде 
од очију укућана... Ту би најволела и да ноћива, али јој 
никако не дају то... 


_ Прођоше три и нешто више године. И као све што 
је подложно промени, изменила се пи она. Лице јој дође 
пуније и уста сада много мања, у пропорцији према лицу 
које тиме доби лепше црте и израз; курјучићи израстоше 
У дуге курјуке а џигљасто чупе Зоне разви се у витку 
девојку Зону, само очи што осташе оне исте крупне п 
"тамне с дубоким као бездна погледом... 

. Као дераште није ценила ни много полагала на ле- 
поту своју а ни на то што је чорбаџиска ћерка. Али 
сада као девојка она то поче полако осећати и по томе 
се владати. А и да није сама осетила то, имао би ко 
ла јој то каже. Родбина Замфирова је велика. Пуно 
неких тетака, стрини и ујни. И оне не само да приме- 
тише како им је њихова Зона лепа, него приметише чак 
и то како је чупе Зоне заљубљено, па пронађоше чак и 
у кога се загледала. 
| Лелеее! узвикну тетка Таска кад јој рекоше како 
стоји с њиховом Зоном којој је она још јелнако редовно 
доносила, кад год би им дошла, бадема и рогчића, сма- 
трајући је још за дете. Лелее! Што се напраји оди наш 
варош и оди девојчики у сагашњи земан! Тугооо! Нема 
више девојчики:!... Беше!... Беше! Саг татко и мајка — 





ништо! Саг си чупенцета бегендисују момци па ни пи- 
"тују : бегендисује ли татко и мајка зета2... Црна Ташано! 
Иди си па се босп о ону криву, дафину!... викну и удари 
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у плач а за њом одмах удари у плач п Тапана мајка. 
донина и еве остале тетке, ујне п стрине које се десе 







на окупу. 


[| одмах навалише на Зону све сложно, и не оста- ВА 
више је никако на миру лок јој га, како им се учинило, не у 
избшше из главе. Што се она више и лепше развијала, 20 
еве су је силније наналали и убедљивије саветовали: 4 45 
како треба да пази на себе, пи како треба да јој је увек => 
на уму чија је и која је она. И ређаше јој све редом Зљ 
момке с назначењем који су неприлике а који би моли "Аја 
бпти прилика за њу. Код Мане Кујунџије, се наравно, ју, 
најлуже задржаше. На њега и дрвље и камење !... | % 

Ако сп не бегендишеш у наш варош, ете, ни- _ . Ма 
кога, што ти, демек, нико неје спроти теб' —- лдласно за +; 























тој!... Говорила би јој п тако рећи понављала сваки дан 
надугачко п нашироко једно исто тетка Таска, најречи- 
тија у целој родбини... Ете има у .|есковац, ем какви тр- 
говци; у Врање, ем какве чорбаџије, — па ће се, што 
зборе селеки, за злато ласно нађе кујунџија. А онај чапкун 
зар је прилика, он, кријумчарески син, спроти теб п спроти 
други Замфирови зетови!,.. Сестре ти се поудаваше све 


за људи трговим, а ти што пекаш!,.. Помисли се на кога 
си керка! Један си је чорбаџи-Замфир у град: море до 

. ~ 
Солун пи Филибе нема га јоште потакав: А ти — их што м 


си брљива! Младо, лудо, аџамија! — Ти искаш, да ста- 
неш еснафска жена!... Ти да га забравиш!... Он си је 
човек сирома... фукара! Куд су његове куће, дућани; __ 
куде су му чапри, чифлаши и чивчије“ „Има си лућан!“ 
Ех, много ланас мука па за дућан!,., А питујеш ли: што 
си има у тај дућан!... Како онај Насрадин-оџа: што ују- 
тру садеше дук, а у вече га чупате и меташе под лу- 
шек: „Што је моје, зборете си, нек си је код мене“ !,.. Ете ки 
тој п Мане работи! Ујутру под мишку си Але увече | % 
па под мипку односи!,,. Има си, море, п магаре! Толко | 
му богаство!... Он ће си узне спроти себ, неку сиротипу _ 

измећарку. што ће да си сели у пазарни лан у суботу у 5 
дућан те ла си збира пазар пи ла пази ла си селске не-_ Ен 
ПО ННШ 
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весте не украдну ншку минђушу из дућан... И да се кара 
сас селеке мечке оне! А:прилега ли на чорбаџи-Замфи- 
рово дете да си седи у дућан, да си руча с момци и 
чиранци на ћепенак, куде свет пролази, — п да се кара 
сас селске звери!... Па тип се мори у паре не разбираш; 
не знаваш што је повише: два гроша е-ли мпланче!!2 
Ех, аџамија што је 





па лудо!... Ти миришеш на јор- 
гански памук —, зар си ти па за ћепенак, еснафска жена 
да си! Да се зовеш, ете, мајстор-Маниница!... И она луда 
пи брљива бећар-Дока, —— да тип се пала тетка!.. 


„Тија вода брег рони; кап камен дуби“ вели стара, 
искуством освештана реч... И тако се п овде збило. Сплни 
савети п опомене, учинише на послетку своје. И Зона 


као да подлеже. Спилно јој се уврте у главу и силно је 
усправи и подиже помисао: да је она чорбаџпска ећи и 


прва лепотица. То беше доста да је често -— као посве 
које тако држе много на себе пи на лепоту своју — и 


ако лепа, изгледала врло глупа! Промени се као и све 
што се у свету временом мења...... 

И сада се изменише прилике п улоге. Сад је Манча 
гледа онако као некада она њега, л Зона њега мало боље 
него он њу некада. Али је пи Манча био п поносит џи имао 
неки свој начин и тактику. тако да је назовем. Кад је на 
њу непрестано мислио, природно је да је желео п да је 
види, а још прпродније да ју је чак пз далека оназило 
оштро око његово, а знао је п све хаљине њене које су 
боје, пи пз далека му падала у очи. Али и ако је увек 
видео, није је увек џп погледао. Кад прође поред ње, 
јеларед је погледа а нет пута прође мимо ње као да је 
и нема на свету; једаред је и погледа и загледа се у њу, 
а опет другом неком прилпком пређе преко ње оком тако 
равнодушним п уморним погледом као да је то неки на- 
херени дирек од ошитинског фењера а не витка и лепа 
Зона хаџи-Замфирова!... А њу је то силно љутило, понос 


7 Стопарац, пола динара. 
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се то и опази! — Колико само пута кад она прође тако 


"сретне с њом, ла је вили! А кад се сретну, а он се учини 


"заборавити при тако силном послу, па се заборави тек 
и запева тихо и полако: 


али не оне маслинове боје, него у оним оханим гугут- 


"тако улари сокацима па, наравно, и Зониним сокаком. 


шут и пречи сокак! А међутим и не оде у лућан, него удари 








ту пе НИ 




































јој вређало. Јер док је сваки лруги забленуто, изнена- 
ђено и с неком тихом чежњом. поглода — на Манчи то. 
никал није могла приметити. А чезнуо је за њом, те 
како чезнуо, само је био јогуница и није никако лао да 


некул са својим стринама пили теткама крај његова лу- 
ћана, а он у дућану ради и опази је, а зна отприлике 
куда ће и којим ће се улицама вратити, — колико пута 
скочи са седишта и остави рад и дућан на момку и ше- 
грту и рекне им само: „Саг ћу сам туј!“ па полети 
другим пречим улицама, с другога краја, само да се 


као ла је и не види, па хита крај ње као да му је 
бог зна какав посао за вратом!... 

Или опет тако ради у лућану а посао навално као 
никал: ради, улубио се у посао мислиш и на ручак ће 


Спноћке те, лезе, видо', Зоне, где се премењуваш,! 
Где се премењуваш, леде -Зоне, у твоја градина; 
Где се премењуваш, Зоне, у свилена риза= 

У свилена риза, деле Зоне, у чичек-антерија! 

Ој хој-хој, леле Зоне, у чичек-антерија,... 


Па тек скочи, не знаш ни зашто ни крошто. Остави 
дућан на калфи а он се жури кући као ла му гори. Мало 
после излети из куће у другим опет свечаним хаљинама, 


кине боје али опет исто тако богато ишараним гајтаном. 
Пало му нешто тако олјеллред на памет да се пресвуче; 
и он се нагизлио као ла је први дан Ускрса, и нагиздан 


Пролази и звиждуће, жури се као ла је погодио ла изради 


полелеј од сребра па сад хита у дућан и тражи краћи 


' премењуваш-пресвлачиш. а 
3 риза кошуља. Еија 
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опет кроз неке друге сокаке; а накривио фес па га ки- 
ћанка све бије и куцка по плећима па се ломи чапкун- 
сви. Али једнако иде куд га ноге носе, п тек кад натрапа 
на Пашин-Чаир, и кад једини обитници Паша-Чаирски, 
преплашени од нарушитеља ове њихове тишине, жапци, 
као по некој команди у густим редовима поскачу и гла- 
вачки бућну у воду, — тек тада трза се Мана и гледа 
около себе као да се пита: откуд он чак ту2! — и враћа 
се натраг!... 

Тако, ето, почесто ради Мана. Али да призна, да све 
то ради Зоне Замфпрове ради — то ни за живу главу 
неће, јер онда не би он бпо „чапкун-Мане“! 

Само се једаред десило, да је прошао крај Зоне 
па га неки ђаво натентао -—— пи он се окренуо за њом. По- 
гледи им се сукобише јер се и она окренула за њим, 
али је Мани ипак врло криво било што се преварпо и 
окренуо. Но ипак је брзо поправио ту своју погрешку, 


доскочио је и томе; ословио је спроту Калину једно 


комшпско девојче, а на Зону и не погледа више. И како 
је ова била кокетна, поуздана п поносита ради своје 


лепоте — било јој је ужасно криво! Уједе се за усну 


јер јој се учини да ће Мане још моћи лако помислити 


„да се она за њим окренула и њега да је гледала)!.... 


(Наставиће се.) 
Стеван СРЕМАЦ. 
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То вам је човјек ол педесет пли, да вам не слажем, 
од четрдесет п пет колина. Висок је, сув, а прав као А 
шипка; опаљених упалих образа, а мале ппргаве очи. Њу 
пспод слубљеног чела увијек су му нешто напрегнуте, | ' 
као да непрестано у нешто удаљено пиље. а. 
ћи" Носи се као п остали тежаци кршћанског закона. | поена 
„ћети: бијеле набране гаће, па преко гаћа танку, а некад :“ Е 
богме, и дебелу кошуљу: бијели кратки зубун, навезен % 
и поткићен спријела ситним расутим ресицама: на ногама 
радним ланом потковани опанци кузолаши, а кал пође — Јо 
6 овако суду или миси, обује стајаће опанке кашилије. На | 
; глави му је обично фес без ките, а кад је какав велики. А 
год или збор, устакне тубару, коју му је олма некако ње 
првих дана иза „укопације“ поклонио један инђил.“ 4" 5 ~ 
Зими још само обуче бијеле уске сукнене чактире и 64 ону. ~: 


склатно пребаци преко рамена лугасту неоморену њи Би Ке 
Уловац је. Лијепа и милокрвна Луце поолавио [а па Ји 
промијенула свијетом. Јуре је луго и искрено жалио за _ их. | 

њом, а можла још и данас жали,.. Сермије какве нема. рЕ- 

__ Колибица, одмах уз обалу МИ и један иазучак МА па 
— зиратне земље — то му је све. Кад су мајдани некадна 
+; Гомионици ралили, Јуре је био момак и дувао у мијехове | ЕМА 


; у вигњу покојног Стпиуре. Аустрија уђе, мајлани пре- | ава у. Е; 
| стадоше, Стипура умрије. Јуре се ожени (тиран 5 + 52! 
„|уцијом, а спахија му лоладе комалић земље, те се тако 
окући, и од тога дана га је свак звао Јуре Лушин. | Јо 34 
Настаде ново вријеме. Све се преокрену. Турци Крас | 
јишници, разбијени пол Бањом „Туком, пређе 5. ИН а 
како с уз причају, у малим четицама преко и ел и 
Бишћу и Клалуши. лако". “И КУ 
– Знарај ге, Власи! Мало лакте и па, Базијећ мана а 
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рина је вира застушшла! — узвикнуо је тада Јуре, те му 
се тако још и данас руга Тешица Чепркало. 

Јуре се много чему надао од новог времена. Није 
шала: бити царске вјере! Још за турског суда као момак, 
Јуре се истицао, глје год је могао. Нпко није знао од 
Јуре боље подворити бега, агу пли каквог кесеџију, кад 
би гдје пао на конак. (0 томе би нам могао причати 
стари Стипура, да није умро) 

За првог кнеза под „укопацијом“ изабра село ЉЂу- 
кана Батара, а да се задовољи и оно неколико кућа 
кршћанског закона око Гомпонице, метнуше Јуру за кне- 
жева заступника, и од тог га је дана свак звао Јуре 
Заступник. То Јури у први мах није било драго. „Зар 
тако наша вира ради! Али нека. паметна је наша вира. 
Полако, Власи! Мало лакше и ви, Балије!“ — помисли 
Јуре у себи. 

Као кнежев заступник вршио је своју дужност тачно 
и уредно. Заступао је кнеза п гдје треба и глје не треба. 
Више је пшао на уред него кнез. На уреду п на суду 
био је врло слободан. Побије ли се гдје ко, Јуре је први 
на лицу мјеста. Уграде ли се гдје што, Јуре лети и јавља 
жанлармима. Отме ли се гдје цура — кога било закона — 
Јуре калаузи и тражи отимаче. 

— На моју виру п душу, теже му је сто пута нег' 
кнезу — говорили су тежаци кршћанског закона, кад би 
видјели Јуру. како пИирла кроз село. Потеци вамо, потеци 
тамо! Наде човик с ногу! Нигди не стоји, а кнез... 

— Ко мрцини Влах ! 

— Де-те ви, де-те! — говорпо би често пута Јуре. 
Чини ми ми се, да се ја кол сула више штам нег' кнез... 
Јер, знаш, знам ја вамо закон. а кнез... Е, зна и кнез, 
ама се туј оће још нешто. Еј, људи, ви мислите да је 
то толико! Није лако с господином прпетолником бара- 
бар стати! — вели Јуре и убада жилавим претом у слуб- 
љено чело. Лако је било за турског земана, кад се од 
аршина судило, али данас — данас је све лругчије... И 
у селу се данас зна. ко је други иза внеза... 
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Те исте године у љето, кад се поче писати десе- 
тина (Нигде је не било!) постави десетар Јуру за првог 
вијећника, и од тог дана га је свак звао Јуре Вијећник. 

Облада шокчевина на све стране! — говорило. 
се по селу. 

Као вијећник или, како се Јуре ралије звао, „царски 
процинитељ“ био је вредвији и бистрији у својој служби 
пи од самог десетара. Дође стогу, обиђе га неколико пута 
и измјери очима са дна до врха, па онда се мало поиз- 
макне и олбочи на дреновац (штап), те хладно и мирно. 
очекује, шта ће други рећи. 

Де-те ви, моја је задња — вели Јуре. 

— Немој, Јуре, тако! Ми тебе, бива држимо за чо- 
вика, који... 

— Никако, никако! Моја је задња — лочекује Јуре. 

— Да закајтим педесет ока царевине — пита де- 
сетар и вади десетински тефтер. 

- Нема! — лочекује домаћин, спреман на одговор. 
Лагана је зоб ове године... Уб'јена је превећ,.,_ 
Травно је, браћо, млого — вели други вијећник 
и вади сноп из свога, па показује десетару и субаши. 
Шта је теби, десетару! Јеси ти, ћоће, ноћас 
спавог — љути се субаша. Има овди, валах и билах, два. 
пута више. Шта би ти реко, Јуре 
Некако би' се ја и ти, Бећир-ага, тукали. Ја ока 
мање, ја ока вите. То ја, бива, велим ко први царски 
процинитељ п тако је вамо при мени, а ви сад... — вели 
Јуре и чеше се дреновцем по леђима. 
Онда обично настаје свађа између ломаћина и Јуре. 
Немој, човиче, тако! -— вели званично и озбиљно 
Јуре. Ја сам се присего Богу и честитом цару, ла ћу 
право, а 'вамо јопе' знам закон и пилиграпе... 
Не гријети душе, Јуре! — вели домаћин, Нема, 
болан брате, толико, нема! Нема, ове ми лиаљке, а. 
дијаљка је божије благо! А кад не знате за Бога и за. 
божију правду, ето вам, нос'те, нос'те све! — отреса. 
домаћин рукама и изкучује се. Нека царевина не про- 
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пане; а ја ћу штап у шаке, торбу на раме, па у Опјели 
свијет... 

— Ја толико мећем ко, лрагости моја, први царски 
процинитељ, па ти сад... 

Обично се вијећање тако свршавало. Али је било 
случајева, кад је Јурин дреновац по Јуривим леђима 
играо. На жалост, како се још п дан-дањи говори, то 
се често, врло често, догађало. Како се тада вијећање 
завршавало, најбоље ће знати Јуре. Али Јуре је — Јуре! 
И од тога он има неке користи: зна кад ће рђаво вријеме. 

Село се побуни с неправда, које је чинио Јуре при 
вијећању. Тужбе учесташе, те се Јуре мораде драговољно 
одрећи царске службе, као „први царски процинитељ.“ 

Зато га, веле, суд одма друге године постави за 
пољара, и од тог дана га је свак звао Јуре Пољар. Он 
је био управ за пољара. Није пмао какве земље да зи- 
рати и обрађује, а није имао кога ни да чува. (Ми- 
локрвна је Луце била већ умрла.) Дјеце није имао, а као 
кршћанин мрсио је и сриједу п петак, те је и то било 
добро дошло. Као мало припознатијем човјеку и царском 
службенику могла му је и најсиромашнија станарица 
лијеп ручак или ужину сепремити. Двоје, троје јаја на 
таву убити, изнијети здјелицу варенике или киселине, 
онда донијети .„вришке“ воде — па тип је одма царски 
службеник задовољан. 

А кад је који од нашег закона у каквој царској 
елужби, па ти дође на ручак, ужину или вечеру у петак 
— мука жива! — јадају се жене. Те тај угњечи мало 
гра, те дај укувај на копрен погачицу... те дај изнеси 
јелан полић ракије („Макар п шпиритуше, вели, стаје 
ми кру у грлу!“) Те дај пристави мало чорбе... Те лај 
ово, те дај оно!... Те учупај главицу лука... Те не мерем 
бијелог, учупај црљеног |... Мука, мука жива, кажем вам! 
И наши почеше мрсити српједу п петак. Станарице да- 
вуше душом; ама, прошћете, ниђе нам јаје у селу не 
остаде! Ово вам је жива живцата истина! Дјеце ми 
моје, јест! | 
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Не налере ти се Јуре какве помасне цицваре, па 
онла ла пландује под каквом буквом крај точка, као што 
је обично радио Конлија, већ лреновац у руке, па кроз 
зијане. Гдје нађе какву стругу пили мазгалу или опао 
плот, навуче грања, па лијепо све загради и уреди, као 
самом себи, онла се обазре на све стране, не би ли' кога 
вилио. Ако кога угледа, зовне га и почне му се јадати, 
како је тешко бити пољар. 1 | 

— Али, знаш, лрагости моја, ја знам закон и пили- 
гране. па се мора... Знаш, закон вели: да нољар мора 
струге затворити, опалу ограду мало притврдити и гди- 
гли који колац уларити. Ја се, лрагости моја и дитићу 
мој. држим сула, а суд п закон тако зановида, а већ 
пилиграпи ! Пилитрапи, лрагости моја, нилпграш! — вели 
Јуре п тресе главом. Пидпграп не зна штале! Не бенла 
се код сула ово, оно... За турског вакта уби повика, па 
изио вук магарца, а данас -— данас је све друкчије... И 
у пољу се ланас зна, ко је од кога пречи п старији... 

Заиста је Јуре уредно п по закону вршио своју 
службу. Кал би затекао марву у зпјану, ипстјерао би је 
мирно, без галаме (Кондија би випкао, да се чуло у де- 
гето "село, јер је увијек био бунован), а чобанпна би 
мало покарао. Онда би се у брзо тргао, на би га посавје- 
товао очпнески и напоменуо, како је ланас све другчије 
и како се може лако запасти „Црне куће.“ 

Суд је. лрагости моја и дитиђу мој, — суд, а 
ја прико суда ништа не смим.,. МО, кал би ти само знао: 
шта је пплиграп! ти би прија калубио умрти, нег“ да ти 
се он попне на леђа, 

Мо. јеле ли се то, Јуре“ — потражује га чобанин 
Тетице Чепркала. 

— Не вриђај иарског службеника, опомињем те у 
име закона! — вели Јуре и дрхће од љутине. 

Бака, бака токачког закона! И ви сте ми нелва 
вјера и закон! Мрпињаши! „унтори! Једете жабе... спу- 
жеве, креналу марву! Ајде, мриине токачке! — вели Мика, 
и пљује на Јуру. 
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— У име закона не вриђај царске вире! — виче 
Јуре и дркће на ногама. У име царског пилиграпа! — 
„дере се Јуре, да сва брда одјекују. 

Ова се свађа МИкина п Јурина одма рашчу по селу 
и од тог дана га је свак звао Јуре Шалиграп. 

Јуре је хтио у први мах тужити МиИку, али се по- 
"елије лдомисли. Кад би га пријавио, суд би одбио дјетету 
на лудост, па куд би његова срамота! „Ето, Јуре, ни 
"твоја се не услиша!“ рекли би му сељаци. А опет једини 
га је Мика љутно и подражавао с „пилиграпима“, а други 
су га чобани оба закона поштовали, па чак и капу му 
-скидали, кад би им назвао Бога. 

Девет равних година био је Јуре пољар и радио је 
и ногама и рукама, да се докопа кнезовеког мура. Кад 
би ма ко изишао од суда на село у каквој било царској 
служби, Јуре му је био на руци. Сваки царски службеник 
радије се свраћао Јуриној колибици него п најзгоднијој 
кући у селу. Оно чемерне пољарине (варићак кукуруза 
с куће на кућу) и оно мало мрса, што напроси у јесен, 
више поједу царски службеници него он. Осим тога држао 
је увијек по једну кокош или пиле на узици — за образа. 
Доћи му кући, а да ти не пружи чашицу ракије, ја филџан 
каве — то није могло бити. 

Ораха, љешника, сувих крушака, сувих шљива, сувог 
меса — свега је тога по нешто сваке јесени сносио 
"Јуре, као миш, у један трап под кућним прагом, те јем 
-љети и зими могао уживати као један царски службеник 
с царским службеницима. 

— Е, драже ми је 'нако липо и у реду дочекати 
_једног царског, драгости моја. службеника, нет", Боже ми 
прости, пи само" цара — вели весео и задовољан Јуре, 
па кад спомену царско име, устаде и званично скиде 
шубару. Царски службеник царском, дратости моја, служ- 
бенику тегли, па крај! Ето, долазе ми десетари, наде- 
"сетари, комисије, мирџије, тикутори, суцки гласници, лу- 
стари вилаџије, па ето, и ви, царски оружници!... Ја знам, 
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на моју гришну душу, ла ви на ме не би ни погледали,. 
ла нисам, лрагости моја, у 'вој царској служби... 

КЕ, баш ти нас, пољару, добро и 'нако службено 


лочека — веле они. Боже здравља! И ми ћемо се теби. 


одужити. 

— Знам ја, човиче, ла царски службеник не ће цар- 
свог службеника заборавити... И ја сам један царски 
службеник,.. и ја 'одам по свиту. Знам, 'вала Богу, шта 
је служба... царска служба, а знам и шта је, драгости 
моја, свит... И ви ћете мени, помоћи, да.. и тамо код 
суда приказати и прикоручити,.. Знам ја то! — вели 
Јуре и испраћа их. 

— "Оћемо, Јуре. Да кога би, кад тебе не би! 


— Мб, и ја се слушам и питам код славног суда, 


ама ја млим да је боље и 'нако... лрагости моја, кад ко 


лруги рекне какву добру и липу рич. Знате то, 'вала. 


Богу, царски сте службеници! 
Од неко доба поче се по селу зуцкати, да ће Јуру 
Пилиграпа закнежити. Сал суд, веле, почиње постављати 


кнезове, и кроз који дан „олузеће ђендари кнезовски мур 
од кнеза и предати Јури Пилиграпу.“ Стари се кнез. 


огријешио нешто о царевину. („Притиско мур на не'кву 


молбеницу, шта ли2“ — говорило се по селу.) Глас се. 


тај све више и више ширио... 
Неки су опет говорили, ла ће жандари поставити 


за кнеза Иву Жигу, што се лањске године вратио из. 
солдачије, јер веле: „царске је вјере, а 'вамо јопе' зна. 


ред и команду.“ . 
= < : 
Жанлдари „лали налог“ да се село скупи код Мило- 
савића кућа. Сваки је старјешина морао доћи на скуп. 


Стари се кнез, веле, „заваљује“ на служби, па да се- 
изабере нови. Дошли људи, мало је ко изостао, па сједе“ 


и разговарају се. Жандари сјели мало подаље, па пију 
каву и шале се с малим Гојком Симеуновим. 

— Хоћеш била царски солдат“ — пита га једањ 
жандар, 
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— Ја би' војио бити зандар — одговара малишан 
и гриска комадић шећера. 

— Што волила пити шандарг То слушпа, тешко 
елушпа ! 

— Ебб! — отеже Гојко и кесери се. Зандара се 
ввато боји, а цаца тазе, да содате туту. Тазе: „Де-ти, 
Дојко, доцес ти по' Свабину томанду !“ 

Још би они тепали један другом, да се не утаче 
Тетица Чепркало, који се у свашто уплетао и за свашто 
се волио распитивати: 

Молимо ти се, господине, немој замјерити, што ћу 
те нешто питати 2 

— Топро! — рече жандар, климну главом, па га 
онда мирно од главе до пете погледа. 

— Је ли сваки, који из те ваше земље 'вамо нами 





дође, господин 

— Ја, ја! Свак коспотин! — дрмну жандар главом. 

— А молимо ти се, господине, би ли наш чојек, кад 
би му било суђено, да оде у ту вашу земљу, био господин2 

— То не пила! Тамо све коспоту ! Не треба коспоту! 

= Баш, велиш, тамо у вас све гола господаг Боже 
мој, сретне те ваше земље!... Могб си тамо остати, а не 
верати се по 'вије' нашије' стијена“, а господине2 

— 0, Босна, допро Босна! 

— Оно, брате, богме, да речеш, да је рђава, па и 
није! То ми знамо! Ама баш да си тамо остб, не би се 
кајб, јер, господине, курвали је Босна! Мјере јој нема, 
па то ти је! Дубока је, предубока... Млога је мајка ш ње 


закукала... А велиш, у вас тамо све гола господа2 — 
трже се Тешица. 
— Ето Јуре Пилиграпа! — повика неко. 


Јуре је ступао одмјерено, одбачајући се на дре- 
новац, п водио је за собом једно десетак сељака са 
свог краја. 

Кроз подерану шубару испала му масна просиједа 
коса; кратки бијели зубунчић екупио се и отрцао, а 
ситне се ресице покидале, само овдје ондје по једна, по 
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твије: кроз ногавице ол чакшира пропала кољена, а кроз 
стајаће опанке каишлије вире голи, рањави прсти. 

- Добар дан, царски оружници! -— назва Бога жан- 
тарима, па се као званично рукова с њима. Ваљен Исус, 
Иво! окрену се тежацима и назва им Бога, упита се 
само за здравље с кнезом, па онда сједе покрај жандара, 
а лреновац прислони уз пилот. 

- Ти, Јуре, снала сакон... сакаснила! — издера се 
на њ службено жандар, што се мало прије шалио с Гојком 
и врло се озбиљно разговарао. с Тешицом Чепркалом. 

— Буде знала закон и... — уплете се Иво Жига, 
који је наприје дошао и непрестано са жандарима сједио. 
(„Лако му је“, веле тежаци, „царске је вјере, а 'вамо 
јопе зна ред и команду! А мало, веле, наноси п на 
њи 'ов језик“.) 

Оно јест, господине! У једну, лрагости моја, 
руку имаш и ти право. Да речеш, да не знам закон и 
пилиграпе — знам брате богме! Не треба гришити луше! 
Што јес'-јес! Ама се не мере на сто страна!.. Позиво 
сам онај лоли нарол са свог краја. (Наша вира! — шапну 
Јуре жандару, па настави гласније.) Дилио сам и нек'ве 
позовке што су овог уреда лошле од славног суда... Вели 
кнез: „Узми, Јуре, вире, ти, ове позовке, па и' подили. 
То ти, вели, боље знаш нет" ико други у нашем селу.“ 
Ено жива кнеза, нек ми не ла лагати! — вели Јуре п по- 
каза руком на кнеза. 

— Тако је, потврди кнез, па се осмјехну. 

— Сви тошла2 — пита жандар. 

— Сви су дошли осим Чочорике и Злорека — јавља 
Јуре. Њи' два не признају ни закона, ни пилиграпа, ни 
овог сула! Ништа не признају! За 'во девет година нису 
ми ни једног зрипца у име пољарине дали... Веле: „Ти, 
брате Јуре, кажеш ла цара служиш, па нек ти цар 
и плати!“ 

Славни сут устаде жанлар (устаде и онај 
лруги), скиде капу, па поче читати. 

| сељани сви поскакаште и скилоше капе осим Те- 
шице Чепркала. 
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— Скини капу! —- виче полако Јуре п пријеча очима 
на Тешицу. 

— Није ми је ни ћаћа екидо! — одговори мирно 
Тетица. 

—- Славни сут — настави жандар — поставља са 


кнеза села К. (Јуре задрхта) Иву Шику. 

Јуре преблиједи. Мале пиргасте очи заводните, а 
чело му се набра. Шубара му испаде из руку. Није се 
он томе надао. Држао је као Боже помози, да ће њега 
суд поставити за кнеза. 

Међу људима се осјети неки немир, којп пријеђе у 
тихи и једва чујни шапат, док се већ и гласови не чуше. 

—- Зар баш тако! — чу се из гомиле дубок глае, 
пун туге п оштрог пријекора. 

— Ево, људи, повр свега другог, да и то доживимо... 
да нам се кнез намеће! 

— А-а! То не мере бити! — виче један и млата 
рукама. 

— Вала. господине, молимо те, ко што се старији 
моли, дај ти тамо прикажи суду, нек нам не ружи села. 
Зар да нам, што 'но онај не'кав говорио, јучерашњи нај- 
меник буде кнез! 


— Зар да нам јучерашње вузле заповиједа:! — пз- 
дера се један. 
— Ја знам кад му је мати цуром била! — ло- 


даде други. 

— Манп се, чоче! Ја знам кад га Бог није ни ми- 
слио створити! — претјера тетица Чепркало. Збогом 
људи! Ја одо... Боже, да неком издобри! 

Намртођени и огорчени, почеше се људи један за 
другим осипати. 

— И ја се заваљујем на царској служби — вели 
Јуре пи глас му дрхти — и молим царске оружнике, да 
тамо прикажу славном суду, нек ми нако по закону и 
царском пилиграпу одреди пензију. 

ПЕТАР КОЧИЋ. 








КАКО СЕ УМИРЕ. 
(2) 
П. 

Госпођа Герар је уловица. Њен муж, који је умро 
пре осам година, био је чиновник. Она спада у високу 
буржоазију и има имање ол два милиона. Има троје леце, 
три сина, који су, после очеве смрти, наследили сваки 
по пет стотина хиљада динара. Али ти синови, у овој 
озбиљној, хладној и надувеној породици, избили су као 
дивљи изданци, с некаквим лудостима и слабостима што 
су дошле незнано одакле. За неколико година сваки је 
појео својих пет стотина хиљада динара. Најстарији, 
Шарл, сав се одао механици и утукао је силан новац 
на некакве фантастичне проналаске. Другог, Жоржа, по- 
јеле су жене. Трећега, Мориса, покрао је јелан његов 
пријатељ, с којим је предузео да зида неко позориште. 
И данас су три сина на врату својој мајци, која им, на- 
равно, лаје храну и стан, али, из обазривости, чува по- 
ред себе кључеве од ормана. 

Сви станују у једном великом стану у улици Тире- 
новој, у кварту Маре. Госпођа Герар има својих шезде- 
сет и осам голина. С годинама лошле су јој и чудновате 
навике. Она хоће да јој у кући буде мирно и чисто као 
у манастиру. Тврдипа је, броји парчал шећера, оставља 
сама под кључ начете боце, даје асталско рубље и по- 
суђе кал које затреба. Синови је ван сваке сумње много 
воле, и она је олржала нал њима, покрај њихових три- 
лесет година и њихових булалаштина, неограничену власт. 
Али кад остане сама с ова три велика несретниковића, 
она се потајно узнемири и увек се побоји ла јој не за- 
траже новаца а она неће моћи да их олбије. Због тога 
се побринула да сав свој новац претвори у непокрет- 
ност: сал има три куће у Паризу и земље близу Венсена. 
Ова лобра задају јој великих брига; али је ипак мирна: 
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овако, увек се може наћи оправдања да не даје деци ве- 
„лике суме одједном. 

Уосталом, Шарл, Жорж и Морис грицкају кућу 
што више могу. Улогорили су се у њој, и отимљу се о 
"комаде, пребацујући један другоме сувишну грамзивост. 
Смрт њихове мајке наново ће их обогатити; они то 
знају и изговор им изгледа довољан ла чекају ништа не 
градећи. Ма да о томе никад не разговарају, њихова је 
непрекидна брига како ће се разделити имање; ако се 
не погоде, мораће се извршити продаја, што је увек од 
трдне штете. И они мисле на све то без икакве рђаве 
помисли и налазе да то чине само за то што све треба 
"предвидети. Весели су, добричине, осредње поштени; као 
чи сви, и они желе да им мајка поживи што дуже. Она 
„им није на сметњи; они чекају, и ништа више. 


Једнога вечера, кад је устала од стола, Госпођа 

ТГерар осетила је неку нелагодност. Синови је натерују 
да одмах легне, и остављају је с њеном собарицом, кад 
их је уверила да јој је боље и да има само јаку главо- 
бољу. Али, сутрадан, старици је горе, п кућевни лекар, 
забринут, тражи да се одржи конзилиум. Госпођа Герар 
„је опасно болесна. И онда, за читаву недељу дана, око 
самртничине постеље одиграва се једна драма. 
; Прва јој је брига била, кад је видела да је бо- 
„лешћу везана за постељу, да покупи све кључеве и са- 
крије их под јастук. Хоће, и из своје постеље, да још 
„управља кућом, и да чува своје ормане од расипања. У 
њој се бију борбе и раздиру је сумње. Тек после дугог 
"двоумљења одлучује се на нешто. Три су сина крај ње, 
и она их испитује својим умореним очима, очекујући од 
„њих да јој ко улије поверења. 

Једнога дана као да верује Жоржу. Дала би му 
-знак да јој се приближи, и рекла би му полугласио: 

— Ево ти кључ од ормана; узмп шећера... Добро 
„закључај и донеси ми кључ натраг. 

„Другога дана не верује више Жоржу, и прати га 
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са 
погледом чим се макне, као ла се боји да овај кришом _ џ 
не стриа ситне украсе с камина у џепове. Онда би до- 
звала Шарла, и сад би њему поверила кључ, штапћући му: 
— Собарица ће поћи с тобом. Гледај кад узимао 
чаршаве, и закључај сам. 
У њеној борби са смрћу највећма је мучи то што“ 
не може више ла пази како се троши новац за кућу. 
Сећа се будалаштина своје леце; зна их да су лењи, врло. _ 
изешни, лупкасти, лаке руке. Већ поолавно она их не цени: 
они нису постигли ни један успех у који се она уздала, | 
и нису ни мало налик на њу по штедњи п строгости. Она_ 
их још само воли, и та љубав прашта. У дну њених мо- — 
лећивих очију чита јој се молба да причекају док је не-_ 
стане одавле, пре него што испразне фиоке и поделе_ 
њено добро. Та леоба, на њене очи, залала би живих. 
мука њеном тврдичењу које умпре с њом. 
Међутим, Шарл, Жорж и Морис показују се врло- 
добри. Уговорили су ла увек по јелан од њих буде крај | 
мајке. Како је искрено воле види им се у оној пажњи _ 
с којом јој чине и најмање услуге. Али ипак, | 
своје воље, лонели би собом с поља безбрижност, мирне | иу 
од цигаре што су је путили, интересовање за новости | 
што круже по вароши. И болесничино самољубље јако. а 
пати што у својим последњим часовима она није ме: мо 
у очима евоје леце. Па онда, што јој год бива горе 
њено неповерење расте све више, и односи између ње. 3 
и синова постају све незгоднији. И да не мисле на имање _ 
које ће наследити, она би им улила мисао на тај новаи 
самим тим што га тако упорно брани до свог последњег 
даха. Она их гледа тако оштрим погледом, с тако очи- а 
гледним страхом, да морају ла окрећу главу на другу – А 
страну. И онда, она мисли ла жељно очекују њену смрт; | 
и они збиља на њу мисле: немо питање у њеним очима 
непрекидно их ловоди на ту мисао. Она сама подетиче- | 
у њима лакомост, Кал вили кога од њих замишљеног и Ке 
бледог у лицу, каже му: ДР Ма 
— Оди ближе к мени... 0) чем мислит2 : 





Како СЕ УМИРЕ. 425 





— Ни о чем, мајко одговара он. 

Али се при тим речима и тргне. Она маше полако 
главом и додаје: 

— Ја вам задајем пуно брига, децо моја. Но, не 
мучите се; брзо ће ме нестати. 

Онп онда стану око ње, куну јој се да је воле џ 
да ће је спасти. Она им одговара „не“, упорно машући 
главом; и постаје још неповерљивија. То је страшна 
атонија, отрована новцем. 

Болест траје три недеље. Било је већ пет конзи- 
лиума; позивани су и најчувенији лекари. Собарица по- 
маже синовима госпођиниму надгледању; ла ипак, поред 
све пажње, примећује се нешто нереда у кући. Свака 
је нада изгубљена; лекар је јавио да болесница може 
умрети сваког часа. 

И онда, једнога јутра кад синови мисле да им мајка. 
спава, стали су да се разговарају крај прозора о једној 
тешкоћи што се појавила. Петнаести је јул; она је увек 
сама примала кирију од својих кућа, и синови су саду 
великој неприлици не знајући како да наплате тај новац. 
Кућни налзорници већ су тражили да им се нареди шта. 
да раде. Овако болесној, они не могу да говоре мајци 
о пословима. Међутим, ако се деси каква катастрофа, 
требаће пм кприје, да не би морали сами да подносе 
неке трошкове. 

Забога, каже Шарл полугласно, ако хоћете ја ћу 
сам отићи до кирајџија... Они ће разумети у каквом смо 
положају, и платиће. 





Али Жоржу п Морису изгледа да се мало допада 
овај предлог. И они су постали неповерљиви. 

— Али јађу вам предати новац... Не мислите ваљда 
да сам кадар утећи с њим! 

— Не, али треба да будемо заједно. Тако ће 
бити боље. 

И онп се гледају погледима где се већ сијају гнев 
и мржња због деобе. Наследство је ту; сваки хоће да 
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осигура за себе што већи део. Шарл наставља нагло, го- 
ворећи гласно оно што му браћа мисле у себи: 

— Чујете, боље ће бити да све продамо... Ако се 
ланас препиремо, сутра ћемо појести јелан другог. 

Али у то зачују неко кркљање, и брзо окрећу главу. | 3 
Њихова мајка подигла се на постељи, бледа, унезверена | 3 
погледа, дрхћући целим телом. Она је све чула, ипружа | 
напрел своје мршаве руке, понављајући уплашеним гласом: 

— Децо моја... лецо моја.. 

Затим, грчећи се, пада на узглавље, и умире са ја 
страшном помишљу ла је синови краду. 

Сва тројица, престрављени, палају на колена пред 
постељом, љубе покојници руке, п заклапају јој очи је- 
цајући. У том тренутку детињство им излази пред очи, 
и они нису више ништа друго до сирочићи. Али та 























страшна смрт остаје на дну њихове душе као грижа са- 
вести и као извор мржње. 

Покојницу облачи собарица. Послали су и по једну 
калуђерицу, ла проведе ноћ крај мртваца. За то време 
сва три сина јуре по вароши; треба објавити смрт, на- 
ручити посмртна писма, улесити погребну церемонију. 
Преко ноћ се одмењују и чувају тело јелан по јелан 
наизменце заједно с калуђерицом. У соби, у којој су за- 
весе спуштене, покојница лежи насред постеље, уко- 
чене главе, скрштених руку, са сребрним распећем на 
грулима. Крај ње гори воштаница. Стручак зимзелена 
стоји замочен у једном суду с водицом. Прел зору, како 
се осети јутарња хладноћа, престају ла чувају тело. Ка- 
луђерипа тражи топлога млека, јер се не осећа добро. 

Сат пре погреба степенице се пуне светом. Колека 
капија застрвена је прним лраперијама са сребрним ки- 
ћанкама. Ту је одмах изложен мртвачки сандук, као у 


| позалини какве тесне капеле, окружен воштаницама, сав 

, покривен венцима и китама пвећа., Свако ко дође узима 

- шкропконик из шкропионице што стоји чело ногу, и по- __ 
5 сипа по телу. У јеланаест сати спровод се креће, Си- 
ДА. нови покојничини илу одмах иза кола, Иза њих виде се 
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чиновници, неколико великих индустриалаца, сва буржо- 
азија озбиљна и достојанствена; и сви иду одмереним 
корацима, погледајући испод ока на радознале људе који 
се заустављају дуж тротоара. Иза пратње иду дванаест 
кола. Становници из тога кварта броје их и дуго гледају 
за њима. 

Међутим, сви присутни сажаљевају Шарла, Жоржа 
и Мориса, који иду иза сандука, у фраку, с црним рука- 
вицама, оборене главе, лица црвена од суза. Уосталом, 
сви се слажу да онп сахрањују своју мајку сасвим при- 
стојно. Мртвачка кола су трећега реда; свет рачуна да 
ће се платити за њиу више хиљала динара. Један стари 
бележник каже лукаво се смешећи: 

Да је Госпођа Герар сама плаћала за своју 
пратњу, уштедела би шест кола. 

Врата су на цркви застрта; оргуље свирају; опело 
врши парохијски свештеник. Затим, кад су сви присутни 
прошли поред мртвог тела, наплазе на уласку у средину 
цркве на три сина како су стали у ред да се рукују с онима 
који не могу да иду до гробља. Читавих десет минута 
они држе пружену руку и рукују се, пи не знајући с ким, 
уједајући се за усне, задржавајући сузе. Колико им је 
било лакше кад се црква испразнила и кад су опет стали 
полако да иду иза кола! 

Породична гробница Герарових је на гробљу Пер 
Лашез. Многи и даље иду пешке, неки се пењу у кола. 
Пратња прелази преко Бастиљског Трга и удара улицом 
де ла Рокет. Пролазници дижу очи и скидају капе. Рад- 
ници из овог многољудног кварта гледају ту богату 
пратњу како пролази, једући кобасице са кришкама хлеба. 

Кад је лошаб на гробље, спровод скреће лево и из- 
"лази олмах пред гробницу: један мали споменик, готска 
капела, где су на фронтону црним словима урезане речи: 
Породица Герар. Кроз широм отворена врата од изреза- 
ног ливеног гвожђа види се мали олтар, на коме горе 
воштанице. Око споменика друге гробнице у истом стилу 
пружају се у реду и граде читаве улице; рекао би човек 
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| да је пред излогом какве трговине с намештајем, где 
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стоје ормани, велики и мали, и писаћи столови, скоро | 
довршени и поређани симетрично. Сви се присутни заба-_ Ру 
вљају посматрајући ову архитектуру, траже мало хлада | 
испод дрвећа у оближњој алеји. Нека дама одвојила се "5 
на страну, и дивећи се посматра јелну дивину ружу, цве- _ 
тан и мирисан џбунић, израстао на једноме гробу. 
За то време, сандук су скинули с кола. Свештеник _ 
чита последње молитве, лок гробари, у плавим капутима, | 
чекају на неколико корака одатле. Синови јецају, оцу 
упртих у отворену гробницу, с које је скинута плоча; 
ту, у том свежем хладу, и они ће једнога дана доћи да 
бораве сан. Пријатељи их одводе кад су се гробари при- 
ближили, 4, 
А два лана лопније, код бележника своје мајке, они 
се преширу, стиснутих зуба, сувих очију, са жестином 
непријатеља који су се одлучили ла не попусте ни за _ 
једну пару. У њиховом интересу било би да чекају, ла Е 
се не журе с продајом имања. Али они лобацају јелан. 3 
другоме у лице све што мисле, а што је у ствари истина: 
Шарл ће појести све са својим проналасцима: Жорж. по | 
свој прилици има неку јавну левојку која га черупа Ељ 
Морис је ван сваке сумње опет уплетен у какву. лулуо ПЕЛЕ 
ве авис гле ће упропастити сав њихов капитал. 
Узалул бележник повушава да их нагна ла се поравнају | 82 3: 
на леп начин. Они се растају, претећи да ће послати еј 
један лругом позиве преко сула. а Ке 
· То се њихова покојна мајка буди у њима, са и - 
јим тврдичењем и својим страхом да је не покраду. Кад. пуж та 
новац загорча смрт, из смрти се рађа само гнев. и онла : бо 


се људи туку на мртвачким сандуцима, | · Е 5. 
(Наставиће се.) Ке К 28 
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ОХ, КОЈЕ ВЕЧЕ!. 


Ох, које вече сневајућ' овако, 
Које ли вече, чежњо вечно млада, 
Упорно, жудно да узлећеш тако, 
Са нове хумке преварених нада! 


Ох, које вече, докле сутон меки, 
Санано, глухо низа поља слеће, 

И сенка расте брегова далеки' 

И благим сном се успављује цвеће. 


Да немир живи душе болне нагли, 
Далеко негде са животне студи, 
Далеко негде непознатој матли, 
Слепо и страсно за незнаном жуди. 


Ох, које вече, разочаран снова, 
Упорно да се дух отимље сморен 
Из болне слутње да се чежња нова, 
Нов узор диже у сузама створен! 


Мисао жудна да се миром свежи, 
| Срчано своје размахује крило, 
Далеко с надом у недоглед бежи, 

Гдено би мање, мање јада било!... 


Ох, које вече, да ми душа снева 
У глухој сети успавана дана, 
И вечно будна Данаида лева 
Неисцрп нада у бездани бола... 


Стеван М. Луковић. 
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Мир је крај мене; сетно вече стиже, 
Мирисно вече чезнућа и снова; 
Сањиво покој над равни се лиже, 
К'о мирис благи са пољских цветова. 


И опет вече... Чини ми се давно, 
Предавно ја сам преживео њега, 
Некал и негде, у пралоба тавно 

_ Споменом што ме узбуђује свега — 


Некад и негде... Ко би знао како2! 
К'о у сну тајном, далеко... далеко, 
У сну од кога остало је тако 
Једино мрачно подсећање неко. 


На тавне слике из времена лавни', 
На нешто сетно, сано, из давнине, 
Што тихо пусте задахњује равни 
И глухе часе вечерње тишине.... 


И тада, докле спи раван без крета, 
Маглени вео даљна брда скрива, 


Наговест мрачна незнаних гласова 
Навија тихо и понавља меко 
Санану песму чезнућа и снова. 


Тада у сутон изван тишме света, 
Душа се моја отвара и снива, 

И! снови дижу као мирис цвета | 
(С вечери што се мирним пољем слива. 
































бул 
Мирише силно мирис пољског цвета, САЊА 
(С вечери што се мирним пољем скрива, „ан 

у 
Тала у мени шапутање неко — Мијо 





МАТИЈА БАН 


И ЊЕГОВ КЊИЖЕВНИ РАД У ДУБРОВНИКУ. 


ђ. 


Не, то није млад таленат, леп геније који је, потав 
добрим путем, тек узео стварати лепа и јака дела, па 
га на једаред нагла смрт пресекла у том времену кад 
се за њега најлепше наде везују. Човек о којем смо, по- 
водом његове смрти, намерни мирно и без суза говорити, 
један је стари, ислужени, скоро заборављени књижевник 
који је некад имао већег учешћа у нашем књижевном 
животу и активно развијао своје осредње књижевничке 
способности, па се поодавна повукао у мир и тишину, 
оставио књижевне послове, и мирно трајао своје старе 
дане чекајући смрт. Чекао је дуго на њу, лржећи се 
својом дубоком дубровачком старошћу у овим пределима 
брзог и наглог морталитета. Још пре десетак година. 
могли смо га виђати да узима учешћа у јавном животу, 
у Академији Наука на пример, на њеним годишњим ску-- 
повима; доцније могли смо га срести каткад само по 
улицама, кад се шета, на благом сунцу; а у последње 
време дао се видети скоро само ван вароши, на свом 
имању, на познатом Бановом брду с којега је преко не- 
живописне Чукарице могао гледати на Саву и зелене 
аде, као што је из Петрова села, свог родног места, не- 
када гледао преко лепе и грациозне Мокошице на море 
и преко пута на Сустјепан, Батаковину и друга села. 
елегантне ријечке обале. Ту на том брду могао га је 
човек видети лети, недељом по подне обично, како излази 
из своје жуте куће која опомиње на исто тако обојену 
и иначе сличну вилу коју је Ђурђе Хиђа, један стари. 
дубровачки песник, имао у Ријеци дубровачкој; па си- 
лази у оближњи фриволни Михаипловац, у двориште једне: 
забачене кафанице, ограђено простим летвама, гле се- 
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на дрвеним клупама седи, и у гушћем хлалу може ужи- 
вати лепушкаст изглед питоме београдске околине. Ту 
је Бан изгледао жив контраст овој околини, Он стар, 
обневидео, оглухнуо, савијен и сломљен годинама, чита 
кроз наочаре по који неписмени листић београдски, а 
поред њета младеж, столарски и лруги момци с лармом 
и лупом куглају се, п Цигани шерипе и деру се помамно, 
п све се кикоће и граје и шали по околини, по високом 
житу и густој шуми која окружава овај београдски 
Уепизђетг. Тако је ту трајло и животарио овај књи- 
жевник кога је време поодавна било прешло, и који је 
за ланашњу генерацију био изгубљен, порел осталог и 
због тога што је ранија критика, с Вуловићем на челу, 
његове књижевничке способности јаче лискредитовала у 
њеним очима. 

Матија Бан је много писао. Остављајући на страну 
његове политичке брошире којих има доста и о којима 
стручњаци имају ла кажу своју реч, рећићемо ла и Ба- 
нових књижевних дела има много. Он је највише ралио 
на лрами, и написао је драме и трагедије под овим 
именима: „Мејрима“ (1549), „Милијенко и Добрила“ (1850), 
„Смрт кнеза Доброслава“ (1851), „Смрт Уроша петога“ 
(1857), „Краљ Вукашин“ (1857), „Цар Лазар“ (1858), „Та- 
ковеки устанак“ (1865), „Ускрс српске државе“ (1865), 
„Ванла краљица лешка“ (1568), „Кобна тајна“ (1869), 
„Марта посалница“ (1871), „Маројица Кабога“ (1879), 
„Јан Хус“ (1880), „Кнез Никола Зрињски“ (1888), поред 
још неких које је у младости на талијанском писао. Сва 
је та лела (сем талијанских), заједно с његовим песмама 
излала К. С. Академија Наука с пуно неочекивана пије- 
тета и са још више штампарских погрешака. (О овим лра- 
мама Бановим казивано је каткад пуно похвалних речи, 
и у нас и на страни. Биографи и поштоваоци Банови 
пцитирају са видљивим поносом шта је рекао Луј Леже 
о његовој „Мејрими“, или како се некакав Талијан Бар- 
банти изразио о „Мејрими“ и „Милијенку и Добрили,“ 
Ту се Бан пореди са Шекспиром, са Бајроном иза ко- 
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јега „не изостаје“, са Волтером којега, како је овај 
елаб као лраматичар, Бан у многоме премаша. Ту се 
још истиче како је „Мејрима“ преведена на чешки, пољ- 
ени, руски, немачки, делимично и на француски, ит,л. 
Ништа то не смета (ствар се мора рећи п ако при- 
лика није за то згодна) да Банове драме плак остану 
без велике вредности. У Лују Лежеу нико данас не гледа 
меродавна литерарна критичара; онај Барбанти (како ли 
се зове) био је, како изгледа, неки публициста који јео 
Бану ипсао у својим „Успоменама и студијама из Ср- 
бије“, а, што се превођења тиче, има п данас слабих и 
невештих драма које се на немачки преводе, и које ништа 
не добијају у вредности ако им се каткад та тако пењена 
част укаже. По нашем мишљењу, Банове драме. које су 
биле у нечем оригиналне кад су се појавиле, у главном 
ву дела хладна, без живота, без поезије, са развијеном 
али не тачно мотивисаном интригом, са апстракцијама ме- 
ето карактера понајчешће, са стиховима којима би се 
могло пожелети више лакоће и осећаја. Банове лраме 
могу потпуно одговарати његовим принципима о драми 
које је он често пеказивао у својим критикама као иу 
предговорима својих драма; и ти принципи могу у нечем 
бити п тачни и умесни, али они сигурно искључују сваку 
поезију кад могу да одобре п освештају и лраме као што 
су ове о којима је реч. Баново је позориште морално, у 
њему се слави врлина п хероизам, али у њему никад 
нема ни толико емоције колико је има Стерија (који та- 
кође није обиловао њом) у познатој сцени „„Јахана“ кад 
збачени цар Константин дочекује новога цара Лахана. 
У осталом ми ћемо овде прекинути говор о Бано- 
вим драмама: о којима ћемо, надамо се, имати прилике 


' Овде ћемо учинити једну напомену о „Милијенку и Добрили“ 
коју, колико се сећамо, није нико досада казивло. Предмет, наиме, ове 
лраме узео је Бан из једног историског романа далматинског писца 
Марка Казоти: „Мш јепко 1 Пођга“ који је написан 1835 (бајапк, ђ, 


. 99, 180). Изгледа у осталом да је тратична историја Миленка и Добриле 





стара једна легенда далматинска. Ида Дирингсфелд (Аз Пајтанеп, !. 
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говорити допније кад будемо прелазпли целу српску т а: УУ 
келију прошлога века, па ћемо се залржати само на, јед „А 
ном моменту његова рала који је ван сумње симпатичан, | у 

То је његов рад 149) и 1550 године у Дубровнику, вад 
је он уређивао забавник „Оиђгомик“, потпомаган од чи "5 
таве једне плејале дубровачких песника и књижевника | кузе 
који су у то лоба почињали свој књижевни рад. Ту ћемо _ при 
имати прилике да се свију њих дотакнемо, п да на Њу ље И 


начин пстипемо један лист из провинциалне књижевно- 


Р 7“ ~ Уље 
|" Го и 


· ". 


сти о којој у нас није много писано. Мк 
а 


> 
ПА 7 к ~ 
бо 
5. 


П. | ~ МуЛЕ А 
Година 1545 која је на сто страна развила живаљ 24 У 
кретање у политици и књижевности, изазвала је један + 
мали симпатични покрет и у Дубровнику. То је Бе “ 
значајан покрет од како је Аустрија завлалала овим стан ои 
ринским гралом и Далмацијом. То је, у осталом, и но 15; 
крет сасвим различан ол оних који су постајали за вре- 
мена републике. Препорађа се Дубровник тала, и осећа _ маме 
се у зајелници са Србијом и осталим словепским земљама. | па 
Увиђа се истинитост оне идеје којој је Љубиша лоцниј ДЕ .. + 
тако лепу а просту форму дао кад је рекао: „вријеме а 
ла се једном отресемо старинског саможиветва, и да #: 
уђемо у тире јато; ла се нијесмо лучили од свакога, по ча 
носили и осамили како спнуж у својој кори, не би нас _ А. 
туђин притискивао по лавио“. За 5 ај. 
У то време искунило се 3 неке коло ињужевнока | Њ3 
и учених љули у Дубровнику. Сем Бана, ту је био и. неге 


~: 
Литун  Казали, Мато Волопић, И Кама ~ 


се 
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139—141) описујући познате Кастеле спљетске и трогирске, | сан – 
како јој је њен путни вој показивало: „сто ту, у Кастелу Вит 
дела је Добрила, а овде у овој капели сахрањена је заједно | 
Мпленком; Миленко и Добрила за нас су Ромео и Јулија“, 
прича целу историју ових несрећних љубавника, која се. “. за 
повом драмом, и додаје да се то може нзби У поменутом | 


али га ми нисмо имали У бб 
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Перо Франасовић. Нико Велики Пуцић п Мело Пуцић, 
које ми овде ређамо по старешинству, по реду њихова 
рођења, идући за чудним случајем који је хтео да сви 
ови другови буду све по годину дана старији један 
од лругог.' Сви су они, и ако еу неки од њих били са 
службом у околини дубровачкој а не у самом граду, чи- 
| вили једну групу. Пла Дипрингсфелд, једна талентована 
. немачка књижевница која је баш тада била у Дубров- 
ниву и општила са скоро свима овим књижевницима које 
је узгред п оппсала у својој пинтересантној књизи „Из 
„Далмације,“ примала их је врло често к себи, п прово- 
У дила време с њима у пријатном, неусиљеном ћеретању. 
„Никал више, каже она, неће ова соба толпко генпалног 
ћеретања чути колико је чула у последњим месецима кад 
| смо ми (она п њен муж) у њој становали.“ 

> „Гениално“ је крупна реч, и Дпрингефелдова п овде 
25 као и често иначе претерује, алп је ван икакве сумње 


. ла су ти разговори бивали врло интересантни, учени, 
у често оригинални п луховити, као што еу п сами ови 
бе књижевници били. Медо Пуцић тек се онда вратпо са 
| својих лугих путовања по Италији, Француској и целој 
54 Европи н настанио се у Дубровнику; у велико је већ пи- 


___вао песме, писао је своје „Талипјанке“, почео је већ п 
[е.- „„Карађурђевку“ у којој је местимично пмитовао народ- 
7 ној поезији о Карађорђу, п сањао је ваљда о „Цвијети“ 
| у којој ће доцније оплакати пропаст републике; ушао је 
Е -бпо и у онај други посао којпм се још више бавио, наиме 
у изучавање дубровачке прошлости, п већ пздао нешто 
споменика и расправа о томе: постао одмах шеф нове 
лубровачке плејаде, вођ целога покрета књижевног пи по- 
литичког. Уз Меда је био п његов старији брат Нико 
Велики. Тај, као п многи учени Дубровчани, није ништа 
написао, али је глас о њему ишао као о великом зналцу 
и мудрацу: познавао је. каже Дирингсфеллова која јео 

+ Ако су сви подаци које смо нашли тачни, Казали је рођен 1512, 
Водопић 1816, Казначић 1:17, Бан 1Х1Х, Франасовић 1819, Нико Пу- 


дић 1520. и Медо 1521. - 
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њему и јелан роман написала, лоста немачку књижевност; 
познавло је, како каже дум Иван Стојановић (који је, по 
властитом признању, „од њега научио све што зна“) још 
боље философију, теологију, а нарочито стару латинску 
књижевност, која је онда била Тесште сопгапје дубро- 
вачке властеле, кло што је то узгрел тачно прелставио 
И. Војновић у својој драми „АПопз епгатих“; био, најзад, 
уошште тип старога лубровачког властелина, велики го- 
сподин, учен, образован, паметан, али који није хтео ла 
пише, да ради, ла угиче и користи него сам носио и 
сам у себи закопао знање које би вероватно другима 
користило, због чега је у оној прозаичној травестираној 
имитацији „(антеове „Божанствене Комедије“, наиме у 
„Објављењу“ М. Страхинића, и осуђен на муке, и стављен 
у пакао. Уз два Пуцића, наротшто уз Мела с којим је био 
у најприснијем пријатељству, налазио се п Иван-Август 
Казначић. То је такође чист лубровачки тип, другога 
рода само. Син опа песника, позпатога Антуна Казна- 
чића, пнеца лубровачких коленалда које му је син по ње- 
говој смрти издао, и Иван-Август је писао песме, мале, 
често пригодне, за забаву, а наппело је п једну комеди- 
јину из свога университетеког живота, која се баш тада 
(1850) и играла у „Дубровнику. Али му то није било главно, 
као што му, по описивању „[ирингефелдове, никакав по- 
сло није био главно. Он, ол чијег се знања очекивало 
много, ол кога се као од лобра познаваона мислила ло- 
бити историја Дубровника, и који је олиста могло доста 
учинити, „највише је волео ла ништа не ради,“ Наљућен 
партиском полемиком коју је имао да издржи као сарадник“ 
и уредник ланас заборављених далматинских листова, он 
је у главном тал престао ла пише политичке чланке и 
изгубио вољу на све остало, па је највише волео ла,. 
после визите коју би кло лекар учинио у покрајинској 
болнипи, по пело јутро преседи пред кафаном на Брса- 
љама; или да лаганим и тромим корацима отшета и спу- 
сти у грал своју дугу, лугачку фигуру, „једну од најори- 
гиналнијих човечијих лужина које су икада у пебо биле. 
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узрасле“; да сврне у францискански манастир у који јен 
тада и доцније. кроз пуних четрдесет година стално, 
скорс сваки лан улазио; ла разговара тамо са „фратрима 
црним“ које је јако волео и који су његову смрт лепо 
ожалили, или ла претура по њиховој лрагоценој библпо- 
теци за коју је допније израдио један данас такође дра- 
гоцен каталог. Одиста, оцена коју је о њему лала Ди- 
рингсфеллова изгледа лоста тачна, пошто Казначић није 
урадио ни једно веће дело које се од њега очекивало, 
него највише преводио п гдешто и писао, а све по- 
мало и у дугим размацима времена: Још оригиналнији 
од Казначића бпе је Антун Казали, „једна од најорити- 
налнијих глава међу многим орпгпиналним главама. дубро- 
вачвеим.“ Поп на Мљету тада, (доцније на Лопуду и Ши- 
пану), на острву које је мрзео пи провлињао п из којег 


је кад год је могао бежао да само дође у Дубровник, 


овај писац „Лопујске сиротице“ а доцније п „Златке,“ 
„Гласа из пустиње“ п „Гробника“ п преводилац Шекспира, 
Бајрона п Омира, био је, по оппсу који о њему пмамо, 
мало ексцентричан човек, брз, нагао, импулспван, рало- 
знао, расејан, увек као нешто зачуђен и мало смушен, 
можла налик на једног од наших приповедача с којим је 
доцније имао псту несрећну судбину да пред смрт умно 
оболи. И тај је класично образовани књижевник, који је 
сваке године читао по једанпут Тацита, ударпо био, као 
и Медо Пуцић п сви остали његови другови, у чисто на- 
родне жице, и писао песме у том духу, и бавио се тада 
писањем једне по казивању чудне елукубрације, именом 
„оса“, којега је почео писати 1540 године, завршно. 
1580, и никад не штампао. Мулдрији п одиста трезвени 
Мато Водонић, бискуп дубровачки, тада само поп на 
Груди у Конављу, писао је приповетке из конавоског 


6 Поред осталога он је израдио и „Дубровачку библиографију,“ 
због које је био цедог века врло љут на Мартекинија књижара који му 
је није хтео штампати и која није никако ни штампана. (0. А. Каг- 
таске, сепаг |иостаћа, 1883; оштампано из ВЊНојеса зјопса деПа РПа!- 
зта21а). 
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ЈИ живота, „Марију“ коју је тал почео, п сликао у њој на- 


рави ш карактере оних тамошњих злравих људина који 
су чисти и лепи српски типови, (као што ће доцније сли- 


у “" 


кати грушки живот у својој „Тужној Јеле“) и то је сли- 
као лоста реално, али мало суво п развучено, уносећи у _ 
сликање повише морала п етнографских разлагања. Дум 
Перо Франасовић, поп у Стону малом, био је тада оби- 
. чан описивач народних обичаја, а после и приповедач | 
(„Хаџибег“), од рода оних који описују класичне зулуме 
турске нал тужном рајом. Сви ти књижевници, а уз њих 
можда и други, млађи или неважнији, пли мало даљи ол 
ових и не у пнтимној вези с њима, као Ђорђе Бан, брат Ма- 
тијин, Перо Мариновић, Луко Свиловић а можда чак и Нико 
„Лепеш који је све до скора писао епиграме и једно време 
пробавио у Србији које се увек радо сећло и ако је лавна 
( у њој био (никад ни јелан Дубровчанин можда пије « ве- 
- ћом нежношћу говорио о Србији него овај слепи, лобри 
р стараи који је преклане умро) — сви ти књижевници 
чинили су једну групу; састајали се често, у кући гле 
б > је седела Дирингсфелдова, илп на тераси оне куће без 
крова коју је Медо Пуцић био тада купио, или у позна- 
ои тој легарници Шарића писпа шарада; читали један лру- 
Е гом песме, приповетке и друге саставе; заједно ралили 
"+ на публикацији и проучавању споменика дубровачке про- 
шлости: зајелно били сарадници на оном старом књижев- 
ном алманаху који се, као п пуно других дубровачких 
публикашија после њега, звао оним класичним именом 
„Пиђгомик“ од којега Дубровчани као да не могу никако 
ла се растану. И мора бити да је био врло интересан- 
тан говор и причање Волопића о Конављанима, или Ка- 
залија кал тумачи и питпра Тацита, или Ника Вешког 
кал ренитпра Плаута и Хорација, пили Казначића надо 
прича о франилеканцима и Меда о Флоренцији и НЕ > 
чему, као што је био врло користан и значајан онај ај о 
хов заједнички рад на поменутом алманаху којм јеба6 
орган њихове  круле, 
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трупе био је Матија Бан. Бан који је у младости својој 


био у Дубровнику најпре. добар ђак а после фратар и 
„сврзимантија“, и који је рано отишао пз Дубровника у 
свет, не остављајући о себи јачега спомена међу својим 
земљацима. вратио се 1849 године у Дубровник након 
десет година странствовања, с великим ауторитетом који 
је себи прибавио својим писањем и нарочито својим ле- 
пим положајима и везама у Србији. Дошло му је тад п 
веће искуство, јаче познавање српеких и словенских ин- 
тереса, шпри и толерантнији погледи на општу српску 


ствар (он сам каже: „и ја, када сам лошао у Србију, 


бпо сам противан свему што... али почем се отресог окова 
предјелне себичности...“), п све је то могло утицати ла се 
њему повери важни посао уређивања алманаха. Он је за- 
једно с Медом Пупшћем уредио прву свеску његову (1549), 
н сам после п оне друге две, које су, после познате раз- 
мирице књижара Мартекинија са дубровачким књижевни- 
цима, штампане у Загребу (1850, 1552). Он је не само 
по имену него и у ствари био уредник, добар уредник. 
Он н. пр. брани п слави тадашњу групу својих колега 
(в. увод у П свеску; он им препоручује, њима и лру- 
гима, да пишу у прози пошто није сваки за стих; он их 
уводи у овај или онај род поезије као нпр. Водопишћа у 
пдилу п еклогу; он држи и установљава критику Бњи- 
жевну (сам каже: „наумио сам да у нашем Дубровнику 
подигнем столицу таквој критици“); он је можда п лао 
идеју да се и у Дубровнику крене овакав један зголан 
алманах налик на „Забавнике“, „Ураније“, „Данице“, 
„Гравце“, „Голубице“ п др. које су Давидовић, Тирол, 
Вук, Милаковић и Светић по разним српским крајевима 
кретали и уређивали, пт,д. Њему понајвише пма да се 
пришшше у заслугу пли у грех све што је „Опђгохик“ 
лепога и корпсног изазвао или промашио. Остављајућн 
на страну пуну критику радова у овом алманаху, учп- 
нићемо само једну општу напомену, а га је: да „Пи- 
Ђтоук“ није прикупио око себе све што је српеко, него 
само што је било Срба католика, Група гоју је „Пиђгоз- 







44) Сриски Књижевни Гласник. 
МЕ“ прелетављао, била је само група католика Срба; 
православни су имали као свој орган „Српско-лалматин- 
ски магазин“ којем је био урелник Ђорђе Николајевик. ЈУ 
Ни Срби са стране нису били сарадници: ни Бранко, ни А 
Његот, онда најчувенији (овај последњи врло близак Му- · 
бровнику), нису написали ни једног рела у лубровачком 
алманаху. Ову напомену, наравно, не треба никако схва- 


гити као преблшивање. ~ 
Сем као урелник, Бан је п иначе радио на овом „ 
алманаху. Он је написао, поред несама пи ситнијих ствари. ; 


три већа и важнија чланка која ћемо ми сад укратко 
иретлелати. 
Први је „Основа свеславјанскота језика.“ Бан је 


био нанслависта, и то велики, крајњи. То се огледаи у :- 
свима његовим делима, у песмама гле пансловенске идеје “2 
киите, у драмама чак у којима ни јелан предмет није 

узет из друге које историје сем словенске. Оно што је 3 Е: 


Томазео био у Шпбенику, то је у маломе био Бан у Ду- 
бровнику. Само што је Бан и лаље ишао, и лолазио ло 


плеја које не могу излржати критику и који се данас ЈУ 
олбанују као чисте сањарије и пшмере. Јелна од таквих 

плеја била је она о свесловенском језику коју је Бан 

ревносно заступао у чланку о којем говоримо. У том 

чланку, који је у осталом живо писан, он тражи ла се 

начини један општи „свеславјански“ језик, п налази ла је: 
је то тражење сасвим природно пошто су данашњи сло- 4: 
венски језини само наречја једног општег свесловенског МЕ 
језика који се распао и разлробио, п пошто је стварање 2 
општег језика само враћање на оно што је било. Нала- 2 
зећи ла се словенски језини већ тако развијају како ће а 
се временом стопшти у јелан језик (интересантна су та | а 
разлагања, п ако су махом натегнута и сплом навијена Ј 
како ће општем закључку волитиј налазећи н, пр. ла је 
словачко „наречје“ врло лобро увелено у књижевност не - + 
би ли послужило као спона између чешког и пољеког г-4 


у њиховом лоннијем станању, п ла се бугарско „наречје“ 





приближава сриском, као што се хрватско већ прибли- 
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жило (овде Бан и одобрава Вуку п устаје против њега, 
оглашава Светићево мишљење као „најразумније“ а Ву- 
ково као „неопровержимо“, и уопште одржава један, чу- 
дан, ла не речемо мало сметен, еклектизам), ит.лд. Бан 
још само предлаже извесна књижевна средства којима 
ће се убрзати овај развој п циљање ка општем сло- 
венском језику. Та се средства којих он неколико на- 
браја. своде у главном на то да се у свима словенским 
језицима одрже и даље стварају само чисто словенске 
речи, оне које се налазе у овом или оном словенском 
језику, и да се језик само у том правцу има усаврша- 
вати. Кал се све речи доведу на чисто словенску основу, 
онла треба и једну граматику прописати која ће само 
оне облике санкционисати који се у већпни словенских 
језика находе, а све лруге одбацпти. После, треба на- 
писати један речник, па једну збирку корена, па једну 
књигу диалога п т.д.; пи на томе треба сва учена дру- 
штва словенска да рале, и да изберу између себе један 
олбор, једно „велико свеславјанско друштво од најважни- 
јих језикословаца“ које бп путовало по свима словен- 
ским земљама и радило теориски п практично на једно- 
образности наречја, п тд. Какве фантастичне пдеје! Још 
су лепше оне о правопису. Онда кад је Вук извео свој 
правопис, кад су и Хрвати свој правопис изменили према 
промени књижевног језика, Бан предлаже да се тек из- 
ради једна азбука која би била нека „фузија“ из ћири- 
лице и латинице! 

„зрцало повјеснице дубровачке“ познат је чланак 
Банов и често цитиран у старијим списима о Дубровнику. 
То је јелан веома кратак преглед дубровачке псторије, 
ењижевности п науке, законодавства п културног живота; 
преглед један од првих после Енгелове п Апендинијеве 
вњиге. Ту се славна прошлост Дубровника јако истиче и 
слави и компарује као већа и знатнија од прошлости 
многих лругих народа. „Повјесница Дубровника, каже се 
ту, једна је од најљепших страница не само у ошптој по- 
вјесници њиховој (словенској). него пу повјесници ције- 
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лога човјечанства.“ Хвала свакако претерана, п која се 
даје објаснити тежњом онога времена ла се све што је 
словенско јако истиче, п донекле локалним патриотизмом. __- 


Ту је, у остилом, све у овом тону писано: све је наро-. 753 

чити панегприк Дубровнику, памфлет у одбрану његову, а 
абог чега у чланку има местимичних полемика са Сипри- ЕЗ 

јаном Робертом, Коларом и млетачким историцима. У пре- 79 

гледу дубровачке књижевности, која нас највише и ин- Гала 

тересује, има, на пример, лоста хвала п претераноести. НЕ: 

За Фаустина Гаљуфа, познатог даровитог импровизатора,, 54 

| Бан н.пр. каже ла се његовим „латинским импровизапи- | 
јама дивила до скора сва Италија и“ Франција.“ Колико 4 

је вама позната француска књижевност, овога ливљења Х 

није било у њој, ако је можда и било помена о овом 45 

| нашем песнику. За Доситија, даље, каже ла сеу његову "5 
: „језику и саставу осјећа уплив списатеља дубровачких“ и Љ 
а за Вука овако говори: „али онај који је више него 243 

. ико учио језик класичника дубровачких и по њима писао а: 
јест Вук Стефановић пз Србије...“ Ми бисмо највише во- „4 

>“ лели да је то тако било, и да је тако јака веза између 738 
У лубровачке и новије књижевности, али је ствар лалеко 248 
У од тога. Да не набрајамо више примера и не говоримо 4 
о овој особини „Зрцала“, рецимо још само да је овај 

чланак, у којем се осећа скроз словенски и српеки дух Е 

(в. оно место о пропасти републике где се осуђује та- пежу 

лашњи рал сената и истиче веза са Србијом и Црном (У 

Гором као спасоносна), доста живо п топло писан, и ако са 
местимично на брзу руку. АШ 









Трећи чланак (ми га можемо сматрати као јелљњ 
чланак и ако је у два подељен, јер је и првобитно и у 
ствари један био) „Пекрице моралне и повјесничке“, то 
је збирка кратких моралних п псториских састава, врло – 
згодна за ондашњу публику и њено српско и словенско ва- 
спитање. У „Иескрицама моралним“ има три-четири чланка 
о патриотизму, излајству, јунаштву и умерености, све у 
патриотском тону и са интереслитним примедбама о ју- 
наштву Србијанана или о начпну каго се треба опхолити | 
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за светом. У „Искрицама повјесничким“ које су нешто 
већег обима, има десетак развијенијих историских слика, 
и анегдота које су све из историје словенских нарола 
п све илуструју патриотизам у разним његовим формама. 
Ту су приче о Петру Добришшћу који је оборпо Дамјана 
Јуду насилника дубровачког, о дванаест пољских вла- 
стелина којима су свима ради издајства главе исечене 
и бачене пред краља који је хтео њиховим пздајством 
- да се послужи против Пољеке, о Глинском коме су та- 
кође због издајства очи доцније пскопане, о Зрињском 
пи његовој погибији пред Спгетом, о Долгорукову који 
је смео Нетру Великом да пскреше петину у очи или да 
не слуша његове заповести, о Собјеском п његовој тра- 
гичној еулбини у ланима нољеке анархије и најзал о 
успеху његову, о Мограновеком п Малаковском, великим 
пољеким магнатима, који су се јуначки оппрали избору 
Поњатовекога за пољског краља пошто је овај био не- 
способан за тај позив а бпо штићен од Катарпне и 
Фридриха ПИ, птд. Све су ове анегдоте доста лепо нспри- 
чане, каткад са непотребним уводима, пли не баш јасним 
моралом који треба из анегдота извући. 
То је од прилике Банов рад у Дубровнику 154) и 
1850 н две три године после тога. 


ПАВЛЕ Поповић. 





ГАСТОН ПАРИС. 


(1589——1008) 


Научници би се с правом могли потужити на своју 
сулбину. Они пео свој век посвећују тштањима која по 
правилу интересују само врло узан круг стручњака, те 
су обично лалеко ол популарности и славе; од својих 
ралова имају мале или никакве материјалне користи; 
а како стављају истину изнад свега — реч је о правим 


научницима — они су изложени свима непријатностима. 


које за собом повлачи отворено казана истина. И то 
јел није све. С тога што се труде да у својим ра: 
товима угуше своју инливидуалност, да се не улаља- 
вају од факата. п још више с тога што изгледа да је 
научник сваки којп се бави науком, научници се често 
сматрају као умни ралнши нижега реда. По схватању 
околног света, научник је обично човек без талента, 
обичне памети и ситна духа; одликује се једино марљи- 
вошћу; он није способан за тпре концепције и финија 
осећања, и интересује се само за ситнице п беспослице; 
њему спорелне ствари сметају да види оно што је главно, 
а ол силних појединости не види целину. Накратко, на- 
учник је, ио речима Леметровим, „јелно страшно, белно 
и излишно створење.“ То је, ето, научницима сва на- 
грала за њихов узвишени принцип: истина ради истине: 

| ако се не може спорити ла горње мишљење за- 
служују многи који се баве науком, ипак се научницима 
чини највећа неправда кал се оно генералите; јер као 
што песник није сваки онај који пише стихове, и као што 
нису уметници сви који се баве сликарством или музиком, 
гако, очевилно, не мора ни сваки зналац бити научник. 


Ако неко своје знање латинског језика не уме да упо- | 


греби паметније но ла броји партитивне генитиве или 
апсолутне аблативе кол Впргилија, онда он, допуштамо, 
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може бити пи смешан и досадан и што год хоћете, само 
није научник. За његов посао истина не треба ни дара 
ни памети, али зато то и није никакав научан рал. Да се 
међутим за успешан рад на науци, поред великог рада, 
хоће и велики таленат и ретка памет; да је поред ин- 
тересовања за појединости п ситнице потребан јоши 
врло широк поглед на целину; да су, једном речи, по- 
требне најбоље особине којима човек може располагати: 
за те је најречитији доказ Гастон Парис. 


Ако је икад било човека над чијим је гробом па- 
негирик звонио природно и био саслушан без замерке 
и негодовања, то је Гастон Парис. Обдарен од природе 
ретком способношћу, он је увек живео под најповољнијим 
околностима за рад, те је свој таленат могао развити 
до савршенства и употребити у пуној мери. Отуда је 
Француска ово дана у њему с правом оплакивала једнога 
од својих најврснијих синова и најбољега романисту. 

Гастон Парис је један од оног малог броја срећних 
који ни часа не лутају у своме раду. Решен да се по- 
свети романској филологији, он је од првог дана имао. 
поузданог учитеља п вођу у своме оцу Полену Парису, 
познатом раднику у области старије француске књижев- 
ности и језика. Али је од пресудног утицаја на њега био 
његов доцнији учитељ „Дип (Плех), оснивач романске фи- 
лологије и професор у Бону. Упознат код њега са фило- 
лошком методом испитивања п рада, Парис се враћа из 
Немачке као нека врста апостола. Његова докторска дисер- 
тација о латинском акценту у француском језику (1362). 
новина је у Француској не само по предмету то је 
у Француској први историски рад из науке о гласовима 
— већ још више по обради. Ма да се већ у том раду 
види шта, је пово, шта је научио од Дица, њему се чи- 
нило да ће својим земљацима учинити још бољу услугу 
ако их директно упозна са својим учитељем, те је одмах 
идуће године превео уводни део чувене Дипове грама- 
тике романских језика. Од тада је Парис неуморан по- 





ВАЗА та“ 5. 


лига ла у том смислу утиче олаготворно ол кад би 1055 

































Пи Ревита 


445 Српски Књижевни Тр -+ 


борник научне методе у филолошким истптивањима ка 
филолошкој настави. Нарочито му се даје згодна при- | 


стављен за професора у СоПесе де Кгапсе (1867) и Ееоје | 
Чех Нашех Епуех (1869), два врдо угледна завода за 
вишу наставу у Француској. Парше је — наравно у 
пруштву са Бонповим ђаком Бреалом, Полом Мејером 45 
лругим професорима филологије — толико учинио код 
својих земљака за пшрење правилних поглела на пат 
логију, ла се у Француској његове заслуге у том по- __ 
гледу често стављају на прво место. Сам Бринетјер, ја 
свом надгробном говору, пстиче изнад свега његову = 
толу. и назива га оснивачем не само романске филоло- 
гије, већ и научне методе у филологији. То, разуме се, | 
никако није тачно. Да је Бринетјер рекао ла Париса | 
сматра за оснивача романске филологије у Француској, Е 
онла би се то за невољу и могло бранити; али овако, _ 
никако: јер „неред п романтичка слобода“ престају у 
романској филологији још од појаве малочас поменуте 
Дипове граматике (1536), лакле управо на три. године = 
пре рођења Гастона Париса. Још је мање тачно тврђење 
Бринетјерово ла је Гастон Парис оснивач 5 53 
толе у филологији, пошто она у главноме постоји још и пре је 
Дицове граматике. Алп што је у целој овој ствари нај- _ 
важније, то је, ла Бринетјер, као по многи лруги Французи, | 
и нехотице чини Гастону Парису неправлу кад тревиђа_ 
вредност п важност његовог осталог рада, и језгро ње- 
гове заслуге тражи у методи, И лко је Парис Кан 
пресађивање врло разумно п врло успешно, и ма да је. 
то пажан лео његова рада, његове главне заслуге“ треба | 
ипак тражити у његовим делима Мана Коталћа, : 


олпста биз6 његова. | ' “У 
|; њ! ; 

Гастон Парис је радио са највећим успехом у. МЕ 5; 
теловима своје области. То је факат који се не мод 
товољно нагласити; јер педокупна. област, као ит 


познато, не само није увек предмет научних 
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вето врло често није ни предмет обичног интересовања. 
Он утврђује етимологије речп, спрема критичка излања 
старих текстова, утврђује датуме. ните стручне критике, 
пише књижевне есеје, пише историју књижевности, И 
сваки му је рад солидан и пецрпан; онима којп би се 
латили ма кога пштања које је он третпрао остало би 
само да пабпрче, па нп то увек. Многп од његових ра- 
лова оставили су дубока трага у историји романске фи- 
лологије. Не би човек веровао ла критично пздање каквог 
старог текста може бити догађај у науци, па ппаг је 
тто случај са крптичним пзлањем једне старе француске 
песме (Ба ме де Запи А]ехћ), које је 1873 године при- 
редио Гастон Парпе. Кад год је реч о најновијем перполу 
у историји романске филологије, који почиње око 1870 го- 
дине, увек се, пзмеђу других дела која обележавају његов 
почетак, на врло видно место ставља и тај његов рад. 
Ово ремек-дело своје врсте п данас је најбоља школа за 
свакога романисту којп спрема вритично издање каквог 
старог текста. Основни п најбољи рад о најважнијем 
делу средњевековне епопеје у Француској. о песмама у 
којима се пева Карло Велпки п његови вазали, има за 
писца Гастона Париса:' он је неопходно потребан свакоме 
који бп се хтео ближе упознати са тим делом француске 
ењижевности, Збпрка есеја, коју је Гастон Парпе излао 
пол насловом „Појезија у средњем веку“, била је предмет 
пажње не само филолога већ и естетичара п илпреспониста. 
И ако врло повољно оцењена, она није најбоље дело 
Гастона Париса: па ппак су у њој врло рељефно писпо- 
љене његове ретке п лепе особине: фпилософски поглед 
и фино, готово песничко осећање поред огромне ерули- 
ције п савесног проучавања детаља. Темељан познавалац 
"средњевековне књижевности, и француске и европске, он је 
написао п најбољи псториски преглед француске књижев- 
ности у средњем веку. Порел све збијености и сумарности 
ово је дело потпуно достојно свога писца. Из њега можете 
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пре свега научити да је у историји љулске мисли и љул- 
еног осећања многа страна и занимљивија и важнијљ но 
што на први поглед изгледа. Ако прочитате увол, виде- 
ћете како мислилац, на основу књижевних произвола који 
чеето изгледају без икакве врелности, реконструите чи- 
тав један свет, који је у толико интересантнији у колико 
се више разликује ол нас, и изводи закључкео којима је 
тешко рећи ла ли су тачнији или важнији. По својој на- 
учничкој скромности, и још више ради пиља коме је књига 
намењена, Гастон Парис се у даљем излагању ограни- 
чава на оно што је најнеопходније, те многа страна чини 
утисак сувопарног набрајања; али зато одступања ол 
овог правила, која обично долазе код важнијих књижевних 
појава и у почетку већих олељака, дејствују у толико јаче. 
(во је дело знатно допринело ла се за старију књижев- 
ност запнтересују п шири кругови у Француској; ако јој 
оно међутим није могло стећи и симпатија, није кривина 
пишчева: за старију француску књижевност у оттте не 
може бити симпатија код ланашњих Француза, и то не 
свамо с тога што је она ипсана језиком који се знатно 
разликује од салашњег, већ још више с тога што им је 
она и по своме духу туђа. 

Из последњих редова, у којима у осталом ни из 
далека нису поменути сви његови ралови, види се до- 
вољно ла се Гастон Парис бавио поглавито франнуском 
књижевношћу срелдњега века. Симпатично су позлрављени 
и његови есеји пз нозије књижевности (о Ренанпу, Сили 
Придом у, прованеалском песнику Мистралу и лругима), 
али му је средњи век несумњиво најјача страна. У по- 
знавању _ средњега века — ми мислимо оно интимно 
познавање за које највећем делу људи нису саме књиге 
довољне — Гастон Парис је јединствен, ненадмашан. 
Извор овога познавања казује индиректно он сам, кал 
на једном месту вели ла је проучавање средњевековне 
књижевности примамљиво и плодно с тога „што оно 


открива боље но еви историски споменици стање мо- 
рала, мисли и осећања предака.“ Најбољи познава- 
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лац средњевековне књижевности прпредно је дакле и 
најбољи познавалац средњег века. Концизност, можда 
мало претерана, п јасност једине су врлине његова 
етила; па ипак и самим тим особинама постиже Гастон 
Парис често пута невероватан успех кад говори о средњем 
веку, толико је њиме инепприсан и прожет. Као оглед 
његова стила, и нарочито као оглед његовог начина, изла- 
гања нека послужи место у коме говори о хришћанству 
као саставном делу француске средњевековне појезије. 


„Хришћанство, а нарочито католицизам, даје сред- 
њем веку сву интелектуалну и један део његове мо- 
ралне физиономије. Остављајући на страну нека изу- 
зетна п изолована факта, може се рећи да је вера 
онда била потпуна, апсолутна, без ограничења и без 
сумње. Свет је свима изгледао као подељен у три 
сфере које стоје једна над другом: у средини земља, 
на којој се води животна борба, на којој је човек 
— грешан али спасен, слободан да бира између добра 
и зла — вечито изложен замкама ђаволовим; њему 
међутим помажу милост божја и заштита Богоро- 
дице и светаца ако само уме да их стече: од њего- 
вог успеха у овој борби зависиће његова вечита суд- 
бина, или савршена срећа на небу, пли нечувене муке 
у паклу; — горе света Тројица, анђели, Богородица и 
свеци, којп се интересују за људска искушења и по- 
средују свакога тренутка, али недоследно и на врло 
произвољан начин; — доле су ђаволи, који долазе на 
земљу те кушају људе које им споре силе озго, и ра- 
дују се кад их увуку у своје проклетство. Велики до- 
гађај у животу јесте грех: њега треба или избећи или 
писпаштати ; читава литература поучава нарочито да 

не треба очајавати ма какви били греси које је 
човек учинио, јер не само што Бог опрашта покај- 
нику, већ су највећи свеци, они ради којих су чи- 
њена. најнеобичнија чуда, често почињали као нај- 
већи грешници; у осталом нема милости коју човек 
не би добио, ако обезбели себе заштиту најмоћни- 
јих светаца а нарочито Богородице. Пошто је уну- 
трашње усавршавање тешка ствар, то се средства за 
спасење траже у спољним и јасно одређеним делима: 
милостињи, посту, ревносном похођењу цркве, хаџи- 
луку, крсташким војнама. У епу Каош де Сатђга! ви- 
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лимо да јунак, на веливи петак, спали читаву варош“ 
и пушта да пропадне у пламену читав манастир ка- 
луђерина, али преза од помисли ла једе меса. Витези 
и светски људи иду обично на службу свако јутро, 
држе се правилно прописаних узлржавања, не умиру 
лок нису ишли на хаџилук и завештавају на богоу- 
голна дела. Код многих ол њих то наравно не искљу- 
чује ни неуредности ни насиља; међутим утицај по- 
мисли на проклество, коју су свештеници непрестано 
освежавали, морао је у опште бити само спасоно- 
сан: то је била једина узла која је, у страшним 
епохама посганка феулалности, умеравала до изве- 
сне тачке ливљачке и грубе бруталности људи, ко- 
јима није управљала никаква власт, које није обузла- 
зала никаква помисао на заједнички интерес. Она је 
осим тога створила огромну масу хуманитарних уста- 
нова које су лоприносиле ублажавању невоља, при- 
чињених несавршеним друштвеним стањем и сталним 
ратовима. У узвишеним лушама религија је добила 
облик чисте љубави према богу п лала било књи- 
жевна дела, било поступке највеће лепоте. Са инте- 
лектуалког гледишта, слепа послутност према учењу 

званичне вере изазвала је претерану попустљивост 

према ауторитету и спречила сваки научни напре- 

(ак; философска мисао, уместо да се стара ла сло- 

бодно. посматра, сређује п разуме факта, истротила 

се у суптилностима о последицама првих лата прим- 

љених без лискусије, п произвела је, само шупљу и 

стерилну сколастику. Понеке уметности, као архитек- 

тура. нашле су напротив у религији подстрека на 
лела и моћна и оригинална, која ће остати највећа 
слава срелњега века,“ 

Ако сте после ових редева осетили мали умор, 
не заборавите ла у њима има више салржине но че- 
сто у читавој књизи. У излагању има међутим нечега до- 
стојанственог и примамљивог у исти мах; ако сте почели 
читати с интересовањем за предмет, на крају читања осе- 
ћате према њему врсту симпатије. 

Дела Гастона Париса јелва чине половину његова 
рала: већа половина његове активности долази без сумње 
на уређивање „Романије,“ перподичног часописа за ро- 
манску филологију. који је 1572 године покренуо у 
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лруштву са Полом Мејером. Овај часопис, колико је не- 
| оцењива добит за романеку филологију — његово је 
о: сенивање такође једна од оних важних појава које обе- 





лежавају почетак најновијег периода у историји романске 
филологије — још је већа за Француску. Покренута у на- 
мери да у Француској буде оно што је у Немачкој у то 
време био „Годишњак“ (Јаћтђисћ ШШг гот., ипа епгј. Брга- 
| сће ипа Шбетаћиг) Котатпа је свог немачког супарника 
5 убрзо оставила за собом п учинила да Француска води 
прву реч у романској филологији; тако су ученици, ма 
и привремено, оставили за собом учитеље. Немачка је 
истина успела да 1897“ године, кад је Гребер (6. Отбђег) 
почео излавати „Часопис за романску филологију“ (Лен- 
Бг зећтте аг готаллкеће РђПојогле) успостави равнотежу, 
али првенство више није могла повратити. Најзад је било 
; дошло време да Французи, и ако при историском изуча- 
У. | вању свога језика и своје књижевности не могу бити 
Е "без знања немачког језика и познавања немачких радова 
; у тој области, не морају више ради спремања за рад на 
5 том чисто домаћем пољу одлазити у Немачку; то је у 
за осталом ип највећи успех који је Гастон Парис могао 
| постићи. 

По себи се разуме да се Парис, при издавању „Ро- 
4 маније“, није ограничио само на улогу уредника: нема 
“ "броја у коме није од њега ако не какав већи прилог, а 
| оно бар по која рецензија. У рецензијама, кад је већ реч 
о њима, огледа се боље но птде величина овога човека. 












Ј а И ако је имао да оцењује масу немачких радова, и ако 
25 их је често оцењивао неповољно, понекад врло неповољно, 
|: ____- њему никад није лобачен прекор ла је пристрасан; он се 
ан је при оцењивању толико држао пстине да је тешко рећи 
би. да ли је његов углед већи код Немана нли код Фран- 
АН уза. Истина је до душе сваком правом научнику из- 
–ај над свега, али код Гастона Париса постоји нека врста 
култа, постоји неко религпозно осећање према истини. 
___ То врло лепо илуструју, поред његових ралова који су 
за то најбољи доказ, п ове његове речи: 
оде 
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„ја исповедам апсолутно и без резерве доктрину | 
да наука има за предмет само истину и то истину 
ради ње саме, без икаква обзира на последице, добре 
или рђаве, жалосне или срећне, које би та истина __ 
могла имати у практици. Онај који, пз побуде па- 
триотске, религиозне или чак и моралне, лдогусти | 
себи у фактима која изучава и закључцима које 2: 





изводи, и најмању неискреност и најнезнатнију из- 
мену, није лостојан да има место у великој радио- — 
ници у којој је поштење неопходније од умешности. | 
Тако схваћене, научне студије, гајене у истом духу 
у свима цивилизованим земљама, образују изнад на- 
родности, повучених у се, различитих и врло често _ 
непријатељских, једну велику отаџбину, коју никакав | | 
рат не каља, којој никакав завојевач не грози, и у | 
којој душе налазе оно уточиште и јединство, које. А 1 

им је некада давала држава Господња.“ За 
Имајте на уму дасу ове речи изговорене 1870 год. 

и то у времену кад је опсада Париза била у јеку; се- 
тите се при том да има научника који изврћу истину 
не из неких виших побула, већ из најординарнијег личног __ 
рачуна: и онда ће вам бити јасно да је Гастон Парис, | а, 33 Ј 
тај неуморан радник и редак ум, тај научник и уметник | 
у исти мах, и у моралном погледу једна врло овехави (~ ЊЕ 
. . „4 
можла јединствена појава. Ју ин 


ДЕ! 
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МАРКО ТУЛИЈЕ ЦИЦЕРОН. 
(8.) 

Цицерон је био висок човек, витка раста, дугачка 
и танка врата. У младости је био слабуњав, али живећи 
умерено и негујући своје тело, поправио је своје здравље. 
И у старости био је леп и достојанствен. По лицу се ви- 
дело ла је Цицерон био духовит говорник са великом уз- 
буђеношћу. који је сваку страст умео исказати погледом 
и лиџшем, а на уснама му је лебдео иронични осмејак. 

Што се о наследству његову зна, то је ла је од 
оца наследио сасвим средње имање, пољско лобро у Ар- 
пину и кућу у Риму на Каринама између целијског и 
„есквилинског брежуљка. То је имање Цицерон увећао 
доцније, али се не зна, колико га је увећао. Непријатељи 
њетови имали су обичај да увећавају и више него што 
је било, да би само утврдили сумњу о томе како је сте- 
као то имање. Имање Цицероново било је велико. До 
имања се долазило предузећима, трговином и т. д. Како 
је Цицерон лошао до свога имања, не казује нам ништа 
у својим лелима. Од својих књижевних дела није се могао 
обогатити,. јер тада није било књижара, као што их данас 
разумемо. Читаоци, а и сви они, који су хтели да имају 
ењигу, позајмљивали су је од самог писца или од својих 
пријатеља и давали је својим робовима, те су је они 
преписивалп. Ако је ко имао више преписивача, онда су 
они радили и за публику пи тако продавали оне примерке, 
који им нису били потребни, али од свега тога писац 
није имао никаве користи. У државној служби Цицерон 
се није могао обогатити. Управа у покрајинама доносила 
је велике приходе. Цицерон се 62 године пре Христа 
одриче управе у Македонији и уступа је Антонију за 
један лео доходака п то је уступа више због политике 
него због користи. Врло је вероватно да Антоније није 
одржао речи ла ће му дати тај део доходака. Као про- 
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консул у Киликији управљао је правично и добро годину“ 


лана и из ње однео 40 хиљада динара. То нам показује, 
ита се могло лобити ол покрајина. Али и од тог новпа 
Цицерон није имао користи: један лео да Помпеју, који 
му пи не врати, а остатак је изгубио по свој прилици у 
грађанском рату, јер је после рата био сасвим без но- 
ваца. Како је лакле Цицерон могао доћи до имања 2 Као 


алвокат могао је се обогатити брзо, особито он као извр- 


стан беседник, али заступници нису могли по закону 
узимати награде или ма какве поклоне од оних, које су 
они заступали. Адвокатима су могли бити само богати 
људи, а сиромашни морали су радити други посао. Али 
по свој прилици и тај закон није увек потпуно вршен, 
нити је он могао увек спречити клијенте заступникове 
да не плате својим адвокатима за рад. Без сумње се и 
Цицерон користио каткад том законском лабавошћу. По- 
узлано је ла је одбио поклоне, које су му давали Сици- 
цилијанци после осуде Вера због глобљења Сицилијанапа. 
Цицерон је свакако добро урадио, што није примио по- 
клона, јер је због осуле Вера имао многе и велике не- 


пријатеље. Кад је Циперону требало новаца, обраћао је“ 


се он богатим људима, које је он заступао. Сам Пишерон 
нам каже да је купио Красову кућу за новац, што су му 


га лали његови пријатељи. Сасвим је могућно да су Ци- 


перона богато награђивали или богати људи, којима је 
спасло част и имање, или покрајине или градови, чију 
је он корист бранио од лакомих управника, пили туђи 
влалаоци, чије је он користи бранио, а особито богата 
друштва, преко којих је ушао сав новац у Рим и која 
су често тражила Циперона као познатог говорника. 
Осим тога Циперон је долазио до имања и наслеђем. 
У Риму је био обичај ла људи после смрти своје теста- 


ментом одређују за своје наследнике људе, који су им. 


за живота чинили услуге. Тако су се клијенти одуживали 


својим алвокатима, који су их бранили, а многи су опет“ 


остављали своје имање и људима које пикад нису видели 
у животу, већ их познавали само по имену. Тако је Клу- 
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вије, богати банкар из Путеола, оставио своје пмање Ци- 
церону п Цезару, а богати архитекта Кир одреди за на- 
следнике између осталих Цицерона и Клодија. Цицерон, 
који је много заступао п којим су се Римљани поносили, 
дпо је многим људима наследник. Суме новаца, које су 
му појединии остављали, нису бпле велике. Највећа је 
сума, коју му је оставио његов старп учитељ, стојичар 
Диодот, којег је Цицерон држао у својој кући до смрти 
му. Диодот је Цпцерону оставио сву своју уштеду (око 
20.000 динара). Сви завештаји укупно пзносили су четири 
милиона динара. 

Цицерон је пмао доста и непокретног имања. Осим 
куће, која му је остала од оца, имао је ону Риму на 
Налатину велику кућу, у којој је живео и коју му је 


доцније Клодије спалпо, а и других кућа у Аргилету и 


на Авентину у Риму, од којим је имао годишњег прихода 
16.000 динара. Осим тога Цицерон је имао п многе виле 
по целој Италији (у Тускулу, Антију, Астури, Формији, 
Куми, Путеолима, Помпејима и т. д.), на које је много 
трошио и због тога се задуживао. Цицерон није бпо 
штедљив човек. Познавао је се са првим и најзнамени- 
тијим људима свога времена. Час он позајмљује новаца 
Цезару, а час он од Цезара. И поред примера и савета 
Атикова опет је рђаво управљао својлм пмањем. Племе- 
нит, као што је био, видимо га где позајмљује новац 
другима п онда, кад и сам мора да позајмљује. Кал год 
је био највише дужан, онда је баш имао вољу да купиш 
неку нову вилу. Тада се обраћа свима банкарима рим- 
ским и од њих тражи новаца. Узалуд му је говорпо мудри 
Атик, да је срамота дуговати. Једнога дана прича он 
једном свом пријатељу да је тако залужен да би радо 
ступио у неку заверу, ако би га примили, али откако је 
казнио Катплину и присталице му, њему други више не 
верују. Кад дође први дан месеца којег, као дан плаћања, 
он се затвори у вплу, а своје робове Тирона или Ерота 
остави да се ипнате с поверпоцима. И ако готов да троши 
без рачуна, узвикује он једнога дана: „Бесмртни богови, 
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кал ће. лакле, људи појмити да је штедња прихол.“ Због 
тога би га човек могао осуђивати, али кад се зна да он 
своје имање није увећло пљачкањем покрајина нити прља- 
вим лакомством као лруги. опет треба признати да је 
у том био бољи од лругих и мање себичан. Таква штедња 
могла је школдити само њему, али и ако је расипао, није 
никад расинао због срамне користи, а то га и уздиже 
изнал осталих у толико више, што је мало било таквих 
људи, који се нису ма чим обаљали у друштву, у ком 
су живели, 

Слика Цицеронова живота била би непотпуна, кад 
не би споменули и олнос робова п римске породице. Осим 
породице по данашњем схватању римска је породица обу- 
хватила и робове. Између елуге и господара било је тада 
више Олискости и тешње везе, него што је то данас. И 
Цицерон је као п Аристотел сматрало ропство као нешто 
природно. И ако у својим делима вели да с робовима 
треба строго поступати и тући их, опет он с њима по- 
ступа оОлато. Своје би робове и оплакивао, ако би их 
изгубио, а и њега су његови робови веома волели и били 
му верни и у најтежим данима његова живота. И Ци- 
церон се о. њима брине. У једном писму свом робу Ти- 
рону пише Цицерон: „Надам се по твојим писмима да 
ти је боље, а п желим. На сваки начин ово ти гледај и 
немој мислити да ти радиш против моје воље, што ниси 
са мном. Са мном си, ако се о себи бринеш. (С тога волим 
да ти угађаш више своме злрављу него мојим очима и 
ушима. Јер и ако те и слушам и гледам рало, ипак ће 
ми пријатније бити, ако будеш здрав... Брини се, Тироне 
мој, ла будеш злрав, од овога ми не можеш ништа ми- 
лије учинити. С Богом“. Само се на једног свог роба 
жали Цицерон, који је, рувујући Ципероновом библио- 
теком, покрало многе књиге и отишао у Илирију. С тога 
пите тадашњем управнику Сулпицију да гледа да му тога 
роба поврати на сваки начин, па вели: „Осим тога молим 
ге нише ради нашег пријатељства и рали твоје вечне 
љубави према мени ла и на овом поралиш: Пошто је 
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Дионисије, мој роб, пограбио многе књиге и мислио ла 
ће их однети без казне, побегао је. Он је у твојој по- 
крајини. Њега су видели и М. Болан, мој сродник и многи 
други у Нарони, алџ, кад им је он рекао да сам га ја 
пустио као слободна. веровали су. Ако се побринеш те 
ми га вратиш, не могу пеказати, како ће мп мило бити. 
Сама је ствар мала, али је бол моје душе велики. Где 
је сад, и шта се може уралити, Болан ће ти казати. Ако 
тога човека повратим уз твоју помоћ, сматраћу да си ми 
учинио највеће доброчинство.“ Од свих робова најпо- 
знатији је учени Цицеронов роб Тпрон, кога је Цицерон 
још рано заволео и марљиво васпитао. Тирон је бпо душа 
Цицеронове куће: водио је сву бригу о кући п о свем 
имању Цицеронову: надгледао је п рад осталих робова 
и прегледао им рачуне п исплаћивао повериоцима дуг, а 
кад је требало п новаца узајмпти, то опет чини Тирон. 
Тирон је помагао Ницерону п у књижевном раду; он би 
писао, што би Цицерон говорио, а помагао би и препи- 
сивачима, кад не би могли прочитати Цицеронов руконне. 
И у књижевном раду био је сарадник Цицеронов. О том 
кам прича п сам Цицерон у једном писму Тирону из 58 
године пре Христа: „Књижевност моја или наша застала 
је због чежње за тобом..... Спреми се да повратиш рад 
музи нашој.“ Те га је године Цицерон по свој прилици 
и ослободио, али је он п као слободњак помагао Цице- 
рону. Колико је Цицерон био захвалан свом Тпрону за 
услуге, впдимо из једног Цицероновог писма њему, у 
ком му пише п бринс се о његову здрављу: „Сматраћу 
да си ми све учинио, ако те видим да си здрав. С нај- 
већом брпгом изгледах долазак Менандра, кога сам к теби 
послао. Брини се, ако ме волшп. да будеш здрав и, кад 
се добро окрепиш, дођи к нама.“ У другом писму опет 
Тирону пише Цицерон ово: „Ако нас све волиш. а осо- 
бито мене, учитеља свога, окрепи се. Ја врло жељно оче- 
кујем наравно прво тебе, затим Маријона с твојим ппемом. 
Сви желимо, особито ја, да те што пре видимо, али, Ти- 
роке мој, здрава. С тога да се ниси журио, лоста ћу те 
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злрава видети, ако булеш злрав. Без твоје користи моту 
бити; прво тебе ради хоћу да си здрав, затим мене ради 
Тироне мој. (С Богом.“ Колике је и какве услуге Тирон 
учинио Циперону и у јавном и у приватном животу. ка- 
зује нам сам Цицерон опет у једном писму Тирону, где 
му то признаје, саветујући га да се лечи, како би по- 
правио своје злравље: „То те, Тироне мој, молим ла не 
штедиш трошка ни у чем, што је потребно за злравље 
твоје. Писло сам Курију да ти да, што си тражио. Ле- 
кару самом, мислим, треба штогод дати, да буде заузим- 
љивији. Безбројне су према мени твоје услуге у кући, на 
форуму, у гралу Риму, покрајини, у приватном и јавном 
животу, у науци п књижевности мојој; све ће надмашити, 
ако, као што се надам, тебе видим злрава.“ Према овим 
односима између Цицерона и његова роба Тирона вили 
се да при крају републике ропство није било тако тешко 
као у ранија времена, а томе је највшпе допринела књи- 
жевност и философија. 

Осим робова, који су били део породице богатих 
Римљана, поједини људи имали су и своје сталне кли- 
јенте. Цицерон, истина, није имао сталну клијентелу, али 
је имао врло много клијената. У време грађанских ра- 
това биле су љуте страначке борбе, трвења п прогон- 
етва. (С тога су многи грађани били у опасности тако ла 
су морали тражити човека, који ће их бранити, а такав 
је човек био Цицерон и он је то радо чинио. На форум су 
га пратиле често гомиле људи од сваког реда и узраста, 
Како је римска лржава била распрострта на далеко, то 
су многи Римљани одлазили у освојене земље и ту се 
богатили брзо, глобећи немилипе покорене народе. Кад 
би такви људи били оптужени због тога, они би узимали 
најчувеније и најбоље адвокате, а нарочито Цицерона, 
који је био највећи беседник свога времена. И онда, кад 
знамените љуле због политике снађе несрећа и кал их 
јавно мњење, које их је лотле хвалило, стане осуђивати, 
Пиперон их брани, не глелајући да ли ће због тога на- 


вући на се чију мржњу. Такав је логађај био с Рабпри- 
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јем. којег Цицерон није хтео пзневерпти због услуга, 
што му их је Рабирије учинио за време изгнанства ње- 
гова. Рабирије је бпо уплетен у Габпнијеву аферу. По- 
сле конеулства (55. године пре Христа) добије Габиније 
Сприју за покрајину. Габиније је био дужан, па је гле- 
лао да дође до новаца, због чега је починио п многа 
зла. Тада краља Птолемеја прогнају пз Етипта, али га 
својим легијама поврати на престо Габиније. За то му Пто- 
лемеј обећа 48000000 динара. Кад се Габиније врати у 
Рим, оптуже га непријатељи, што је против закона, про- 
тив сенатске одлуке и спбилског пророштва оставио по- 
крајину и отишао да поврати Птолемеја на престо. За- 
једно са Аулом Габинијем при ловраћању краља Птоле- 
меја у краљевину му био је п Рабприје Постум. Како је 
Рабприје још раније позајмио новац краљу Птолемеју, 
то га Габиније овласти да управља краљевим приходима 
и да тако наплати свој новац, што је позајмио краљу 
Птолемеју, а п новац, што је Птолемеј обећао дати Га- 
бинију, ако га војском поврати на престо. Кад Габиније 
после осуде: због глобљења није могао платити глобе, 
оптуже Гадинијеви непријатељи п Рабирија, како би се 
наплатио и остатак глобе. Рабпрпја је тада бранио п 
олбранио Цицерон. 

Откако је по Цицероновој тужби Вер, управник у 
Сицилији, осуђен због глобљења, од тада Цицерон по- 
стане њен бранилац и заштитник. Једном речи Цицерон 
је био и на далеко тако чувен да су га у свима вели- 
ким градовима и у Грчкој и у Азији примали у своју 
кућу први грађани па и сами краљеви, кло Дејотар, краљ 
у малој Арменији, п Арпобарзан, који су се поносили тим. 
И многи велики градови тражили су Цицеронову заштиту 
и зато су га награђивали јагним почастима. 

За време Цезарове диктатуре Цицерон се повлачи 
из политике и ћути, али и поред тога популарност ње- 
гова у народу није никад бпла већа него тада, јер је 
умео да очува своју самосталност према Цезару. У опште 
јавно је мњење било уз њега. Највећи браниоци репу- 
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болике, као Катон, Сципион, Помпеј и лруги били су већ 
помрли, а остао је још он једини. 

Кала 15. марта -Н. године пре Христа завереници 
Марко Брут, Гај Касије и други убију диктатора Цезара, 
настану после Цезарове смрти догађаји, који су Цице- 
рона и против воље му увукли опет у политику. То буде 
узрок, те се он у политици сукоби и са Антонијем, који 
је био Цезару лруг у консулству. Првих дана после Це- 
зарове смрти Антоније се крио, јер се бојао својој глави. 
Антоније је крио и намере своје, одгађајући да их из- 
врши, кад за то настану згодне прилике, Кад сутра се лан 
после Цезарове смрти већало у сенату о општој слози, 
био је у сенату и Марко Антоније. Антоније у сенату 
прелложи и сенат олобри ла се Цезарове убице не гоне 
и не кажњавају, али ла се изврши оно, што је Цезар у 
тестаменту наредио. Четвртог лана по Цезаровој смрти 
скупи се опет сенат, у ком је био пи Антоније и Цице- 
рон. Тада Циперон предложи да се по примеру атинском 
заборави све, што је било лотле. Литоније је говорио 
пријатељски о републици тако, ла се мислило да јој он 
неће лопније бити непријатељ. Али Антоније наскоро по- 
каже шта мисли. Кал се одлучило да се Цезар саранип 
порел тога, што је у слоболној лржави владао сам, го- 
ворио је на његову гробу Антоније. Говорећи, похвали 
он Цезарова славна лела п његове највеће заслуге за 
отаџбину. У исто лоба развије Антоније крваву хаљину, 
изболену мачевима, у којој је убијен Цезар. Беседом тако 
ражали п распали нарол. да је народ одмах с буктињама 
пошао кући Брутовој и Касијевој. Брут и Касије, бојећи 
се нарола и ЛАнтонијева лукавства, отиду из града у 
своје покрајине, које им је сенат био олрелпо. Цицерон 
отиле на своје добро, очекујући ту ла види, шта ће бити. 
Чим је вилео, шта намерава Антоније, намисли да остави 
Рим и ла иле у Грчку, па ла се отудл врати друге го- 
шине, кал на управу лођу нови консули и кад настану 
боље прилике, Кал се већ навезао на море да отпутује 
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у Грчку, ветар га однесе у Регије. Одатле отпде Ципе- 
рон у Велију. Ту нађе Брута п многе људе, који су до- 
шли из Рима. Ти га људи замоле да се врати у Рим и 
да се заузме за репубику, Цицерон је знао да неће моћи 
спасти републику, али ипак одлучи да се врати и да по- 
следњи пут огледа борбу у политици. Никад се Циперон 
није показао тако смео и слободан као у тој борби. Ари- 
стократија, коју је Цезар понизио само ради своје кори- 
ети, прикупи око себе све оне, који су хтели да очувају 
републику и претвори се у републиканску странку да 
брани републику од деспотизма. Душа. те странке био је 
Цицерон. Слога одличних грађана одушеви Цицерона још 
више против деспотизма. Нико толико смелости није по- 
казао као он, па ни он није показао већу смелост и од- 
лучност ни у завери Катилининој. Не само да отпочиње 
борбу први, већ шта више наставља он ту борбу е пол- 
једнаком снагом до краја, док га на послетку није и жи- 
вота етала. 

По повратку својем у Рим, уморан од пута, не дође 
у сенат, „који се |. септембра 44. године био скупио у 
храм Конкордије. У сенату је био и Антоније и било му 
је криво, што у сенат није дошао и Цицерон, па му је 
стога и претио. Сутра дан у сенат дође Цицерон, али не 
дође Антоније. Тала је у сенату Цицерон говорио прву 
филипику. У тој првој (а има их 14) својој беседи про- 
тив Антонија казује нам Цицерон прво, зашто је отилао 
из града и зашто се вратио, а затим напада на Анто- 
нија и његов политички рад. Цицерон је завршио, као 
што је и почео. Његов говор против Антонија охрабри 
и друге људе. Цицерон се тим користи и намисли да при- 
купи око себе браниоце за републику, али њих је било 
мало, а што их је и било најодлучнији републиканци 
били су са Брутом у Грчкој. Једино, што је Циперон мо- 
гао учинити, то је да прикупи око себе рали одбране 
републике умерене грађане свих странака. У једном сво- 
јем писму Квинту Корнифицију узвикује он Теренцијевим 
речима: „Сад овај дан другп живот доноси и друго вла- 


„лање тражи,“ а затим вели: „Стога, винте, укрцај се 
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с нама у лађу и то на крму. Је, на је лађа за све лобре 
грађане, за коју се ми трудимо да је одржимо исправну, __ 
о камо срећа у срећном току! Али ма какве прилике биле, 32 
наша вештина запста неће недостајати. Јер шта може | 
лруго храброст учинитиг Ти глелај па буди храбар и 
узвишен и мисли да све твоје лостојанство мора бити 
спојено с републиком,“ | - 


(Свршиће' се.) 


Јанко Лукић. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Мисково ВЕЧЕ. Мр 

Марнанпина Ћуд. —— Не зареци ве. <% 

„Шта је све то“ два плава ока, две румене усне. тЕ5 

бела хаљина и лве беле руке. Зашто оно што би тебе ђе 
начинило ·"ралосним и чилим, што би те привукло као МЕ 
што магнетска игла привлачи гвожђе, мене чини жа- ле 
лосним и пнепомичним2 Ко би могао рећи: ово је ралосно "нв 
или жалосног Стварност је само сенка. Назови оно што 4 
је преузноси маштом или лудошћу. —— Лудост је дакле и. 
и сама лепота. Сваки човек корача обавијен провидном МА 
мрежом која га покрива ол главе до пете; он држи ла 
вили лрвета и реке, божанска лица, и цела природа пре- у 
лива се под његовим погледом у бескрајним прелазима 


разноврсних боја...“ 4 

Шта је све то са чега је Целио несрећан што воли ___ 
Мариану, и Октав безбрижан крај чате кипарског вина __ 
и риђе Розалинле која воли нео свет; са чега је Ма- ли 
риана равнолушна према опијеној љубави Целиевој, према 5: 52 
сентименталним сонетима п с тржавоН ТИРА пол балконом 
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његов арлекински огртач, његово немарно ћаскање п за- 
јелљиве доскочице2 

Као поред стотину фаталних жена због којих се 
свет убијао, хиљада њих проћи ће порел плавих очију 
Марианиних п румених усана Розалиндиних не обрћући 
главе. Хоће ли то застати Октав или Целпо2 За Ма- 
рианом или Розалиндомг Зашто Мариану воли Целио 
а не Октав, пи зашто Мариана воли Овтава а не Целпаг 
је ли и Октав, угледао први пут ту „бледу лутку 
што мрмља бескрајне молштве“, у оном истом мајском 
лану, обасјану истим пролетњим сунцем, са пистом каме- 
лијом у коси, п истим осмехом на уснамаг Чује ли Ма- 
ршана у гитару под својим прозорима исто што и заљу“ 
бљени Целио, каже ли што њој та сентиментална несма, 
пуна прве чежње и страха, тај голобради наивип мла- 
дић што је решен да умре за њу п нема смелости да јој 
сусретне погледе... Ми видимо само оно што је у нама, 
уживамо у задовољствима која су наша, волимо оно што 
је у нама и оно у што уносимо нас. Како би то рекао 
Амиел: „Ми сами стварамо свој луховни свет, своја чу- 
ловишта и своје химере.. Сви смо ми видовити“, вило- 
вити мање или више, у овим пили оним тренутцима. Два 
плава ока блесну за нас каткад необичним сјајем, то 
сићушно, измерено „сочиво“ отвори каткад читав хорпи- 
зонат новог живота, нових чежњи п снова. Један ме- 
ланхоличан пејсаж, меко мајско сунце, мирисави бокор до- 
цветалог цвећа, неколико суза, један необично преломљен | 
"зрак сунца, што у полумраку зашгра поврх избледелих 
заборављепих фотографија, једна епћушна црта у физи- 
ономији, она блага зеленкаста светлост с лампиног ше- 
шира у тихим успаваним вечерима после Верленових сти- 
хова или Гетеовог „Вертера“, или шта све још, — могу 
протећи неопажени пли бити извори среће илп несреће. Та 
индифирентна мртва стварност оживи у једном фаталном 
тренутку неким неопредељеним магловитим животом снова, 
у „провидну мрежу“ уткају се нове нити, уображење 
ствара, развија и конструпше,. и плузија оживи оличена... 
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Само, тешко ономе ко у ту ћулљиву игру снова и илу- 
зија баци велику коцку живота, 

„.. „Тешко оном који се преда слаткој сањарији пре 
но што сазна где га његова химера води, и да ли ће му 
вратити колико он њој даје! Сањиво и меко изваљен у 
својој барци, он се удаљује лагано од обале; у лаљини 
сагледа чаробне лолине, зелене ливаде и пријатну илу- 
зију свога Еллорада. Ветрови га одвлаче ћутећи, и кад 
за јава пробуди, он је исто толико далеко од мете ко- 
јој је пошао као од обале коју је оставио; он не може 
више ни да продужи свој пут ни да се врати откуд је 
дошао.“ : 

Несрећни Целио отуснуо сена тој успаваној барии 
на непизвесан пут. Он је заволео Марилну пре но што 
јој је рекао једну реч, и не слутећи да ће требати само 
један хладан дах истине да растури цео његов свет 
нада и илузија. 

Октав заступа пред Марианом ствар свога прија- 
теља, говори о његовој несрећној љубави, његовим ја- 
дима и патњама. Јер „то је бол најсвирепији од езих бо- 
лова, јер је то бол без наде, најстраховитији, јер је то 
бол који ужива у себи, и олбија спасоносни пехар чак 
из руку пријатељских; бол од кога усне бледе пол отровом 
слађим ол амвросије, и који растапа у читаву кишу суза 
најтврђе срце као бисер Клеопатрин; бол који сви аро- 
мати, сва наука људска не би могла ублажити, који се 
храни ветром што пролази, мирисом једне увеле руже, 
припевом једне песме, и који сише вечну храну својих 
патњи у свему што је око њега, као чела свој меду 
свима бокорима једнога врта,..“ 

· Јесам ли ја крива што је он несрећан2 равно- 
душно олговара ћулљива Мариана, на сву ту песму љу- 
бави која њу не лира. 

Кала лопније, на гробу Целиесвом, Октав зажали 
за „великим делом себе сама“ што сарањује са смрћу 
свога најбољега пријатеља, оплакујући своје празно место 
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у свету и шаљући у тузи своје последње збогом љу- 
бави п пријатељству, Мариана ће долати: 

— „Али није празно у моме срцу, Октаве. Зашто 
велиш: Збогом љубави“ 

— „Ја вас не волим Марпана, рећи ће Октав: Целио 
вас је волео“, п та проста, хладна п тужна реченипа 
одговара свој загонетци у комаду. 

Као у Целиу п Октаву, у тужној фантазији Мари- 
анина. ћуд, пи у Валентину, у комедији Не зарвци се, Мисе 
даје „велики лео себе сама.“ Мисе је био Целио, пе- 
еник „Мајске“ п „Октобарске ноћи“, песник сонета и 
елегија, песник 


... невиности. 
Песама, љубавних сањарија, смеја, дечјег разговора 
И оне непознате чари којој нико не одолева, 
Која је задржала Фауста на прагу Маргаритином, 
Чедности првих дана... 


или „(он Жуана у двадесетој години, 


Замишљеног као љубав, лепог као Геније 
Који као гранчица још дршће под звездом живота, 
И који је пао на земљу, као Христос, да воли и трли... 


Мисе је у раскалашном, разочараном п безбрижном 
Октаву, који је нашао утехе у вину и риђој Розалинди, 
који неће можда као трагични Дон Жуан, 


... живети у крчми 
Између два угљара посађена око пећи, 
Почађале ораде и "ренавица; 
Док га једнога дана не видите где дршћући и 
потамнелих очију. 
У своме огртачу, спава под Фељерима, окрвављена лица м 
поцрнелих лактова, 


али који је п у Мариапиној ћуди врло меланхоличан, у 
свом своме немарном разврату, ћефлеисаном забораву, 
и насмејаној песми вину п безбриги. 

Мисе је у Валентину, немарном п скептичном ден- 
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лиу. који ће као његов писац толико пута, иза празних 
оргија, разочарања и заринања, завришти у наручју лепе 
мале Цецилије, јер „једино што је још истинито и што 
врели у свету, то је луловати љубављу“. 


Ралептин Реци ми: ако је игла постојао трену“ 
так у коме је све створено каквом су снагом нокре- 
нути ти светови што се никал зауставити неће2 

Ценилија Вечном мишљу. 

Валентин Вечном љубављу. Рука која их држи у. 
васиони написала је само једну реч огњеним писме- 
нима. Они живе за то што траже једно друго, а 
сунце би се разбило у прах када би једно између 
њих престало волети. 

Цецилија Ах! Цео је живот у томе! 

Валентип Да, цео живот, -—— ол Океана који се 
подиже под блелим пољупцима Дијаниним, до бубице 
која заспи љубоморна у своме милом цвету. Питај 
шуме пи камење шта би ти рекли кала би могли го- 
ворити“ Они имају љубав у срцу и не могу да је 
изразе. Ја те волим! ето шта ја знам мила моја; 
ето шта би ти рекао тај ивет... Он зна да треба ла 
је леп на дану, и да умре у својој свадбеној олећи 
пред сунцем које га је створило. Ја знам мање но 
он у астрономији: лај ми руку, ти знаш више у 


љубави... 
Г-ђица Павлица, показала је у Цецилији пуно за- 
волљиве наивности и љупкости. 
Милан Грол. 
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Народно здравље у окрђиу ужичком за 1901 тод.. По 
„службеним подашима и сопственим посматрањима написао 
бр Алекса М. Стајковић физикус овруга ужичког. Београд, 
1308. Штампано о трошку округа у штампарији Досптије 
Обрадовић. Стр. 97. 

Са задовољством смо прочитали ову књигу. Писац 
нам је у њој изнео верну слику народног здравља и жи- 
вота у томе округу, као и многоструку и тешку службу 
правог народног лекара. Слика коју нам писац износи 
о животу и злрављу народа у ужичком округу није ни 
најмање весела. на против, она је такова да мора за- 
бринути сваког пријатеља нашег народа. Из ње се види 
да наш народ у тим лепим п романтичним брдским гра- 
јевима живи бедним и горким животом, да се рђаво храни 
и одева, да не уме да подиже децу и да највише про- 
пала од заразних болести, јер нема ни појма о чувању 
здравља и нези болесника. Он је још, и ако од прироле 
врло бистар, на ниском ступњу образовања, пун пред- 
расула и сујеверица. Ну, сем тога, ова нам књига врло 
убелљиво казује, да народ у тим крајевима нема довољно 
ни лекарске помоћи. а где је п има, да се не врши како 
ваља. те није чуло што. остављен сам себи, пропада, 
верујући да му је такову судбину усуд уделио. С тога 
нисаш с правом тражи већи број народних лекара п 
установу нижег санитетског особља, који ће сузбијати 
заразе п чувати да „народ на селу не болује п не умире 
више но што је Богу право.“ У томе циљу слажемо 
се потпуно с писцем да треба „што пре приступити ре- 
"организацији лекарске струке у нас п првенствено ујем- 
чити епидемијско-лекарску службу на селу увећањем броја 
-лекара, бољом наградом истих и јачом контролом.“ Када 
"се још узме на ум, да је наш народ у тим крајевима 
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' врло сиромашан, онда нам се само од себе намеће ре- 


шење, које је писац врло лобро уочио, како да се на- 
роду помојне7 Ваља не само предузети дубље социјалне 
Ди реформе у погледу васпитања и наставе сеоског ста- 
РИД новништва, већ и материјално благостање народа у тим 
= крајевима полићи, То је једини рационални пут да «се 


| и здравље народа у тим крајевима подигне. Писац „На- 
; родног злравља у ужичком округу“ заслужио је својим. 
та ВИ радом свако признање. Ми се надамо да ће се на њ угле-_ 

" дати и остале његове колеге; јер тек када се зло уочи 
2 и лобро позна може се приступити лечењу. 
5 Дре. В. Ж. ЂорЂЕВИЋ. | 
ПН ет ни аи 
- "4 Речник срисков по немачко језика пречник за џен) при- | 
тафе редио Андрија М. Матић, гимн. професор. 1. Немачко-ерп- 
8 ски део. П. Српско-немачки део. У Новоме Саду. Штампа _ а: 
3 и издање Браће М. Поповића. 1902, 16". Цена 2 | 5: 555 
ха Крајем прбшле голине излала је књижара. Браће М. 
Уа 3 Поповића у Новоме Саду књигу пол горњим насловом. Ми 

З смо се појави ове књиге обрадовали, јер знамо од колике 
ЊЕ: је потребе и колико се за њом, ево, чека. Околност што + 
25 ју је нисао професор, улевала нам је наду ла ће књига — 
33 одговарати захтевима иоле добра речника. Ваљда, које 
3 4 та нала(онако а рмпоп), које лично расположење према 

У оваковој књижевној појави, учинило је, да, у први мах 
+; изузевши облик и штампу (чему се не би могло заме- 2 
% рити) и не загледамо даље. Тек на питања својих при- 

| јатеља, школских људи, шта о речнику мислимо, латисмо | ш ми: 
|. се посла ла књигу мало проучимо и са лекепкографске _ 7 59 


стране. Одмах ћемо признати да смо се изнепалили. Пре- 3 
гледавши у први мах само лесетак-лваесст страница, за- кај 
пазили смо много недостатака. Ппде ропахипшт о ехов 78 5 
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би, акео не више а оно не мање, прпредити друго из- 
лдање. Мало спремнији познавалан сриског п немачког 
језика наћи ће их (недостатака: обилно па ла преврне 
ма коју страну у речнику. 

Пре него што пређемо на поједине опаске, напоме- 
кућемо ла је погрешан назив „неправилни“ глаголи, ме- 
сто јаки, и да су неправилни глаголи лруго нешто; да су 
многи и од такозваних „неправилних“ изостављени; ла 
је даље уз глаголе ваљало назначитп са ћ. и 5. да ли се 
при образовању прошлог времена служе помоћним гла- 
толом ћађеп или хет, нарочито код оних. који могу да 
имају п јелани други. као Елегеп, [аћгеп и тљд., па онда 
имају п друго значење; даље, да је нетачан назив соп- 
јипспо „савез“, место: свеза, спона (савез је Тоедих, а соп- 
дипепо од сопјипсеге свезати, спојити); требало је, после, 
уза сваву именицу означити осим рода и множине (р1:) 
и 2. падеж једнине: код именица са више значења ва- 
_љало је обележити прво значење са 1. илиа.. друго са 2. 
или 6. и т. д.: затим су многе обичне речи изостав- 
љене, а друге на силу (и што рекао Немац ђе! ден Наагећ 
ћегђетвехтогеп) сковане. као: „бесилни“ тасћНоз, код наше 
лепе: немоћан, „самовладар“ АПетћеттасћег, место наше 
самодржац, „редостав“ музгет ит.д.: даље, није требало 
уносити речи: тиштаљ, куглоф, шлинговати и тд; и на- 
послетку, што је врло важно, није се смело не исправити 
"штампарске погрешке, јер ко зна ђаке, зна и шта значи 
пружити им књигу са погрешкама, а нарочито речник, 
Боји је за њих нека врста јеванђеља. 

Места на којима ћемо се посебице зауставити ова 
"су: Код речи Апгепћа, дах. р —-ег стоји „трепавица“, а 
"треба: очни капак. Трепавица се каже Фе Апгепуппрег, а 
тако стоји и у П делу ове књиге код речи „трепавица,“ 
Као што су у немачком језику Апсепћа и Апгетуппрег 
два појма, тако је, без сумње, и кол нас. 

„Вацег, Дет, р.—п, тежак, сељак.... кавез.“ Кад Ваџег 
„значи „кавез“ онла није ЏЧег него Фах и множина нема 
никаква наставка, вего гласи фе Вапџег. 
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Код речи Вац, Фет, р|—е, изост лЕљвНО је п значење ИН 
грађевина, и да у том случају у множини не гласи Вале. Нана 
већ Вашеп (ол једнине Фе Ваше а која се не употреб- из 
љава), јер како би иначе ученик по овом речнику знао 
шта значи нљир. Непег жегдеп ђег ппх хтеје бНепћеће_ 
Вапгеп ашсе ит 2 

Именину Пгапсза! требало је означити са Фе а ну 
Јах. (Р. Е. 1. Нотапи, Јбтегђиећ дег дешксћеп Мргасће | 
пасћ Чет Згап рипке ћгег ћеппсеп АихђИ ипе. 1596, Ст. 
Предић, Нем. Граматика етр. 50). " 

Код речи Чаз Егсеђтиз стављено је као прво зна- 
чење „логађај“ (које је могло и пзостати), па после плав 
„иеход“, „последак“, чему бпсмо ми додали, и ако туђу, с Ф 
„резултат“, јер како стоји у речнику, могао би се по- | 
четник лако преварити и превести ах Егсеђих Чег. Џа- ЗА 
гегепсћипе са „логађај“ место „исход, резултат истраге 

Место „1тбћпеп кулучити“ треба ла стоји. сона У 
отуд Егоћпифтепхћ; јер #гбћпеп спенијално значи „кулучити 
(предати се) страсти, пороку“, отуд Чет ГРазгег (тоћпев | 
а не #гоћпеп. | Ра 

„Сећај, Чег, р!. Сећаћег, простор, место, салржај, | 
плаћа“. Прво, именица дег бећај не значи „простор“ 
"ћег Каштп), а тако исто ни „место“, јер кад би то Ран А 
сигурно би и у српско-немачком делу ове књиге код речи. 2. 

„простор“ и „место“ била пи реч бећај, а тога, видимо, | 258 
нема; даље, кал значи „садржај“ (Чег Јаћан) онла јој У 
је множина (Фе Сећаће, а облик СећаНнег бележе. они. ну 
граматичари који узимају ла је именипа ( јећа средњег ~ 
рода кад значи „плаћа (илата)“, 

„Напдејаћећиг — џанлрљив“ биће ла је иптамнарска. | 
погрешка место ћипдејенсћие; даље, „џандрљ њив“ пази 
већ (као што је у П делу на стр. Вог а пп еј хпећиу ЕН 
значило би, по свом постанку, „кавгаџија, који рало за | 
подева кавгу,“ Џанлрљива може бити и баба, али тешко | КЕ. 
ће јој ко) придати атрибут ћипдејвећиа 4; ла зал а 
лева кавге. | би: 558 

Кол глакола ћареги стоји У. п, гхетиип помени ~ 
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тако је пето означен и глагол хећајеп : по томе не би 
било разлике граматичке, а то није, јер док је хећјаТеп 
личан глагол, дотле је ћарегл безличан (лакле ваљало је 
још додати шр.), те се каже: ех ћарет! „не иде, запиње.“ 

Кад је при тумачењу именице (ах Неег напоменуто 
да хгећепдез Неег значи „редовна војска“, требало је и 
кол именице ах Селмсјћ! објаснити шта значи Чаз ј пеге 
(емећЕ (страшни суд), а код именице Чег Поппетагас шта 
значи (Чег стшпе Поппегзбаг (велики четвртак). 

Рле Нтођхровзе, (црни глас) у множини има настава: 
— еп а не — е. 

Ре Јпфу плата „личност“, а дах Јифу ишп осода, 
човек, „личност“; но овоме могло би се погрешно пзвести 
да обе ове речи значе једно и исто, а то није, јер док 
је ова друга реч конкретан појам и значи „личност“ или, 
како би емо ми рекли, „јединка“, дотле је она прва ми- 
слена именица и значи њену (ове друге) особеност (Елсеп- 
ишилећкећ) којом се она разликује ол других индивидуа 
односно јединака. 

Реч КегепђосепТћагђеп означена је са „боје дуге“, 
а ван сумње је боље казати: дугине боје. 

Код именице Зећиа није назначено да је множина 
зећидег кад је средњег рода п значи „грб, цимер“ (зеји- 
фег-аНалте). 

Јпетедепх, (је, р].-еп, „саставни део“. Ово је тума- 
чење сувише неопредељено; требало га је ближе означити, 
да не би ко, нарочито ђак, помислио да је све пигредџенца, 
што је саставни део нечега, те ту рачунао п точак п 
руду и т,д. који су, као што знамо, саставни делови 
кола. Кад би употребили у овом случају изразе: примеса, 
састојак, прво не би могла наступпти забуна, 2 друго 
највише одговарају немачком 7лићаг, Мазвећећеп, што опет 
значи Јпетедтел7. 

Уз реч Кгшитхбађ стоји само „штака.“ Требало је 
казати „влаличанска штака“ (и ако покрајински назив) 
иначе „патарица, жезал,“ (ђатоп рахгога]): отуда: ћегесјитођћ 





172 Сриски Књижевни Гласник. | РО 
Деп Кгштипзгађ 21 ћтен а за разлику од штаке (Фе Ктаске) 
о којој илу хроми (ап етег Ктеке сећеп). 

Пет Раче, р] Фе Гадеп, дућан, капак и т,л. Кад 
значи аућан. онла се дописта у множини мути самогласник 
те има Гадеп, дакле Каша еп (дућани); када пак значи 
катак. реч се у множини не мења и гласи Фе "адећ (Кеп- 
хгетјаЧеп) капци. 

Кол Чег РБапећ, р].-п, биће сигурно оно п у множини 
омашка, јер множина гласи — апеће. 

Именице (Фе Бенет „мердевине“, место наше „ле- 
ствице“, има у речнику, а речи Чет Генег, која значи особу 
која нешто руководи (Апејенег) или справу којом се 
нешто спроводи (Витаћјенег) нема. 

Пах Глеће, рђ-ет, светлост, свећа. Кад значи свећа 
нема у множинп ег него е, дакле Фе Глећје отуда: Уулаећв= 
Таја пене за разлику ол Нпитејзћећег. „небеска светила,“ 
Јгтћејнег. 

Џет Ок, р!-е и Оеггег, „место.“ Према овоме изгледало 
би ла је све једно, била множина Отје било Оемег, а то 
није, јер, лок Огге значи места у простору нпр. тап Капп 
пећ! ап аПеп Омеп хаглејесћ хет: човек не може бити 
свугде (и на сваком месту) у исти мах, лотле, Оемјег у; 
(правилније Огјег) значи градове, села: то аПеп Оемегтп, 
по свима градовима, селима и т.д. | 

Код речи Ка, пр). Киће, савет, саветник ит.л. 
није се смело пропустити, те не казати да, кад значи 
савет (еопз шп), узима за множину облик Ка ћзећјасе (од 
именице Чег Каћхећјаг која се у једнини не употребљава), 
„аље, кал се могла на једном месту у По делу тумачити 
фигура: „уларен мокрим обојком“, зацело није требало 
овле не навести шта значи: јег 156 сшег Каћ Ћепег, 
а кол речи его зпећ-р]-е, убод... етеп пп Збеће |азвеп. 

зећподе а. понпосит, галан, никакав. Последња два "15: 
значења и подносе, али „поносит“ никако. Из примера: 
„ет ћедестеће пиг хећпб ће“, или „тађ пиг зећпбде Атшком“ 





пре би хећподе значило „презриво“, „подругљиво“ па 
и .охоло,“7 Е 





ОцЕНЕ п ПРИКАЗИ. 473 





зе Ћћој7 Фах (ваљда зпегејћојх). „калуп, шан.“ 


'Калки п шан није једно п исто. На калупу (Чег Гетзеп) 


тради се обућа, а шан (састављен пз предњег, задњег 
дела и кључа) на који се навлачи обућа ла се очисти, 
зове се немачки Чаз 5 пете ћој7. Види реч калун у П делу. 

Код речи 5егала. Чег, није означена множина (У тапде). 
исто тако код фе Сп — (фе Спђидеп, позајмљено 


· од Че Спђиде). 


Ка пменици ЗУтот, дет, р]. Утгбте, поред оног само 
једног значења: велика река, ваљало је прибелижити п 
реч: струја: (ејекитзећег Утот). 

На страни 280 „ап ејеп Шекеп“ место УЗ скКеп. 

Кад је реч [епдеп21б5, а. (стр. 285) протумачена са 
„тендецијозао“ (ваљла „тенденциозан“) могло је, мпрне са- 
вести, п код речи Јафу пајна( остати „индивидуалност“ 
а код Јпгтефепх „пнгредиенција“. 

Тофеепзећет, ег -— смртно писмо; ово је псто тако 


погрешно као и кад се каже крштено пшемо, јер нити 


има смртних нити крштених писама. Можла би било боље 
да се према „крштенина“ ова реч назове посмртнина. 
Код речи Чаз Тисћ стоји множ. Тбећег, сукно, чоха, 
марама, убрус, пешкир. Међутим кад Тисћ значи „сукно“ 
и .„чоха“ онда је множина Тпсће а не Тпесћег. 
Пет УегдтепзЕ прво је означено „заслуга“ па на по- 
слетку: зарада, а требало би баш обратно. Шта више, 


кал значи: заслугу (моралну) онда је и средњег рода. 


Уз реч Че Ојћшпасће (стр. 214) обележена је мно- 
жина са (Че Оћптасћјеп; то је исто требало учинити и 
код речи УоПтасће те казати УоПпас еп да ученик, зна- 
јући множину од Фе Масће Фе Масћје, морао овде да 
стане пи да нагађа или помисли да је и нема. 
| Код речи Фе Хећг није требало ставити као прво 


значење „брана“, јер. „брана“ гласи Фах Уећг, као што се 


то вили п у самом речнику на речи, што је за овом 


на реду. 


Именица дах ог, пстина, има множину Ћогтге и 
Мубтбег. али није ни овде речено да то није свеједно, јер 
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у и 
друго је значење овој речи кал кажемо: ет ега ВА о ; 
уете Уоггеп 21 хасеп а друго: ег сеђтаџећ! 71 об у 238 3 
(тепије М бгтет. 

И кол речи Чег Доћ готово је иста погрешка. Ту се 
каже, истина, да реч значи: „палац, прет (мера), царина“, _ 
али је множина остала и неспоменута, као ла је ова 
реч и нема; међутим 7012 значи царину а Лопе палал 406 
као меру у р!. Зе Ла 

(Наставиће се.) 


; Ђура Б. Димић. из) 


~ , <> 3 4 4 
БЕЛЕШКЕ. ан 
4 ; Еј 55 
Једна нова збирка песама. — У У Мостару су изишле | зли 


Пурве Ијесме ћорђа Милошева Мартиновића |89, 88. Цена _ 7-# 54 
| крунај. „Ја сам свој, вели писацу прелговору; ово _ 
неколико пјесама, — то су моја рођена дјена; за то су 

ми драга, Ја нисам ишао далеко, да се у Гангесу вунљем, 55 
нити сам шптао у Алхамбру, ла у њој научим пјевати, _ | 
Не, ја сам лутао кроз душу своју.“ Песме Г. Мартиновића. МЕ 
нису никаква добит за нашу књижевност, која је по- __ 53 
следњих година видела толике, више мање лобре. збирке 
стихова. Једно је у њима добро: то је нешто шири пе- 
снички хоризонат, склоност за опевање озбиљнијих | из 
филозофских предмета, али све то невешто, без разуме- У 
вања посла, чак и без правог талента песничког, у пен. ~ 
савртеној форми. Песник прича како је једном неком 258 
„критику“, „паметњаку“, читао неку своју песму: по 


6 
Када сврших, упитах га, како о њој суди. 4 У) 2 
(Он озбиљно климну главом к'о паметни људи, | || је. 
Па ће лако кроза зубе: „Песма није лоша, соу пи Мћ На 4 
Х ““ % 5 


Али слабо обрађено, не ваља ни гроша“, У 
Ми, и не климнувши мудро главом, нећемо рећи | Е7Е 54 
сва поезија Г. Мартиновића „не ваља ни гроша“: то ди. %ф 
било сувише оштро. Он и сам признаје своје »погрје: 


шке“, док је у ствари учинио само једну поре НИ : 


А 
ћ 
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(риски песници у грватској питолоији. Јосип Ми- 
лаковић издао је прву књигу дела „Хака рјехта, апго[о- 
ја ћгуа Кој пјаел“. Оцена у 61. броју Србобрапа хвали 
Милаковића што је „имао љубави можда и смјелости“ ла 
прикаже српеке пјеснике хрватској младежи, али му за- 
мера што је Меда Пуцића п Огњеслава Утјешеновића 
навео као хрватске песнике. Утјетеновић је преводећи 
„Пеалме Давидове“ јасно казао: „Пјевајући одважих се, 
да преточим онако читав псалтир у калуп наше омиљене 
пјесме Србске“, а Пуцић је у „Босанским даворијама“, 
певао „ерпски род“ и говорпо: 

„Млади Срби будмо ми, 
Браћа једне мисли сви“. 


„Обичај у Цилана у Србији“. — Наш сарадник Г. Др. 
Тихомир Ђорђевић, професор, штампао је у Годишњици 
Ењ. ХХП, пнтересантан чланак: „Обичаји у Шаана у Ср- 
бији. То је само једна глава ошлирног дела које је под- 
несено Српској Краљевској Академији Наука под насловом 
Цилани у Краљевини Србији. 1 0 Циганима у опште и о 
њиховоме досељењу на Балканско Полуострво п у Србију: 
1 Прошлост Цигана на земљишту Краљевине Србије: Ш 
Статистички преглед; ТУ Деоба Цигана по језику; У Ци- 
гански језик: УГ Деоба Цигана по вери; УП Физичке 
особине; УШ Душевне особине; 1Х Начин живота: Х 
Занимање; ХГ Цигани у српском народном веровању; 
ХИ Обичаји: 1. Око деце, 2. Сунет, 3. Побратимство, 
+. Свадба, 5. Смрт, 6. Празници: а) Нова Година, 6) 
Ђурђев-лан, в) Остали празници; ХШ Наролно предање: 
1. О себи п свету, 2. Приповетке, 3. Песме, +. Загонетке, 
5. Клетве, 6. Заклетве, 7. Цифре, 8. Народна медицина; 
ХГУ Речи. 

Да напоменемо да је један део из претпоследње главе 
употребио Ог. Кглечттећ 5. Кгап55 у своме чланку 
УоКкзте пл зегђазсћег Х1сгеппегу М1е- 
лег К|тпазећег Кипдзећа (1902 год. бр. 42). — 


„Вукадин “ — Позната прпповетка нашега сарадника, 
Г. Стевана Сремца „Карпјера практиканта Вукадина“, 
која је у 1896 п 1597 изилазила у „Бранковом Колу“, 
бића ускоро издата у пзлању иу корист „(руштва за по- 
магање Срба ђака на загребачком универсптету. Писап 
је своју приповетку у неколико изменио. 


+ 
+ 


сма је без наслова, пол бројем ХХХТ, и гласи; 
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и 25 „У 
Први превод Виктора Ила на сриски. — Вели за- 


нални писци из прве половине ХТХ века почели су се 4 у ЕУ 
нас много раније преводити но што се обично мисли. __ 
Бајронов Мазчепа преведен је у Сербском Народном Знрј 
још 1587, на пример. За Ига се мислило ла је почет бр - 2 Е 
вати превођен шезлесетих година. Међутим, Пештанско: 
будимски (коротеча у свом 19. броју ол 15 марта“ 1844. 
тонео је ову песму: с, 


Гробдљ и Ружа 
(По Виктоћту Хуго) 


Гропљ рече кљ рућнон ружи, 
Кадђ роса сђ тобомђ е' дружи 
Шта ради е' нђомђ Амерошђ цкетђу. 


Шиветљ шта на то гроба 
Шта радмтиђ изђ твогљ роба 
Кад то му свежешђ земињи лелђ 2 


Садђ ружа одговара, 
Изљ росе мирисђ ствар; 
Одљ амбре чимђ мирише ган! 


А гробђ: изђ мога крбла 
И шилћиђ ружо мила 

Пречистогђ Ангела у ран! љ 
А. АНДРИЋЂ. _ 


Алексанлар Андрић, „Александров Андрос“. како се ја: 
у млалости потписивао, био је један од слабијих налтих. ПАРЕ 4 
старијих писаца. Као песник, новинар, штампар, луст иј- 
ски граничарски официр, он је пуних тридесет ма 
радио на књижевности, живећи у сиротињи и бели Ру 
ћен је 1519, а умро око 1873. 

Песма коју је превео налази се у Иговој књизи | у. РК 
уојх Гигегтептех, која је изишла 1887 године. Пе 
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Нета ова песма, мало промењена, појавиће се донније 
у новосадској Седмици, под потписом (. Фрутића. Само, 
Фрушић је пропустио да помене да је њен писац Вин- 
тор Иго. 


Млада критика у Француској. — Књижевна критика 
у Француској преживљује кризу, ито у голикој мери ла 
бе обично велп да књижевне критике пи нема више. Зло 
је дошло отуда што је капптализам овладао и у књи- 
жевној производњи. Некада је критика била слободни п 
образложени суд. или утисак о једном књижевном делу: 
она је била потпуно независна и њена моћ долазила је 
баш од те њене слободе од свакога другог утинаја. Да- 
нас, пак, њено је место заузела плаћена реклама у ве- 
ликим листовима. Књига је постала један производ, и као 
таква натура се на све могуће начине потрошачима. Пла- 
ћена реклама, олвратно увлачење утицаја новца у прошз- 
о духа, на то је спала некадашња сјајна п моћна књи- 

евна критика у Француској. 

Млади критичари теже да стану на пуг том срам- 
ном стању ствари. Они хоће, слободно п независно, да 
проучавају једно дело, као што анатом секцира, или хе- 
мичар аналите, п покушавају синтезу: они траже да виде 
у којој мери једно књижевно дело може бити корисно, 
каква је његова социјална вредност, какав утицај врши 
његова лепота и његове плеје, они хоће да критика, 
књижевна и својим обликом и прелметом, постане научна 
својом непристрасношћу п метолом. Јелан од најпнтелп- 
гентнијих, најфинијих п најодлучнијих млађих крити- 
чара који радеу томе правцу, јесте Ж. Ернест-Шарл. У 
збирци својих критичких чланака, који су изашли под на- 
словом |ез Затше« 15 |1Ебсгтагех, он овако зами- 
шља тренутну улогу књижевне критике: „Она пре свега 
треба плаховито ла ради да олвоји индустријалде књи- 
жевности, којима иду на ругу економски услови на- 
шега доба и одвратна несталност јавнога мњења, од 
малога броја искрених и истинских писаца, који смело хоће 
да својим делом врше интелектуалну, моралну и сопи- 
јалну акцију.“ Цела критика 'Ж. Ернест- Шарла, жива, де- 
латна и осветничка, креће се у два правца. С једне 
стране, он ће истпцати и помагати разумевању дела у 
" којима има истинске лепоте, моралнога здравља и искрене 
и слободне мисли. С друге стране, он ће обасути сарка- 
змима пи ладно-оштром п убпственом иронпјом дела тр— 
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говца са књижевношћу. славних и декорисаних тглупака, | 
славољубивана трулих од комелијашке таштине. Ои не 
напала брутално противника: он га скоро глади и мазио 
љубазан у почетку, он га једним уболом такве у сакри- 
вено осетљиво п слабо место, и онда га почиње убијати а 
свирепо-лалном пронијом, пакосним обилазним речени- ИРА 
пама. отровом који каиље из шаренога цвећа. Дело овога 
пуховитог, јасног и елегантног писца знатно ће допри- __ 
нети нужном очишћењу књижевне критике у РраИнНА 
„Оопатеппе.“ — Ре сене Базе »н је јелан од најодлич- 
вијих млађих француских романсиера: његов лепи роман __ 
„Земља која умире“ привукао је општу нажњу пи обез- — у 
белио му лепо место у савременој књижевности францу- 
ској. Месеца фебруара изишао је у Паризу његов нов 
роман „Допаснена, опет из сеоског живота, који опет ____ 
исиптује лубоке економске узроке због којих сељак на- 
пушта земљу и свој традиционалан живот и бежи у ве- 
лике вароши, нарочито у Париз. Многи економисти и 
романејери забављали су се тим предметом, али Рене 
Базен знао је ла га обнови, да му ла нарочиту лраж, 
неки особити пнтиман чар. Роман се дешава у Бретањи. _ 
Сељак Хуарн и његова жена Донасисна са очајањем 
глеле у булућност своју и своје троје деце. Земља сео 
исприла, закупнина велика, живот с лана на дан све. 


полржава то је њихова узајамна љубав п нада ла ће 
јелнога лана боље бити, У томе тетком тренутку понуде 
Донаспнени место лојкиње у Паризу. Бела је нагони ла уз 
прими, и муж остаје ла рали земљу сам, Ма. једине ра- МЕ, 
лости у свом мучном пи тешком животу, У Паризу лепа 
и злрава Донастена, у уголном животу, заборавља. мужа. 55 
и лену, оставља своје место, постаје љубазница јелног _ 
човека. па другог, и тако лаље, А Хуарн тегли но пати 
због дугог лутања своје жене. Праћен својом децом, оно Ем 
лута по селима и тражи носла и хлеба; он тако среће _ 15 Њ 
јелну жену, скитппцу као и сам што је, она му. по. 
стаје љубазнина, п настањује се са њом у једном папу 
ттеном мајлану, „(онпасиена случајно лозна ла јој. ле 
живе у вели. Мајка се були у њој. Ока се, скрутена 
разнежена, враћа мужу, на: лази га осакаћена и осл 
вљена, и постаје понова добра жена пи лобра мајка. зе 
(Ова трезвена лрама из свакгидашњега олује Зи 
сочиих и снажних епена, и писана је простим п аи м, 
али врло емотивним стилом. 
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Предавање о међународном миру. = Известан број, 
најутлелнијих француских политичара и научењака за- 
почео је на париској Сорбони низ предавања о међуна- 
родном миру. Прво предавање држао је посланик д Естур- 
нел де Констан, делегат Француске на конференцији 
у Хагу, 0 „Миру и о настави Мпра.“ За тим је стари пни- 
иницијатор покрета за мпр Фредерик Пасп говорио о „Еко- 
номској солидарности и миру.“ Белгиски социјалистички 
сенатор Пикар изнео је један нацрт буџета мира. Андре 
Вес. професор на правном факултету у Паризу, изнео је 
„Право Мира“: Емил Буржоа. наставник Више Нормалне 
Школе, говорио је о „историјској настави п покрету за 
мир.“ На реду су предавања: Фердинанда Бисона, про- 
фесора на факултету књижевности у Паризу, посланика 
и председника тлавнога одбора радикалне и радикал- 
социјалистичке странке, „Настава мира у школи“; Жоржа 
Лиона, наставника Више Нормалне Школе, о идеји мира 
пред филозофијом; Шарла Ришеа, професора медицинског 
факултета у Паризу: „Књижевност и мир“; Луја Оли- 
вјера, урелнишка „Општег научног прегледа“: „Рат и 
уметничке и научне обнове.“ 


ЧИТУЉА. 


Ернест Леџјве. — Почетком марта умро је у Паризу 
лоајен Француске Академије Ернест Легуве, који је бпо 
познат и нашем читалачком свету. Легуве се родио у Па- 
ризу 15 фебруара 1507, у једној књижевничкој породици. 
Још као младић почео је п сам радити на књижевности, 
а 1897 изађе прво његово дело „Откриће штампарије“ 
које је Академија наградила. Неколико романа, међу ко- 
јима и „Елита од Фалсен“, привукоше пажњу на њега 
Колеж ле Франс отвори му своја врата 1547, где је др- 
жао јелан слободан курс о „Моралној историји жена“ 
која је п на српски поодавна преведена. Нарочито је 
познат са својих драмских дела, које је радио заједно 
са Серибом: .Адриана .Лекуврерова.“ „Женска битка“, 
„Приповетке краљице од Навара.“ Сем тога штампао је 
низ студија о дикцији и вештини читања и многобројне 
чланке из књижевне крпштике п етике који су изилазили 
у хроникама „Штампе“. „Века“. п „Јоштпа! Чех Пеђа“ 
Од 1852 бпо је члан Француске Академије. 

Овај осредњи писац. у своје време, пре једно три- 
десет година био је код нас доста радо читан п глелан. 
„Женску битку“, (у преводу „Женски рат“) превео је Лаза 
Телечеп, п представљана је у Народ. Позоришту још 1572 
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„Алријана Лекуврерова“ лавала се 1578 у преводу К. 
Н. Христића, . „Приповетке краљице Наварске“, у преводу 
ђ. Мушицкога, 1478. Ол већих дела његових преведена 
су на српски: „Оцеви и деца у ХЈХ веку“, ес францу- 
скога превео Милан Ђ,. Милићевић |Београд, 1572] и „Мо- 
рална историја жена“, такође у преволу Милана ЋЂ. Ми- 
лићевића |Београл, 1576]. У засебној књижици изишао је 
чланчић „Фотографија у поролици“, у преводу Милића М. 
Милићевића, у Београду, 1596. | 


М-те ЛАпгихга Но! тех. У Паризу је преми- 
нула јануара месеца Госпођа Апгизга НПођпех, француска 
композиторка, пореклом Ирландкиња. Она је већу 14 го- 
дини свирала изврсно на клавиру најглавније комаде чу- 
вених композитора, а из тога лоба датирају и њене прве 
композиније, међу којима привлачи пажњу нарочито при- 
јатна мелодија Сћапхоп ди Сћатећег. Она је оставила 
велики број композиција разнога жанра од којих су многе 
односиле прве париске награде, а већина је предста- 
вљана и свирана у Паризу. Њена је емрт велика жалост 
за све праве музичаре. Њену смрт бележи пи Српски Књи- 
жевни 1ласник, јер је она 1595 год. написала и компо- 


новала јелну оперу, или како ју је сама назвала, тате 


Југтупе, а Мопгбасне Хо:ге. Предмет за ову 
драму узет је из живота Црногорана и њихових ратова 

Туриима. Догађа се 1657 г. у једној пограничној ва- 
роти у Црној Гори. Овај јо комал представљан први 
пут у париској Опери фебруара 1595. Један кроничар па- 
рискога Јоптпај-а овако се о њему изражава: „Црна Гора 
је врло оригинална опера, с музиком чулноватих лражи 
ритма п хармоније са свим личних,“ 


У последњем, 51 броју „Српског Књижевнога Гла- 
сеника“, на страни 399, у белетшци о „Новом Времену“, 
погрешно је изитло: „Бе 'оградека полиција је са разло- 
гом забранила прва лва броја, а суд је ту забрану по- 
ниптио“, а треба ла стоји: „Београлека полипија је без 
разлога забранила прва лва броја. а суд је ту забрану 
понтитио 


Влалсник, Љу. Столановић. —— УРЕДНИК, Богдан Поповић, 
Скопљанска тл,, 15. Јевремова ул.. 10. 
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СРПСКИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Књита. МШ, Број «. == 1 април.“ 1908, 


ЗОНА ЗАМФИРОВА. 


ГЛАВА СЕДМА. 


У њој ће читатељ наћи сво раскошно тшаренило пи лепоту 
једног скупа младежи обоје пола који се скуп зове 'оро; а 
том ће приликом већ по мало моћи и завирити у душу % 
скривене осећаје Зопе Замфирове. 
216 зе (5. 

Али сада у ово време, кад се развија ова наша 
приповетка и кад је Зона у шеснаестој својој години, Зона 
је друкчија, није више оно џигљасто чупе што блене по со- 
кацима једући кокице из кецеље или дубоких џепова својих 
шалвара. Сада иде поносито, држи на себе, јер зна нал- 
моћност и своју и своје куће над осталим другарицама 
и њиховим кућама... Толико пута је слушала да су слабе 
и ретке за њу прилике овде у месту. За то се само ц 
играла са сваким, тек колико да ужива у триумфу. 

Кретала се у кругу своје родбине, својих тетака, 
етрина и ујни, и по чорбаџиским кућама. У тако да 
рекнем — „плебеје“ ретко је излазила, или боље рећи 
вилазила. А и кад је долазила, владала се потпуно чорба- 
џиски. Долазила би обично праћена својом измећарком 
Васком и снисходљиво би ословила по неку сиромашку 
девојку, заборављала би врло често како се која зове, 
а и разговор би трајао врло кратко, тек у неколико речи. 
Понекад би долазила и до места где се игра 'оро, али никад 
"сама већ с понеком другарицом и праћена измећарком. 
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Случајно највише је долазила ту где лолази и Мана, ~ Е 
или управо гле се најлуже бави, јер он је имао обичај . 
ла за јелно такво после подне промени по неколико еј 
места. Стала би па би гледала како играју и зевала одо ки 4 
ол времена на време. Али би ипак кришом пратила очима | 
Манчу и није јој право било. кал је он не опазп, или су 
кал оде на друго место да пгра а ово остави... То је а 
вређало њен женски понос. | 

Једнота лана је чак иланула и заборавила се, тако 
се заборавила да је грдлну лекцију извукла од својих 2 
стрина и тетака, и није могла ловољно ла се накаје што А 
се није могла ла одржи на лојакошњој даљини, п висини ЈЕ 
од „фукаре“... 

А то је било јелне недеље, баш Беле Нелеље кал Ки 
је по тим местима најживље; кад леп лан измами све а 
живо на улицу, старије на разговор а млађе на атшико- ЗА 
вање, а дечурлију на јурење. Када оживи испод дрвећа Ја и 
ол оних силних љуљашвки: па једни се овамо љуљају а ~ ЊУ 
лруги им певају, а лруги онамо играју а Цигани им 264 
свирају. ; 536 

Скупио се свет. Кога ти све нема ту! Дечурлије, НАЗЊ 
момака и левојака из махале који атикују очима. Дошао у 
је и неизоставни наредник Перина, наредник и писар у а 
штабу, назван „лепи Перица“ због оног белог лина и _ | о ЗА 
злог она лва младежа на образу пспод десног брка. Витак - ЈУ 
у струку, са лагираним кајишем око паса на коме је 
висио тесак, са шиљастим пципелама и још шиљастијом пуна 
тишвком испод накривљене француске качкете, чинио је , ЊУ 
врло пријатан утисак на женски свет, нарочито на онај ХЗ 
који се проволи по кромпир-баловима. Кал он прође со- 5546 
каком са својим вресним побратимом апотекарским или Мк 
фарманајтским помоћником Пајипом кал овај има свој КРИКУ. 
„аузганг“, —— само чујеш како лете да се посатиру де“ · 28 148 






војке на авлијска врата; по нека се забатрга па јој 
излети иапуча или налуна чак преко сокака, а лепи Пе- 
рипа само глади своје брчићђе и пусти извештаченим ње 
басом [а говорио је обично са пола устај: „А јој, по-“ у | 
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братиме, пусти ме да умрем!...“ па иде даље другим со- 
каком где опет тако нешто викне или вели: „Овим шором, 
„Лазо еј, девојака нема!“ А побратим-Пајица му одго- 
вара: „За кога, море, газимо ми ово блато, а побра- 
тиме2!...- А бацао је око — јер није шала толики 
"триумфи! -— п на Зону Замфпрову. али још није пре- 
дузимао ништа. Налазио је да није време још: Осећао 
је да још није прилика за њу. Док не постане официр. 
„А дотле се трудио да јој бар падне у очи, за то је 
и продужио бестрага свој лакован кајпш од тесака, па 
му сад треска о калдрму тесак о који се пи иначе врло 
вешто саплеће ногама као да је већ официр и као да 
"му је тесак сабља! А због тога ваљда и није се упуштао 
у озбиљне, „поштене намере“ с осталим девојкама. Све 
је залудно али ни једној се није предао. Уживао је у 
трофејима као сваки добар војник; а такав један не 
"мали трофеј била је и она песма о њему и лепој Ка- 
"тарини и она нова игра која се уз ту песму пграла, 
„а та је песма: 

„Игра 'оро код гробљиште, 

И у 'оро Катаринке, 

А до њума млад наредник, 

Леле, туго, млад наредник...“ 

А на таким местима се увек десе и понеки странци, 
"понеки из престонице. Ту се увек десе п дођу и по неки 
трговачки агенти, по неки агенат осигуравајућег друштва 
. | или трговачки помоћници из Београда који купе вересију 
то паланкама, људи обично врло шаљиви и духовити, а 
"што је најлешпе, људи енисходљиви, то јест, спуштају 
-се и у масу јер не полажу много на своје престоничко 
порекло. Па хоће и да се пошале. Кад год ту тако стану 
увек питају и моле да им се да штампан ред игара, пи- 
тају где је гарлероба за ствари; одакле се поручује 
"сладолед за даме; — и већ увек нешто тако шаљиво 
избаце, што се после запамти, остане ту и циркулира 
дуго као нека пословица... Али ипак кад се махну шале, 
озбиљно признају ла се ливе родољубљу тога света којп 
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може ла живи без толиких ствари, без Благоја тани- 
мајстора, без паркова са гарнизоном банлом и без Па- 
шонине сале!. 


Сврате се ту понекад и застану и понеки вредни; За 
професори, спајајућ пријатно с полезним, шетњу са сту- „а 
лијом. Њих гони лмо чисто филолошко и фоклористичко гај 
интересовање, то јест, хоће да наставе онде где је отац. У, 
наше новије књижевности, Вук, стао. у сва 

Али наравно да ту највише има момака и девојака; | | 
девојака и чорбаџиских и сиротињских, прве да убију 54 | : 
време а ове друге да се наиграју. Ове раде целе не- Ес Е 
леље као роб, трпе псовке и грдње, али све то радо. + 5 
сносе при самој помисли на недељу после подне, при ме 
помисли на игру и ашиковање. Цу 

Дођоше већ и Цигани. Чувена дружина, снаблевена. 4554 
разним музикалним инструментима. Међу Циганима одмах МЕ 
на први пиоглед пада јако у очи један са трумбетом,. 5 УМ 
са косом и бралом жућом пи од саме трумбете. То је _ + 78 
пан-Франтишек, брат Чех, који је пре неколико година, 3 
лошао са конзерваторије право у Србију, са врло лепим Уа 
свелоџбама и мањим партитурама. Концертирао је, свирао. 54 
Паганинијеву фантазију „Мојсеја“ на жици (б, п био. ЕУ 
бурно позлрављен. Па се одмах показао и стварачким даром. ке) 
својим; одмах је компоновао једну нову игру „апоте-. а 


Х ~ 
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карско коло“, које је посветио свом земљаку апотекару_ 
тога места. Тако леп почетак и напрелак прекинут је,. 
а узрок су томе, тако ла се изразим ,„месне околности,“ 
Пан-Франтишек који је до доласка у Србију само пиво _ 
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као пиће познавао, упознао се овле и с вином; потреба. це 
лржавна изискивала је те је дошао баш у онај крај гле % 34 
је прно жупско вино било мало скупље ол воде. И какво. „4 
чуло онла што је пан-Франтитек оставио ииво и ио- ___ 


светио све остале дане свога живота само жупском вину, 
резонујући ла на тај начин добија и у новцу и у вре--_ 
мену; пиво је скупље а вино јефтиније, и, што је њи = 
вније, не лангуби, добија у времену, јер се ол жупскога. 


| вина много раније опије него од оног глупог швапекоге | 


+ 





ЗонА ЗАМФИРОВА. 455 








пива. Н сада се лепо виде на њему обе те периоде пића; 
год пива је сачувао трбух а од жупског вина стекао нос 
црвене, као бакар, боје. Али га тада издаде компози- 
торска и стварачка моћ; то се одмах опазило на једној 
компонованој „Херувици“ која је само једаред отпевана 
у цркви а после је следовала оштра опомена Његовог 
Високопреосвештенства свештенству: да ће их све обри- 
јати ако се само још једном запева таково „Иже Херу- 
вими“!... После тога није пан-Франтишек ништа компо- 
новао. И кад су једном у неком друштву у разговору 
запитали га: компонује ли штог приметио је, и не питан, 
заједљиви колега и земљак његов, пан-Цибулка: да пан- 
"Франтишек и сада компонује, и то једнако компонује соду 
„с вином; и да му је та композиција још понајбоља!... 

И ако је пакосно и заједљиво то било, било је 
истина. Пан-Франтишек не компонује више ништа; чак 
не компонује ни то, ни вино са содом, него пије вино 
онако „клот“ како га је Бог створио. Сада је веран и 
сталан члан те компаније циганске. Пре је свпрао у ће- 
мане, али сад више не може; дршћу му помало руке, 
апто је у осталом — како он тврди — фамилијарна болест 
код његових у фамилији. И он, који је некад на виолини 
концертирао пи изводио Паганинијеву фантазију „Мојсеј“ 
на жици (0, свира сада у неку олупану и изгужвану 
трумбету какве се могу видети и наћи пол билијаром 
само за сезоне такозваних „кромпир-балова“, кад настане 
обавештавање, или, простије речено, кад се касапи спо- 
речкају због дама са ковачима или шлосерима, и кад 
полиција са чланом кварта на челу стигне на лице места 
и викне: „Фајерунт! Даме назад, господа напред...“ 
Тако је пан-Франтишек почео са концертирањем а свршио 
"са циганском дружином у којој чини чудан контраст са 
оним његовим белим трепавицама међу оним гаравим 
-лицима. Но он је задовољан међу њима, а они га, опет, 
шазе и чест му одају (зову га пањ-Бељац), п не пуштају 
та лако баш и кад би он сам хтео, прво: што је он је- 
дини конзерваторист међу њима, и друго: што им лаје 
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паре на чување или на зајам без интереса; па он њима. и 
не тражи интерес а они њему, опет, ни главно не 
враћају..... 


После ручка поче се шаренити сокак од момака и 
од девојака, од јелека, фустана и шалвара па изглела као 
цветна башта. Ту дођоше и онп што продају петлиће и 
свирајке од шећера, п они што точе лимунаду, пи они 
што продају кокице, а ту се нађе увеки по једна мирна 
и доброћулна будала без које није ни једно такво место,. :: 
с којом се обично леца смеју и забављају. а девојке | 
изјављују да су у њега заљубљене, и кажу му да бира. 
коју хоће; а он опет вели да пх све воли и да ће их 
све узети за жене.... 


> 
Отпоче оро. Е ђ; 
Одиграше неколико игара, и „Криву Бањку“ и „Бер- У 
батовеку“ и „Тедену“ и „Заплањку“; и наизменце водише- 4 
коло редом први момци из махале. Мана дао Цитанима Зе 
динар а Нацко баштованџија и они други дадоше мање, 5" 
по стопарац. Ту у близини и нишаљка (љуљашка) и око е 
ње пуно света. .ђуљају се п певају „Чије перо на ни- 
шаљку, гајтане мој“! Они из кола иду па љуљају лруге. - 
или се сами љуљају, а они са нишаљке иду и хватају х 
се у коло. Дође мало после и Зона с лругарином својом. ми. 
Геном Кривокапском, онако исто као што су пре четир. 425 
пет година као деца долазиле, само што Зону сада прати. Е: 
измећарка њихова Васка. Стале једна до друге па гледају и 
како свет игра. Зона гледа равнолушно, уморно и као. ; ~ 
мало подесмешљиво по овом шаренилу п весељу; глела- 4 
као да јој је дуго време. ' у 
Цигани засвираше „Потресуљку“ омиљену игру Ма- ; 







нину. Мана узе за руку и поведе на игру младу лепу 
Калину комтиницу своју, једну пуку спротицу која неће“ 
своме мужу донети ништа више до две нове асуре, ја- 
стук и чисту лушу и ропску послушност. Заиграше, Ка- 
лина весела, блажена; румен је сву облио а крупне прне- 
очи јој се светле од суза, од силне среће данашње... 
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— Лелее! Што су пристали једно за друго!... Ја-ги! 
Асли како плави зумбул и зелена када!... Оте се многима 
узвик кад их видеше једно до другог како играју. И сви 
само Ману и Калину гледају; сви пх гледају задовољно 
с пријатељским осмехом на лицу као кад се нешто мило, 
своје кад се гледа... 

Зони неправо. Само она не гледа на ту страну; по- 
чела да зева... Криво јој... Не треба јој, неће и не може 
њен никад бити, — али не трпи да може још која — 
код ње ту, живе! — привући погледе ичије а нарочито 
„Манине погледе!... Не би играла, али кад виде Калину 
како је сретна и како се заруменила и ознојила па се 
брише јаглуком кад се пустила игра, дође п њој воља да 
понгра па и ако је чорбаџиска ћерка, па макар и отрпела 
резилук кад оде кући. Али ппак замоли измећарку Васку, 
да не каже ништа код куће. Васка се обећа да ће пре 
пристати да је убију него да каже то, а заклеласепу 
оче Гмитраћа грнчара, вереника свога!... 

Засвира се „Јелка Тамничарка“; лепа игра уз коју 
се и пева, управо уз коју се пеему игра. Ту је игру 
јако волела Зона и због игре а јоп више због песме 
која је њој много казивала и сетом је неком милом испу- 
њавала... Зона узе за руку Гену, приђоше и ууватише 
„се међу играче. Цигани свирају а играчи пграју и певају: 

4 Нане, кажи тајку 

Да ме младу дава 

да Раде комшијче!!... 

За Раде комшијче, 

За наше сељанче ! 
Јелке, тамничарке! 
Јелке, зулумћарке! 
Ела да пграмо! 
Ела да трупамо! 

Престаде замало песма а игра траје и развија се 
још лепше и још бујније; чујеш како звецкају ђердани 
и дукати и трупкају кондурице и шуште свилене шал- 
варе а мирис од ђулијака се просуо по сокаку. 
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Па опет поче песма уз игру: 

За Раде комшијче, 

За наше сељанче, 

За наше сељанче 

За младо чобанче! 
Јелке, тамничарке! 
Јелке, пулумћарке!... 
Ела да играмо! 
Ела да трупамо! 

Опет умукну песма и певање а играње и лаље траје 
уз свирку Цигана. Мана стоји, не игра, гледа играче. Гледа 
у Зону, види Зонине свилене шалваре и лагиране конду- 
рипе: чује шуштање свилених шалвара и осећа мирис, 
лах њен осећа помешан са ђулијаком из Казанлика, — 
и немогаде да се уздржи више! И када Цагани хтедоше 
ла престану, ладе им Мана зна: да свирају даље исту 
игру па приђе и ухвати се с леве стране ло Зоне. 

Зона га само овлаш погледа, ладе оком знак Васки 
измећарки својој и ова се одмах ухвати у коло и растави 
Манчу ол Зоне. Зона више и не погледа на Ману, игра 
и лаље и све гледа у Манулаћа чорбаџи-Ранђеловог, а 
кал Мана лође у игрању према њој а она га и не гледа 
нето само прћи уста... 

А Ману стегло нешто у грлу; заболеле га слепе очи 
а у устима му горко и суво. Једва је чекао ла престану 
Цигани. Кал се свртшила игра, повукао се до капије јелне 
и брисао чело луго. 

Зарекао се ла се више неће хватати до доне, а није 
му то ни требало јер Зона више није играла; остала је 
и само гледала. 

Кад засвирате „Нишевљанку“ Манча се ухвати ло 


Калине, Зона није вите играла. Гледала је како играју. 


а није испуштала пз очију Ману и Калину; глелала је 
како играју, како је Калина снажно и грчевито ухватила 
руком његову руку, па од времена на време брите зно- 
јаву руку јаглуком и брзо га опет хвата и чврсто лржи 
лок јој се опет не исклизне рука из његове; гледа како 
се разговарају, чује како Калини дриће глас, и како га 
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меко м дубоко погледа својим великим п као јунска по- 
ноћ црним и топлим очима!!... 

И другу игру, опет „Јелку Тамничарку“, играли су 
једно до друго Калина и Мана. 

И Зони дође нешто тешко. Наслонила се на Гену 
другарицу своју па се изгубила. Гледа бесвесно по оном 
шаренилу које промиче пспред ње, слуша евирку, труп- 
кање кондурица по калдрми и слуша лесму, чује сребрни 
девојачки глас Калинин где пева: 

„Да ме младу дава 
За наше комшијче!“ 

А Мана и Калина су комшије!... то јој паде на па- 
мет, и она погледа Калину како је сретна и блажена. И 
Зони постаде нешто и тешко и досадно. Све јој беше 
досадно а најдосаднији јој се учини баш онај Манулаћ 
— вога је мало пре онолико гледала — кад јој приђеин 
понуди је шаком кокица!... Није зпала ко јој је у тај пар 
црњи — Манулаћ, или она фукара Калина!... Силно угризе 
доњу усну, п још силвије стезаше за руку Гену друга- 
рицу своју на коју се од силна лерта п кара-севдаха 
наслонила.... 

Свршила се и ова игра. Одмарају се и играчи, неки 
иду „нишаљци“ да се љуљају. Разлеже се песма са ни- 
шаљке, разговор на све стране, само се другарице ућутале. 

— Васке, море! Зовну Зона измећарку своју, а но- 
здрве јој се силно шире на напрћеном носићу њеном. 

— Чујем, Зоне, одазва се и притрча јој Васка. 

= Отиди си ло онуја... де... како се вика... до онуја, 
ете, Калину, пи рекни гу: Вика те Зоне!.. 

— Туј сам! Што ти требамг Запита је Калина 
кад дође. 

— Вика' те... ете... поче Зона, а сва бледа, сувих 
усана, а истурила изазпвачки десну ногу... Ти си спро- 
тиња... Кад ручаш ти не вечераш... Та, викам... ако искаш 
— и ту подиже Зона глас и настави јачим гласом да би 
и Мана чуо — викам... да дођеш, ете, да се ценип у 
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татка ми... Васка ни се улава... та... ла се цениш; 
мет да ни чиниш у куђћу!,... 

— Ете што па да се ценим!... Имам си мајку и 
брата... Измећарка нећу сам!... Сал при мајку хизмет ћу 
да чиним... 

= И при мужа... 

— Па ако ладне Господ и кемет ми бидне,,.., = 
при њег... К 

== Код Манчу ли прекиде је Зона јетко, шапатом. 
Фукаро!... 

= Како рече2... Не чу' те лобро!... запита је благо 
и погледа благим погледом а сузних очију Калина. 

— Па... нећеш да ми булеш измећарка2 

— Јок! рече поносито Калина. Несам за вашу кућу... 

— А, за 'оро ли си! Ах, што си па девојче за оро!.., 
рече пакосно и погледа је презриво од главе ло пете. 


— Зоне, мори!... Не слушај гу, Калино, што збори! 


Иди си: упаде Гена у реч и повуче силно Зону за руку. 


Ајл' — лом да си идемо!... 

Било је и време већ. Краве се већ враћаху са паше, 
фењерџија отиптински већ пролази са мердевинама ла 
пали фењере, и патролџије лепим редом пролазе главним 
сокаком; и из гомиле се мало-мало одваја један по јелан 


у побочне сокаке, да, поткрепљен, пеле ноћи бли нал_ 
имањем и чашћу уморних и заспалих грађана... Почеше_ 


се разилазити и са „нишаљке“ и са играња... Све их је 
мање и мање. Они лаљи се раније кренуше а ови ближи 
мало лопније. И место на коме су мало час играли и. 
кикотали и подврискивали, остаде празно и пусто и изгле- 
лаше тужно са оним погаженим пвећем које се откплало 


и отпадало са играчина!,.. И Зона пође зловољна кући, 


Осврте се још јелном, и виде како Мана и Калина по- 
ђоше п упутише се заједно; и чу како се Мана нули 
Калини ла је лопрати ло њених авлијских врата, а она 


га благоларно поглела али га ипак одбија и моли га 


загушљивим гласом: 


Х | За 
= Немој, Мане, две ти очи!... Остави ме!.,. Сама. __ 
Д 274) 
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ћу си идем!... Врни се! Жива ти ја! Ће ме види бата! 
Срамота оди човеци! ...Врни се, Мане, две ти: очи!... 

Гледала их Зона али за мало; заклонише их и за- 
хватитше међу се гомпле веселе омладине... Похватале се 
у дуг ред девојке пепод руке, а иза њих други ред за- 
грљене момчадије п идући тако кућама својим певају 
оба реда... 

Дан на умору, издахнуо већ; звезде трепере с неба, 
тихо вече се спушта на земљу, а из грла срећна и ве- 
села млада света разлеже се кроз тихо вече сетна песма 
у којој се исказује бескрајна туга, стара туга, вечна 
као и човечанство: 

„Да знајеш, моме мори, да знајеш, 
Каква је, туго мори, жалба за младос'!...“ 
(Наставиће се.) 
Стеван СРЕМАЦ.. 


СРЕО ВОЕ 


Све је већ било спремно, — раке ископане, свијет 
искупљен, војници на окупу, осуђеници прилешћени, — 
све, све је било преправно, само се још чекало да откуца 
десети час јутра па да несретницима буде пошљедни. 

· Оба Црногорца осуђеника сјеђаху на тријему једне 
двобојне кућице, на средини једине улице, која иде упо- 
редо са ријеком, што се све скупа, п вода и варошица, 
зове: Црнојевића Ријека. Осуђеници бјеху везани коноп- 


цем за мишице, алп овлаш, те су могли рукама радити 


што еу хтјели. С њима сјеђаху на клупи четпри старија 
човјека, један брадат, и по томе, ни по чему лругом,. 
знало се да је поп. Два војника е пушкама стојаху на 
горњем пошљедњем степенику камених степеница, што- 
изводе на тјескобни тријем. Сви су пушили п разгова- 
рали се п наздрављали, обређујући се ракијом, коју је- 
служила нека баба. Она је улазила и излазила кроз вра-- 
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ташца у лну тријема. Старији осуђеник, крупан човјек 33. 
од четрлесет година, бјеше највеселији, најразговорнији Њ:- 
у томе друштву, — разуме се показивао се такав. с. 
Даље на средини улице, збила се густа гомила сви- | +: 
јета. Мушки излазећи из чамаца, женске, пошто на обали а 
распрте тешка бремена с леђа, прпдолазе, распвтују и ~ 
лознају истину, — ево шта. Два Залажанина, ујак и не- 3 


ћак заклали су у которском приморју неку бабу и неку 
слушкињу. пи похарали кућу. Докази бјеху несумљиви, а (а 
на пошљетку и сами призналоше своје лјело, те су осу- ~ 4 
ђени на смрт. У 


Горе, на уласку влрошшице, на ивици обале, навр- Кај 
стало се дванаест војника. Обала је пзилана и на томе 4740 
мјесту висока за човјека, а како вода бјеше одсегла, Ек. 


остаде пјешчана пољаница, тога јутра одређена за гу- 
билиште. Официр упућиваше и вјежбаше војнике, нај- 
прије им препоручи, ла гађају у груди, тачно и сложно, 
шесторица једнога, а толико их другога; за тим, два три 
пута команлова им: „ни-шан!“ и „или“, што, разумије 
се, би извршено празним острагтушама, и што је, уз остало, 
показивало колико тамошњи свијет воли театралност. 

Варошки капетан бјеше у својој канцеларији, малој, 
приземној сухоти, ка другоме крају вароши. Он, очевидно 
већ сустао и узрујан, устајао је, ходао, поново сједао, 
свакога тренутка вадио свој часовник, јелнако пушећи пи 
упрелајући бркове, Његов писар сјеђате за другим сто- 
лом и читаше у себи пресуду, читаше је, ваљда, по че- 
тврти пут, вјежбаше се како ће је прел народом моћи 
поузлано и разговијетно изговорити. 

Тијех тренутака, кад се толики људи спремаху, 
једни ла униште два љулска живота, лруги ла посма- 
трају тај призор, кал се јелан од она два несрећника 
смијаше и сипаше којекакве лосјетке, а у себи лрхташе 
од „страшне уре“, жарко јунско сунце обасјаваше еве то! 
А чулан бјеше и оквир тога метежа. Замислите узану 
долапу, „из које се никада не види више ол тридесет и 
шест звијезла“, посрел које тече, споро, плитка ријека; 
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њој с десне стране, стрши пусто брдо Обол, знатан у 
историји, јер су на њему развалине Црнојевића града и 
чувене штампарије; на лијевој страни шири се улина,. 
(управо полу-улица) оперважена врстом од тридесет че- 
трдесет малих, доста лијепих кућа, али вјечито заглу— 
шених смрадом сирове и сухе рибе, наслагане по обали. 

Одједном гомила се на улици утиша. Старији осу-- 
ђеник примаче се ка бранику од тријема па викну: 

— Добро јутро, Црногорци! Кажи ми који, јесам ли. 
ублиједнио 2 

Након кратка тајца, нечији глас озди одговори: 

— Нијеси, занаго, но ти се црвене јагодице, ка у 
ђевојке ! 

Разбојник Фанферон настави: 

— Ето, виш, нијесам се препа, но ћу умријети. 
јуначки, ка шта сам јуначки гледа емрт у очп у боје- 
вима. Примајте то, молим ве! А како сам се поднио у“ 
бојеве, то жна мој батаљон, а и ви многи Катуњани, а 
жна и сами господар, који ми је медаљу да! 

Настаде тутњава. Чуше се узвици: „Е, јест гвоздена 
срца, јест ђетић! Гријота оваког сокола!...“ 

Махнув руком, он зашта: 

— А је ли ко ту из Золача» 

Не би одговора, а он настави: 

— Виђу лијепо ла нема никога, а имам нешто на. 
срцу, а ево шта је, и, лијепо ве молим, комтије, пспору- 
"чите то и молите главаре, нека онп умоле господара! А 
право је, занаго, а ево шта је! Имам сина од осам го-- 
дина, срамота ме је рећ';, али је пиле од сокола, — сви 
су биљези да ће бити бољи од баба — па желим да ми 
ђетету даду ону медаљу, те сам је ја добио и носио! То. 
ми је пошљедња и једина жеља, тако ми овога пута, 
којим сам кренуо!... 

Он се вратп на клупу, праћен узвицима. 

Поп се окрете млађем осуђенику: 

— Хајде реци и ти коју ријеч народу! 

Бјеше ситан, сух, у лицу исписан, ријетких риђих. 
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бркова, али бијаше гибак и хитар, као мачка. То се огле-_ 
дало у сваком његову покрету. Он слегну раменима и 
напрћи усне, као ла каже: „Нашто то комендијање2“ 
Али на поновљену попову понуду, отиде и рече ЊЕ 
као преко воље, као да врши какву лужност: 
— Ја немам никакве фале ни поруке, само кажем, 
ла смо обојица замиритали' ово те нас чека, јер смо ве- 
лики гријех учињели! Праштајте, Црногорци, и збогом ве!“ 
То изрече не градећи се ни неустрашљив ни нема- 
ран, него показујући се какав истински бјеше, уморан, 
мрзовољан, жељан краја! | 
У гомили нико не рече ништа, али готово свак за- 
врти главом, пред необичном појавом. оу 
Поп устаде и опрости се с њима. Обојица га пољу- 
бише у руку, а он њих у чело. Онај јуначим рече сми- 
јући се: : 
— Попе, фала ти! Ја виђу да је вријеме да идеш, 
да нас дочекаш прел нашим вјечним кућама! Опој нас 
лијепо, амана ти! | МЕ 
На степеницама свећеник се сумину са неким висо- 
ким, окоштим старцем, који га запита: а | 
= Могу ли, попе, проговорити лвије речи са јелни- 
јем ол онијех лобросрећника 2 ~4- 
Ја мним да можеш, што нег Само похитај, е 
ено, виђи, е се капетан кренуо овамо! Вријеме је ла 
се сврти! У ИЕ 
Старан се испентра п пољубив се са млађим За- _ 
лажанином, шапну му нешто на ухо, на шта се МлаЕНН 
човјек стресе, ублиједи и ухватив се за чело, стаде 
очајно викати: 5 
— Не, за име божје! Не, не, не! Зовите капетана, кг 
молим ве, зовите га, молим га, ка оца, нека одмах дође! _ 
- Ето капетана ђе иде, рече зачуђен јелан од стра- | .“ 5 
жара...  Шиа си му ти, стари, то рекао2 | 





' Од талијан. ријечи тегнаге, заслужити. Ра 
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Кад се гомила раздвоји, да начини пролаз капетану 
и писару, очајник стаде викати на предушак! 

— Капетане,.... молим,.... преклињем те,.... не дај,... 
не пусти!... 

— Шта тип је, дијете2 запита га главар, а он, бли- 
јел као смрт, поврну: 

— Мајка!... Хоће мајка да ми дође! Дошла је, каже 
стрика Марко! Хоће са сином да разговара! Нећу! не 
могу! Нећу нипошто! Ако је само видим, лоднијеђу се 
ка женетина, умријећу срамотно! Преклињем те Богоми 
светим Петром, не дај да дође:!... 

Капетан нареди пандурима, да спријече жени долазак. 

Тада стрико Марко рече: 

— Ево шта је шћела! Шћела је да у пошљедњем 
часу обрадује ојађеног спина, ла му каже, е “му се ноћас 
родио син! 

— Син! викну осуђеник, гласом, који не показиваше 
ла се обрадовао. 

— Е, нећаче! викну му ујак. Нека ти је сретан ђе- 
тић! Помишли, ђетић првјенац! Валај, то је срећа и ра- 
дост, па ма п у овој ури! Дај, баба, то једну чашу! 

— Каква зла срећа и зла радост, крвопијо! дрекну 
на њ нећак. Шта ће ми син!2 Зар да ме помиње по на- 
шем јунаштву, моме п твоме! 

— Еј. бестијо! викну ујак... Јесп ли ти Црногорац, 
или си лацманска пушка!2 Како се не би радовао синуг 

Нећак ердитије поврну: 

— Не ја, но му зло желим! — а тако добро му же- 
лим, да га намах нестане, да ме не помиње:!... 

Стражари их прекидотше: 

— Хајдете! Сплазите! 

Свијет нагрну за њима. Старији се поче опет ачити, 
пјевати, довикивати, призивати сина, „пиле од сокола“; 
млађи врћаше гласом а говораше лагано, сјетно: 

— Што ми Бог даде ови пошљедни, неслућени јад!... 
Хајдемо те, браћо, брже, брже, оштро, да се што приђе 
сврши ! : 
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— Не, но пусти ме, капетане, да још неколико ри- 
јечи прозборим, замоли ујак, кад обојица сиђоше на пи- _ 
јесак. При томе ваљаше очима преко свјетине, очевилно 
надајући се још гласнику — помиловању ! у 

А нећак мољаше: 

— Не, капетане, то те молим, тршавај што прије, — 
што прије, што прије!.. 

Капетан лиже руку. Завлада тишина. Писар измрмља | 6 
пресуду, па одмах и прасак од пушака затутњи, одјекну _ 
брдом... 74 

Симо МАТАВУЉ. — 
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Г. Русо се оженио кад му је било двадесет година. 
једном осамнаестоголишњом сиротицом, Аделом Лемерен- 
еровом. Онога дана кад су се венчали имали су обоје 5 
заједно селамлесет динара. Најпре су продавали зар 
за писма и шипке црвеног воска у једном дућанчићу под _ 

капијом. Допније су узели под кирију јелан ћумез, један 
дућан широк колико шака, у коме су провели лесет 
голина протирујући мало по мало своју трговину. Овде и 
имају у улипи Клиши стовариште хартије које вреди од 
прилике до пелесет хиљала динара. “ ЈЕ 

Адела није крепког злравља. Од увек је катљуцала а | 
помало. Непроветрен ваздух у лућану и непомично | ==) Е 
лење за тезгом јако су јој шкодили. „Лекар кога су пи- пера 
тали за савет, препоручио јој је одмор и шетње по лепом 730: 
времену. Али такве наредбе не могу се слушати кад В- | 
хоће човек брзо ла лође ло које паре с којом ће доцније 
мирно проживети. Адела каже да ће се олморити, ла 
се шетати лоцније, кал буду еве продали и кад бу 
отитли у провинцију. Ма 
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Г. Русо се јаче забрине кад год је види бледу, 
че руменилом на образима. Али му трговина одузима све 
време, и не може једнако да трчи за женом ла је пази. 
По неколико недеља не може да нађе минут времена да 
говори с њом о њеном здрављу. А кад је чује како се 
понеки пут суво закашље, он се љути, натерује је ла 
пребаци шал и да се прошета с њим по Јелисејским По- 
„љима. Али се Адела враћа још уморнија, и кашље још 
више; Г. Русо се наново сав предаје трговачким посло- 
вима; на болест се опет заборавља, до нове кризе. Тако 
је то у трговини: ту човек умпре немајући времена да 
пази на себе. 
| Једнога лана Г. Русо изазива лекара на страну и 
пита га искрено да ли је болест опасна. Лекар најпре 
увија како све зависи од природе. како је он видео да 
прездрављају и много тежи болесници. Затим, кад га је 
Г. Русо сколио питањима, признаје да Госпођа Русо има 
јехтику, и то у доста развијеном степену. Муж по- 
бледи као крпа, кад је чуо шта каже доктор. Он воли 
Аделу, ради дугих мука што су их препатили заједно, 
пре него што могадну јести белога хлеба сваки дан. Она 
"му није само жена, она му је у исто време п ортак, и 
он добро зна њену вредноћу и способност у послу. Ако 
је изгуби, биће тешко и њему и његовој трговини. Али 
треба да буле храбар: не може тек затворити дућан да 
би се сит исплакао. И због тога он не да да се на њему 
ишта примети, и гледа да не уплапи Аделу изилазећи 
пред њу с уплаканим очима. Затим опет улазп у посао, 
и после месец дана, кад се сети ових тужних ствари, 
убеди вам себе да се лекари често варају. Његова жена 
не изгледа белеснија. И тако је он гледа како умире 
полако, не жалећи много за тим, расејан због својих 
послова, очекујући катастрофу, али одлажући је на не- 
"одређено време. 55 

Адела каже покаткад: · 

— Кал будемо на селу, видећеш како ће ми бити 
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лобро!... Ита је то, имамо још свега осам годпна ла. 
чекамо. То ће брзо проћи, 

Г. Русоу и не пала на памет ла би могли отићи 
већ и сал, с мањом уштеђевином. Пре свега сама Алела 
не би на то пристала. Кад су рекли да хоће ла зарале- 
толико и толико, греба п ла зарале. 

Али већ лвапута, Госпођа Русо морала је ла легне- 
у постељу. Придигла се опет и сишла у дућан. Сусели 
говоре вилећи је: „Ова сирота женица неће још дуго.“ 
И не варају се. Баш у тренутку кал треба. саставити. 
за лућан голишњи инвентар, она пада у постељу по. 
трећи нут. .јекар долази ујутру, разговара се с њом и. 
расејано пише рецент. Г. Русо, обавештен од раније, 
зна ла се онај кобни крај длижи. Али га инвентарисање 
залржава доле, у дућану, п једва ако овла онда може 
ла уграби по пет минута ла к њој дође. Пење се горе кад. 
је ту лекар; затим силази с њим п враћа се опет малко 
пре доручка; леже у јеланаест сати, у свом кабинету, 
гле је у лну наместио своју просту постељу. Болескицу 
негује служавка, Франсоаза. Страшна је девојка та 
Франсоаза, јелна Оверњанка с лебелим грубим рукама,. 
сумњиве учтивости и чистоте! Она гура и мува самртницу,. 
набусито јој лаје лекове, лупа тако да се не може из- 
држати кад чисти собу, и ипак оставља по њој велики 
ватар: стаклад сва умазана повлаче се по орману, ла- 
вори се никад не перу, крпе висе преко наслона ол сто- 
лица; не зна човек где да стане ногом, толико је пол. 
закрчен. Госпођа Русо ипак се не тужи, и остаје јој си- 
ротој само то ла лупа песницом у зил, кад зове слу- 
жавку а ова неће ла се јави. Франсоази није јелини. 
посло да њу налгледа; она још мора ла чисти лућан, 
ла кува јело за газду и за калфе, а ла не рачунамо то: 
што мора ла трчкара но чартији, и да ради лдруге не- 
предвиђепе послове. И због тога Госпођа и нема права. 
ла тражи ла служавка непрестано буде крај ње. Негују 
је кал имају времена. 

Уосталом, чак и у постељи, Адела се брине за трто– 
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вину, извештава се о пазару, и пита свако вече како 
иде посао. Инвентарисање јој задаје много бриге. Калгод 
се њен муж попне до ње на неколико минута, она му 
никад не говори о својој болести, но га јелино запитгује 
какви су изгледи на добит. И јако је боли кад чује да 
је година огредња п да је с хиљаду четири стотпне ди- 
нара подбацила прошлу. Кад сва гори у грозници, још 
се у кревету сећа поруџбина од прошле недеље, доводи 
у ред рачуне и управља кућом. И она још сама тера од 
себе свога мужа, ако се овај сувише залржи у соби. 
Она неће оздравити од тога што је он ту, а биће штете 
за послове. Сигурна је да момци гледају на сокак и не 
раде ништа, п непрестано му говори: 

— Иди ти, брате, доле, мени не треба ништа, Бога 
ми. И немој заборавити да набавиш регистре: школе 
ево почињу, а ми их немамо. 

Она сама дуго не зна колико јој је озбиљна болест. 
Непрестано се нада да ће сутрадан устати и опет за- 
узети своје место за тезгом. Чак прави и планове: ако 
могадне да изиђе из собе кроз кратко време. отшћи ће 
једне недеље у Сен-Клу на цео дан. Никад није толико 
желела да види шуму и зеленило. Али наједанпут, једнога 
јутра, постаје озбиљна. У ноћи, онако сама самцита, 
отворених очију, видела је да ће умрети. До мрака ништа 
не говори, размишља, и гледа у таван. Увече задржава 
мужа и мирно разговара с њим, као да разговарају о 
каквом рачуну. 

— Чујет, каже му она, иди сутра нађи бележника. 
Има један овде близу, у улици Светога Лазара. 

— Што ће ти бележникр узвикује Г. Русо; није 
ваљда још дотле дошло! | 

Али она наставља мирно и разборито као и увек: 

— И ја мислим да није ваљда. Али ћу бити мирнија 
вад знам да су нам ствари у реду... Кад нисмо имали 
ништа ни једно ни друго, узели. смо-се под уговором 
да нам имање буде заједничко. Данас кад смо стекли 
неку злехуду пару, ја неђу да ти то моја породица отме... 
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Моја сестра Атата није заслужила да јој ишта оставим. “28 
Вите бих волела да све понесем собом у гроб. %; 
Н она упорно остаје при том, и муж сутралан мора. х 
ла пде по бележника. Бележника дуго запиткује желећи | 3 
да се све потанко узме у обзир и ла после не буде а сл 
сваће. Кал је тестаменат начињен и кад је бележнит _ а 
отишао, она се протеже и шапће: ла ма а 
— Салћу умрети задовољна... Заслужила сам одиста __ 
ла идем на село. и не могу ' рећи да ми га није жао. ко 
Али ћеш бар ти ићи... Обећај ми да ћеш отићи на оно У 
место што смо га заједно изабрали, сећаш ли се у село, 
где се родила твоја мајка, крај Мелуна... Како ће ми = 
то бити мило! а. 
Г. Русо плаче као киша. Она га тети и лаје му Б- 
савете. Ако му самом буле досадно, нека се ожени; само | прави 
ваља да изабере жену мало постарију, јер девојке. пто и са 
полазе за уловце иолазе за њихов новац. И она му пре- Ка. | 
поручује једну њихову познаницу п каже му да би била – у 
срећна ако узме њу. СЕЛА 745 
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тражи ваздуха. и пева је заспала на једној“ сто-| Лу: 4 
лици. Г, Русо, стојећи крај узглавља, узима самртницу Бе 


за руку и стеже је, да јој каже ла је. он ту и да је но 5 3 
оставља. Ујутру, болесница се најеланпут смири, пто Б 
потпуно; врло је бледа, очи су јој затворене, и дише 
споро. Муж мисли ла може часком сићи с Франсоазом, – ЊЕ. 
ла отвори дућан, Кал се врати, налази своју жену за 
исто бледу, укочену у истом положају: само су се очи | Ла 
отвориле. Умрла је. зу “АУЗ ђ: 

Већ олавно Г. Русо је очекивао њену смрт. и због а 
тога не плаче, по се просто осећа смрвљен од МАН 
Затим силази лоле, гледа Франеоазу како затвара капке _ 
на дућану; и сам лшпе на једном парчету хартије: 26 | 
смртно. случаја дућан затворен; после лепи ту на: | 2 


средњи капак с четири обланле, Горе се целог ј трг 
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сти и памешта соба, Франесоаза брише под крном,. уКл 
стаклиће, меће крај покојнице запаљену вошта ум 
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е водицом; јер очекују да лође Аделина сестра, она Агата 
што има језик оштар као у змије, и служавка неће да ла 
прилике ла јој пребаце како је вашар у кући. Г. Русо је 
послао једног калфу да испуни све потребне формално- 
сети. Сам одлази у преву и дуго се препире око џогребне 
тарифе. Не да да га краду зато што је у жалости. Он 
је много волео своју жену, и да га она нешто види како 
се цењка са свештеницима и момцима из завода за са- 
храњивање, би јој одиста било мило. Ипак он хоће, ради 
света, да погреб буде пристојан. Најзад се погоде: даће 
сто шездесет динара цркви и три стотине заводу за са- 
храњивање. Рачуна да са ситним трошковима неће проћи 
с мање од'пет стотина динара. 

Кад се Г. Русо враћа кући, налази Агату, своју сва- 
стику, где седи крај покојнице. Агата је велика сува де- 
војка, с црвеним очима, с модрикастим и танким уснама. 
Још пре три године Русовљеви су побркали с њом и 
нису је више ни виђали. Она се диже церемонпозно, 
и љуби свог зета. Пред смрћу се заборавља на све свађе. 
Г. Русо, који јутрос није могао да илаче, сад јеца, ви 
девши опет своју јадну жену бледу и укочену, носа још 
више ушиљена, липа тако згрчена да је једва познаје, 
Атата не плаче. Она је села на најбољу фотељу и пре- 
леће полако погледом по соби, као да саставља до сит- 
ница тачан инвентар свега намештаја што је у њој. До 
тада није покренула питање о парама, али се види да 
за нечим страхује и да се сигурно непрестано пита ла 
ли постоји тестаменат. 

__Ујутру, на дан пратње, кад су хтели да положе тело 
у ковчег, видели ву да су се они у заводу за сахрањи- 
вање преварили и послали злраво кратак сандук. Гро- 
бари морају да се врате и да донесу други. А. кола не- 
престано чекају пред кућом, и цео се кварт узнемирио 
Нове муке за Г. Русоа. Да бар то помогне да му жена 
оживи, кад је толико не укопавају ! Једва јеланпут ски- 
дају јадну Госпођу Русо, и сандук стоји изложен свега 
десет минута, доле, под капијом увијеном у црно. На 
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улици чекају до сто људи: трговци из тог краја, кирај- 
џије из исте куће, кућевни пријатељи и неколико радника 
у горњим капутима. Пратња полази; Г. Русо иле први 
иза кола. АЕ 
Сусетке што гледају пратњу брзо се крсте и го- | 
воре шапатом: „Је ли то она што је продавала хартијуг 
она жута женица што је била спала само на кости и 
кожу 2 Нека, и боље ће јој бити пол земљом. Што су ти 
људи! Ето ти шта су имућни трговци, који су ралили ла 
се проведу у својим старим данима. Весела жена, ето 
јој сад проводње!“ И сусеткама се злраво допала Г. Русо 
како иде иза кола гологлав, сам самцит, блел, и са рет- 
ким власима што му се лепршају на ветру. 
5 У цркви свештеници олелужују опело на брзу руку, 
за четрдесет минута. Агата, која је села у први ред, из- 
гледа као да броји запаљене свеће. Ван сваке сумње 
мисли у себи ла јој се зет није морао толико раз- 
жетати; јер на крају крајева, ако нема тестамента и ако 
она наследи половину имања, мораће и сама ла илати 
један део трошкова око погреба. Свештеници читају по- 
следње молитве, шкропионик иде од руке ло руке, и за- 
тим се излази из цркве. Готово сви одлазе кући. При- 
лазе троја кола, и у њих селају ламе. Иза кола остаје 
само још Г. Русо, који непрестано иде гологлав, и три- 
бстак пријатеља који не смеду ла се олвоје. Кола су 
| просто застрта прним лраперијама с белим кићанкама. 
Пролазнини екплају капе и брзо промичу. 
Како Г. Русо нема породичне гробнине, он је про- 
сто узео на пет година јелно место за гроб на гробљу 
Монмартр, по зарекао се ла ће лоиније куппти гробницу, У 
ископати своју жену и пренсти је за увек у њену кућу. 
Кола се заустављају на крају јелне ллеје, и санлук 
носе на рукама до раке, ископане у мекој земљи, При“ 
сутип оллажу ногама нестрпљиви, ћутећи. Затим евез 
штеник оллази, пошто је промрмљао кроз зубе лвае- __ 


Д стак речи, Са свих страна пружају се баштице ограђене __ 
И гвозленим филлретама, гробови засађени шебојем п зе- 
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-леним дрвећем: бело камење. усред овог зеленила, из- 
гледа сасвим ново и весело. Г. Русоу нарочито пада у 
очи један споменик, јелан танак стуб са симболичном 
урном озго. Јутрос му је неки каменорезац досађивао с 
разним нацртима споменика. НИ он мисли у себи ла, кад 
буде купио гробницу, подигне на гробу своје жене јелан 
такав стуб, с тако исто лепом вазом. 

Агата га одводи кући, и прп повратку у дућан од- 
лучује се једва једанпут да говори с њим о нарама. Кад 
је дознала да постоји тестаменат, лиже се нагло и од- 
"лази залупивши вратима. Никал вшие неће она ногом 
крочити у овај дућанчић. Г. Русо осећа с времена на 
време како га притискује нека тешка туга; али му 
тада нарочито тешко то што му је дућан затворен у 
рални дан. | 


У. 

У јануару је била оштра зима. Нема рада, па нема 
ни хлеба ин ватре у кући. Морисовљеви су скапавали ол 
глади и сиротиње. Жена је праља, муж је зидар. Ста- 
нују у Батињолу, у улици Кардине, у једној прљавој кући 
која је прави отров за цео крај. Њихова соба, на пе- 
"том спрату, у тако је рђавом стању да киша прокапљује 
кроз пукотине на таваници. И ипак се они не би тужили 
ни на шта, да њиховом малом Шарлоу, дечку од десет 
тодина. не треба добре хране да ојача и постане човек. 

Дете је мрљаво, мало му што треба да легне у по- 
-стељу. Кад је пшло у школу, ако је хтело да запне 
да научи све одједанпут, враћало се болесно. Па ипак 
је то врло бистро и умпљато дете, и говори сувише 
паметно за своје године. Кад немају да му даду хлеба 
да једе, родитељи плачу као мала деца. Тим пре што у 
делој згради деца падају као снопље, толико је нездрава. 
НО улицама. ломе лед. И Морпео је једва успео ла 
та приме за радника; по цео лан пијуком раскрчава олуке, 
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а увече лоноси кући четрлесет суа. Док се опет не почну“ 
зилати куће, биће им то тек колико ла не умру од глади. 
Али једнога лана, кад се вратио кући, Морисо за- 
гекне Шарлоа у постељи. Мајка не зна шта му је. Но- | 
слала га је била у Курсел, својој тетки, гелалки, ла му о 
потражи какав топлији капутић; у својој танкој платне- 
ној блузи мрзнуо се од зиме. Тетка је имала само старе 
зимске капуте за људе, који су за њега врло велики, и 
малитан се вратио кући пцвокоћући, поводећи се, као ла | 
је штогод пио. И сал лежи на узглављу сав црвен, бунна 
којешта. све му се чини да се игра пиљака, и пева песме. 
Мајка је метнула на прозор једно парче неког исце- 
паног шала, ла запуши једно разбијено окно; остала су 
још свега два окна горе, на тавану, и кроз њих се вили 
модро-сиво небо. Невоља је испразнила орман, све је. 
рубље заложено. Једнога вечера продали су сто и лве 
столице. Шарло је лотле спавао на патосу;: али, откад 
се разболео, уступили су њему кревет. И на кревету 
му је било врло рђаво, јер су вадили шаку по шаку 
вуне из лушека, и сваки пут продавали једној жени што 
тргује са старим стварима по пио фунте за четири пет 5 
суа. Сал отац и мајка спавају у једном буџаку, на не- ч 
кој сламњачи гле ни пен не би лежали. | би 
Обоје гледају Шарлоа како се тресе у постељи.. 2 
Шта ли је детету, мисле се они, те тако бунца2 Можда. 
га је нешто ујело или су му дали ла пије штогол не- 
злраво. „(ошла је и једна сусетка, Госпођа Боне, и, по- „5 
што је преглелала малишана, рекла им је да је њен муж 
умро од исте болести. | | 
Мајка плаче стежући Шардоа у наручја. Отан ол- 
лази из собе као луд и трчи по лекара. Мало после врађа. 
се с једним, врло великим, гордим и несимпатичним, који. 
испитује нешто наслонивши уво на леђа детету, и куца 
га по грулима, не говорећи ни речи. Затим Госпођа Боне- 
оллази својој кући да донесе артију и плајваз, да љекар. 
напише репепт. Кал је потао, непрестано онако исто нем,. 
мајка га пита угутеним гласом: «: ; 
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— Шта му је, Господине 2 
-— Запаљење плућне марамице, одговара овај кратко: 
без икаквог објашњења. 

Затим он пита њу: 

=— Јесте ли уписани у добротворни завод 7 

— Нисмо, Господине... Последњега лета добро смо: 
стајали. Зима нас је сатрла. 

— Тим горе по вас, тим горе, одговара он. 

И обећава да ће се опет навратити. Госпођа Боне 
позамљује двадесет суа да иду у апотеку. Са четрдесет 
суа' Морисовљевих купили су две фунте говеђине, мало. 
дрвеног угља и лојаница. Прва ноћ пролази добро. Целу 
ноћ пазе да се ватра не угаси. Болесник, као да га је 
успавала велика врућина, не бунца више. Ручице су му 
у ватри. Видећи га сломљеног од грознице, родитељи се 
смирују; а сутрадан запањују се од страха, кад је ле-- 
кар етао да маше главом пред постељом, као човек који 
је изгубио сваку наду. 

Читавих пет дана болест не пде ни на боље ни на 
торе. Шарло спава на узглављу, као пребијен. Беда 
у соби све јаче зјапи из сваког кутића и изгледа да 
улази с ветром кроз рупе на крову и прозору. Другога 
вечера · продали су последњу кошуљу мајчину; трећега. 
су опет морали да извуку испод болесника неколико шака. 
вуне, да плате апотеку. И онда им није више ништа 
остало, све је отишло. 

Морисо и даље ломи лед; само с његових четрде- 
сет суа не може се ништа. Како ова јака хладноћа може 
убити Шарлоа, он жели да време одјугови, а у исто 
време и плаши се од тога. Кад пође на рад, срећан је 
"што: види како ее улице беле од снега; затим се сети. 
свога малишана који се горе бори са смрћу, и топло се- 
моли за један зрачак сунца, за онај пролећни млак ваз- 
дух што односи снег. Да су се само уписали у добро-. 
творни завод, имали би бесплатно лекара и лекове. Мајка. 
је ишла у општину. али су јој одговорили да има пре-- 
пуно молби и да треба да причека. Ипак је добила не- 
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колико упутница за хлеб; јелна милосрлна госпођа лала 
јој је пет динара. Затим је опет настала невоља. 2, 

Петога лана Морисо лоноси својих последњих че- 
трлесет суа. Време је олјуговило, и отпустили су га, 


Сад је све свршено: пећ се не ложи, хлеба је нестало, и 
рецепти се више и не носе у апотеку. У соби гле влага УУ 
све цури са зилова, отац и мајка цвокоћу од зиме, крај ај 
детета које се туши у самртном ропцу. Госпођа Боне их БАЊУ 
више не обилази: мека је срца, и врло јој је тешко ла у 
гледа дете како се мучи. Кирајџије из исте куће брзо 350 
пролазе испрел њихових врата. Овда онла, мајка, кад је : 5. 
"епопадну сузе, бацл се на: постељу и љуби дете, као ла У 4 
у хоће ла му олакша муке пола га излечи. Отац, као бле- Џ Е 

























сав, по читаве сате стоји испред прозора, диже стари 
шал и гледа како се снег топи, како с кровова капље 
пода и каља улицу. Можда ће то Шарлоу лобро чинити. 
Једнога јутра лекар рече ла више неће свраћати. 
4 дететом је свршено. 
— Ово влажно време убило га је, каже он. 
Морисо лиже песницу према небу. Макар какво време 
> ла је, тешко сиротињи! Био је мраз, и то није ваљало; 
настала је југовина, и сад је још горе. Ако жена хоће, 
треллаже он, могли била запале мало угља на ла се 
угуше сви троје заједно. Тако би пре свртили. 
Мајка ипак наново иде у општину: обећали су ла 
ће им лати помоћи, и они чекају. Како је ужасан тај 
| дан! Суморна нека хлалноћа пала са тавана; у јелном 
3 ћошку прокапљује киша; треба подметнути какав о сул, 
да се не кваси патос. Ол синоћ нису ништа окусили, 
само је лете попило шољу теја коју је лонела вра- 
тарка. Отанп седи за столом, ухватио се рукама за главу, 
гледа некако тупо, и уши му зује. Мајка, чим чује ко. 
раке, потрчи вратима: нада се ла то јелва јеланпут. ло- 
носе обећану помоћ. Шест је-сати, помоћи још никако. 
Лагано се спушта каљав сумрак, страшан и тајанствен 
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Наједанпут, у све мрачнијој ноћи, Шарло испре- 
жидано шапуће: 

— Мама... мама... 

Мајка му прилази, п осећа само како му из уста 
врућ дах. Она не чује више ништа, једва и распознаје 
дете које лежи забачене главе, укочена врата. И виче, 
као луда, преклињући: 

— Свећу! брзо свеђу!... Шарло, проговори! 

Али свеће нема. Она онда журно креше машине и 
ломи их међу прстима. Затим својим дрхтавим рукама 
пипа лице детету. 

— Господе Боже! умро је!.. Чујеш, Морисо, умро је! 

Отац диже главу, не видећи ништа у помрчини. 

— Шта ћемо2 умро је... И боље. 

Чувши мајчино јецање, Госпођа Боне решила се да 
дође са лампом. И онда, док две жене опремљују Шар- 
лоа, неко куца на врата: то доносе помоћ, десет динара 
и упутнице на хлеб п на месо. Морисо се смеје некако 
блесасто, примећујући како се они у лобротворном за- 
воду увек задоцњавају. 

А како је јадан детињи лешић, мршав п лак као 

перо! Да су положили на душек каквог врапца који се 
смрануо од хладноће и кога су дигли са улице, ни он не 
би био мањи. 
- "Госпођа Боне, која је опет постала врло услужна, 
објашњава родитељима да треба чиме да се заложе, 
ла Шарло неће оживети од тога што они гладују по- 
крај њега. Она се сама нуди ла отиде и купи хлеба 
и меса, н додаје да ће донети и свећу. Онп јој остав- 
љају на вољу да ради шта хоће. Кад се вратила, по- 
ставља сто и износи још сасвим вруће кобасице. И Мо- 
рисовљеви, изгладнели, једу прождрљиво покрај самога 
мртваца; у сенци њиховој види се његово мало бело лице. 
У фуруни пуцкара ватра, у соби је врло пријатно. Овда 
онда очи мајчине овлаже се. Крупне сузе стану да, јој 
канљу на хлеб. Како би Шарлоу било топло! како би и 
он радо јео кобасица! 
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лагано приче о чулноватим смртима; мало но мало тгла- 







































Госпођа Боне по што по то хоће ла проведе ноћ 
крај мртваца. Око јелног сата, кал је Морисо најзад за- 
спао наслонивти главу чело ногу детињих, жене кувају 
каву. Позвали су јот једну сусетку, једну осамнаесто- 
годишњу шваљу: и ова лоноси са собом мало ракије у 
стаклету. И онда три жене срчу полако каву, и причају 


сови им постају јачи, и почињу ћеретати о другим ства- 
рима: говоре о кући, о кварту, о неком злочину у улици 
Ноле. Покаткал се мајка лиже и обилази Шарлоа, као ла 
хоће ла се увери да се није помакао. 

Како нису увече пријавили да је дете умрло, оно 
мора сирото ла лежи неукопано и сутра цео дан. Мори- 
совљеви имају свега једну собу, и због тога живе са 
Шарлоом, јелу и спавају у истој соби с њим. Овда онда. 
и забораве га; затим, кал га опет виле,- плачу као да су 
га још јеланпут изгубили. 

Најзал се прекосутра доноси сандук, велики колико. 
каква кутија за играчке: четири даске и неизрендеисане 
лобро што их је бесплатно дала општина кал су поднели 
уверење о сиромашном стању. И онла су трком олју- 
рили у пркву. Иза Шарлоа иде отац с двојицом лру- 
гова што их је срео успут, затим мајка, Госпођа Боне. 
и она лруга сусетка, шваља. Ноге им се заглибљују 
у блато до више чланака. Нема кише, али је магла. 
тако влажна ла је опело мокро од ње. У цркви се евр- 
тава опедо на двоје на троје. И пратња се опет креће 
трком ио каљавој калдрми. 

Гробље је бестрага лалеко, чак изван вароши. Пратња. 
улара улицом Светога Уана, прелази варошку капију н_ 
најзал лолази на гробље. То је пространо ограђено место, 
пуста земља, затворена са свих страна белим зидинама. 
По њој буја коров, овле онде дижу се хумчице ископане. 
земље, а тамо у лну пружа се ред сувог дрвећа, прља- 
јући небо својим прним гранама. 

Спровод се креће полако напрел по мекој земљи. _ 
Сал већ и киша пада; и на пиљуску морају да чекају ке 
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једног старог свештеника, док се овај једва једанпут УНА 
није смиловао да изиђе из неке капелице. Шарло ће спа- - 
вати на дну заједничке раке. Поље је посуто крстовима 
што их је ветар оборио, венцима што су иструлили на 
киши, поље невоље и туге, опустело, утапкано, пуно и 
препуно лешина што их из предграђа згрћу на гомиле 
| глад ин зима. 

Јо Свршено је. Земља се баца на сандук, Шарло је 
на дну јаме, и родитељи одлазе, не могавши ни да клекну, ЈАНЕ 
но житком блату у које се заглибљују. Како киша не- Са 
престано лије, Морисо, коме је остало још три динара ЊЕ 
од оних десет што их је добио из добротвораог завода, 
"позива другове и сусетке да се мало поткрепе код једног 
_ винара. Седају за сто, пију два литра вина и једу по једно 
парче бријског сира. Затим и другови плаћају два литра. 
Кад се друштво враћа у Париз, врло је расположено. пој 








| (Свршиће се.) · 
кан тј ; : Е Емил Зола. 


зе (Превео с францускоа Свет. А. ПЕТРОВИЋ.) 





МОРСКА ВРБА. | 


Сама стоји врба над морем, на стени, 

Х Расплела је косу зелену и лугу: 
Наличи на нимфу коју су проклели 
Да постане дрво и да шуми тугу. 


Слуша песму гора када јутро рули, 
Агонију воде у вечери неме; 

Непомично стоји тамо где све блуди: 
Облаци и ветри, таласи и време. 45. 


И ту шуми с њима, дајући, полако, 
Мору коју грану, ветру листак који: 
И, к'о срце, себе кидајући тако, 
Снива о животу. — Сама врба етоји... 





А 
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СОЉЕ ВЕЋЕМ. 


Црно и мокро стоји у парку лрвеће, 

Не миче се и ђути; 

Не тиче га се оно сунце што се једва креће 
И у магли као колут жути, 

Без страсти и плама, 

Тромо гази сферним утринама. 


Гледаш у капље: свака грана плаче, 
Стискаш руку око хладне коре; 
Приљубљујеш се уз мене јаче, 
И мисли ти горе. — 
Пусти срце, нек' силно уздише; 
Али се не бој, — то дрво дише. 
М. Ћурчин. 


4 а Пи УУ ЕЈ МУ | А | 
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У КВРГАМА. 


У кврге су ме бацили, о срама! 
Да, то је било у прастаро време. 
Јесам ли био крив, и зашто Тама 
ћути, и релом сва створења неме. 
У кврге су ме бацили, о срама! 


Неко их стеже, а не вилим ко је, 
Ал' чујем како шкрипе кврте тнусне. 
Пол силном стегом прште кости моје 
И крв из рана на махове пљусне. 

|. Неко их стеже, а не видим ко је. 


Е Јаук и писка свуда око мене: 

Н У реловима црним кврге стоје. 

У њима пиште дена, људи, жене, 

% Неко их мучи, а не знају ко је. 
Јаук и писка свула око мене. 


Стежи, о стежи, невилљива сило. 

| И немилосно кости моје мрви, 

у Док најзал моје не престане било 
; И не исцури кап последња крви! 

Стежи, о стежи, невидљива сило! 


| (), како ти се слатко смејем сада! 
| Жртва се руга џелату што коље. 
~ Зар то врхунац мучења и јалаг 

| Зар ниси ништа измислила боље» 
4), како ти се слатко смејем сала! 
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Удри, пи мучи, и притежи јаче, 

Ал' знај да неђе прећи моје усне 
Ниједна речпа што моли ил' плаче, 
Ни банске клетве, ни слабости гнусне! 
Улри, п мучи, и притежи јаче! 


Ал докле редом леца, људи, жене, 
Ропћу и пиште, бедни, покрај мене, 

И ропски клече пред скривеним створем, 
Врх писке, клетве и вапаја њини 
Летеће мирно дух мој у висини 

Ко морска ласта над широким морем! 


М— М.- РАКИЋ. 





































СТАРА СРИСКА ЦРКВЕНА АРХИТЕКТУРА _ | 
И ЊЕН ЗНАЧАЈ. ма 


|. 


Памеран ла изнесем своје, можла немеролавне, по | 
глеле на стару српску црквену архитектуру, ја одмах а: Њу 
почетку наилазим на јелно погрешно и укорењено ми- А 6 
шљење које се непосредно тиче нашега предмета, и с 
којим нам се треба полуже забавити. Налазило се, шаље 6 а 
деценијама, па, на жалост, још се и данас налази, да је _ 
прикупљање грађе за изучавање старе српске архитек- ка МУ 
туре ол спорелног значаја. Да такво мишљење постоји, У 3: > 
доказ је, што се оно грађе коју су вредни и зато спремни __ 
Г. Валгровић и пок. Милутиновић пре 20—80 година при- __ 
кунили, не публикује, на да то буле полстрек п углед 
млађима, који би били вољни да на овом пољу, при-_ 
купљању грађе из Старе Српске Архитектуре, раде. | А 
ве само то, но, ла је не мало него много више увиђав- 555 
ности код меролавних фактора, требало је већ олавна _ 54 к: 
имати нарочито спремне снаге за овај посао, те да сву у 5 
грађу по свему Српетву, поглавито на његовом врајњем = 
југу, прикупе, среде, публикују. Али то није учињено, па 338 3 
се ни ланас не чини. Сасвим је дакле појмљиво, што наша 
Акалемија Уметности није у току прошле године држала а 

ни јелне селнице, јер ни на овом пољу, прибирању гр ђе 5 
старе српске уметности, већ од вите година није | на пе 14 
урађено. ; 5“ |, 

Од коликог је значаја п важности прикупљање Ке; | 
српских архитектонских старина као и свих осталих т1 
ревина луха, осећања, схватања, поглела и укуса, који 
је, у разноликим приликама живота, умело и знало срп 
ско племе да ла израза, разумеће сваки који разна ову. 
велику лубину значаја Вукове грађе и његова _рада 


је учинио први срећан, одсудан корак на оном | ну уту | 
5 са 





о. 


Стара СРПСКА ЦРЕВЕНА АРХИТЕКТУРА. 51 





јим је требало. лаље ићи. Не штити и не карактерише 
један народ. само његов језик, него п његова култура, 
односно. његове разнолике културне тековине и творе- 
вине, јер нарол који и на овом пољу нема тековина, илп 
их има али не сачува, изгубиће се, претопиће се у други 
„суседни народ чија култура њиме домпнира. Народ са 
својим језпком а туђом вултуром, немајући свога култур- 
ног обележја, губи своје значење као народ, губи свој 
народни карактер п дух, губи дакле своју пндивидуал- 
'ност. Шта више, кад један народ надмоћном укорењеном 
"туђом културом изгуби своја остала национална обележја, 
он може временом и свој језик да изгуби, те да сасвим 
· шрестане да живи као народ. Што је пак тих тековина 
више по разноливим правцима духа п развијености жи- 
вота народног; што су оне већма у народу распростра- 
њене; што су оне (било у њему поникле пли у току вре- 
мена с народом саживеде п развијене). у народу већма 
укорењене, то ће п његова отпорна снага у борби за на- 
циснални опстанак бити већа. У колико је пак идентич- 
оност тих разноликих тековина у појединим правцима из 
разних покрајина српског племена јаснија, одређенија, у 
"толико ће то бити и јачи доказ за утврђење истоветно- 
«сти народа тих разних покрајина. Та сличност или исто- 
ветност у схватању и давању израза свему оном што је 
везано за дух и живот народни, поред све политичке по- 
„цепаности његове н свих јаких а најчешће штетних ути 
цаја разноликих туђинеких култура, показаће да је на 
дву опет једна иста основица, душа једног истог народа. 
Такав је случај са српским народом, који је својим кул- 
ттурним тековинама, у свима покрајинама гда се налази, 
показао идентични карактер. Што је он то показао, лежи 
више у консервативности духа његова него у његовој на- 
ционалној свести, јер је он, живећи вековима патријар- 
халним животом, сачувао у многом погледу и до данас 
у клици своје особине и ако није имао увек јаке наци- 
„оналне свести. У прошлом веку нарочито у другој ње- 
"вовој половини, туђинским утицајима почео је он поне- 


ту 
“>> 
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што од тих особина да губи, али је опет, ваљда у за- мат 
мену за то, национална свест почела ла јача. у 
Да је, у циљу утврђења поменуте сличности или Ме: 
истоветности у схватању и изразу народног духа из раз- = 
них српских покрајина, до сала што урађено, као што је км 
могло и требало ла буле. не би могла безочност, макар“ оца. 
и ауторитета једног Јагића, тенденциозно, са извесним ; 
рачуном, ла дели српско племе на онолико народа у ко- 3 
лико покрајина оно живи; не би се могло српско илеме руху 
ла ловоди у забуну, а страни свет у обману да постоји. :3 б 
„босански језик“ и да нема плентичности између Срба у 5 
Србији и оних у Старој Србији, а још мање са онима 1539 
у Маћедонији. По тој Јагићевој логици морало би изаћи а 
оно напред поменуто, да не само разне покрајине срп- и : 


ског племена прелстављају и особене народе, него би 





















без сумње изашло чак и то лапу Србији не живи је- 
дан исти, српски народ. Јасно је, да би се по таквпм ио- 
ставкама Јагићевим консеквентно дотерало до апсурлума.. 

Да ће јелан нарол, и порел свог језика, изгубити 
свој национални дух и карактер, ако туђа култура буле 
њиме облалала толико да уништи сва остала његова 
обележја која су само њему својствена као манифеста- | 
ције духа његова; ла ће чак, кад буде то све изгубио, из- - 
губити и свој језик, ствар је проста и природна, то је ти 
природни пропес претапања у други суседни културно. У 
јачи нарол, процес који се између народа од вајкада па 344 
и данас на наше очи врши. Примера за ово има и су- М 
више и у прошлости и у салашњости. Узећу за пример. _ зец 
немачки нарол у Елзасу и Лотрингији који је, за две- ; 
ста година под француском управом, толико изгубио од __ 
свог националног карактера, да силна културна Немачка 
и ланас, после 92 године, још није потпуно успела да. > 
тамошњем народу поврати немачки карактер и дух, 
чак ни помоћу често бруталних средстава. Полашске 
и поморанске Словене угушила је немачка кудтура,. 
као што је иста култура била на путу да уништи Ли- 


тванце и Словене у садањим руским провинцијама Ис— 
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точног Мора, Ливланду, Курланду и Естланду, ма да Не- 
маца у тим провинцијама има само 7—109/,. На том су 
путу п Словаци, које, поред бруталне мађарске силе, 
уништава и мађарска култура. У перспективи, само не- 
што даље, таква будућност очекује и Хрвате, на које 


утичу две културе, спонтано немачка и насилно мађар- 


ка. Хрвати ово канда предосећају и због тога је сасвим 
природно што они понстинктивно присвајају суседна срп- 
ска културна обележја (језик, народно песништво, мело- 
дије п др.), његове тековине п творевине, да се од на- 
пасти мађарске и немачке сачувају. 

А да, обратно, јаке националне одлике које карак- 


"теришу један народ, могу вековима да одрже народ у 


правом националном карактеру његовом, као доказ може 
послужити сам српски народ. У пркос целом несрећном 
стању под Турцима, његове су племенске одлике биле 
тако јаке, а турска култура тако слаба да су ове од- 


-лике, одржане више патријархалним животом п његовим 


традицијама, могле српско племе да одрже у његовом на- 
ционалном карактеру. И не само то, него чак и у слу- 
чајевима кад су поједине породице или ма и читаве по- 
крајине српског племена из буди којих узрока примиле 
ислам, опет су се за дуго, а негде још и до ланас у 
њему одржале многе одлике које карактеришу само срп- 
ски народ: очит доказ, да су националне одлике, одржане 
традицијом, још из доба старог патријархалног живота 
„српског биле тако чврсте, тако се у народ уживеле, да 
су му само оне више мање очувале напионалан карак- 
тер. Национална свест је дакле у овом случају сасвим 
утрнула, али су те одлике, та обележја била тако јака 
ла су она сама собом по сили урођеног инстинкта ње- 
товог очувала његов карактер. Тако н.пр. знамо за многе 
примере поарнаућених Срба у Ст. Србији, који су многе 
"српске народне обичаје и до данас сачували, и свој срп- 
«ски језик поред арнаутског, и чак и традиције из давне 
«српске прошлости. Сличних примера има масом код муха- 
меданаца Срба у Босни и Херцеговини. Истина, српски 


518 Српски Књижевни Гласник. 





нарол може да послужи и као негативан пример за на- 


чело о којем говоримо. Има, на жалост, и код нас до- ка. 
ста примера олрођавања п губљења националне свести и У 
карактера. У Дечанима, пре неких година, имао сам < 
прилике ла говорим са јелним старцем Србином, који је ЈЕ 
из једног околног села са својом бабом лошао мана- к: 
стиру ла о својој слави, своме свецу, Св. Луки свећу “ 
припали. Кроз плач ми је испричао, како је очајан и не “ 
може ла преболи, што ће то, вели, можла бити и последња. 6 
жртва заштитнику његова дома, јер је толико стара осећа | КАО 
се тако слаб, ла носигурно неће више ложивети, ла своме а 
свецу свећу припали. Али му, вели даље, није жао себе, КА 
наживео се, него је у очајању што ће та свећа да се ша 
угаси поред живих синова који су се поарнаутили. > 
Колико поједини народи цене културне тековине с 

4 


једног народа независно ол језика, вили се и по томе 






















што се они каткад, у тежњи да покажу што више таквих м 
тековина, машају се п за туђе и износе их као своје, само: у 
ла би могли необавештену свету показати богатство на- 3 
родних оллика а све у циљу што јаче одбране од поплаве 
туђинске јаче културе. Поред Хрвата које смо раније за _ 
пример тога навели, могу нам згодно послужити и Мађари _ 
који пред свет као своје износе и разне мотиве мелодија, 

везова, орнаментике као и примерке ткива и нопива и 

многа лруга обележја њима потчињених народа, Словака, 

Срба а нарочито Румуна и Малоруса. Ствар је лобро 

срачуњена јер овим Мађари постижу лвоје: прво, што 

пред светом важе као народ богат духом и својим кул- 
турним тековинама; и друго, што ту разнолику пробрану _ | 
грађу прерађују у своме духу, комбинујући је са својим 
мотивима примењују на сувремене прилике п потребе, 24) 
уносе је у ове народе, те ла тако малобројни, ограђени ____ 
лвема јаким расама, словенском и германском, лакше аси-_ 
милишу потлачене народе и стварају за булућиоест јелан 
компактан јачи нарол, окарактерисан више мање општим, 
заједничким одликама. Тиме мисле Мађари да се у борби _— 
за свој опстанак олрже и сачувају од поплаве налмоћних. ___ 


„" 
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суседних раса, словенске и германске. Овим се, поред 
других насилних и вештачких средстава, у оба правца до 
данас прилично и успело. 

Ја се нећу даље упуштати у доказивање и навођење 
примера, јер мислим да је п ово досад довољно ла се 
увиди како за карактеристику једног народа, независно 
од његове националне свести, није довољан свакад само 
његов језик, него и све оно остало, што је специфично 
његово, што је у њему, у разним потребама и приликама 
живота његова, поникло и развило се. Вук је први увидео 
ту велику важност прибирања народних умотворина, те 
је прикупљеном п публикованом грађом народних песама, 
обичаја п пословица постигао двоје: прво, да изнесе ду- 
шевну страну народа, његову интелектуалну снагу; и 
друго, да створи сигурну основу његова развића у на- 
ционалном духу, и да му тиме ојача националну свест: 
Што је Вук почео, треба даље наставити. Треба при- 
бирати и неговати све оно остало, што потиче из 
духа, схватања, осећања, укуса у разноликим потребама 
живота народног. Алп, да би ови погледи на обележја 
и културу српског народа и његов значај створили и 
потпунију слику, сматрам за потребно ла долам да има 
и таквих тековина, одлика или обележја, која не могу 
бити од користи народу за његово даље напредовање и 
благостање, или су чак и раније сметале његовом пра- 
вилном развитку ма да носе његов дух. Свакако би било“ 
потребно и такву грађу прикупљати, која би послужила 
двојаком циљу: што би и она могла да послужи за доказ 


илентичности српскок народа у свима његовим покраји- 


нама, ни што би се, знајући које су то штетне особине, 
лакше могле из народа да искорене. Треба прибпрати и 
проучавати сву ону разнолику грађу у српском народу, 
која етнографски чини његово обележје. Та ће му грађа 
послужити као основица за његово даље развиће у на- 
родном духу, и он ће одабирати и неговати све оно што 
је у тој грађи за живот способно. Тако прибрана, пре- 
рађена и на сувремене прилике и потребе народа при- 
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мењена грађа, утицаће јаче и на ширење и јачање на- 
ционалне свести, чему је последица његово духовно па 
и политичко јелинство, Народ ће онда, уједињен, а нао- 
ружан својим националним обележјем, јаче и с већом 
отпорном снагом стати на супрот штетним културним 
утицајима са стране, те ла се као засебна културна је- 
динка у своме луху као народ олржи и напредује.! 

Дух Вукових тежњи и његова рада требало је ра- 
зумети, па после његове смрти тај рад у том смислу и 
наставити. Изгледа ла га потомство није потпуно схва- 
тило. Силна грађа која чини специфично сриско обележје, 
још лежи у српском народу ма ла сваким ланом све више 
из многобројних узрока пропада, или собом или се губи, 
подлеже надмоћним а штетним страним културним утица- 
јима. Крајње је време ла се спасава што се још може 
спасти. 

У први рел наролног обележја пили тековина поред 
језика долазе творевине дужа његова које су већином у 
њему поникле: песме, приповетке, скаске, бајке, заго- 
нетке, пословице, обичаји, сујеверице, мелодије, обичајно 
право, прелања, установе; затим све оно што се у току 
векова према приликама и потребама његова живота, 
можла лелимично и са стране, њему прилагодило, с њим 
саживело, развијало и усавршавало по укусу његову. те има 
често и уметнички карактер као што су: разни везови, 
слагање боја, орнаментика на разном градиву, разни спо- 
меници писани, резани и живописани, неимарске грађе- 
вине; напослетку, све оно што непосредно припада ма- 
теријалним потребама живота његова, те је врло често 
производ ужег локалног значаја као што су: посуђе, 
алати, намештај, ношиво, ткиво, разнолике ломаће гра- 
ђевине, кућни распоред, наролно лекарство, а уз све то 
њихова терминологија, као и терминологија боја, облика, 
гралива, радњи и т,л. Ово груписање разноликих обе- 


0) томе пак како треба примати страну културу без штете по 
изционалне особине, могдо би се дуже говорити, лли ми то ва сад 
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лежја и тековина народних не треба разумети тако, да 
су оне по тим групама строго одељене једна ол лруге. 
Од наведених обележја и тековина има и таквих које 
делом могу да носе и карактер друге групе, не строго 
само оне у коју су убројане. 

То је та огромна грађа која лежи у народу, а чији 
сам замашан значај и важност покушао да изнесем и 
утврдим. Не велим да износим што ново. Сви интели- 
тентни синови српског племена који разбирају о свом 
народу, који воде рачуна о напретку његовом, више мање 
ово знају, па је баш е тога и чудно, што се на овом 
пољу тако мало урадило па и данас тако исто мало ради. 
Све што је урађено, или што се и данас ради, потиче 
поглавито из добре воље појединаца, који су прожети 
тежњом да свом народу послуже. Али је та снага према 
огромном послу мала, и цео рад до сада носи тип више 
случајног или узгредног посла. Често пута има се и лдо- 
бре воље али без довољно спреме п разумевања, те је 
тако некритички прибрана грађа често без вредности. Па 
с тога, а и што се та грађа све већма губи, пропада, 
треба прионути на што бржи и интенсивнији рад. Али 
се без системе и плана и довољних средстава таква грађа 
не прикупља, ако се мисли да она добије вредност коју 
треба да има. Таквим би послом требао да руководи онај 
који даје највише гаранције да ће се ти послови ура- 
дити као што треба, и мислим да је за тако важан по- 
вао у првом реду позвана Српска Академија. То би јој 
било најблатодарније поље рада, а тиме би п најбоље 
послужила своме народу. 


Сва досадања излагања, ма п да нису у свему 
опширна, држим да су ппак довољна да се јасно увиди 
и утврди значај и важност прибирања разноликс грађе 
из народа, као специфично његових манифестација луха, 
укуса и схватања. 

Та грађа критички, по извесном смишљеном плану 
и систему прибрана, публикована, према потреби обра- 
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ђена и на сувремене прилике и потребе нарола приме- | Би 
њена, показаће очевидно резултате у овоме: А 
Што ће образовани п научни свет бити тачније 
обавештен о јачини интелектуалне снаге српског народа; 
Што ће се идентичним манифестацијама из разних 
покрајпна српског племена утврдити и илентицноот н4е Лиз 
рола тих покрајина; Ку“ у „45 
Што ђе се развићем на националној, основици снажно Њуз 
сузбијати туђи штетни утицаји, а ишришти и јачати на- 
АДИ 

ционална свест у свима покрајинама ерпског народа, и 
тиме створити духовно па и политичко јединство; и | 
Што ће показати ла је лостојан члан европске њу 


--: 

турне заједнице, и да као засебна културна јединка има 
ПА У 

" . « и Е " ~“ у 4 
услова ла живи и да се развија, јер уме да ради. о 


(Наставиће се.) - ЛР. 
| АНДРА СТЕФАНОВИЋ. | 4 


ЗЕМЉОТРЕС У ДУБРОВНИКУ. 


на |: 

гдље = 

(1667.) , км 35 Ру, 
3 : 


ИЗВЕШТАЈ _ИЗВАЂЕН ИЗ ЈЕДНОГ ПИСМА ПИСАНОГ из МЛЕТАКА Господину _ 
ШАРПАНТЈЕ'У, БАНКАРУ, од ГОСПОДиНА ХАРДЕНА, КОЈИ ЈЕ Био У Дубровнику. 
КАДА ЈЕ РАЗОРЕН. — | 44, 3 


У недељу 27 марта 1667 године у вече укрцали емо_ 
се у млетачком пристаништу Маламоку у једну лађу са | 
лвадесет и пет топова коју је Млетачка република дала [4 
Г, посланиву Холандије да га олнесе у Дубровник. њ. : 
сутралан, у понегељак, рано у зору, отисли смо се наморе. 
и имали смо ветар тако повољан да смо за четири 
лошли на ломак Дубровнику, али унутра нисмо могли ући 4 
лва лана, јер су бирали новога кнеза у тој малој Рен ка 

Дубровник је био врло стара република, Било је | 
већ хиљалу и триста година како је постојала; раје а: 
је била врло мала, али врло јака. (" једне је стране 6 
опкољена планинама, а ес лруге морем, и опасана ово 
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струким појасом сасвим нових зилова. У њој је бпло 
десет пили дванаест хиљада душа. Сенат се састојао из 
триста племића. Свакога су месеца биралп новога кнеза, 
а свакога дана једнога заповедника града. Баш кал смо 
ми стигли био је избор, пи зато смо у варош ушли тек 
на Лазареву суботу. Улазећи у град били смо примљени 
од десет или дванаест сенатора, и Г. посланик Холандије 
био је одведен у једну кућу која је за њега намештена, 
а ми смо узели једну засебну кућу, јер, пошто нас је 
с њим било више од четрдесет лица, бојали смо се да. 
га не узнемирујемо. Зато смо, дакле, замолили неколико 
сенатора и они су нам нашли једну кућу за пет госпо- 
дара, колико је нас било, п четири слуге, и то Г. Бал- 
тазар, син једнога вишег судије из Париза и писар Па- 
риског Парламента, Г. витез Баљи, брат адвоката Великог 
Париског Савета, Г. де Шармоа, Г. Шебо Алман, и Г. 
л Етоал Гарден. У недељу по нашем доласку у Дубровник, 
Г. посланик позвао нас је на ручак и замолпо ла будемо 
тако добри и пођемо с њиме да поздравимо кнеза, што 
смо и учинили, а у уторник је Г. посланик био поча- 
ствован многим поклонима од стране Сената; срела је 
била одређена за јавну гозбу у част његову, али је Бог 
друкчије наредио. 

Јер у поменуту среду, која је била Велика Среда, 
у 6 сати у јутру, када су сви становници били јол у 
кревету, земља се од једном тако јако затресе као никад 
до тада; цео град је у једном тренутку био порушен. 
Што се тиче нас који смо били још у кревету, ми смо 
били сасвим запрепашћени, и видели смо како се све 
руши. Ја сам још имао довољно времена да скочим с 
кревета доле и да учиним три или четири корака, али 
најзад све паде, и ја видех једну страну дебелога зида како 
је падала п хтела да ме пригњечи, али, на моју највећу 
ерећу, једна греда паде с друге стране и подупре зид, 
те ми направи као неку малу кућу. Али су ми ипак ноге 
биле затрпане у камењу и тело сасвим притешњено, а. 
поред мене Г. Балтазар. који није био ништа повређен. 
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него је лобио само две три огреботине и једну малу рупу 
на глави. Мени је требало више него један сат да из- 
вучем ноге из камења. После неког времена чуо сам јелан 


глас и познао ла је то јални Г. Шармоа, који је викао_ 


за помоћ; ја му рекох да смо ми у једној рупи, где не 
видимо ни небо ни земљу, и да само очекујемо смрт. Он 
нам саопшти ла има на себи читаву кућу и ла умире. 
Говорио је с нама јелно лва сата, и после тога времена 
мислили смо ла је мртав, пошто га више нисмо чули. А 
Г. де Баљи био је већ обучен када се то логодило, п био 
је смрвљен ол једном, а гроф Алман лежао је поред нас 
готово два лана и лве ноћи, испол безбројног камења, 
гле је и умро. Тако исто смо чули тројицу ол наших слугу 
гле запомажу, и, међу осталима, мој слуга ми, вичући, 
рече ла је у једном полруму гле има један мали свод 
који није пао, али ла не вили ни небо ни земљу. Ја сам 
га молио ла учини што гол може те да нас спасе, и он нам 
то обећа, али пошто се дуго пео и пентрао, морао је ла 
се сиђе кроз небројено камење које му је палало на тело. 
Другога дана покушао је опет, али је било узалуд. А 
трећега лана викао ми је ла не може више ла издржи 
и ла умире ол жеђи, и говорио је са својим лругом ла 
јелан лругога убију, ла се не муче више. Кал сам ја то 
чуо, рекох му ла му је боље умрети трулећи се ла спасе 
свога госполара, него се упропастити и убити, и ја сам 
га тако соколио да је почео поново ла се трули не би 
ли нам помогао и, пошто се дуго мучио, он нађе једну 
рупу кроз коју је прошао с тешком муком. Када је ви- 
лео светлост, рече ми ла је варош пала, и да има мало 
изглела ла ће нам помоћи, јер не вили никога, и ла види 
лаве или три куће на нашој. Ипак је вилео остатке јел- 
нога франиисканскога манастира, те отиле онамо и нађе 
три францисканпа који су једини остали ол целога бра- 
ства: он им рече ла смо ми под земљом, те, ако они 
хоће ла нам лођу у помоћ, лаћемо им много новаца. Чувши 
то, они поведоше собом три Словена (Езејауопз), лођоше. 


и мучишле се готово три сата, и ми почесмо ла назиремо 
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дневну светлост. Када нас опазише, упиташе нас да ли 
смо већ сасвим спремили новац да им дамо. Ми им ол- 
говоримо да нисмо, јер смо голи, али да би. ако би 
имали доброту да нам помогну, без сумње новац нашли,, 
пошто би се уверили да нас петорица имамо више ол 
девет хиљада динара. Најзад нам рекоше, на најсуро- 
вији начин на свету, да ће да оду кад ми немамо но- 
ваца. Ја се у том часу сетих да на руци имам два ди- 
јаманта, које сам им пружио кроз малу рупу кроз коју 
смо видели светлост. Тада они почеше да раде и копају, 
и најзад нас извукоше из јадног стања у коме смо се 
налазили. Када смо сагледали светлост, били смо веома 
изненађени видевши да није остала ни једна једина кућа. 
Ми смо молили наше ослободиоце да буду тако добри и 
да још копају, те да извучемо и оне који су погинули 
и сахранимо их, п ла покушамо мало да спасемо наш 
новац, али они нису хтели ништа да учине, надајући се 
да, кад ми будемо отишли, они могу опет доћи натраг 
да све опљачкају. Ми најзад олосмо, пошто смо трпи лана 
и две ноћи били остали под земљом, без јела п без пића, 
и пошто смо били прпнуђени више него двадесет пута 
да пијемо своју мокраћђу из руке. Прошли смо кроз руше- 
вине и видели смо најстраховитије ствари на свету; чули 
смо само гласове самртника којп се нису могли впдети,. 
и морали смо, да дођемо до у прпстаниште, да пређемо 
голи преко више од четири стотине самртника по мртвих 
телеса. Нисмо се много мучили ла стигнемо у приста- 
ниште, јер, осим тога што је град био мали, половина 
зидова је била пала. Пошто смо стигли у пристаниште, 
били смо врло зачуђени кад смо видели да су лве плин 
три лађе биле разбијене. Ми смо се раепитали откуда 
је то, ни рекоше нам да, кад је почео први земљотрес, 
сунце се помрачи, планина се расцепи, море пресупш, и 
пристаниште остаде суво више од седам миља у море, 
и лађе које су биле натоварене морале су насести и раз- 
бити се. Кшпа од гвожђа падала је на варош п све за- 
"палила а нарочито барутне магацине, који су учинили 
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страховиту пустош. И заиста, кала изпђосмо, све је био 
захватио пламен, и био је далеко за једно десет или 
дванаест кућа од наше куће, Тако исто су нам рекли да 
је Г. посланик погинуо заједно са својом госпођом, и да 
су се, од четрдесет п толико људи који су били с њим, 
спасли само њих седам, а да у целој вароши има само 
њих пет стотина епасених. Кал смо били изван вароши, 
очекивали смо само смрт, јер јелна половина људи, који 
су се спасли била је рањена, а лруга половина је бежала 

из страха од Турака п Морлага, њихових суседа, за које 
се говорило да долазе да пљачкају варош. Ми смо мало 
ишли, те сретосмо једнога илемића који нам, пошто је 
наредио да нам свакоме даду по чашу вина, посаветова 
ла илемо у јелан манастир на морској обади, на четири 
миље, по имену Свети Крст.) велећи нам да ћемо тамо 
наћи што за јело. (Ми смо тамо и отишли и спавали смо 

у једном врту, из страха од земљотреса, којп је још јед- 
нако трајао, јер није престајао осам дана.) Сутрадан 
нас један отац театинли утеши, купи нам јела и одену 
нас, Г. Балтазара и мене, лавши свакоме по једно шиан- 
ско одело. Истога лана рекоше нам да је тула прошла 
једна мала галија са које им је казано ла је земљотрес 
Спо на педесет миља у округ, и ла пма више од педесет _ 
градова упропашћених и разорених. Известише нас. да 
се Холанђани којп су се спасли налазе на седам миља 
на мору на једној малој лађи. п ла ће отићи у Млетке. 
Ми пређосмо онамо. Тамо смо нашли своје Холанђане, 
који се јако обраловаше кала нас опет видеше. Ту смо 
били осам лана укотвљени, чекајући ветар, а за то време 
Холанђани послате наше мрнаре ла покушају наћи неке. 
њихове ствари и поклоне које је носио посланик, те су 
их нашли све упропашћене п изгореле. П ја сам онамо. 
послао свога елугу, који нађе нашу кућу порушену и 
опљачкану |од оних који су нам притекли у помоћ; На- 
шао је само Г. витеза Баљија п Алмана, које је лао са- | ГА. - 
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хранити. Што се тиче јаднога Г. Шармоа, ватра је била 
већ на оној страни где смо га чули да говори, тако да 
је он свој гроб нашао у ватри. Најзад отпутовасмо из 
Дубровника; и после осам дана стигосмо у Млетке, где 
сви лођоше да нас виде као неко чудо. П ако смо били 
голи, сваки нас је звао у своју кућу на становање. 


ХАРДЕН. 


ПАРЕНЕЗЕ И МАКСИМЕ. 
(2) 


Б. ћоје се тичу налсег држања према нама самима. 
У у 1 


1) Као год што радник којп ради на зидању једне 
зграде, не познаје план целе зграде или га нема увек 
прел очима, тако исто и човек, проводећи дане и часове 
свога живота, не зна какав ће му бити живот у цело и 
карактер његов. Што је човек достојнији, бољи, с више 
тлана п више пндивидуалнији, то је потребније и ко- 
рисније ла му план, који је као нека умањена слика 
живота, изиђе с времена на време пред очи. Наравно 
ла, тога ради, човек треба најпре да изучи колико то- 
лико оно: ууетјаи беттоу:; да. лакле, зна шта он управо, 
битно, п ире свега лругога хоће, дакле шта је за ње- 
жову сређу најбитније; за тим да зна шта после тога, 
на другом п трећем месту, жели, п уопште да у главном 
буде на начисто с тим шта је његов позив, његова улога 
у животу џ његов однос према свету. Ако је то што 
ок жели, велико и грандпозно, то ће га помисао на 
план његова живота више него пшта друго оснажити, 
лићи горе, узвисити, ободрити на рад и задржати од 
странпутица. 

ћао што путник тек када дође на неку узвишицу, 
вили пут који је прешао, са свима његовим савијутцима 
и кривинама, тако и ми тек на крају једне периоде свога 


' Познај самог себе. - | Пр. 
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живота, или и на крају целога живота, познамо прави 
однос својих радова, напора и дела, тачну узрочну везу 
њихову, па чак и љину вредност. Јер докде год смо у 
„вртлогу живота“, ми увек радимо по сталним особинама 
свога карактера, под утицајем разних мотива, пи но ја- 
чини својих способности; ми, дакле. радимо са евим по 
нужности, јер свакога тренутка ралимо само оно што 
нам у том тренутку изгледа право и умесно. Тек успех 
показује шта је при томе изитшло, а поглед на целу везу 
показује како и откуда сето збило. Зато, и када чинимо 


највећа дела или кад стварамо бесмртне умотворе, ми. 


и не знамо да су та дела таква него само мислимо да 
она одговарају нашим тадашњим намерама, да залово- 
љавају наше тренутне смерове, дакле да су са свим на 
своме месту; а тек из целине, и то кала се она потпуно 
уочи, јасно избија наш карактер и наше способности, и 
онла видимо потанко и у појединостима како емо, као 
инспирисани, погодили једини прави нут између. хиљалу 
страниутиша — вођени својим генијем. Све то важи и 
за теорију и за праксу, и у обрнутом смислу, за лобро 
и за зло. 

5) Једна важна страна мулрости у животу састоји 
се у томе ла олржимо равнотежу у своме обазирању на 


садашњост и обазирању на будућност, те да нам једна 


не поквари лругу. Многи живе сувише у садашњости: 
то су лакомислени; други, сувише у будућности: то еу 
плашљивци и несмелице. Ретко ће ко погодити праву 
меру. Они који, услед тежње и наде, живе само у бу- 
лућности, који гледају само напред и с нестрпљењем се 


журе у сусрет ланима, као да тек ови имају ла лонесу 


праву срећу, а који, мађутим, пуштају садашњост ла 
прохуји а не познају је нити уживају у њој, ти мудраци, 
у пркос своме стармалом изразу лица, личе на оне ма- 
гарце у Италији које људи тоне напред и јуре тиме што 
им на глави гезују свежањ сена о један штап, које они 


једнако гледају пред носем и мисле ла ће га дохватити. _ 


Јер ти љули варају себе о смислу целог живота, пошто 
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увек живе само ад шеегш'" — док не умру. У место да 


емо, дакле, искључиво и непрекидно забављени плановима 


и бригом за будућност, или да се предајемо чежњи за 
трошлошћу, не бпемо требали да заборављамо ла је 
салашњост једина стварна и једина сигурна, а да, на- 


против, будућност готово увек испада друкчије но што 
ми мислимо; да је, шта више, и прошлост била друкчија, 
и то тако да и једна и друга вреди мање но што нам 
изгледа. Јер даљина која иначе смењује предмете нашем 
ову, увећава их нашим мислима. Једина је садашњост 
петинита и извесна: она је реално испуњено време, и 


"наше је биће псекључиво у њој. Зато бисмо је требали 
увек улостојити ведрога пријема, лавле сваки тренутак 


сношљив и слободан од непосредних болова и незгода 
свесно уживати као такав, т. ј. не помућивати га кисе- 
лим лицем, због пропалих нада у прошлости или због 
брига за будућност. Јер је сасвим лудо одгурнути ол 
себе један добар час у садашњости или покварити га 
из обести, из огорчења због онога што је прошло, или 
из забринутости због онога што ће лоћи. Бризи, и самом 
кајању, треба посветити известан час, а после тога 
треба о ономе што се догодило мислити: 
Леба та ивгу поотетохјиг гибоиву суупивуог лео, 
(дуоџоу гу« бтђувобе фало" допаби“те5 иупужђ, 
а о ономе што ће тек доћи: 


Нтог тогти Феу ву уотуша: жетол“) а напротив о 


'вадаињости: зтешав Ффез атешаз уназ рша“ (Зеп.), и то 


једино реално време учинити себи што је могуће при- 

јатнијим. | | 
Само она будућа зла имају права да нас плаше и 

узнемирују, која су извесна п за која знамо и када ће 


' За тренутак. Пр. 
> Аљи то ћемо сада, ма и ожалошћени, сматрати да се догодило, 
и драго срце у грудима укротићемо силом. Пр. 
3 А то, заиста, лежи у крилу богова. Пр. 
# Оматрај сваки дан као засебан живот. Пр. 
54 
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наступити. Али њих ће бити врло мало; јер ако су зла 
или просто могућна, или у сваком случају вероватна, или' 
чак и извесна, време њихова доласка сасвим је неизве- 
сно. Ако се, сала, упустимо у једно од онога двога, онда 
немамо више ни један мпран тренутак. Да, дакле, не би- 
смо изгубили мир свога живота, услед извесних и неиз- 
весних зала, морамо се навикнути да она прва сматрамо. 
као да неће доћи, а ова друга као да неће доћи тако скоро. 

Што некога страх мање мучи, то га више узнеми- 
рују жеље, пожуде п прохтеви. Толико омиљена Гетеова 
песма: тећ ћађ теп Засћ апе пећ сезјеји, у ствари 
значи ла човек тек онда кад му се ни једној жељи не 
да маха и кад је упућен на голу стварност, може да има 
оно душевно спокојство које је основица човечје среће, 
јер је оно потребно ла се може уживати у садашњости, 
те према томе и у целом животу. Баш ради тога циља 
и требали бисмо увек ла имамо на уму да данашњи дан 
лолази само јеланпут и никад више. Али ми мислимо ла 
ће сутра опет доћи: док је сутра други дан, који тако 
исто долази само једанпут. Ми, пак, заборављамо да је 
сваки дан саставни део живота и, према томе; онај лео 
живота који се не да накнадити, и сматрамо га да се он 
у животу тако садржи као индивидуе у општем појму. 
Тако исто, ми бисмо садашњост боље ценили и уживали 
кал бисмо се у лобрим и здравим ланима увек сећали. 
тога како нам у ланима болести и жалости, сваки тре- 
нутак који смо провели без бола и муке изгледа бескрајно 
завидан, као неки изгубљен рај, као пријатељ чију вред- 
ност нисмо познавали, Али ми проживљујемо своје лепе 
лане а и не приметимо их: тек кад дођу рђави дани, ми 
зажелимо ла се поврате они лепи. Хиљаду веселих, при- 
јатних часова остављамо, са срлитим лицем, да поред 
нас прођу неуживани, а после, у време жалости, са 
узалулном чежњом за њима узлишемо. Уместо тога, тре- 
бали бисмо сваку сношљиву, па и најобичнију садашњост, 
коју сала тако равнолушно пуштамо да поред нас-прође 
и још је с нестрпљењем потискујемо и гурамо напред, 
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— да поштујемо и да увек имамо на уму ла она баш 
сада прелази у ону апотеозу прошлости гле је чува пам- 
ћење у дивној светлости непролазнога, те ла нам се, 
када ово једном, нарочито у тешким часовима, задигне 
завесу, појави као оно за чим смо силно чезнули. 

6) Свако ограничење ствара срећу. Што мање ви- 
димо, што се у ужем кругу крећемо, што у мањим раз- 
мерама леламо, тим смо срећнији; што је све то шпреи 
веће, тим вшпе осећамо муке и страха. Јер с тим се умно- 
жавају и увећавају и бриге, жеље и страховања. Зато 
ни слепци нису тако несрећни као што нам а рлоп мора 
изгледати: то доказује благи, готово весели мир у цр- 
тама њихова лица. На томе правилу почива у неколико 
ин то што друга половина живота испада жалоснија него 
прва. Јер, у току живота, хоризонт наших циљева и од- 
носа постаје све шири. У детињству је ограничен на 
најуже односе; у младости лопире већ знатно лаље; у 
зрело доба обухвата цео тог нашега живота, па се че- 
сто шири и на најудаљеније односе, на државе п народе; 
у старости обухвата потомке. — Напротив, свако, па и 
духовно, ограничење води нас срећи. Јер, што се мање 
узбуђује воља, тим је мање патње, а ми знамо да је 
патња позитивна, а срећа само негативна. Ограниченост 
делокруга одузима вољи спољашње узроке за узбуђење; 
а ограниченост духа, унутрашње. Само. ова последња 
има ту рђаву страну што повлачи за собом досаду. из 
које после посредним путем извиру небројене патње 
пошто се људи, само да би се ње ослободили, лаћају 
евега, т.ј. траже друштво, раскош, игру, пиће и т. д, а 
све то повлачи само штету, пропаст и несрећу. рОИћеш 
а обо фшез. А колико је за човечју срећу спољашња 
ограниченост, у колшко се може постићи, корисна, чав 
нужна, може се видети из тога што једина врста пе- 
еништва која узима да слика срећне људе, пдила, у 
главном их увек представља у веома скученом стању и 


' Тежак је у доколици мир. Пр. 
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околини. Да нам се та ограниченост лопада, види се и А 
по томе што ми уживамо у жанр-сликама.' — Према томе, зо:а 
највећа простота наших односа, и сама једноликост на- пи 
чина нашег живота, локле гол не изазива досалу, чиниће ђ 2:55 
нас срећнима, јер нам најмање даје ла осетимо сам жи- ар 
вот, и терет који је с њим скопчан: ту живот тече као “ Љ 52 
поток без таласа и без вртлога. :3 5 
т) У погледу нашег бола и задовољства стало је, у | 24 
првом реду, ло тога чиме је евест испуњена и забав- МЕЗА 
љена. Ту ђе, у целини узевши, свако чисто интелекту- пије 
ално занимање учинити за дух којп је за њега спосо- 265 
бан, много више него прави живот са својом непрекидном а 
променом успеха и неуспеха, са својим потресима и пат- Уб 
њама. Само, за то су, наравно, потребне претежне умне = 
способности. Уз то, овде ваља напоменути да, као што са 
нас живот који је управљен на спољашњу акцију, одбија ши 
и одвлачи ол студија и одузима духу потребан мири | 27 
прибраност, тако исто, с лруге стране, непрекидан умни Ја 
рал чини нас некад мање некал више неспособнима за „аи 
рал и метеж стварнога живота; зато је корисно сасвим Хе 
оставити студије за неко време, кала наступе околности су: 
које изискују ма какав енергичан, практичан рад. | усне 
5) Да бисмо живели сасвим иалметно и извукли из. узда 
искуства сву науку коју нам оно пружа, потребно је ла 5 
често мислимо о прошлости; да рекапитулирамо оно што _ а 
смо ложивели, учинили, пекусили и при томе и осећали; 59 
и да упоридимо свој негдашњи сул са садашњим, своје Зи. 
намере и тежње са резултатима и успесима до којих смо Дуе 
дошли. То је понављање лекције које свакоме ол нас у 
искуство лаје. Још можемо наше властито искуство сма- Ули 


трати као текст, а размишљање и сазнање као коментар 
за њега, Велико сазнање и размишљање са мало искуства 
личи на издања на чијим странама има два реда текста 
а четрдесет рела коментара. Велико искуство са мало 
размипљања и још мање знања личи на бипонтинска из- 


' Жанр - слике су оне које представљају тихи, мирни, домаћи _ 
живот. Др. Хала 
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дања! без напомена, у којима је много што шта нера- 
зумљиво. 

У прилог препоруке коју смо сад учинили, иде и 
правило Питагорино да пре спавања промотримо шта 
смо преко дана урадили. Ко, у оној журби и метежу по- 
слова и уживања, живи а никако не премишља о својој 
прошлости, него напротив пушта свој живот да само иде 
и пролази, тај губи ведру памет и смишљеност, његова, 
душа постаје хаос, и у његове мисли увлачи се некаква 
збуњеност, п то се све јасно даје видети у његовој не- 
равној, фратментарној, скоро пскиданој конверсацији. Та 
је појава све чешћа и јача што су већи спољашњи немир 
и множина утисака, а што је мања унутрашња активност 
његова духа. 

Овамо спада још једна чињеница, наиме: да, после 
дужег времена, и пошто су прилике и околина које на 
нас некад дејствоваше, прошле, ми не можемо да повра- 
тимо и обновимо оно расположење и осећање које су оне 
онда у нама побудиле, али можемо да се сетимо натих 
радња и речи које су оне изазвале. Ове су резултат, 
израз и мерило оних. Зато би бар памћење или хар- 
тија требали брижљиво да сачувају сећања на важ- 
није моменте у нашој прошлости. За то су дневници 
врло корисни. 

(Наставиће се.) 
АРТУР ШОПЕНХАУЕР. 
(Шревео с немачког Св. Предић.) 


1 Тако се зову по Цвајбрикену, вароши у баварском ПФалцу, где 
су издања дела класичних писаца на начин који писац помиње. 
5 Пр. 





КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 
Јолким Вулич, Путешествије по Сербији. 


Интересантно је каткад разгледати како су се наши 
стари књижевници који нису родом из Србије, понашали 
у овој земљи кал су у њу прешли. За њихову моралну ; 
карактеристику, која се нас у књижевној критици често 
тиче, то њихово понашање у Србији ол пресудног је 
значаја. Србија је на почетку прошлога века била нова 
земља, без икакве културе, патриархална и скоро прими- 
тивна, отворена широм свима ученим Србима који су 
хтели у њу лоћи: зашто је који од њих долазио, какво 
је учешће у њој имао, какве је послове у њој чинио, све | 
су то ствари које непосредно откривају и показују ка- 4 
рактер његов. Има их који су из чистог патриотизма до- 
лазили и који су се врло коректно у њој лржали. Доси- 
тије је јелан од таквих, његово учешће у Србији врло и 
је симпатично. Пошто је сам од своје сиротиње помогао 2648 
устанак још кал је у Трсту био, једва је чекао ла у Ср- 
бију лође. „Мени би било, каже он у почетку 1805, као 


ла први ред божијим благодетелним воздухом дишем кад 
би слатким, свободним, миле матере наше Србије возду- Чим 
уом гди нибуд лисати почео; то би за мене на земљи ма 4 
блаженство било.“ И то не каже он само једанпут, него 45 
стално тако говори чим помене Србију: читајте његова | з 
писма па ћете се изненалити оном искреном акценту, оној аи: 


тирљивој симпатији с којом он о Србији говори чим је у 
усти узме. Па не само ла тако говори, него тако и ради, а 
као човек који необично воли Србију. Пре свега, он ол- 
мах пре свију књижевника лолази у Србију. Не могући 
та пређе у Београл олмах чим је устанак почео, он до- 
лази у Земун, лута по њему, гледа прилику да ма за мало 
пређе границу, провуче се јеланпут у Смедерево, а Чим 
се Београд предао, одма улази у њ и настањује се у 





Књижевни ПРЕГЛЕЛ. 585 





њему. То није лака ствар за њега била, нарочито под 
старост: да се то тачно оцени, треба видети колико је 
оклевао и премишљао да дође у Србију Соларић који је, 
уз то, био млад а који ипак, ни на толике позиве, ни- 
кад није дошао. Па онда, Доситије, чим је прешао у Ср- 
бију, ради за њу својски, као човек који се осећа лужан 
тој земљи, коју дотле никад није видео. Он ту, у Бео- 
граду, оснива школу о којој је толико година раније са- 
њао. Призива учене људе ради тога, преклиње Соларића 
да за учитеља те школе дође, доведе Вићентија Ракића 
у тој цељи, труди се п мучи да школу унапреди. Хоће 
и штампарију да оснује у Београду, хоће библиотеку да 
установи и тога ради намењује своју домаћу књижницу 
за „белградскога народнога училишта књигохранилиште“, 
и тако даље. 

Такав је Доситије био у Србији; какав је Јоаким 
био, видећемо из ове његове књиге коју смо намерни 
прегледати. — 

Јоаким је први пут дотао у Србију новембра 1828. 
Дошао је да моли кнеза Милоша (као што је лотле молио 
толике друге, приватне људе у Пешти, Земуну, Араду и 
другим градовима где је Срба било) да га помогне при 
издавању једне његове књиге, познатог Земљописа. Кнез 
Милош му не даде тада али му обећа помоћ, и посла му 
у јануару 1826 хиљаду гроша на лар. Јоаким дође у Ср- 
бију да му благодари, и 2 августа 1826 у Пожаревцу изиђе 
пред њега. Кнез одмах тада одлучи да га пошље по Србији 
да је прођеп опише, саошити му то преко свога секре- 
тара, и Јоаким пође на пут и напише ово своје „Путе- 
шествије“. | 

Зашто је кнез Милош послао Јоакима да опише 
Србију2 Је ли Јоаким бпо најспособнији од тадашњих 
књижевника да тај посао свршиг Зар за такав посао 
није требао Вука Ту је требао човек који зна народ, 
познаје личности и логађаје, разуме ондашње јавне и 
приватне односе, није слеп за народне обичаје и умотво- 
рине, а уме да пише лепо и просто. Је ли то све знао 
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и умео Јоаким“ Шта је могао за вредно наћи и описати за 
јелан славеносриски књижевник, сав заљубљен у своје 4 
„литераторске“ послове, необично сујетан на њих и свој - 
позив, уских сталешких поглела у јелној скроз сељачкој 
земљи, васиптања из основа противног народу у који 
је утао2 · 

Што је Јоаким волео п знао, и што је поглавито “А 
п узео да опише, то су манастири у Србији. То му јен 
кнез Милош лао као главни посао, како изгледа. „Пре- 
поручује се свим властима нашим, каже кнез Милошу 
пасошу који му је лао, да имају свуда... господина Јоа- 
кима Вујича, списатеља, који полази видети манастире и 
церкве наше... п прегледати све у њима сушчествујуће 
древности и реткости, пристојно и са сваком учгивостију... 
лочекати...“ Манастире п њихове старине готово једино “. 
је и описивао Јоаким у својој књизи. У сваки је ваљда за 
ушао, расмотрио га и поппсао његове старине; тако је 
ралио свуда где год је прошао. 

А протао је пелу онлашњу Србију. Сутралан после 
Преображења, пре којег дана није хтео полазити, „јербо 
је био рал свету тајну причашченија примити“, 7 августа 
лакле крене се овај стари „ванлрокаш“ из Пожаревца на ја 
пут у колима, са својим момком Пантом који је пред њим Фуа 
на коњу јатио; обиђе најпре данашњи пожаревачки и морав- 7 : 
ски округ и источну Србију заустављајући се највише у ЗЕЕ 
Горњаку, Манасији, Раваници, „Љубостињи, Каленићу и ЗА 
осталим познатим и мање познатим манастирима; уђе нај- 
зал крајем августа у Крагујевац, у којем проведе три не- 2 еди 
леље „пшисајући своје путешествије“ и чекајући нове топ- 
лије хаљине које му је, због његовог слабог здравља, кнез 
Милош преко Амиџе поручио. Из Крагујевца оде даље, како 
му је кнез препоручио, на данашње Краљево, пође уз Ибар 
10 Маглича само, а затим се поврати Чачку и обиђе цео 
чачански округ, одакле пређе у Ужице; том приликом 
преглела Жичу, Благовештење, Овчарске и лруге мана- 
стире. Из Ужица иође на „Дрину, и низ Дрину до под 
Крупањ, олакле се врати Ваљеву, прође ваљевски округ, 
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пређе затим у шабачки, олакле дође у Београд; на том 
путу од Ужице у Београд обиђе манастире Рачу, Бого- 
вађу, Петковицу, Чокешину и многе друге. Из Београда 


· се крене 12 новембра и упути се Крагујевцу, али не пре- 


вим путем него гледајући да прође и цео руднички окрут 
и нешто ужичког у исто доба; том приликом обпђе ма- 
настире Никоље, Вољавчу, Враћевшницу, Вујан и друге, 
а уз то и место везана за Карађорђа и Милоша: Тополуи 
Добриње. У Крагујевац је стигао ваљда крајем новембра 
и ту завршио своје скоро четворомесечно путовање, пи- 
шући евоју књигу и чекајући ваљда кнеза Милоша како 
му је овај још из Ножаревца наредио, да му поднесе 
усмен реферат и да се одмах крене за своју „рези- 
денцију“ Сент-Андрију. 

Кад је Јоаким тако узак круг рада себи одредио, 
наиме ла само манастире по Србији опише и од тих описа 
"да састави у главном своју књигу, природна је ствар да 
је његова књига остала сувопарна и без интереса за 
обична читаоца. Његова је књига један низ шаблонских 
описа манастира и један регистар старих књига и црк- 
вених „утвари“ по манастирима; све то уоквирено сувим 
описом пута (са нешто мало помена о његовим неинте- 
ресантним доживљајима на нуту) који је исцепкан на 
ситне одељке и заглавља као у каквој географији. Још 
„су ти описи манастира и њихових старина далеко од тога 
да буду стручни и тачни. Додуше ти описи, какви су 
да су, имају своје врелности и учинили су коју услугу, 
али колико је Јоаким пропустио лепога и интересантнога 
у ондашњој Србији само ради тих описа минастира и 
старина у њима! Онда је још све врило по Србији, и 
цео тај процес врења могао се лепо описати или назна- 
чити у књизи. Било је н.пр. локалних буна: баш те го- 
дине кад је Јоаким путовао била је у пролеће Чарапи- 
ћева буна, годину дана раније била је Ђакова буна, 
четири године пре ове била је Абдулина, а није много 
година било протекло ни од Милошева и Карађорђева 
устанка. Тада је остајало пуно видљивих трагова тих 
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буна и кретања, тадашња генерација сва је била уче- 
ствовала у устанцима Карађорђа и Милоша, на све 
стране било је успомена и остатака из тих времена, ми- 


шљење и расположење народно морало је тада бити врло 


изразито и карактеристично, и ствар је била врло инте- 
ресантна осетити то расположење и похватати те тра- 
гове па их описати или означити у свом путопису. То 
Јоаким, наравно, није" урадио. 


(Свршиће' се.) 


Павле Поповић. 


ПОЗОРИШНИ ПРЕГЛЕД. 


Мона Вача, комал у три чина, од Мориса Ме- 
терлинка. 


Песник невилљивог п тајанственог, који „вили снове 
у својим очима“ и који би њима ла вили лаље од очију, 
мрачни, магловити и узнемирени лраматичар фантастич- 
них марионета, лао је дело мирно развијено, смишљеног 
и правилног склопа, бираних и измерених ефеката, кла- 
сичне простоте. У тој чулној гомили загонетних стихова, 


„немогућих“ лрама, и претрпаних мистичних рефлексија, 
~ “ 


„Мона Вана“, трезвена и проста. истиче се као чудна 
противност. Као каква старолревна статуа у позелдене- 
лом тучу, извајана у мирним и правилним линијама, 
срел необичних модерних, симболистичних и сецесиони- 
стичних слика, у извијеним и узнемиреним контурама и 
чулној светлости, она у Метерлинским делима оживљује 
лруги свет. Место слепих стараца, мрачних суђаја, не- 
моћних и саломљених бића, — бујни и једри живот та- 
лијанско! ренесанса; место меланхоличних бајки о бле- 
лим кнегињипама што умиру ол чежње, чедне и несрећне, 
у осамљеним лворима, — плаха љубавна историја јел- 
ног пустоловног флорентинског конлотјера и једне здраве 
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Пизанке; место суморне и чађаве атмосфере фламанских 
канала што се кроз магловите снове песникове надноси 
поврх тајанствених гора, несрећних успаваних домова и 
мрачних зидина, — топло и светло тосканско сунце, над 
Пизом, пуном набујалог живота, класичних споменика, кит- 
њастих и насмејаних палата, пустоловних јунака, блеска 
оружја, цвећа и зеленила... Место истрзаних сцена, мрач- 
них и загонетних слика, — широко и хармонично разви- 
јен, драматисан еп. 

„Мона Вана“ је класичне простоте. Остављајући на 
страну њен раскошни лиризам и реторику, у њој нема 
епизоде споредног значаја, нема личности ни сцене из- 
лишне. Четири—пет личности, четпри—пет великих диа- 
лота, симетрично распоређених и повезаних, испуњују 
целу драму. 

Први чин чине два велпка дпалога. Старац Марко 
Колона вратио се из табора Принцивалова куда је ишао 
као посланик опеседнуте Пизе, п донео услове флорен- 
тинског ђенерала. Пошто је довео Пизу до глади и оча- 
јања, Принцивал пристаје да дигне опсаду, да пропусти 
у град хране п џебане, бранџоца ако треба, све, — под 
условом, да Мона Вана, жена Гвида Колоне, заповедника 
пизанске посаде, дође на једну ноћ, огрнута једним је- 
диним огртачем, сама и нага, под шатор Принцивалов. 
Прва половина чина то је борба између сина и оца. 
После једног дугог, одвећ тромог и заобилазног увола, 
који почиње са причом о античним ископинама и пре- 
воду Платона, и који на крају умори стрпљење и забри- 
нутог Гвида и нас гледалаца, стари хуманиста саопштава 
необични захтев Принцивалов, на који је отац већу 
напред пристао у име сина, залажући своју главу као 
јемство. Гвидо разуме се неће пристати да таквом жртвом 
спасе Пизу. И док старац мирно и мудро разлаже узбу- 
ђеноме сину колико та необична жртва има у себи узви- 
шеног и херојског, и несрећни Гвидо обасипа старца 
прекорима и увредама, наилази Мона-Вана. Гвидо се још 
уздао у њу, али Вана, дирнута патњама толико хиљада 
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несрећника у Пизи, хероична и чедна ка Саламбо, оллази 
под шатор непознатом варварину. Та лраматична борба 
испунила је лруги диалог првога чина. 

Други чин је у шатору Принциваловом. Овде је ва- 
љада јелини епизодни моменат у лрами, и ако је и он 
нераздвојни део комада. Припцивал прима Тривулициа, по- 
еланика Флоренције. Сињорија шаље своме прослављеном 
кондотјеру прекор што оклева са последњим олдсудним 
нападом, пи ухолу који ће га једнога лана умети опту- 
жити. У републици, срећне војсковође не остављају се ла 
постану народни пдоли. Код Принцивала био је већ куш- 
нуо тај час, и Сињорија је само чекала да храбри ђе- 
нерал ловрши своје последње славно дело, па да се Ре- 
публика опрости опасног народног љубимца. Та спена — 
између лукавог Макијавеловог сународника који је препре- 
ден, полао, готов да се претвара и да уходи, и храбар ла 
погине за вероломну Флоренцију, и немарнога пустолова 
коме на врхунцу његових успеха вите каже једна ноћ 
жене коју воли но сва та Република, њена слава, три- 
умфи или изгнанство и пропаст — лепа је, и колико 
слика и оживљује једну необичну псторијеку епоху, толико 
је и лобро употребљен моменат у комаду. За чудни ло- 
гађај око кога се сплеће драма у „Мона Вани“, овај пусто“ 
ловни конлотјер врло је срећно изабран јунак. Без овог 
романтичног типа, ми бисмо могли рећи заједно са Прин- 
пивалом: „То је чудно ла човек може метнути своју сул- 
бину, свој разум, и своје српе, своју срећу п несрећу, у 
једну тако тротну ствар као што је љубав једне жене“... 
Жене коју Принцивал воли и не познаје, и од које се он 
у овом пулном сусрету може налати само гневу и тнушању. _ 

Џриниивал је познавао Вану у своме детињству. То. 
је јелна од оних нежних и наивних успомена млалости, 
у којима се луго чува чар тога осетљивог и упечатљи- 
вог лоба, и ако живот не рачуна с њоме колико поезија. 
Како ће то Вани испричати Принцивал: то је било „у 
Венецији, једне нелеље у јуну. Мој отац, стари златар, 


беше лонео ђерлан вашој матери. Док се она ливила би- __ 
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«еру, ја сам тумарао по башти... И тада ја напђем на вас 
пол једним бокором мирта, крај једног мраморног басена... 
Један златан прстенчић беше пао у воду... Ви сте пла- 
кали... Ја уђем у басен. – Умало се не удавих; али ја 
дохватих прстен и метнем вам на прст... Ви сте ме пољу- 
били п пзгледали сте срећни“... — „То беше једно плаво 


дете. по имену Ђанело... Ти си Ђанело2“,.. прихватиће 


Вана, и овај тешки тренутак прелази у идилу. Пут одвећ 
наиван, стар ако хоћете, алпу Метерлинку није без дражи. 


„Да тај сентиментални дпалог код Мона Ване буде при- 


родан, писац није начинио своју јунакињу срећном 
ол првог тренутка. „Када ју је Гвидо узео, она је била 
сама, готово сирота. Жена која је сама и сирота, наро- 
чито ако је лепа п не уме вешто да се претвара пред 
светом, постаје ускоро жртва хиљаду клевета... Гвидо 
није обрнуо главе на то; он је пмао вере у њу, и та ју 
је вера задобила. Он је учинио срећном, колико то ч0- 
век може бити кад се одрече оних мало лудих снова који 
као да нису створени за наш обичан човечански живот“... 
Па ипак, ово необуздано осећање, ова неизмериа љубав, 
у коју је несрећни вечни пустолов. без породице и отаџ- 
бине, метнуо сву коцку живота и среће, неће оставити 
Мона Вану равнодушном. Лагано и преко њене воље, у 
њој ће се пробудити љубав према заборављеном позна- 
нику из младости, који је жртвовао сву судбину тој 
неолољивој љубави п тргао се пун нежности и страхо- 
поштовања пред женом коју је желео и која му се пре- 


дала на милост п пемилост. Када те исте ноћи Флорен- 


ција буде послала казну своме неверном ђепералу, Мона 
Бана ће, остајући чиста п верна своме мужу, понудити 
гостопримство племенитом избавиоцу п вратити се с њиме 
заједно у Пизу. 

У трећем чпну су два диалога као она у првом. 
Старац, омрзнут, презрен, одагнан скоро, куша још по- 
следњи пут да утиша сина, који је провео једну стра- 
ховиту ноћ очекујући повратак Ванин из шатора Прин- 
цивалова. Мона Вана се враћа са евојим непознатим 


542 Српски Књижевни Гласник. 





пратиоцем, у триумфу, бурно позлрављана, опкољепа за- 
хвазним народом, обасута цвећем на своме пролазу. Уз- 
буђен и разлраган, и стари Колона обасуо је цвећем са 
врха степеница своју узвишену јунакињу, „лепшу ол Ју- 
дите и чистију од Лукреције.“ Само је несрећни Гвидо 
остао нем и непомичан у своме страховитом болу. Када 
му Вана пође у наручја, он ће је за тренутак одгурнути 
сурово, поћи ће да отера искупљену светину, и тад ће 
се сусрести са Принцивалом. Вана ће му рећи име не- 
познатог пратиоца, и, после овога, нипкоје речи, никоји 
разлози, никоја клетва неће умирити разлраженог Гвида. 
У целој тој гомили коју је Мона-Вана спасла и нахра- 
нила, једини је Марко Колона који верује у њену причу. 
И, у овом плахом драматичном дналогу, у коме Гвидо, 
окрутан и неумољив, хоће истину, истину сурову и стра- 
ховиту, какву је он замишљао у својој несрећи, требаће 
ла Вана моли, преклиње, ла падне у један наступ бола 
страсти, у коме ће у очајању и ван себе признати 
грех који није учинила, само да спасе Принцивала од 
кога се сад више не може растати. Она ће слагати ла 
ју је Принцивал обетчастпо гадно, ниско, оптуживаће 
га, испричаће једну сумануту, измишљену причу, иски- 
лану узвицима, претворним гневом, страшћу п страхом, 
причаће о гнусним пољупцима м шапутаће љубав на уво 
своме Ђанелду, ружиће га, љубиће га, и везивати му руке 
молећи ла Принцивала предаду њеној бризи“ п освети, 
јер је он њен... „И сада, све ће се свршити., све ће се 
заборавити у дивној освети... То је био само рђав сан... 
Лепи ће тек настати... Лепи Ко тек настати“,.. Том ег- 
залтираном сценом завршује се „Мона: Ван 
У њених шест дугих, широко исцрпених, измере- 
них и ритмичких лиаллога, пређена је цела скала страсти 
и узбуђења, психолошких момената, драмских утисака, 
стила, лиризма, и речитости, Место неразвијених, наго- 
нештених сцена и слика негдашњег Метерлинка, јелан 
прост догађај, развијен је потпуно, исцрино, до краја, 
са свима прелазима и појединостима што их је умео 
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наћи драматичар лун инвенције, опажања и вештине, 
са свом речитости коју је могао показати лиричар и сти- 
листа. 

Је ли за то Метерлинк јачи у „Мона Вани“ но у 
ранијим делима, хоће ли ко више уживати у овом изме- 
"_реном и трезвеном класичном комаду или у збијеној, на- 
гтовештеној симболичној драми Метерлинковој, мање са- 
вршеној и реторској, мање виртуозној2 

Можда је ипак мало више драме у „Мона Вани“ но 
у „Незваној Гошћи“, но у „Домаћем Огњишту“ и „Слеп- 
цима“, или тачније, мало изводљивије драме, поуздани- 
јих и пунијих сценичних ефеката. Или, можда је само, 
смело би се рећи, у „Мона Вани“ више успеха за данашњу 
позоришну вештину. У тим развијеним диалозима, липрич- 
ним тирадама, у тој речитој, ритмичној п китњастој 
фрази има неизмерног градива за глумачку вештину. На 
несрећу само, такви се комади у Београду читају, али 
не глелају. Какав ће утисак и суд о „Мона Вани“ по- 
нети из Народног Позоришта гледалац који излржи онај 
мртвачки отегнут и прежватан диалог од читавог сата 
између Марка п Гвида Колоне, који кроз три чина не 
позна ни у једном тренутку Мона Вану: да лије писац 
начинио онако мазном у првим реченицама под шатором 
Принциваловом, с оним заморно плачевним тоном у 
· првом п трећем чину; и који чује Нринцивала како“ 
кида, наставља и крпи ону заносну песму љубави пред 
коленима Мона Ване, у свом последњем одсудном часу 
живота. 


Милан Грол. 
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(Ст. СТОЈАНОВИЋ Концерт У ДвоРУ — ГулАЧКИ БВАРТЕТ. 





У петак 7 ов. мес. приредио је Г. Ст. Стојановић 
из Прага, у слабо посећеној сали код Коларца, један кон- 
церт на коме је свирао Ернетове „Мађарске игре“, Бахову 
„Гавоту“, Вјењавскога фантазијуиз „Фауста“, Свеиндсе 
нову „Романцу“, Шевчикову „Чешку фантазију“ и Нага- 
нинијеву фантазију из „Мојсеја“. Ћ 

Г. Стојановић несумњиво располаже великом техни- 
ком; он готово увек свира са једним енергичним гоме које, 
и без обзира на то што тиме свирање губи сваку ниансу, 
лејствује непријатно, јер онај велики и здрави тон који 
Г. Стојановић зна да измами своме инструменту није још 
довољно чист и облагорођен, те се још сувише јако опа- 
жају споредни шумови при његовом извођењу. 

После тога, 12 ов. мес., био је у Двору сјајан кон- 
церат, чија је жижа био Г. професор Прил из Беча. 

Уз одличну пратњу оркестра, он је прво свирао Бру- 
хов концерт за виолину „Љ 1, СО-тоП на начин који је у 
стању човека ла очара, а нарочитог Адагло, јер су сету 
нарочито показале све врлине његове свирке: топли, меки, 
раскошни тон, углађеност и елеганција његове технике; 


тако исто, Капбазја арраззопага од Вијетана (Мтеих«етрв) 


одсвирана је савршено. Уметник је бурно позлрављен и 
обасут одобравањем. 
Као његов дорастао такмац показала се ваљана пи- 


аниствиња Г-па М. Унтулд ол Меласфелда, краљ. румунска, 


дворска пианисткиња, из Беча. Она је београдској публици 


већ позната, и већ је показала да има сјајну технику 


и особено музичко схватање. Па овом је концерту сви- 
рала: Шопенов скерпо Н тоћ, Шуберт-Листово Пи | 
Фе Пиј", Вагнер Листову парафразу на „Холанђанина“ 


и, уз пратњу оркестра, Листову „Мађарску фантазију“. 
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Све је комаде одсвирала са необичном техником п му- 
зичким разумевањем. 

„Рле аге па Випде“ била је Г-ца Лили Лејо, кон- 
цертна певачица из Беча, која је певала један валцер 
од - Ј. Штрауса и један од Ардитија, птичју песму из 
опере Рагјасе! од Леонкавала, Оџуге [ез уеих ђјецз од 


- Масенеа н Григов „Сан.“ Њено певање показало је нај- 


бољу школу и фино музичко осећање. 

Концерт је отворен увертиром „Дворжаковом за 
„Отела“, а други део „Карневалом у Паризу“ од Свенд- 
сена; оба дела су изврсно изведена под управом капел- 
ника Г. Биничког, а осим тога је оркестар све солисте 
пратио дискретно пи уметнички. 

Концерт гудачког квартета, уз суделовање Г-це Ун- 
шулд и Г-ђе М. Бинички, у корист Српске Музичке Школе, 
одржан је у сали Грађанске Касине пред многобројном 
публиком. Отворен је Брамсовим квартетом за клавир, 
виолину, виолу и чело, у СО-тоП. То је једно лепо дело, 
пуно духа и пуно огромних тешкоћа. 

С тим је квартетом Г-ца Уншулд хтела да се пред- 
стави и као свирачица камерне музике, али јој то није 
пошло за руком, јер се одмах приметило да она није 
епзетћ]е-свирачица и да се својом свирком сувише пстиче, 
те то шкоди укупном дејству. Напротив, гослода која 
су свирала с њоме успела су да покажу све врлине сви- 
рања у квартету, као: техничко владање пнструментом, 
темперамент, чистоћу, индивидуално извођење сваког 
појединца без штете по епзетшђје, осећање стила и моћ 
стварања. 

"Соло је Г-ца Уншулд свирала Бетовенову сонату 
С1-тоћ, и то са техничким савршенством, али без ду- 
бине схватања и силине израза која осваја. Ге гарре! 
Аезв 'отвелих, Га роше, Пеих тепџе од Рамоа, па етида 
Ез-диг од Паганини - Листа, Менделсонов скерцо Е-топн, 
Шуманов Ашвећуппе (ез Ађепда, и Листова рапсодија 
Ме 18, све је то испало у техничком погледу изврено. 
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Г-ђа М. Бинички певала је песме ол Шумана: ден „. ај 
агте Регег, Леве: ХМетапа ћабз гехећп,. Мошковеки: : 
зећа ед, и Бинички „Спава мома“. | 

Г-ђа Бинички показала је лобро схватање појелиних _ 


песама; техника јој је многострано израђена, тон пун 
гипкости, ритмиика одређена, а извођење живо. 


| Б: 2258 
а ИМ Це: 32 

А ЕИИНЕ 

ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. и, Калеа 


| Гете п Сарајлија, ол Филипа Левеа (РЕгетдепћјан, 
« 1908, бр. 82). Меке. +. 


Под горњим насловом изишла је јелна кратка сту- 
лија, која је, у главном, слаба и без вриједности. ЈЕ 


МАТКАГ 


4 оно што је писац изнио о животу Сарајлијину, има исте | 

~ недостатке који се налазе иу српским радовима; а што. 

4 је ново, његово, нема, осим малог изузетка, никакве 
+ стварне вриједности. Ми + х 
+ Пао што је већ олавна познато, Гете је први про- 

Ју говорио о „Србијанци“ пи њезину аутору у чланку „Нај- | 

, 


новије из српске књижевности“, и сад се Г. Филип Леве 6: 
пита: како је Гете лошао ло података које је ту изложио. _ 
Одговор му је на то питање овако резоновање; „Ла 
бисмо на то натлли прави одговор, морамо се прво пре- | 
нијети у Липиску. Међу слушаоцима који су године 1885 
посећивали прелавања из филозофије професора Л/ т. 
Крута, налазио се и Симо Сарајлија. Он је био 5 


МР с 


« 


5 


Бошњак који је у Немачкој учио филозофију. Ма ла Ми- и 
лутиновић када је дошао у Липиску, није знао ни ријечи | 
њемачки, ипак се наскоро међу учитељем пи ђаком ралуд 
пријатељство које је за овога било од великог знач: 
Професор Круг открио је у Сарајлији ЛРАЕОЦАЦУ особи Џ 


' Преведено у „Штампи“ бр. 67—72 од ове године. 
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и — српскога пјесника. И када је овај био у стању да 
се споразумева на њемачком језику, Круг је посредовао 
да се Сима упозна са првацима њемачке књижевности 
који су се онда бавили у Липисци, ит.д.“ Писац мисли 
„да је оне податке Гетеу дала Талфи. Међутим, ствар 
стоји друкчије. Герхард је дао податке. Најприје је по- 
слао кратке скице о животу, а за тим, по упути Гетеовој, 
и о „Србијанци.“ То се знаде из писма Гетеова Гер- 
харду од 9 јануара 1827. Гете пише између осталога ово: 

„И поменуо бих радо српскога госта и његову „Ср- 
бијанку“ (т.ј. у Кипзе шпа Абетћши), а скица његовог жи- 
вота која се налази у Вашем писму могла би се сматрати 
као довољна за ту сврху, ако немате намјеру да је у не- 
колико разрадиште. Затим, не би бпло рђаво додати један 
мали салржај „Србијанке“, нарочито п у том погледу да 
се позна колико је пјесник унио грчку митологију. При 
томе је све стало до тога како је поступио; јер он је 
имао право и срећу да те узвишене старинске прилике 
стоје уз њега као сусједно сродне, те их, као народна 
божанства која су непрекидно у дјеловању, може врло 
лако призвати.“ 

Кад бијаше „Србијанка“ доштампана, Симо ју је по- 
"слао Гетеу уз писмо које се овако почиње: 

„Високоблагородни Господине Државни Министре ! 
Човјечанство, којему сте Ви толике умне производе на 
жртву принијели, се правом Вас тако високо цијени, па 
"таке и ја, пошто сте п Ви удостојили пријатељскога по- 
гледа српске народне пјесме које Вам је послао њихов 
скупљач, мој пријатељ Г. Вук Ст. Караџић. Тежећи истом 
циљу, и ако са слабим силама и припремама, сматрао сам 
за дужност да са својим првијенцима „Србијанком“ пзиђем 
пред Вас као прел судију п опјењивача њихове вријед- 
ности. Ако Ви тада оне који су представљени п онога 
који их је представио нађете да су људи, онда сам утје- 
ллен и довољно награђен, јер ја иначе не тражим ни- 
шта више,“ (Ово је писмо изнио први Г. Леве.) 

Симу бијаше главна ствар да Гете проговори о ње- 
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говој „Србијанци“, јер на тај начин, не само што би ова. 
нашла више признања, него би донијела п више користи 
своме аутору, а можда и више издавача за његове ка-_ 
сније радове, Тако је умовао Симо. И заиста се угодно 
чудити, како је Симо погодио прави начин, којим је ва- 
љало приступити великоме „мајстору“ немачком. Симино 
је пнсмо у духу који је и у њемачких књижевника који 
су се око Гетеа купили. А да би усијех био сигурнији, 
Спмо се постарао да и Герхард п Талфи приложе свој 
обол. Само се тако може тумачити тај елучај да и Гер- 
хард и Талфи пишу у исто вријеме Гетеу, кал му Симо 
„Србијанку“ шаље. Њихова су пшема имала једино ту 
еврху да Гетеа што боље и живље упозоре ил Сарајлију. 
Зар то не тврде и ријечи Тадфине у писму од 26/ХП 1826: 

„Ја не знам да ли сам се приликом свога последњег 
бављења сјетила Србина Сима Милутиновића из Сарајева, 
који се од некога времена бави у Липисци. Он се борио 
уз Црнога Ђорђа и зна много шта занимљиво ла саопшти. 
Бојазан ла Вас није можда он сам пили ко други извје- 
стио о његовој личности и његовим односима према мла– 
лој српској литератури, у којој је још све знаменито и 
значајно, спречава ме да о томе више пишем и тд.“ 

Овај посао не оста без успјеха: Гете се заннтере- 
совао за Сима. р 

А сал да приступим и најосјетљивијем питању Г. 
„Јевеа: ла ли је Симо био и лично у Гетеа у Вајмару. 
Г. Леве то пориче, велећи: ЈЕ 

„Сви биографи Милутиновићеви, изузев трезвенога — 
Ђорђевића! а тако и чешко-руски рјечници изрично тврде __ 
да се Сарајлија са Гетеом састао у Вајмару. У дневни- | 
цима Гетеовим не може апсолутно ништа да се нађе о 
посјети Сарајлијиној. Ми, дакле, с пунијем правом сву- 
мњамо ла је Милутиновић уопће долазио у Вајмар. Гете. 
није са Симом Милутиновићем долазио у лични додир. 
Истина, орђевић, па ни Лидра Гавриловић не спомилии | 
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вишта о томе састанку Спмину с Гетеом, али ја за то 


шипак држим да је Спма тамо био. Ево н.пр. зашто не 
вјерујем у све што веле Ђорђевић и Гавриловић. Њих 


обојица пишу е се Сима у Липисци познао и са књи- 


жевником Херлером; међутим је Хердер умро још 1803 


год., кад је Сима по Сегедину скакао: А да је Сима 


био у Вајмару ово су моји разлози. Гдје је год Сима 
долазио, није ниглје пропуштао прилике а да се не позна 


с људима од гласа. Шта више, његова и бјеше жеља 
чинити што више таких познанстава. Зато је невјеро- 


ватно да се Симо није познао и с Гетеом, нарочито 


кад знамо у каквом су одношају били и један са другим. 
Гете му је био особпто наклоњен. То се види и по ње- 
товим писмима, у којима се сјећа Сима. Тако пише Гер- 


харду: „Поздравите најљешне тога честитога човјека и 


извјестите ме ускоро о њему.“ Или други пут гдје га со- 
коли додајући: „Ви имате Г. Милутиновића код себе.“ 

Па све друго да оставимо на страну, зар је Сима 
могао бити и без толико такта, да не оде једном човјеку 
жоји се толико за њ интересовао, а који је био — Гетег 
Не, о томе не може бити збора, јер то може тврдити само 
онај који не познаје ни Гетеа ни Гетеово вријеме. 

У осталом ни то не стоји, да о томе походу Си- 
мину говоре само словенска врела, а не и њемачка. Јер ја 
сам нпр. баш у њемачким врелима нашао и ове ријечи: 
„Када га је Кнез Милош, мјесеца маја 1827 године, по- 
звао на једно важно мјесто у Србију, походио је још 
прије свога поласка Гетеа у Вајмару („Соеће аопа Гепр- 
те“, стр. 314).“ 

На остале ситније грешке Г. Левеа мислим да се 
сувишно освртати. У таке спада и она гдје тврди да 
Симо није знао ни једне ријечи њемачки кад је дошао 
у Липиску, јер ми имамо доказа да је Симо њемачке књиге 
читао много, много прије тога. 


! Г. Леве је указао сад на ту погрешку, али ја сам још 1899 на 
њу упозорио. - 
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Ја бих могло овдје још штошта изнијети из онога _ Ри: 
градива што га ја имам и што би говорило у прилог мо- КЕ > 
јих тврђења, али то за овај пут не чиним, јер држим да 
је и оволико довољно за ову ствар. Е 


Др. Б. Черовић +: И 
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| Речник сриског ц немачког језика. ( (речник за зец | З 4 | 
приредио Андрија М. Матић, гимн. професор. Г. Не- У: 

| мачко - српски део. П. Српско-немачки део. У Новоме | 46 Њ: 

„ Салу. Штампа и излање Браће М. Поповића. 1902: “и 


16", Цена 2 (Крај та А | 


[4 ~ 


Прелазећи на други део овога речника лржаћемо се У, 
истога реда, па почети са речју „амбар т. Масаи“ ука-_ 
зујући одмах на „хамбар т. Когпђодеп, бебе етасалп.“ 
Зна се да синонима и ако једно друго замењују не значе __ 
потпуно једно и исто. Странац, који би се послужио овим. 54 
речником, могао би лако помислити да су и наше речи ___ 
„амбар“ и „хамбар“ исто тако донекле. разни појмови, | 
као и оне три немачке речи међу собом, дакле, да сум 
оне синонима, што, разуме се, није случај. Зар не. би 
боље било, ла се сва значења ставила код речи „заовр! ПОД 
а кол „хамбар-а“ напоменуло — види: амбар. Као што је | 
учињено на етр. 113 „кијавица“ види: кихавипа. 
Исто тако, ако не још и вите, нејасно је код реза 54 
= баук т. Машхап (и ништа нљј Ово Мапуап прво- Њо 
битно значи у дечијем језику писето, па теку даљем. зна- _ | 
чењу „баук, авет“, што, ио празноверици, и они завијају 
као и пси. Зар неће, природно, ту Немац помислити ла 
„баук“ значи пеесто код нас, и то, у дечијем језику. Ово се _ 
могло лепо казати ЗећгесКеп-сезрепзг, Рорапх, па и ва 24 
та, и не би било лвоумљења. | 5; 
Бегати ећеп штампарска погрешка место (неће 
___Безуспешан, на, но, а. илулткзат. Што не бисмо | 
зали еггој]ов кад је успех Чег Епојс, а лејоте НИ 
Кеп олносно дејство Фе УтКопе (етр. 411 1 део). 
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„Белај, т. Џпјан, Спешек.“ Ми мислимо да лана- 
шњем значењу речи белај у нас више одговара оно не- 
мачко: Фаз Реећ. Сваки дан читамо по листовима: Етзеп- 
рађа,  Елвепђаћпипећек, па не кажемо: белај на 
железници, али кажемо набелајисати у смислу накаљати, 
т.ј. имати какву непријатност, наићи на беду. 

„Грабљивац, та. Есол.“ — Его! значи: саможив, 
себичњак (види | део, стр. 92), а гапфглелг био би грабљив, 
грабљиван (види !. део, Кашђеглег—7грабежљивост, стр. 
2909), отуда: животиње–тице- грабљивице == Кап леге , 
Капђубге!. 

Грађевина, |. Сеђап;...“ боље Сеђапде, јер у облику 
Сеђап долази врло ретко и то већином код песника. 

„Завојшти-ти,-м. Клег ђегтлеп.“ Зар се не би место 
овог описа могло казати једном речју (као у 1. делу, стр. 
58)): ђекмесеп, отуда Чеп Кејпа ђекмесеп па додати: т5 
Кеја пили 21 Еејде сесеп јетапдеп лећеп. Клег ђегтпеп 
јесте прост превод—- започети рат. 

„Зналац, т. УУ1азвег, Кеппег, ВеКапшет.“ Од ове три 
речи имала би трећа (Векаптег) да отпадне, јер значи 
знанац (познаник); друга, „Кеппег“, дошла би на прво 
место, а „УУјазег“ на друго, зато, што се сам одлик: 
Миззег, изузевши композита: Утећутавег, Хаећблутавег, МИ 
улзвег и т,д., ређе и употребљава. 

„Кобан а. Еафба], уетћапетауој, шпзеће; злокобан а. 
уоп зећјесћбегт Уотђедешипе, опппба.“ И ако се за саму 
реч коб у извесним крајевима нашим чује као поздрав: 
добра коб, дакле нешто добро, ипак придев кобан увек 
има значење нечега судбоносног у злом смислу п према 
томе је горње тумачење ове речи са свим на своме месту. 
Но, ако узмемо да је злокобан што и кобан, према: злопаж 
и опак (Вуков Рјечник), онла би и злокобан значило: 
уетћапетиуоћ, Еага]ј, а оно тумачење „уоп хећесћјег Уог- 
Рредешипе, олпппба“ било би злосљутан, (отуда у песми: 
тица злослутница, а у народу за понешто: рђав знак, не 
слути на добро). | | 

Извоз т. Ешћгеп, Апађићг.“ Истицањем речи: Етеп 
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на прво место уноси се, ла се блаже изразимо, и нехо- 
тице забуна, јер извоз, у смислу, експорт, каже се: (Фе 
Апзфићг, отула: Извозна Банка Лизићг – Ехромђапк , 
бегтеће – У аагеп – апзбићг а не Сетеде теп и т.д. 
Паз Ешћгеп (поименичен инфинитив) у значењу извоз не 
налази се ни у великом речнику Засће-УШане-овом; оно 
би се зар могло скрпити по једном од многих тумачења 
глагола Ш!геп, п то кал значи: ђе дет – преносити 
илпр. ђекапи ећ зита ет ап Етапктегећ пасћ Пешвећ- 
Јапа се ћи, где се оно значење глагола Шћгеп, ма ну 
мислима, наслања на предлог апх; јер иначе Фаз Кћгеп 
еттег Уааге, етћег АтНкејз пт,л. значи: трговати, ра- 
дити са нечим. 

Изопити не може ла значи п „уегћаппел“, јер је 
хегђаппеп што и дех Гапдех уегуејзеп, лакле изнати | 
изагнати, отуда изтаник (дет Уетђаппсе). 

„Кап, т. РПасјташе, Расћтипе, Тгорбеп, Зећја изз.“ | 
Погрешно су, рекли бисмо, означене обе прве речи. Кап. 
је Чег Тгоргеп, а зећаг из значи: хапља, (Ударила га. 
капља. Каже се, ло душе, и кап, — умро од капи. Јов. 
Бошковић „Скупљени списи“). Гле Пасјгаш!е је стрвја, 
канница; види, олмах лаље у самом речнику, код речи 
капавица - Чах уоп дег Пасћегаптће ћегађтбреетде 
Кесепуаззет, а Пасћгттпе је олук којим се спроводи ки- 
шнипа са кровова. Овде се, видимо, г. писац сложио са 
Келик-ом ихКког ! петаског јемка (1858) од Кад. У. 
Уехећ :-а. | 

„Лицеј, т. Рухеит. За сада је ова реч обичнија 
са с него са 7. 

„Мрљати — Кјек“ Кзеп.“ Ова се реч не дели тако, | | 
а то зато, што се: р!, хр, х6, сек и (2 сматрају као неде- _ 
љива, те би требало да стоји: Кјеск веп, као нпр. ћас=Кеп, 
пе скзвећ. Исто тако неће се делити: набрекао (стр. 150) 
„тој - лепа“ него: зто-тепа као: па еп, тиз=Нећ итд. 
(От. Неузе К. У, 1, Пешвеће Зећиетаттанк). пе ЗАМЕ 

„„Теш, т. Лаз, Рејеће,“ Паз Ааз значило је некада __ 
„мртву животињу“ (Сп! даз Сеубке! Не! а! дале Лаве, | 
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ађет Ађгаћаш зећецећје че дауоп. А птице слијетаху на 
мртве животиње, а Аврам их одгоњаше. Мојсеј Књ. 1. гл. 15, 
11. Даничић), данас пак, поред других значења: „стрвина, 
мрцина, липсала животиња.“ Леш (пејоративно: лешина) 
означава тело мртва човека и казује се пемачки: Дег 
Кејећпатр!. Фе Кетсћпате. Гле КГетсће пак имало би 
да значи: мртвац или мртво тело док му се указује пи- 
јетет, зато се и каже немачки: беседа над мртвим телом 
Ффје Бејећепгеде а не Гејсћпатзгеде, даље, Бетсћепђесап- 
от15 а не Бетсћпашзђег а пети. 

„Мраз, т. Кен, Егоз..“ Мраз је Его. а Кен је иње 
и слана. И овде се г. писац слаже с Уезећ!:-ем. 

Кад се већ хтело ла уђе у овај речник (који по 
речима у предговору, „има да задовољи прве потребе у 
животу“) и тривиални глагол надерати се у потенцираном 
смислу напити се, онда је место зећ аптпкеп требало 
казати: чећ апзашеп. 

„Наетави-ти, — м. у. а. р. штеглећ(еп, етллећеп, ап- 
веб еп.“ Овде је право значење дошло на треће место, а 
за шиеглећфбеп каже се у нас: наставља-ти, м. отуда на- 
„става—дет Опбеттеће. 

„Обешењак, зећесћгег место зећјесћбег Мепзећ ;“ „по- 
речје Казсеђен“ место Епзазсећеб; „предмет Ођјек“ 
место Ођјек! јесу, просто, штампарске погрешке. 

И код речи овејан, право значење сеуогГе; дошло је 
на треће место, гел и огдетћећ изашло напред. 

„Огуглати, чећ ап ебуаз сеубћпеп“ међутим и на- 
вићи се (навикнути се) каже се: чећ ап или 71 ебуа5 
селубћпеп. Но како је оџуглати нешто теже, чини нам се, 
од навикнути се, то би се, можда, боље казало са: ађ- 
в ширтеп, збштрЕ или пипетрНпанећ уегдеп гесеп... 

„Поплавити=ђ]ап тасћеп.“ Ово тумачење неће бити 
довољно. Ако се мисли прелазни глагол, онда Немци 
имају: Ђапеп и ђаџеп нпр. Уазеће Љџеп; а ако се 
мисли поплаветнети т.ј. постати плав, онда се каже: 
Мап уегдеп. Оставити само израз „ап шасћеп“ могло 
би лако код странца да учини забуну, јер код Немаца 





"онла је: птићгеп, с тога је и ово значење требало ставити. 
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ап тлећеп значи На, не радити (н.лр. свој посао), отуда: 
ујт ћађеп ћеше ап сетасће-нисмо данас радили. 

Порел лругих значења код глагола „понестајати“ 
етоји и: 21 Хее сећеп, а треба Хиг...., но још је 
обичније: ап! фје Хеше сећеп 

Глагол „осрамотити“ означен је са: т Зећапде 
рушен. Зашто и овде олмах описно, кад Немци имају 
глагол „зећапд еп“ са вите његових значења2 11 Већалде: 
рејисеп пма пре уже значење: обешчастити.' 

„Пређашњи а. ећетаћг.“ По томе би, дакле, било 
игир. познајем Вашег пређашњег учитеља 1ећ Кеппе 
еп сћетаНсеп (а не (таћегеп) Бећгег2! Ећетаће (ет 
тај) значи: негдашњи, некадашњи. (Види | део стр. 93.) 

„Промета-ти-м. у. а. р. Фигећоизећеп.“ Али шта про- 
мешати 7 Ако је карте, онда јесте Фигећпикећеп (те Камеп_ 
пехеп сећбме Фигећеепизејћи), али ако је промешати јело, 


„Робија, 1. Зећапхатђен, Етоћа еп“ Овде се могло 
као прво значење навести реч: Фе Кођог, која је од 
ХУ и ХУ! века у Немаца са свим сапе ипа гађе, а узели 
су је од Словена, да означе горњи појам. (ХУбгеетђпесћ 
Чет Дешхећеп Зргасће пасћ дет Зеапдрипке тег ћепивен. 
АпеђИ ипе хоп Нотапп Р. Е. 1.) 

Кол речи „робље“ било је излишно у џепном речнику. 
стављати и значење „Кате“, и ако то има иу Буна 
Рјечнику (а како ли робље остависте“), јер то су речи_ 
песника, олносно устаника, који, у очајању, зна шта му. 
чека породицу, те је већ унапрел назива „робљем,“ го 

„Самовољан, т. Ејгепатигег, Етећу  сег.“ Ми бисмо _ 
за Кте И ћег пре казали лобровољац на и својевољац 
јер је својевољно темиће (па зротше), а самовољан= КЕ 
репе ита, итто опет значи: збаггкбр ће, у егврепзне ит. а 
дакле: самовољан, тврдоглав, упоран. (в. 1 део стр 94). 


" Напомена: У првом делу овога приказа промакло нам је. 
штампи, видимо, на више места Ј место |. Тако: Јпћаћ место. Гоћан 
Јафу ишт, Јпртефепх место пау ишт, Гпртефепх, егс., што ов: 
пепракљамо, 
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Зашто кол трећи-а-е, а. Чгше, а код тринаести-а-0, 
а. дет дгежећтие2 

„Трн, т. Погп, Збасће), Х 1 егосћеп.“ Да је Потп == 
трн, то јест; ЗГасће! значи бодља п разликује се од трна, 


"али је опет нешто близу: но откул је амо дошао 2 шет- 


госћеп (Каја [огредо) то нам је, бар у овај мах, заго- 
нетно, мањ ако не значи нешто друго, зато што је 
штампано са једно г2 

„Шкиљи-ти-м. у. п. 1. зећлејеп, ђИпге!п.“ Јест да ђИохејл 
значи шкиљити т.ј. трептати очима, али не и хећејеп, 


које преводимо на српски са: бити разрок или зрикав. 


· Код глагола „чијати–РЕедетп зећезеп“ (треба зећ]е!- 
беп) погледасмо према упуству у предговору (П) „како 
који тај глагол има ртаез. тд., ппрет!. та. и т,л.“ алита 
не нађосмо у списку оних „непрлвилних“ глагола. | 

„Чини-ти-м, Фил“ (дакле без ћ) а на стр. 119 истога 
(1) дела „коракнути— етеп Зећгие Фип“ (лакле са ћ). 
„Прилагодити (стр. 248) ассотофегтеп“ (са е), а одмах, 
код исте речи, само у рефлексивном значењу „прилаго- 
дити се–чећ ассотофшгеп“, без е. 


Речник овај има 74 страница (1 део 380, П део 
364). Опаске наше олносе се на једно 60—70 страна, 
које смо у први мах отварали онако, од ока, а после, 
навлаш, према потреби. 

Састављање речника веома је мучан, тежак, па 
према приликама, и неблатодаран посао. Нема сумње да 
је и при састављању ове књиге уложено и трула и воље, 
али бисмо рекли не у оној мери, колико то захтева при- 
рода самога посла; а ако се варамо, онда би то био 
само један доказ више, да за израду добра речника није 
довољан сам труд и сама воља. 

Од издавача, књижара Браће М. Поповића, лепо је 
што се одазивају потреби п порукама из публике (вади 
предговор), те се залажу п пздају и овако потребну 
вењиту. Формат п штампа овога речника на своме су 
месту — укусни. 

Ђура Б. Димић. 


РУСИ УУ 


издање). Као Г. Мита Живковић о Сарајеву, тако је, 


пролећа. 


налази се у Мазлреновој Библиотени у Паризу, на фран- 


БЕЛЕШКЕ. 


На а Златибору од Срете А. Поповића и: 


само мање потпуно а више „поетски“, и Г. Ср. Поповић 
написао ову књижицу о Ужицу и његовој околини. о а 
је замишљена као излет из У жица на Златибор, и у опис | 
тога излета уметнути су историски помени о Ужицу, о 
штампаријама у Рујну и Мркшиној цркви, о природи и. 
пољопривреди тога краја (писац је иначе сарадник „Те- 
жака“), о народу (мало оптимистички опис п карактери- 
стика), о народним песмама и причама (писац је писао 
пре тога „О нар. поезији у окр. ужичком“) са неизбежним 
рефлексијама о значају гуслара у стилу лругог једног 
књижевника имењака пишчева, о животу народа, храни, 
ношњи, кући, здрављу и обичајима и веровањима и тд. 
а све је то описано доста лобро по стилу и језику и 
доста површно по садржини. 


Нове приповетке (в. Ћоровића. — Наш сарадник “о: 
Светозар Ћоровић приредио је нову, већу збирку ол 
тридесет селам својих цртица п новела која ће у скоро 
изићи под насловом: „У часовима одмора.“ Књига ће бити 
на великој осмини, изнеће 15—185 штампаних табака и 
стаће 2 круне, или 2.700 динара. Претплату прима и ал- 
мипистрација „Српског Књижевног Гласника“. 


Студија о Светозару Марковићу. — Наш сарадник Г. 
Слоболан Јовановић поодавно ради политичку етулију о 
Светозару Марковићу, о његовом ралу и крупном утицају _ 
на наш политички развитак. Једна глава, „Светозар Мар- 
ковић и бирократски систем“ почела је излазити у „Фи- 
нансијском Прегледу“, а пела књига изићи ће још овог 


ем вотрес у Дубровнику. -– Врло занимљиви извештај 
о лубровачком земљотресу којп у овом броју лоносимо, _ 
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цуеком језику, одакле га је наш сарадник г. Мих. Гаври-. 
ловић преписао. 


Народна медецина. Из „Гласника Земаљског Музеја 
у Босни и Херцеговини“ за 1903 оштампао је Тома А. 
Братић своје прилоге „Пабирци из Народне Медецине у 
· Херцеговини“ |Сарајево 1903, 49, стр. 28]. Ту је оппе на- 
родног лечења заразних болести, убоја, костобољи, гро- 
знице, водене болести, болести очију, рана, дечјих п жен- 
ских болести. На завршетку је списав лекова који се упо- 
требљују у народној медецини. Књига је прегледно изра- 
ђена, и занимаће све стручњаке. — Исти писац, из истога 
места за 1902, оштампао је податке „Из народног вјеро- 
вања (у котарима Невесиње и Гацко) |Сарајево, 1902. 
49, 9]. поред бележака, о вештицама, чонилицама, вампи- 
рима, стувама или стухама. — 


Сраска историска библиографија за 1902. — У најно- 
вијој свесци Летописа Мат. Српске (217 св., 116—136) 
наштамапао је Рг. Јован Радонић кратак преглед радова. 
на српској историји у 1902. години. Бг. Радонић је у 
овоме своме прегледу врло марљиво и савесно прикупио 
све расправе и чланке који се тичу српске историје од. 
најстаријих времена. Ово није само сув преглед садр- 
жине ралова из српске псторије, већ у исто време и 
кратка, збијена, савесна и објективна оцена њихова. 
Онима, који се баве озбиљно овом науком, учињена је. 
овом публикацијом лепа услуга 


Расправа. о Хврцелу Хрвоју. — Један од најбољих да- 
нашњих историка на југу словенскоме, познат п са својих 
ранијих изврсних радова, Ог. Фердо Шишић, доценат за 
Српеку Историју у Загребачком Унпверситету, написао је 
исцрину и у сваком погледу одличну монографију о Хер- 
цегу Хрвоју п његову добу. О овој књизи проговорићемо 
а приликом опширније. 


У Народне Школе у Србији. — Баснословни Г. Андра 
Гавриловић опет је написао једну „књигу“, опет је сту- 
пио у ближе познанство са још једним фондом. Као „спо- 
меник Јована Гавриловића“ изашла је његова књига „На- 
родне Школе у Србији 1508—1815, скице за историју 


МАЛИ и пази РЕН жир 
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ослобођења Србије“ Служио се Вуком, протом Матејом, 
ЛДоситијем, Симом Милутиновићем, а нарочито Миланом 
Љ. Милићевићем, и дао, по своме обичају, јелан низ 
псписа, поређаних без метода и разумевања. 


Писоки Дечани. — Жички епископ Сава Дечанац на- 
писао је књигу: „Помозимо Високим Дечанима!“ (Београд, 
1908, 5", стр. 92/1.), која је намењена приложницима ста- 
рога манастира, Писац, пошто је изнео значај, лепоту п 
салашње стање манастира, апелује на цео српски народ 
да се заузме за опстанак и осигурање Високих Дечана. 


ф. Ф. Фортупатов. — Крајем 1902 године професор 
- московског универзитета Ф. Ф. Фортупатов прославио је 
трилесетогодишњицу свога професорскога рада. Ако је 
ико заслужио да му се прослави јубилеј професорске службе 
— то је поузлано Ф. Фортупатов. Цео свој научнички радо 
— посветио је Универзитету. И ако је он јелан од нај- 
ларовитијих профе сора руских, и ако је упоредно један 
ол професора са необично много нових илеја, јаком тво- 
рачком моћи, ипак је врло мало написао. У руској лин- 
гвистици он је сам створио нов праван. Оно што је за 
западну науку „млалограматичарски“ правац — то је за 
руску науку Фортунатов. Своју науку, своје мисли и ме- 
тол он није изложио у великим томовима, већ их је пре- 
дао својим ученицима, који су из поштовања и захвал- 
ности према своме учитељу, а у лруштву са осталим но- 
штоваопима Фортунатовљевим излали зборник растрава, по- 
свећенит од ученика и поштовалоца академику и заслумтоме 
ординартом трофесору Филипу Фјодоровимчу Фортунатову, по- 
„волом тридесетогодишњице његова научнога и професор- _ 
свога рада у Императорском Московском Универзитету 
1872-— 1902. Вартава перу г, 72050. У Зборнику учествују: 
| Шахматов (Петрограл), Јатић (Беч), Брох (Христијанија), _ 
Јакушкин (Москва), Буле (Казан). Собољевски (Петро- 
грал), Халански (Харков), Меље (Париз), Брант (Москва), 
Станојевић | Београл), Бернекер (Берлин), Бодуен-де-Кур- 
тене (Петроград), Шлчепкин (Москва), Микола (Хелзинг- 
форс), Корт (Москва), Лапров (Петроград), Белић (Бео- _ 
грал), Саверјанов (Беч), Готио СР). Дурново (Москва), | 
Смирнов (Варшава), Карски (Варшава), Погорјелов (Мо- 
сква), У шлков (Москва), Солмсен (Бон), Погодин (Варшава), 
Килзелин Јурјев), Колар (Праг), Поржезински (] нов ~. 
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Шенрок (Москва), Томсон (Одеса), Утрпов (Вартава). О 
српском језику пма три расправе. 


Херман Судерман и позоришна критика. = Ником не 
пада па ум да тврди да је немачка лепа књижевност у 
последње време пуна радосних и великих појава. Неорпи- 
гиналност, што је. тако, често као сенка пратила од но- 
воја немачко песништво, а коју ни немачки труд и воља 
не могу да забашуре, увек вевма пскаче на видело кал 
с времена на време замукну или пзнемотну неколико 
снажнијих индивидуа. Ипак таки застој не може да 
оправла ланашње суђење немачке критике о ономе што 


је ту. Откад практични начин уливања мудрости по- 
моћу новина с великим успехом конкурише озбиљном и 
темељном образовању, од тога доба је и суд о важним 
појавама у књижевности, што иде пред ширу публику, 
пао све више у руке проблематичним ауторитетима но- 
винарским, и данас ни један књижевник није без страха 
да га неће за час растргнути гомила немилосрдних јав- 
них судија. Тако на немачкој позорници већ давно није 
било правог књижевног успеха; критика је априорично 
већ уверена да „нема продукције.“ И не само то, него 
та „критика љубави и мржње“ иде и у натраг, па руши 
и оно што је пре вредело. Са дела прелази на писца, 
на његов прпватан живот, у породицу. Заборавивши 
важну ствар да се лешина сече, али не жив човек, до- 
казује Алфред Кер, да се он с правом меша у личне 
ствари једнога писца, баш као што то чине и књижевни 
историчари, кад испитују животне прилике Гетеа, Ши- 
лера и др. | 

Против злоупотребе оваке критике устао је човек с ве- 
ликим именом у немачкој књижевности, Херман Судерман. 
У низу чланака у „Ветпег Тагђјан“-у покушао је да но- 
каже колику штету чини овака подивљала и сурова критика; 
изнео је главније типове данашњих позоришних крити- 
чара и позвао је озбиљне елементе публике да се удруже, 
па да приморају те људе да се окане једанпут за свагда 
свога „убилачког оружја“. — Судерман има у самој ствари 
право. Само ни он није нашао прави начин да говори 
тако крупне речи. Пре свега његови чланци су лосадни; 
нису доста духовитн и има у њима сувише срдње и па- 
тоса. Из њих говори често повређена сујета, и ако неу 
његово име, него тобоже у име свију. Много би боље 
учинио био ла је пзитао сам са својом личношћу на. 
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срелу, па да је рекао шта му је на срцу. Било би искре- 
није п учинило би више утиска. И оваки каки су, стаће 
свакако на пут напреловању критици без обзира и без 
— доказа; а отвориће очи великом броју читалаца, јер 
ланас се у књижевним круговима немачким говори сплмо 
о Судерману п позоришним критичарима. 

Наравно ла ни нападнути критичари нису остали 
дужни Судерману; сваки је на свој начин одговорпо, т.ј. 
одмазлио: заједљиви али досетљиви Кер написао је од- 
говор ла се већ у натпису осећа жаока: „Неттатп 5и- 
Чегтапп, Чег 1... Пп... Плећбег“; страсни Харден горо- 
падно изазива Судермана, доказујући ла је овај доносио 
лажне податке и погрешке цитате, и, ни мање ни више, 
проглашује га човеком без књижевничке части. 

Занимљиво је слушати одјеке на ову препирку са 
разних страна из табора песника и критичара. Још ће 
занимљивије бити чути колико су књижевних парнина 
пред грађанским судом изазвали Судерманови чланци. _ 


Нов роман Берте Фоп Сутнер. —— Бароница Берта Фон“ 
Сутнер позната је и у нас по своме роману „„[оле ору- 
жје“, лелу које је својим благородним и човечним еме- 
ром пожњело толики и заслужени успех. Ових лана изи- 
шао је наставак тога романа под насловом „Мартина 
дена“ 'Мамћав Ктдег). Као предговор је једно писмо 
Бјернстјерна Бјернсона, у коме велики песник норвешки 
пореди мир са сунцем које сппа светлост и топло 
на земљу. НИ 


(јавети нашим сиповима. У Будимпешти, у преводу 
Д. Поповића, изишла је књига Алфреда Фурније-а: „Са- 
вети нашим синовима кад булу имали 18 година.“ То је 
популарно излагање о венеричним болестима и о његовим ____ 
опасностима и отклањању. Алфред Фурније, члан Меде- __ 33 
цинске Акалемије у Паризу, писац ове књиге, познат је 
нашој публини по књизи „Сифилис и брак“, која је изи- _ 


~ 


шала у преводу Пг. Јеврема Жујовића. МУН" > 
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СРПСКИ 
КЊИЖЕВНИ ГЛАСНИК. 


Кита -УЈИ. врој 8..—--16 април, 1908. 


ПОСВАДБИЦА. 


Разданило се. Грлати мујезин са Хаџибегове џамије 
"тек што је укујисао сабах, а чаршијом се почело разли- 
јегати краварево подвикивање кравама: „хуја-а, вук те 
изио“, праћено крупним псовкама неиспаваних метлара 
што чпете чаршију. Алке, на старинским канатима, зве- 
кећу, канати се отварају, п чупаве, неумивене домаћице 
испуштају краве, које, несносно мучући, застају пред 
вратима, па лијено, полако врећу за осталима, на пашу. 
Мара Марканова, пошто испусти своју, не хтједе се вра- 
ћатп у авлију. Она је била не само и умивена и оче- 
шљана, него и обучена. Обукла своје најљепше рухо, чак 
и дибетли димлије, што јој их Маркан, прије шест го- 
дина, екројио, и што их носи само у цркву, о Христовим 
празницима, а обукла и каницама извезену, лисичином 
постављену ћурдију, не марећи што је љетњи дан и што 
ће мало више ознојити. 

Мара изађе за кравом и, лагано се прекретивши, — 
а то је ред, кад се из врата излази, — крену низ чар- 
шију. Димлије малко покупи у шаку, да јој тур не 
мете тесту и ту руку задржа на појасу, а другом је ла- 
гано махала поред себе, идући као што се пристоји п не 
окрећући се ни на коју страну. 

· Код једних разлупаних врата, на врху Кривога Со- 

кака, застаде. Лагано куцну алком на њима. 


1 Огласио јутарњу молитву. 
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— Јеси ли ти Маре — запита пза каната тих, ша | 


и 
, 


Ма. 
патљив женски глас. Хтун 
— Ја сам. п ИЕ 

У 2 ; у ђ И“ 
__ (давно те чекам, Бојала сам се да нећеш ни лоћи,. __ 


Иза каната изађе ак ње мршава женица, са лицем 
препуним пјега, као моруљино' јаје, а обучена лијепо, као он 
и Мара. Обје се пољубише. Распитиваше се за здравље, _ на х5 
за добро спавање, потужише се на кравара, како им и 


а 


опет помузао краве, и заједно пођоше даље... ИУ 
Синоћ биле обје на свадби. Женио се Лука Јаго- а. 
дић — а он им као неки род, — па их позвао. Касно у 
ноћ разишле се кућама не имајући чак довољно времена. За 
ла се наразговарају о свадбенским утисцима. А јутрос 
пошле на посвадбицу, то јест: да виде младу, каква је: к 
јутрос и да, са свекрвом јој, попију кахву. + 
__ Боли ли тебе глава% — запита Јованка (тако ји: _ 
било име пјегуљино) Мару. ава 
— Боли богме... 
— И мене... Он'лика хука.. 
Мара јој се заглела у очи. 
— Да ти нијеси попила коју чашу више2 
— Јок... Ђе би ја тог... А да нијеси тиг 
— Боже ме убрани и сачувај од тога! 
Јованка успи губицама и узви носом на више. 
-— А плаха свадба била! — рече подругљиво. _ 
— Плаха! — рече пи Мара и насмија се. : | 
— Нит' се знало ко није, ни ко плаћа... ЕУ. 
— И Бог од њих пусулу“ изгубио... Заборавно. ја 
их и он!,.. та 
— Како неће заборавит'), кад су онаки! 5 
Мара узлахну. :25 
— Ништа им није било у реду, — рече. — Веру, "ј 
ми, секо, остала сам гладна.. Чорба им смрлила нечијем,. 
пилав им се скашио, а у червишу нашла сам прва И 


' Моруља, тука, ћурка. Ма, 
2 Вабиљешку. пир 
« Е - | ј. 
; + 
у 4 а 45 


ПОсСВвАДБИЦА. 563 








Јованка направи кисјело лице. 

— Црваг 

— Ја... 

— Ух, како си могла... Ја би... Ех, фала Богу, ја 
и тако червиша нијесам јела... Два залогаја свега сам 
окусила, па бацила кашику... Ни сласно, ни масно... 

Мара покупи димлије још више. 

—- А јеси ли виђела хаљине на младиг — запита. 

— Брука ! 

— Фистан јој, токорсе, свилен, а није свиле ни ви- 
ђео... Ни боја му не ваља... Црвена, секо, па дречи, ко 
да ће бИикове њоме дражити... у 

— Па они тетрејици низа њ, ко на сојтарији'... 

— А пеши јој отпбчени, ко да је гурава... 

— Ја би п рекла, да је мало гурава. 

— Није мало, него пуно! 

Мара застаде. 

= Па јеси ли виђела како се поклања2 

— Ко шебек> И надик је на шебека. 

— Баш ко и свекрва јој Стана. 

Јованка се засмија. 


— Остави Стану — рече. — Кад гођ ми пане на 
памет, насмијала би јој се блазна једна!... Свакога ла- 
годи!... А мрска ми, мрска... 

— Мрска је и мени, ама шта ћуг... Трефила се у 


роду, па трпи душо Бога ради... 

Разговарајући се, дођоше до Лукине куће. Уљегоше 
у невелику авлију, засађену младим воћкама и самом па- 
паросом, алкатмером и феслиђеном. Између цвијећа су 
чепркале неколике кокоши и кочоперио се стари пијевац. 
На авлији је стајала и Лукина мати Стана стара, сла- 
бачка жена, „сама кост и кожа“, што наши веле, и пот- 
кресивала воћке. Опазивши њих, на широко рашири руке 
и пође им у сусрет. 

1 Џајац, међу турским петливанима. 

2 Мајмун. 


Ко И ви 6 чини За ју аса 1“ 
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— Познају се праве прије, па У пе — рече. — |: 


Баш вам, по стотину пута, фала!.. 
И Јованка и Мара загрлише се и пољубише трипут. 


са њоме. 


х и — А коме би прћје ураниле, него теби, — 

У јекорно рече Мара. —— Ко нам има лражи од соба 

: бат велим Јоки: „хајлемо мадо у наше Стане“... 

— Јес". вели ми Мара: „хајдемо мало у наше Стане“ -5 
= — упаде • Јованка, — „ла видимо а А ја вели 

"% „хајдемо, е је Стана то наша сестра... У 535 
ЈЕ. — Јакако него сестра, — весело Моне Стана, | 5. 
МЕ ухвативши их за руке. — Зар мислите друкчије 2... | 58 фи 
с Па, не преки, пати говора, уведе их у собум сједе | 


их на шилту. 22 ЛЕЈЕ 
Милко, Милко! — викну благо. — Ходи, фи 5 

моје, ево нам прија!.. ; бе ~ 
Обје прије упиљише очима у врата и, неко вријеме, | Е: 5 
глелаху у сам стари, жути канат, ишаран ситним јексе- а 
рима. „Док се, иза њега, појави : Милка, висока, витка, ли- ма 
јепа, зарумењена, са уме неуређеном косом и можрноу тра 


цом испод подвољка Е И 

— А-а, ево нам је! — заграјаше обје, скочи вишу | 
ла се пољубе с њоме. — Ево наше о заћи ИЕ 
била!... Жива била!.,. ~ Гад 


И, токорсе, брањаху се од њезина наваљивања 


их пољуби у руку. и 
— Ево моје голубице! — рече и Стана, пољуби | а 
је у чело. — Ово је злато моје! 75 а 
Мара је поглела. У ЕДА 


— Богме и јес злато: — упаде. — сен 
пресретна, кад си се намјерила на тако чељаде... 
Јованка намигну на Мару и обје се Кон 
— А како си спавала2 — запита Милку. — 
Милка се поче увијати као шиобљика, вемјехуј) 


Не олговори ништа. “. „у 
— Чини ми се слатко! — дочека Мара. _ 

— Ех, а што ти је коса замршена! 
МА. 

а - их 
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ПОсвВАДБИЦА. 





— А колути пспод очију! 

—- А молдрица на грлу!... 

Млада се застиди, покри лице бошчом и утече 
из собе. 

—- Постидисте ми је! — рече Стана. 

Мара се насмија. 


— Не смета, нек са још мало зацрвени... Биће 
_љевша! -— одговори. 

— Лијепа је она и онако! — дочека Јованка. — 
Јуче у оној хаљини, била је ко упис... Велим ја ју- 


трос Мари: „лијепа јој и хаљина“... 

—- Ја, она то мени вели, — упаде Мара, — а ја ве- 
лим: „баш лијепа. Лијепо је и сашивено, па и оне траке 
низа њу и све лијепо!...“ 

-— Дај два ока да је се нагледају ! 

Стана, топећи се од милине, узела рубац па га врти 
и тњечи међу длановима, а окреће се час једној, а час 
другој... 

— Скупо смо и платили! — рече. — Ама не жа- 
лим!... Само нек је било лијепо и у реду... Било је 
много пи посла, па ја, богме, незнам је ли свак био за- 
довољан... 

— Свак! — дочекаше обје. 

— ... незнам богме... Сама нијесам могла свукуд до- 
пријети, па не знам каква је била кахва, какво је јело... 

— Све лијепо! — дочека Мара. — Не знам, секо, 
кад сам ти љевше ручала... Ех, червиш ти је био чер- 
вишом!... Лијеџ, лијеџп, лијеп, лијеп, не може чојек да 
га се наједе... Велим ја Јованки... 

— Вели ми Мара: „червиш ваља“, ама ја велпм: 
уније сам червиш, него п чорба и пилав...“ 

— И јетрак... 

— Све лијепо!... Ни цар га није мог'о љевше ручат' 
од нас... Ја богме ево и данас сита, па не могу да се 
мичем од ситости... 

— Богме ни ја... 
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До два сахата, кад су кренуле кућама, палву | По» 
Стана Милки: | 52 ; 

— Испрати их до на сокан.. То су наше најбоље | 1: 
прије... То су оне ираве... ЖАН 

Па и сама похита да их испрати ло на дно _ 
стененица. ~ 
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СТАРИ СВЕТИ СПИРИДИОН. 


Пза велике мисе стари Жижица, братим светога са- 
крамента, не слуша звоно што навијеста подне, не крсти _ 
се нити се обазире на чељад што се разилази својим – 
кућама, већ чека прел вратима док изидје млади парох _ 
из цркве, — чека га, а мале, упале очп сјаје му се 4 · 48 
изражаја су к'о да увијек нешто истражују па не зна — 
куд ће с њима; лице му је голо а руком се држи за под 
војак, што га нигда не брије. Дум Андрија, кад га спази, 
сјети се и пожури боље. Али све једно, стари Жижица, он 
клецајућ у ходу, стиже га уза вањске камене стубе. На | 

Што ћеш 2 — окрене се према њему са доксата па- ин 
рохијалне куће. — Знаш да сам уморан, а подне је — 
и пође у кућу. ДУ ни 


— Само дви бесиде — рече стари олдучно и таун 


54 “ 


за њим. | . 25 
— Знам зашто се лошао, зли залуду ти је. > он 


говори парох прије но ће ући у собу. — Како сам. хве а 
нас се отара навјестио, онако ћу и учинити, 555 МА. 

— Ма устрпите се, пустите ме рећи — пресје“ 
бира зе Жижало. 


Ала, ла! — навали парох нестрпљиво, | 
— Било би боље ради мира у пуку, Кад ни. у 
нека на отару остану оба кипа... РА 72 


— Дакако! онла би ја биб ко и ви— био Ра 
лопоклоник; да ти боље протумачим, био би незнаб 007 ац ц, 
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— Бог с вама! ча вам је7.. Зар ми не впрујемо 
у Бога, ча смо за стари кип светога Спиридиуна... 

— Јесте... а, може бит, да и нисте, јер не разу- 
мијете.,. 

— А заш не разумимог 

— Пусти... сад немам времена да ти тумачим. 

У то се јави службеница, да је јува на столу. 

— Дакле, ча ћу рећи осталој браћи2г приупита 
Жижица и гледа у жупника својим малим очима, у ко- 
јима једнако сјаје. 

— Реци им, шта си чуо — одлучи се парох. 

— Дакле збиља уклонићете га с отара... 

— Уклонићу га и спалиђу га... Нећу трпјети идо-_ 
-латрије — закључи парох — и униђе у собу. 

–=-– Спалићете нашега старога свеца... нашега завит- 
ника2! — повика за њим Жижало. А нећете по Бога! — 
настави сам собом, очито узбуђен, а устеже се да не рече 
што крупнијега — па журно изиђе из куће. 

У путу падне му на памет да пође к Букалу. Нађе 
га тдје обједује, држи плитицу на кољенима и залаже се. 

— Спиро, седи — вели му. 

— Нека, грем од курата... 

— Бија си ради онега... Па ча говори2 

— Ча говори2 не би човик вирова... Говори да ће 
та уклонити и спалити... 

— Спалити2! — престрави се Букало, остави пли- 
"тицу и диже се. 

Па препометне капу на косматој глави пи навали 


је над лијево око. — Ма ча је полудио2 
— Је пи горе — јави се с кућних врата Жижице 
жена и настави: — Ди си2 Ча не греш на обидг ваља 


да те ишћем... 

Изиђоше на улицу. Жижица у путу опази да га 
жена прати, окрене се прама њој. — Ајде ти дома, ја 
ћу доћи... Ово су наши, мушки посли! 

— Како сте сви вридни.. биће како он хтиде — 
лтоврати она с увјерењем — п поврати се. 
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На сами, приупита Букало Жижицу; није чисто. 
вјеровао. | 

— Ча мисли спалити баш нашега светога Спири-. 
диуна 2 . 

— Његов кип... 

— То је ка и њега... ) 

— А ставиће на отар нови кип... Онега, Боже ми 
прости, ча су га нарешили, ка да је невистица. - 

— Е, ма реци право — прихвати живо Жижало шп 
устави се насред пута, — може ли, брате, онп нови мет-- 
нит: се с оним нашим старим... Они стари наш кип, ви- 
дија си га, а2 глава му је пригнута, ка да сеувик моли 
Богу за нас, прави старовирски светац, чудотворац, брани 
нам род маслине од болести ушенка, и ол свакога олнв 
ка' прави завитник... па тал с њим у крај... 

— Па да би зач2 — опази Букало. 

— По Бога, ла је остарија 2! 

Ка' да неће и он остарити... Ма ча би он река, 

кад остари, да та мр снНИЈ из парокије2... 





ба; 
А нећеш ла те светац увриди... Умешће нас... Да, 
биће рода ол маслин ка' до сад — и насмеја се пре- 
зриво. — Ма моја душа ванка тега... Учинићу ча бу-_ 
дем могао... : : 
— Ваља — потврди Букало. : Е 
И махом кренуше по селу, ла својим јелномишље- 


ницима јаве што је парох наумио ла учинп са старим 
кипом светога Спирилиона. | „(5 
„По подне иза благослова, пред прквом лочека мали 
пук свога пароха, окупи се око њега и препријечи му пут. 
— Нека стоји ди је и бија —- вели Јале. 
Ди му се и пристоји — налола Зубатац. 
— и у паклу се старији познају, а ди неће му у з: 
божјим свепима — отласи се између женскалије_ Жижице Р 
жена, и чека да види што ће се догодити. с 12 у 
Млали парох дум Анлрија, мален, с наочарима, вр ха Љ 
се и надиже између гомиле нарола; не боји и зна да. _. 


Е, 
за ј ' 
ЈЕ Ру “и 
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његови Дупљани добре су овчице, прогаламиће па ће се 
и умирити. Па се окрене прама јачим домаћинима из села, 
који су, како се њему чини, п прпетупачнији разлогу. — 
Људи божји — вели им благо — ја сам ваш пастир, а 
овако нећемо ништа учинити, но пзабирите два човјека, 
нека дођу к мени, па ћемо се лијепо поразговорити, да 
се нађе свему разлога. Тако им говори, а гледа ла се 
мимо народ провуче. 

— Добро, нека! ма одмах — јаве се неки из народа. 

— Нека гре Жижица и Букало — предложи Јале. 

— Нека иду — прихвати већина их. — 

У парохијалној кући парох понуди своје прати- 
оце да еједну, а он се смјестп до прозора. Часом по- 
гледа у њих, а часом на поље; и сјети се па нареди служ- 
беници да људима вина донесе. 

Гледајућ кроз прозор у залазак сунца и на морску 
пучину ускога затона, у чијем се мору љуљушкају бро- 
дице и огледају сеоске куће, некако умекша се и науми 
да подучи ону двојицу, у коју сврху црева ставља кипове 
светаца на отар и поштује их. Одмакне се од прозора, 
узе столицу и сједе сучелице према њима. 

Почне да их упућује, а сунце се, док он говори, ол- 
бљескује на прозорима и расипље по цијелој соби п титра 
на зиду према њима. Жижица загледао се у поду јелну 
пругу сунца и причиња се да слуша и разумије, а Бу- 
кало пуши лулицу —- он пуши на кратки камиш, па би 
рек'о да му дим извија из дуге коврчасте браде — а образи 
обрасли су му смеђом длаком, све до самих избочитих 
јагодица. 


—- Биће како ви говорите — прекиде пароха изне- 
нада Жижица, ма ми нећемо пустити нашега старога 
свеца. И уозбиљивши се смишљено надода: — Да би ја 


п хтија, неће мали пук!... 

— Али човјече, дај се разлогу, нико вам не креће 
у свеца... 

— Онда ча је било потриба метнит другога на ње- 


је само... 
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и 
гово пристоље — избаци своју Букало, и извади из устао 
лулицу. | 

Парох устрпљиво чека и хоће да опет прихвати 
ријеч, но Жижица све је жешћи: — Право ћу вам рећи, 


ја вам се чудим... Ви наш пастир па... и умукне; крене | 
главом на страну, а без бркова обријано му лице уобличи __ иза. 
“ = ув 


се у пркошљиви дјетињи изражај. До часа настави блаже: 5 ЈЕ 
— Ви сами знате, пивали сте му жиће. који је оно стари __ 
75 


чулотворапц... СМЕЊЕН 
— Светац старе вире — помогне му Букало. а „4 
— Наш човик, родио се на шкољу ка и ми... 
— И бија је од тежачке руке. У ти 
— То је све истина — потврди дум Андре... |обу а: 
Ма није они стари кип прави свети Спиридион,.. Ово 2:45 
МЕ 


— Да ча је они ваш млади 2 — расрди се Жижица. 
— Они му ни достојан бит ни слуга... Ајмо ча! _ 
Оба се узрујаше пи дигоше са столице. Диже се КЕ и 
жупник: — Пијте — мири их, и точи им вино у чаше. 
— Нека — одговоре они у јелан глас, а и не тле _ 
дају на чаше. 
Дум Андрији чисто је жао што их не може да ра-_ 
зувјери и на своју предобије; ла је знао ла ће до овога | 
лоћи, не би био ни наручио нови кип — наручио га је 
јелино с разлога што је стари био већ оштећен и не-_ | 
лриклалан за нови отар. 4 
– Дакле што ћемо упита их, нашавши се у не- па 


— Нека остане како је п било — једва домекате ље 
њих обојица. у ачвнии 

— То није могуће — рече ко за се жупник. Па, _ 
промисливши, нечему се сјети. Ето —— вели им — на-- ~ У 
ћемо мјеста п за стари кип — поставићемо га у нову | | 
превипу на гробљу... Ма напијте се људи — понуди их, 2 

Жижипа и Букало поглелају се, и исније сваки своју 


чашу пијелога, 


прилици. 
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— Хе, нека остану оба на отару — не попусти 
Кижица, и отаре руком уста. 

— Добро говори... Нека остану оба... 

— То не допуштам — плане дум Андрија... Напокон, 
ко сте виг... У настајну недјељу, по подне иза благо- 
слова. однијеће се кип на гробље... А ако се будете бу- 
нили, знам кому ћу се обратити... Умириће вас они... 

Дум Андрија потражи свој штап и, не обзирућ се 
већ на њих, изиђе нагло из куће. 

У настајну недјељу, пред заход сунца, литија суче 
се из цркве. Цијело село сакупило се да што достојније 
испрати кип старога свеца. Жижица и Букало договорно 
полигоше домаћине. — Кад није могуће друкчије, бар 
да га достојно испратимо — вели Жижица, на кога на- 
љезе, у бризи, журећ се преко села. | 

Парох се није надао толикој навали, ни толикој 
слави, а нашао се неприправан, не зна што би радио, 
па се прилагоди вољи народа. А да га не упиташе иску- 
пштше се сви братими светога сакрамента, у бијелим ту- 
никама, са кукуљицом на глави, школа кармелитана у 
смеђим туникама, школа срца Исусова са црвеним пасом, 
и школа сестрица блажене госпе. Четири јака и згодна 
младића, поносити, носе свети кип. Муче се да га равно 
носе, но низбрдица је, па светац клима при свакоме ко- 
рачају. Жижица, Букало, Јале и остали, све постарији 
људи, иду одмах иза кипа и, у вас глас, пјевају пјесму 
светога Спиридиона. Већ је крст сишао на шири пут 
узлуж морскога затона, што на гробље води; дјеца при- 
јечцем истрчаше пспред њега, нагањају се, буче. Ли- 
тија иде полагано, наизмјенце, народ се моли и пјева, 
а пламен воштаница час дрхти, а час се потаји у сви- 
јетломе вазлуху. Жижица, испод ока, гледа на окићене 
прозоре, гази по очишћену путу гдје литија ступа, па 
му срце расте, весели се што га је мали пук послушао 
и све то учинио на част своме староме завјетнику. Рип- 
бари чак п мреже што се сушијаху сакупише, нека нису 
на догледу побожноме народу. А вријеме је угодило, 
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тишина је ко у тлеху; у дугоме затону море се тек по 
вија, бродице се лагодно љуљају, а пучина дршћеу — 
сјају сунца што се одбљескује на прозорима уз море 
поређаних кућа. Литија се напријед креће и оставља за. 
собом воњ воштанице и задах старих туника, а прати је 
оштри воњ морске осеке и сува жала. Па полагано нри- 
ступа на рат што дубоко у море задире, глје је сео: а | 
ско гробље, у чије се зидове за олује валови, пјенушећ, 
се, разбијају, вјетар свија мрке самце чемиресе п криче 
галебови, — а сада око хриди тугаљиво валићи кркоче, | 
Свети кип младићи положише на отар, а лок га 
емјестише навали чељад ла му ноге ијелива. Између 
првих приступи Жижало и скрушено се поклони, попо- | 
стане часом па гледа у кип. У полусјени чини му се ла 
је свечево лице млађе и умиљатије, п жао му што оделе | 
бар сваке недјеље неће моћи поклонити му се — и још 
скрушеније приступи — и, учинивши прво језиком криж. 
на плочи пред отаром, пољуби га у обе руке и ноге. Па 
се онда обрати дум Андрији и каже му: — Купићу канли- _ 
оце и даваћу уље, нека жижак сваке недјеље тори пред. 
свечевим кипом.. 58 
„Већ се сутон хвата п свијет.се с гробља рази- 

лази. Жижица, Букало и Јале враћају се са осталима; на ад 
раскршћу позове Жижица своје друштво к себи у кућу, 3 
ла се поразговори и напије — позове п ону четворицу __ 
младића што носијаху свеца. Пије се вино п спомињу С 
се чудеса светога Спиридиона ло касно у ноћ. Најпо- АДИ 
елије лруштво се разиђе. Напољу младићи осјетише свје- | ЈЕ 
жину, и вино их поджига и млалост носи, не могу. ла 
олоде вољи а да испред лјевојачких кућа не занјевају, | 
а мјесечина их поможе ла им у прозоре ере и цвио | 


јеће краду. Е 255 
4 
— Ноћ је од љубави — рече јелан ол младића, кал _ 
АН 
су к мору сишли. ма 5 | 


— Немој ла те Жижипа чује, он се данас посве- 
тио — нашали се лруги. хВа 
= Пусти... Зар је бија онаки лок је млал бијаг. · 


“ 
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хулобе! — одврати први. — Сад се покорио, кад га јур 
живот не служи... Нима ти гадо живота! — и, гледајућ 
подуже у море расвјетљено мјесечином, рече ко да себи 
товори: — Ча је корист тајит, младост је ка' створена 
за љубав! 

А Жижина, свлачећ се, Богу се моли. Па кад до 
њега доприје пјесма оних кичељивих младића што свети 
кип носијаху, пуна милиња п чежње за лјевојачким жи- 
вотом, слушајућ: 

„Блажена постеља на којој почиваш 

И били ланцуни, с кима се покриваш“. — 
вели жени: — Видиш каки су, па да нас свети Спи- 
рилиун неће каштигат; ни ноћас не могу се уздржат.'... 

— Имају правицу, кад сте пустили покопалт' нашега 
старога евеца — одговори жена — и уједљиво настави: — 
Ча пете ви стари, младићи се веселе своме новому свецу. 
ча је млад ка и наш побожни дум Андрија, ча вам је 
ланас липо оправија!... 

— Мучи жено, то су наши мушки посли! — пре- 
киде сањив пошљедњу „Здраво Марпјо“ Жижица, — и 
утрне свијећу. 


Иво Ћипико. 
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"један нови у варошком оделу и момак са великим шти- 
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Били смо у учионици,' кад уђе директор. а за њим 
у да. Уђ | 


оником у рукама. Они који су спавали пробудише се, и 
сваки се диже као изненађен усред рала. 


Директор нам даде знак да седнемо; па онда окре- 
нувши се разредном надзорнику: Е 6 
— Господине Роже, рече му нижим гласом; ево вам 
једног ученика кога вам препоручујем; он сад улази у 
пети разред. Ако буде лобро учио и буде доброг вла- 
дања, прећи ће међу старије, међу које спада по својим. 
годинама. 
Нови, који је био остао у углу, за вратима, тако ; 
ла се једва видео, био је дечко са села, ол својих пет- 
наест година, и виши растом од нас свију. Имао је косу — 
равно на челу одсечену, као сеоски певац, и изглед 
мирног и врло збуњеног дечка. И ако није био широк у 
раменима, његова блуза од зелене чохе с црним лугме-_ 
тима морала га је стезати под пазухом; а под разрезом 
на зарукављу вилео се првен зглавак навикнут да је го. 
Његови листови у плавим чарапама излазили су из неких 
жућкастих панталона, врло затегнутих упртама. На но-_ 
гама је имао тешке ципеле, рђаво очишћене, оковане | У. 
клинцима. 55 5 
Отпоче слишавање. Он је напрегнуто слушао. па- 
жљиво као у цркви проповест, не смејући ни ноге да 
прекрсти, ни да се налакти; и у два часа, кад звоно за | 
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' Соба у којој ђаци у гимнавијама уче своје лекције и паде > 
задатке. 
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звони, надзорник мораде да га опомене да с нама за- 
једно изпђе из скамије и стане у ред. 

Наш је обичај био да улазећи у разред побацамо 
своје качкете на земљу, да нам руке после остану сло- 
бодне; требало је, још с прага, завитлати их под ска- 
мију, тако да ударе о зид и дигну што више прашине; 
тако је то била мода. 

Али, било да није спазио шта смо ми урадили, било 
да није смео то и сам да уради, молитва је била очи– 
тана, а нови је још једнако држао своју качкету у крилу. 
То бејаше једна од оних капа „мешовитог стила“ у ко- 
јима се налазе састојци калпака, пољске чапаске, крутог 
шешира, кожне качкете, и спаваће капе, речју једна од 
оних јадних ствари без имена, чија је нема ружноћа 
дубоко изразита као лице глупака. Јајаста и проширена 
китовим костима, она се почињала с три кружна ваљка; 
затим су се наизменце низала, подвојена првеном врпцом,. 
ромбична парчад од кадиве и зечје коже; затим је лола- 
зила нека врста кесе, коју је завршавао један многоугао 
постављен дебелом хартијом и извезен унаоколо неком 
заплетеном шаром, с којега је, на дугом и сувише танком 
гајтану, висила малена попречница, од златне жице, место 
ројтице. Качкета је била нова; заклон од коже се сијао. 

— Устаните, рече му професор. 

Он устаде; качкета паде. Цео разред се узе смејати. 

Он се сагне да је дохвати. Његов сусед обори је 
лактом; он је поново диже. 

— Оставите једном ту своју кацигу, рече му про-- 
фесор, који је био човек пун духа. 

Ђаци пренуше у громогласан смех, који јако збуни 
јаднога дечка, тако да не знађаше да ли му качкету 
ваља задржати у руци, оставити је на земљи, пли је 
метнути на главу. Он седе и остави је у крило. 

— Устаните, понови професор, и реците ми како. 
вам је име. 

Нови промрмља, неразговетним гласом, неко не-- 
разумљиво име. 
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— Поновите ! 5 
Зачу се исто мрмљање слогова, за којим се захори а) 


























" хука целога разреда. 
“ --4 — Гласније! викну професор, гласније! у 
Нови онла прибра очајно сву своју одважност, 
- отвори грдна уста, и викну из свега грла, као да хоће _ 
некога ла дозове, ову реч: арбовари. .5 | 
Од једном се диже грди»љ граја, са свих страна У 25 Б 
исти мах, стаде расти, стезсепао, с виком и пиком (урлало 
се, лајало, уларало ногама, викало: Шарбовари! Шарбо- 255 
вари] у затим се настављала у појединим узвицима, сти- | 
тшавајући се с тешком муком, обнављајући се понекад 
олјеланиут дуж пеле једне клупе, на којој још ов; онла, 
(~. као рђаво угашена жабица, запрашти нечији угушен смех. | 
М Али под пљуском пенсума (залатака за казну) ред 
| се поврати мало но мало, и професор, успевти да базне Њ:: 
име „Шарл Бовари“ (пошто је тражио да му се оно каже _ 
слог по слог, да му се напише и прочита), нареди одн 
сиромаштву да седне у клупу за најгоре, под самом нај 2 
телром. Овај се лиже с места, али, пре но што лађа 


Ма са ЛА 


А: застале. | МОЈ. 
=. — Шта тражите2 упита га професор. уз 
1550 -- Моју ка.... рече нови плашљиво, осврђући се. 233 
Р- неспокојно. 23 а 
5 — Пет стотина стихова за казну цео разред! изго- 
сХ, ворено гласом врло љутитим, спречи, као оно О позв БР 
(4 нови урнебес. — Будите једном мпрни! настави професор ке“, 
Е љутито: и бришући зној са чела марамом коју беше па 
| У валио из своје капе: А ви, нови, ви ћете ми двадесет | а. 
|. пута исписати речи: гудзсијиз зит. њо-- 
И: Затим лодаде блажим гласом: 3 
— Наћи ћете своју качкету ;: нико вам је није урма ЈЕ 
(ве се опет стита. Главе се нагоше над вежбан не 


и нови остаде пуна два сахата примерно миран, ма 
би га с времена на време по која куглица од хартиј 
хитнута врхом пера, звринула у лице. Он би се обр пса 
руком, и остао би миран, оборених очију. "2: #4 
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У вече, у учионици, он пзвади из евога штионика 
рукаве за рад. доведе у ред своје ситнице, и бри- 
жљиво ишпарта хартију. Видесмо га како савесно рали, 
тражећи у речнику сваку реч и трудећи се необично 
много. Благодарећи, без сумње тој доброј вољи коју је 
доказао, он не оде у нижи разред; он је, истина, при- 
„лично знао своје задатке, али није имао лакоће и отме- 
жости у изразима. Њега је парох из његова села почео 
учити латинскоме, пошто су га родитељи, из штедње, 
послали у гимназију што су могли каеније. 

Његов отац, г. Шарл. Дени-Вартоломеј Бовари, нека- 
дашњи хируршки помоћник, компромитован око 1312, при- 
ликом лописивања војника, због чега је морао, тако у то 
време, лати оставку на службу, беше се тада користио сво- 
јим личним преимућствима, да се узтред докопа једнога 
мпраза од шездесет хиљала динара који му је дошао под 
~ руку уз кћер једнога капамаџије, заљубљену у његово 

држање. Леп човек, хвалиша, који је звецкао мамузама, 
са залисцима који су се састављали с брковима, с пр- 
етима окићеним прстењем, а у оделу живих боја, он из- 
тледаше као јунак, а окретан као какав трговачки агент. 
Кад се оженио, живео је две три године на рачун же- 
нине пмовипне: јео је добро, устајао касно, пушпо на 
велике луле од порцелана, враћао се увече тек по сврше- 
ној представи у позоришту, и похађао каване. Таст му 
умре и не остави Бог зна шта; то га наљути, те се 
упусти у фабричка предузећа, изгуби у њима нешто но- 
ваца, а затим се повуче на село где хтеде да да себи 
важности. Али како се у пољопривреди није ни мало 
"боље разумевао но у изради катуна, како је јахао своје 
коње уместо да их употребљава за орање, пио своју ја- 
буковачу у боцама уместо да је продаје у бурадима, јео 
најлешпу живину из своје авлије и мазао ловачку обућу 
сланином ол својих свиња, он убрзо увиде да је боље 
оставити се сваке спекулације. 
да две стотине динара годишње, он нађе под закуп 
у јелноме селу, на граници Коа и Пикардије, један стан, 
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пола мајур пола вилу; и, огорчен, мучен грижом савести, 
окривљујући небо, завидљив према свакоме, затвори се 
још у својој четрдесет петој години, спит људи, како го- 
вораше, и решен ла живи у миру. | 

Његова жена беше раније страсно заљубљена у 
њега; она га је волела безгранично, понизно, и то га 
је још више одвојило од ње. Некад весела, разговорна 
и заљубљена, она је, залазећи'у године, постала (као 
што вино на ваздуху прелази у сирће) пакосна, џанлрљива, 
нервозна, Колико ли је она пропатила, не тужећи се, у 
прво време, кал га је видела како трчи за свима сеоским 
левојчурама и кала јој се са двадесет рђавих места враћао 
у вече, с отупљеним осећајима п заударајући сав на алко- 
хол. Најзад јој се узбуни понос. Она је од тада ћутала, 
гутајући свој гнев у немоме стовцизму који је сачувала 
до своје смрти. Била је непрестано у послу, трчала. 
Шила је званичним заступницима, председнику, волила 
рачуна о меничним роковима, мољакала за пролужење 
тих рокова; а у кући је утијала, шила, прала, налгле- 
лала раднике, исилаћивала рачуне, док је Госполин, не 
бринући се ни за шта, вечито обузет неком туробном 
сањивошћу, из које се будио само да јој каже што 
непријатно, по ваздан пушио крај ватре, пљуцкајући 
у пепео. 

Кад је лобила дете, морадоше га лати једној лдој- 
кињи. Вративши се својим родитељима, малшшан је ма- 
жен као какав прини. Мајка га је хранила слатким; отац 
га је пуштао да трчи без обуће, и, ла се покаже фило- 


соф, говорио чак да би могао ићи и сасвим наг, као. 


пород животиња. Противно тежњама материнским, он 
замишљаше известан мушки илеал детињства, по коме 
се трудио ла васпита свога сина, хотећи ла се не• 


гује сурово, по шпартански, да би очврснуо и ојачао, 


Слао та је да спава у хладној соби, учио да пије лоста 


рума и ла исмева литије. Али, по природи миран, дечко 


је рђаво олговарао његовим напорима. Мајка га није од- 


вајала ол себе; она му је секла картоне, причала приче, 
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забављала се с њиме у бескрајним монолозима, пуним 
сетне веселости и брбљивог тепања. Усамљена у своме 
животу. она пренесе на ову детињу главу сву своју ра- 
стурену, уништену сујету. Сневала је високе положаје, 
видела га је већ велика, лепа, духовита, у службп, као 
инжињера пли као судију. Она га научи да чита, па шта 
више обучи га, на једном свом старом клавиру, да пева 
две три мале романсе. Али на све то Г. Бовари, који је 
мало полагао на књигу, говораше: ништа то не вреди! Зар ће 
они икад имати чиме да га издржавају у државним шко- 
лама, да му купе какво звање или отворе какву трговину2 
У осталом, кад је човек дрзак, увек добро пролази у свету. Г0- 
спођа Бовари гризла је усне, а дете се скитало по селу. 

Оно је ишло за ратарима, и бусенима ловило гавра- 
нове који су одлетали. Јело је дудиње дуж јендека, чу- 
вало ћурке са једном мотком, превртало сено на поко- 
шеним ливадама, јурило по шуми, играло школе под цр- 
ввеним вратима, кад је киша, а о великим празницима 
преклињало црквењака за допуштење да звони, да се це- 
лим својим телом обеси о велики конопац па да ужива 
како га носи у вис у своме дизању. 

Зато и израсте као раст. Доби снажне руке и 
здраву боју. 

Кад му је било дванаест година, његова мати из- 
ради да почне учити. Обучавање би поверено пароху. 
Али часови учења беху тако кратки и тако ретки, да од 
њих није могло бити Бог зна какве користи. Они су др- 
жани у слободним тренутцима, у сакристији, с ногу, на 
брзу руку, између каквог крштења и опела; или је парох 
слао по свога ученика после атељуса, кад није имао 
нигде да иде. Они би отишли у његову собу, сели: ко- 
марци п ноћни лептирови облетали су око свеће. Била је 
врућина, дете би заспало; а парох, који би задремао с 
рукама на трбуху, убрзо би заркао, с отвореним устима. 

Други пут опет, кад би Г. парох, враћајући се с 
" причешћем од каквог болесника, из околине, спазио Шарла 
како игра по пољу, он би га дозвао, придиковао му јелно 
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четврт часа и користио се том приликом да тражи од. ЊЕ. а 
њега ла му мења глаголе, пол каквим дрветом. Киша би их _ > 
прекинула, пли какав познаник који је пролазио. У оста- КЕ 
лом, он је увек био заловољан с њиме, па шта више го- _ 
ворио ла млади човек има врло добро памћење. 

Шарл не могаше остати на овоме. Госпођа је била __ 
врло одлучна. Постиђен, или боље рећи заморен, Госпо- | ми ~ 
дин попусти без отпора, п чекало се још годину лана 
док дечко не прими своје прво причешће. 

Прошло је још шест месеца; и, илу ће године, таири + % 
би коначно послат у гимназију у Руану, где га је отац. 
лично олвео, крајем октобра. у време Свето- Романског 58 
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вашара. сј 
Сал би ма коме ол нас било немогућно сетити се | 4 
ма чега о њему. То је био миран дечко, који је играо ; ЛУД 
о олмору, радно у учионици, слушао у разрелу, лобро 5: 
спавао у заједничкој соби за спавање, добро јео у тр- 
пезарији. Надзор нал њиме водио је један гвожђарски 
трговац из улице Гантери, који га је изводио јеланиут | 5 
месечно, недељом, пошто затвори свој дућан, слао 453 5 
шетњу у пристаниште, да гледа лађе, а затим рај |; 
у гимназију чим буде седам сахата, пре вечере. Свакога | 
четвртка у вече, он је писао мајци дугачко писмо, пр- | 
веним мастилом и с три обланде; затим је прегледао ЈЕ: 
своје белешке из историје, или читао јелну стару свеску % Љу 
Мапдта Апагараиса која се вукла у учионици. У шетњи, – Ни ; 
разговарао је са слугом који је био са села као и он. а из 
Будући врло приљежан, он се одржа увек од пре 
лике у срелини својих другова; једанпут шта више доби 
прву похвалу из природне историје. Али, при“ крају трећег | 
разрела, родитељи га извалишеин гимназије ла га даду | 
ла учпи медицину, убеђени ла се може сам догурати_ ло 5: 
исишта зрелости. : пи ви 
Мати му изабра једну собу, на четвртом спрат у 
која је глелала на О-де-Робек, код јелнога бојапије, 1 ; 
ног познаника. Она поголи за њега стан и храну, на 
му намештај, сто и две столице, АРЕНЕ ол куће јед 
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стару постељу од трешњева дрвета, и још купи малу 
гвоздену пећ и нешто дрва, да се греје њено јадно дете. 
Затим оде, после недељу дана, пошто му је много и 
много препоручила да се добро влада, сад кад ће бити 
остављен самоме себи. 

Распоред предавања, који прочита на објави, чисто 
га збуни: предавање из анатомије, предавање из пато- 
логије, предавање из физиологије, предавање из фарма- 
ције, предавање из хемије, па из ботанике, па из Бли- 
нике, па из терапетике, не рачунајући хигијену нп пред- 
мете медицинске, све имена чију етимологију није знао, 
и која су му се чинила као многа врата на олтарима 
пуним узвишене тмине. 

Од свега тога он не разумеде ништа; слушао је, 
али није схватао. Међутим радио је, имао је повезане 
белешке, ишао је на сва предавања, није пропуштао ни 
један преглед у болници. Вршио је свој свакидашњи ђал 
као баштовански коњ који везаних очију иде кругом, не 
знајући за посао који обавља. 

Да би му уштедела трошење, мати му је сваких 
недељу дана слала, по носачу, комад телетине печене у 
пећи, што је доручковао у јутру, кад се врати из болнице, 
тапкајући ногама о зид. Затим је ваљало трчати на пре- 
давања, у амфитеатар, у болницу, и вратити се кући кроз 
толике улице. У вече, после мршаве вечере код свога 
газде, он је одлазио у своју собу и настављао учење, 
у мокром оделу које се пушило на његовом телу, пред 
зажареном пећи. 

Лепих летњих вечери, у доба када су топле улице 
пусте и кад слушкиње играју лопте пред вратима, он 
би отворио прозор и налактио се. Река, која је ол тога 
руанског краја начинила као неке одвратне мале Млетке, 
протицала је доле, испод њега, жута, љубичаста или 
плава, између својих мостова и својих решетака. Радници, 
чучећи на обали, прали су руке у води. На моткама које 
су вириле с тавана, сушила су се на ваздуху повесма 
памука. Према њему, изнад кровова, пружало се пространо 
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чисго небо, с црвеним сунцем које је залазило. Како је 
пријатно морало бити тамо! Каква свежина у буковој 
шуми! ИП он отвараше нозлрве ла се надише пријатног 
пољеког вазлуха, који није лдопирао до њега. 
Он омршави, издужи се, и лице му доби неки тужан. 
израз који га учини готово занимљивим, у 
Сасвим природно, из немарности, он се поступно 
остави свих својих добрих одлуна. Једанпут изостаде са 
прегледа у болници, сутрадан са предавања, и, уживајући 
у лености, мало по мало престаде сасвим на њих ићи. 
Он уобичаји ићи у кавану, и поче страсно играти | 
ломине. Затворити се свако вече у какав прљав јавни 
локал, ла по мермерним столовима лупа малим овчим ко- 
стима обележеним црним тачкама, то му се чинило дра- 
гопен локаз његове слоболе, који га је испуњавао по- 
штовањем према себи самоме. То беше за њега као сту- 
пање у друштво, приступ забрањеним уживањима; и, 
улазећи, спуштао је руку на браву од врата с ралошћу 
готово чулном. Тала се у њему развише многа осе-_ 
ћања која су дотле била угушена; он научи на памет 
неке песмице које је певао у друштвима у која је ступао, 
поче се олушевљавати Беранжеом, научи справљати пунч, 
и нознаде најзад љубав. Хо 
Захваљујући овим припремним радовима, он сасвим 
пропале на своме испиту за лекарског помоћпика. А то 
исто вече очекивали су га код куће да прославе ње- 
тов успех! 
(Он оде пешке и заустави се на уласку у село, где | 
позва матер и све јој исприча. Она га извини, припи- 
сујући његов неуспех неправди испитивача, и обалри_ га | Х 
мало, узимајући на себе да ту ствар уреди. Тек посде | Ке 
ист голина сазнале Г. Бовари шта је у ствари било; и | 
како је то било одавна, он се помпри с тим, не пољу НЕ Зи 
у осталом претпоставити ла је човек, коме је он стајни ВИНА 
неки глупак, „ен 
Шарл дакле поново триону на рад и без прекила 
епреми се из свих предмета за свој испит, за зора | 
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а сви знају да, коме је смрт у костима, томе више не 
помажу ни молитве ни лекови. Крава је друго нешто, њу 
треба лечити. 

Жан-Луј сваког вечера погледом пшта децу каква је 
жетва. Кад их чује како броје снопове, кад види како 
су сви ерећни због лепог времена што их је послужило 
у раду, радост му се засија у очима. Још једанпут стали 
су говорпти о том да зовну лекара; али се старац љути, 
п они се боје да му не ускоре смрт, ако му учине преко 
воље. Једино је затражио да му дође пољак, један ње- 
гов стари друг. Чича Никола је старији од њега, о Сре- 
тењу је напунио седамдесет пи пет година; али је и сад 
прав као јаблан. Он долази пи седа крај Жан-Луја, озби- 
љан. Жан-Луј, који не може више да говори, гледа га 
својим малим побледелим очима. И чича Никола гледа 
њега, не знајући шта да му каже. И ова два старца гле- 
дају се очи у очи читав сат, не проговоривши ни једну 
једину реч, срећни што виде један другог, сећајући се 
без сумње многог чега што им се десило некад у жи- 
воту, лавно и давно. Тога истога вечера, кад су се вра- 
тила са жетве, деца затичу Жана-Луја где лежи мртав, 
на леђима, укочен п исколачених очију. 


Јест, старац је умро, мирно, као да је заспао. Испу- 
стио је свој последњи дах право преда се: један дах 
вшше у бескрајни простор. Као оне животиње што се 
Еерију и без ропџтања се предају својој судбини, тако и 
он није узнемирио чак ни једнога суседа, и свршио је 
тај обрачун са собом сасвим сам. 

— Умро отац, каже Жозеф, позивајући остале. 

И сви, Антоан, Катарина, Жакине, понављају за њим: 
Умро отац. 





То их нимадо не чуди. Жакане радознало опружа 
врат, Катарина вади мараму, синови ћутећи иду тамо 
амо, лица озбиљна п бледа и ако изгорела од сунца. 
Нема говора, старац је ваљано издурао; баш је био ста- 
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мен! П та помисао теши децу: поносе се што им је по-_ 
ролина тако стамена. ен 
Увече чувају оца ло једанаест сати, затим их ове · 
савлађује сан; и Жан-Луј опет спава сам, са затвореним _ 
очима и с лицем што и сад изгледа као да размишља. 
Још пре сванућа Жозеф иде у Кормпшер, ла јави — 
свештенику. Али како још сви снопови нису снети у жит- 
ницу, Антоан и Катарина опет одлазе ујутру на њиву, У 
п остављају Жакинета да чува тело покојниково. Маломе 
је лосадно крај старца, који се и не миче, и сваког часа 
излази на друм, баца се камењем на врапце, глела како Б: 
јелан торбар разастире свилу пред двема сусеткама; за- ; 
тим, кад се сети деде, врати се брзо кући, види да се __ 
није помакао, и пстрчи наново да гледа како се туку 
два пса. 
Како су врата отворена, кокоши улазе унутра и 
шеткају се мирно, кљуцајући и тражећи хране по утал- а 
каној земљи. Један црвен петао лиже се на прсте, опружа | | 
врат, заокружује своје очи црвене као жеравица, узне- у 
мирен и не могући себи да објасни откуд то тело ту;то. це: = 
је неки паметан и оштроуман петао, и ван сваке сумње 58 
зна ла старац нема обичај ла спава пошто се сунце Ко 
роли: и најзад кукурече звонко као труба. певајући смрт | [5 
старчеву, а кокоши излазе јелна по једна, бије. -- и 324 
кљунајући но земљи, ДИ 
Свештеник из Кормнера рекао је да може лоћи тев | џ 455 
у нет сати. Још од ранога јутра чује се како кодар- | МУ 
струже чамове даске и укуцава јексере. Они који виду узја 
чули за старчеву смрт, говоре: „Пази, то је сигурно умро. З 
Жан-Луј“; јер сви у Куртеју знају шта значи ово отру- - 
гање и укупавање јексера. | К ЈУ 
Антоан и Катарина вратили су се, пошто је же Ку Р“ 
свршена; не могу се потужити да су несрећни: има. рЕК 
лесет година како ттеница није била тако лепа. 
Цела поролипа чека свештеника, и, ла би прекрг 
тили време, сваки је нашао себи каква посла: Ката 
приставља супу, Жозеф вади волу, Жакинета шаљу; 
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види да ли је на гробљу ископана рака. Једва једанпут, 
тек у шест, долази свештеник на двоколицама, с једним 
дечком који му је уместо ђакона. Он силази с кола пред 
вратима .Јакурових, вади из неких новина епштрахиљ и 
одежлу. п облачи се говорећи: 

— Ножуримо се, морам да се вратим у седам. 

Ипак се нико не жури. Морају да потраже два су- 
седа који ће однети покојника на старим носилима од 
црног дрвета. Баш кад су хтели да се крену, дотрчи 
жакине и каже им да рака још није готова, али да ипак 
могу поћи. 

Свештеник иде напред, п чита нешто латински из 
једне књиге. Онај мали што пде за њим, носи старо ба- 
карно и све улубљено бакраче с водицом у које је за- 
мочен шкропионик. Тек кад су били на сред села, друго 
једно дете излази из амбара гле се служи служба сваке 
друге недеље, и стаје напрел, носећи крет на врху једне 
мотке. Иза тела иде породица; мало по мало придружују 
јој се сви сељани из села; и пратња се завршује повор- 
ком лечурлије, гологлаве, с раздрљеним грудима, босоноге. 

Гробље је на другом крају Куртеја. Због тога она 
два суседа спуштају носила у три маха да мало одахну; 
за то време пратња стане; и затим опет полазе. Чује се 
како лрвене ципеле тапкају по тврдој земљи. Кад стигну 
на гродље, рака збиља није готова; гробар је јошу њој, 
п виде га како нестаје у рупш па се опет појављује, у 
правилним роковима, кад год има да избаци ашов земље. 

Око гробља је проста живица. Унутра се свуд ра- 
(спледе купине, и, кад сазру, долази дечурлија септембар- 
ских вечери да их једе. У голом пољу гробље. изгледа 
као какав врт. У дну су огромни џбунови рибизли, једна 
крушка, тамо у ћошку, израсла је као какав храст; кратка 
„алеја засађена липама, по средини гробља, даје леп хлад, 
и ту старци лети пуше на лулу. Сунце жеже, скакавци 
се узбунили, златнице зује у зајареном ваздуху. Тишина 
је, али сва бређа животом; сок и јачина ове масне земље 
показује се као црвена крв у турчинака. 
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Сандук су метнули крај раке. Дечко који је носио 
крст побо га је кол ногу мртвачевих, а свештеник, који 
стоји чело главе, п даље чита нешто из књиге. Али при- 
сутне нарочито занима копање гроба. Поређали су се 
око раке, гледају како гробар атовом избацује земљу; и, 
кал се најпосле окрену, виде да је свештеник отишао с 
оба летета; ту је само породица покојникова, која чека. 
стрпљиво. | 

Једва једанпут и рака је готова. 

— Доста је дубоко, добро је, каже један од сељака 
који су носили тело. 

И сви помажу да се спусти сандук. Чича Лакуру 
биће лепо у овој јами. Он познаје земљу, и земља по- 
знаје њега. Добро ће се слагати. Већ је скоро шезлесет 
толина како му је она заказала овај састанак, онога лана 
кала ју је први пут уларио будаком. Њихова узајамна 
љубав и морала је се тако свршити: земља је морала да 
га узме и да га чува. И како ће се лепо одмарати! Чуће 
само како се трава повија испод танких ножица птичјих. 
Нико му неће прелазити преко главе; пробавиће читаве 
године кол своје куће, пи нико га неће узнемирити. То је 
смрт окупана сунчаном светлошћу, вечан сан у тишини. 
поља и ливалда. | 

Депа су се приближила. Катарина, Антоан и Жозеф 
узимају у шаку земље и бацају је на старца. И Жа- 
кине, који је набрао нешто турчинака, баца своју киту. 
Затим породица иле кући, где ће вечерати спремљену 
супу; стока се враћа с поља; сунце залази. Топла ноћ 
спушта се над успаваним селом. 


Емил Зола. 


(Превео с франиускола Свет. А. ПЕТРОВИЋ.) 
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сва питања унапред научио на памет. Положио је с доста 
лобром оценом. Да радосна дана за његову матер! Би 
приређен велики ручак. 

Гле сад да почне своју лекарску праксу У Тосту. 
Ту је био само један стари лекар. Госпођа Бовари одавна 
је већ ишчекивала његову смрт, и чича још не беше ни 
„скрстио руке, а Шарл се већ настанио преко пута, као 
његов последник. 

Али то још није било све, васпитати сина, датп га 
да изучи медицину и пронаћи Тост за лекарску праксу: 
"требало је наћи му жену. И она му је нађе: удовицу 
једног судског извршитеља из Дјепа, која је имала че- 
"трлесет пет година и хиљаду и две стотине динара 
„лохотка. 

Ма да је била ружна, сува као трска, п пуна бубу- 
„љица као пролеће пупољака, госпођа Дибик није била 
"без просилаца. Да би постигла своју намеру, госпођа 
Бовари би приморана да их уклони све, п она шта више 
врло вешто осујети сплетке једнога месара, за кота су 
се заузимали попови. 

Шарл беше назрео у браку поправку свога стања, 
замишљајући да ће бити слободнији и да ће моћи распо- 
лагати својом личношћу и својим новцем. Али је његова 
жена била господар у кући; морао је пред светом да 
пази шта ће да каже, да пости свакога петка, да се 
облачи по њеном укусу, да по њеној заповести често 
опомиње пацијенте који нису плаћали. Она је отварала 
његова ппема, мотрила на сваки његов корак, п при- 
слушкивала на вратима како прегледа болеснике у своме 
кабинету, кад је у њему било жена. 

Свако јутро морала јој се доносити чоколада, ука- 
зивати највећа пажња. Она се непрестано тужила на 
своје живце, на своја прса, на своје нерасположење. 
Бат корака шкодио јој је: ако човек оде, самоћа јој је 
бивала одвратна; ако се врати к њој, вратио се без 
чеумње само зато да види како умире. У вече, кад би се 
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Шара вратио кући, она би извукла испод покривача своје — 
дугачке мршаве руке, загрдлила га, посадила га на ивицу 
постеље, па му стала казивати своје јаде: како је за — 
боравља, како воли другу неку! Лепо су јој говорили ла 
ће бити несрећна; и завршила би с молбом за какав: у 
спруп за поправку злравља, и за мало више љубави. 


; (Наставиће се.) 
Густав Флобер. 
И. (Превео с францускта Д. Л. Ђокић.) 
| 
р КАКО СЕ УМИРЕ, 
| (Крај) 
Јз - У. | 
Ке] Жану-Лују .Јакуру седамдесет је година. Рођен је“ 


у Куртеју, неком засеоку са сто педесет душа, забаченом 
у једном дивљачном крају. Свега једаниут у свом животу 
шпао је у Анжер, до ког има петнаест миља; али је био: — 
тако мали, да се тога више и не сећа: Добио је троје“ — 
леце, два сина, Антоана и Жозефа, и једну кћер, Калне 
рину. Кћи му се удала; затим, кад јој је муж умро, вра- | МА ке 
тила се своме оцу, с једним дванлестогодишњим синчи- 
ћем, Жакинетом. Цело имање им је пет-шест јутара земље, 
таман колико је довољно да имаду хлеба и да не иду 
сасвим голи. Чаша вина што је покаткад попију, олиста 
је натопљена њиховим знојем. 
Куртеј је у једној лољи, и шуме га опкољавају и 55 
скривају са свих страна. У њему нема цркве, јер је оп- и 
штина злраво сиромашна. Свештеник из Кормпера лолази | 
ла служи службу; и, како од његовог места ловле има 
лва лобра сата хода, то он долази теку лве нелеље је- Ј 
ланпут. Куће, двасстак несигурних страћара, раштркане“ 
су луж лрума. Испрел врата кокоши чепркају на буњи- 
шту. Кад прође какав странац, жене опружају врат, / Би 
деца, што су дотле лежала изваљена на сунцу, беже њ 'Д 
које усред јата поплашених гусака. | 5 
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Жан-Луј никад није бпо болестан. Велики је и сав 
кошчат и мускулозан као какав чворноват храст. Сунце 
га је исушило, кожа му је од припеке испечена и испу- 
цала; и добио је ону пету боју, ону исту сурову јачину 
и мирну достојанственост што је има дрвеће. У старости 
језик му се узео. Сад и не говори више ништа, јер држи 
да то није потребно. Корача крупним и сигурним кора- 
ком, с мирном снагом каквог говечета. 

Прошле године још је био снажнији од својих си- 
нова, остављао је за себе теже послове; и ни речи не 
бп проговорио у својој њиви, која га је, изгледа, по- 
знавала и бојала га се. Али једнога дана, пре два ме- 
сеца, наједанпут му се снага узе и као да се преломи; 
и читава два сата лежао је на бразди, као какбо 0обо- 
рено дебло. Сутрадан хтео је опет да иде на рад; али, 
како су га руке издале, земља га више није слушала. Си- 
нови машу главом. Кћи гледа да га задржи код куће. 
Алп он по што по то хоће да пде, и шаљу акинета с 
њим, да викне ако би деда пао. 

— Шта радиш, ленштиног пшта жан-.|у] дечка, 
који је непрестано уз њега. У твојим годинама ја сам 
сам зарађивао своје парче хлеба. 

— Чувам вас, деда, одговара дете. 

Чувши те речи старац се сав стреса. ПИ не одговара 
ништа. Увече леже у постељу, и није се више дигао из 
ње. Кад сутрадан синови п кћер полазе на њиву, лолазе 
најпре да обиђу оца, који се не чује ни да јг жив. За-- 
стају га где лежи на постељи, отворених очију, п као да 
нешто размишља. Кожа му је тако испуцала и тако опа-- 
љена сунцем, да се не може познати ни да ли је побле-- 
део или пожутео од болести. 

— Како је, оче, није вам добро, је д 2 

Он мумла нешто и маше главом да му није лобро.. 

— Ви онда нећете пћи: да идемо без вас: 

Он им маше руком да могу ићи без њега. Почели 
су жетву, те су све руке потребне. Можда ће се, ако 


пропусте јутро, изненада дићи олуја и разнети им све: 
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снопове. ПИ сам Жакине одлази за мајком и ујацима. Чича 
Лакур остаје сам код куће. Увече, кад се леца враћају, 
затичу га где лежи на истоме месту, онако исто на ле- 
ђима, отворених очију, и непрестано изгледа као да раз- 
мипља нешто. 

— Шта је, оче, зар вам није бољег 

Не, није му боље. Непрестано нешто јечи и маше 
главом. Како ла му помогну 2 Катарини пала на памет ла 
скува вина с разним травама; али је тај напитак врло 
јак, и умало га на месту није убио. Жозеф онда каже ла 
ће већ видети сутра шта да раде, и сви лежу да спавају. 

Сутрадан, пре него што ће поћи на жетву, синови и 
кћер застају један тренутак пред болесничком постељом. 
Старан је баш збиља слаб. Никал није проводио време 
тако, лежећи једнако на леђима. Требало би можда ппак 
позвати лекара. Неесрећа је само што треба ићи чак у 
Ружмон: шест сати хода тамо, шест овамо, дванаест. 
Изгубиће се читав дан. Старац, који слуша шта говоре. 
дена. маште рукама и главом и изгледа као да се љути. 
Шта ће му лекар: не може да помогне ништа, а кошта. 

— Нећете да зовемо лекара2 пита Антоан. Онда ла 
идемо на радг | 

Разуме се, нека иду на рад. Њему сигурно неће бити 
нимало лакше ако остану код куће. Прече је бринути се. 
о земљи него о њему. И пролазе три дана, леца свако 
јутро илу на њиву, Жан-лЛуј лежи не мичући се, сасвим 
сам, и кал ожедни пије воде из јелнога крчага. Он је 
као јелан од оних старих коња који падају од умора у 
каквом буџаку, и тамо и липсавају. Ралио је шезлесет_ 
толина, сал може умрети, јер није више ни за шта до 
ла запрема месга и смета лругима, 

Пи сама лепа не жале много. Земља их је помирила _ 
са смрћу; они су тако блиски њој да не могу да се љуте_ 
што ће им узети старна, Погледају га часком ујутру, 
поглелају га увече, шта друго могу и ла раде2 Ако ИМ 
се отап при свем том дигне, значиће да је јаког са- 
става. Ако умре, значи да му је смрт већ „у костима“; 
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Хајд мо, Музо моја, у жупне пољане, 
Где под жарким сунцем шуме зрела жита, 
И ратарка млада — лака као лане, — 
Певајући цестом косачима хита, 


Где турчинак рујни свија љупку главу, 

И споменак скромно испод жбуна вири; —— 
Где се шева игра по етеру плаву, 

И брезова шума хлад дебели шири, 


Где у густој сенци лиснатога грања 
Избија студенац бистрим капљицама, — 
И Дијана лепог Ендимјона сања, 
Јурећи за ветром босим ножипама. 


Ту, уз песму тичју и уз жубор вала, 

Славићемо Ону чије око јасно 

Гледа тако љупко, — чија уста мала 
Љубе тако слатко, ватрено п страсно! 


Милутин ЈОВАНОВИЋ. 


СЕВЕРНА НОЋ. 


Недоглед пукла вечитога леда 
У велрој ноћи светлуцаво сива, 
дамрзнут месец укочено, глела 
На санте, суве шибљике, без бола; 
Студени ветар широм полухива 
“ Са северна пола — 
Ноћ! Ноћ! — — — 
К'о проблем жића ноћ се шири тија, 
3 | дух њен, канда, мразним зраком блуди; 
"Обалом пустом немо се развија 
Поема смрти и љубави кобне: 
Ја видим њену слику како рули 
Чистотом вечном одлучности гробне: 


"Обалом снежном голог океана, 

Боса, у бело обучена жена, 

Иде, за мишљу ко вечност дубоком2 
"За жељним ииљем својих млалих лана 
Свеједно. Она иде занесена, 

Лена то младост љубави и нале, 

К'о сањив рефлекс пред склопљеним оком . 
Венчане среће левојане младе. 





Ја знам ла срећу несазнану сања. 

Њени су лраги изумрли давно, | 
Спуштени испол смрчинога грања, « 
Обаор гле скрива повечерје тавно. 

( љубављу својом она сама холи; 
Ветар кроз поља оголела дере, ј 
„|ебео снег се свуда тиром стере, 


О 
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Менп се чини да је вечна она 

К'о љубав њена, божја васиона, 

К'о звезде мирне на своду широком. — 
Али од једном, крај напукла леда, 
Мирно, ко звезда са небесна свода, 
Она се сиђе у таласе неме... 


Ја гледам жудно, зачуђеним оком 
Неслућен рефрен земаљске поеме; 


Ја мислим на њу, тамо где но вода 
Пол ладним ледом монотоно либа; 
А месец мирно, залеђено гледа 

На снежна поља и урвине леда. 


Студени ветар немилосно шиба. 
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Из „ЛЕГЕНДЕ ВЕКОВА.“ 


А | НАТПИС. 


(ДЕВЕТ СТОТИНА ГОДИНА ПРЕ ХРИСТА.) 


Ја, краљ Меса, лежим испод ове плоче. 
Меса шуме борја први сећи поче, 

И афричку варош Бал-Меон сазида. 

Од дрва и цигле беше грађа зида. 

„ја сваки мој човек — ја сам затим реко —_ 
Направи крај куће улубљење неко, 

Пошто два месеца пада киша зими. 
Најзал, нема л' жита, да довољно прими 
У храни и стока, п свиње, и стадо, 
Нарочит им око за све ово дадо'. 

Бе. Рекох да се кула, врата зидат' даду. 

а: За Астартину сам борио се владу. 

2 Бог Кемос је мени у боју помогод, 

Ро Кал сам са Јудејом борпо се много. 

Ји. Он Астартин муж, а мени отац беше. 
„ђуди ми да граде Ароер доспеше. 

Ја сам био лобар; нарол око трона 
Хваљаше ме: бејах краљ војске Дибона, 
Што пред смрћу пије, појућ песме чиле, 
Крв од орла меша с млеком од камиле. 

Ја прохолих свула, краљ, корака смела, 
Пол Кемоса крилом, Астарте и Бела. 

То су четир звезде краља свих свемпра. — 
Мој је пут пол земљом од Ура до Тира. 
Кемос рече: „Узми Небо Израиљу !“ 

Ја сам увек ипо божанскоме циљу, 
(ада, мог живота угашен је пламен. 
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Сви морате, знајте, штовати мој камен, 
И пред гробом овим приносити жртве: 
Јер из Неба све сам послао у мртве; 
Гавранима црним ја сам храну даво, 

Ја сам голе жене на тргу продавб; 
Слонпи ми ношаху све нове и нове 
Пљачке: сву сам децу распб на крстове; 
Дееница ми збриса сва ниска племена; 
Градовима дадох стара им имена. 


ВиктоР Пго. 
(ЧПревео с француског С. Пандуровић.) 
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(Крај, 

После првога Цицеронова говора Марко Антоније | 
отиле у тибуртинску виду ла спрема одговор Цицерону 
на прву филипику. Одговор је спремао седамнаесет лана 
и 19 септембра одговори Антоније у сенату на Цице- 
ронову прву филипику. Антонијев напад на Цицерона _ 
био је тешка тужба. Цицерон тала није био у сенату. 
Залржали су га пријатељи, јер је Антоније био лошпао 
у сенат с наоружаним љулма. На тај Антонијев олговор за. 
одговори Цицерон у другој филипици и у њој тако го- 
вори као да је он у сенату био и олговарао олмах по- 
сле Антонијева говора. Одбијајући Антонијеве напале, 
Циперон напада Антонија и политички му рал. ПУТЕИЛИЦ 
Цицерона нека говори, па ће се видети, зашто га је Ан- | 
тоније убио. Антонију Цицерон вели: „Ти си, ти, вези, | 
Марко Антоније, први био узрок да зарати на отаџбину. | . 
Цезар, који је желео све да поруши... Али ништа не вез 
лим о Цезару; ти заиста мораш признати да си ти бпо | 
узрок најопаснијем рату. О да бедна тебе, ако ово уви- |: 
ђат, још белнијег, ако не увиђаш да се ово гапиву је И 
ла се прелаје спомену, да ће се потомство свих векова К“~. 
увек тога сећати да су из Италије изгнани консули и ке 55 
њима Гнеј Помпеј, који је био лика и светило римског 
народа, пређашњи консули, који су због злравља могли с“ + ој 
поднети онај пораз и бегство, претори, пређашњи пре 
тори, велики део сената, сав омладински подмладак и 
једном речи ла је република пстерана и прогнана и: си4 
завичаја. Као што је у семену зачетак дрветима, тав | 
си овог најжалоснијег рата ти био семе. Жалите, птто 
су побијене три војске; побио их је Антоније. Чезнете 
за најславнијим љулима; и њих нам је пограбио Ан о: | 
није. Углед овога рела је оборен; оборио га је м ЊЕ | 
није. На свем пак, што смо лонније видели (које зао ши- 2 


| 
Ро 


(3 
5. „ 


» 


~ 


ЦИЕ Р 


ЧЕ 
ха Ма 


"уз 


и 
Т 





МАРко ТулијЕ Цицерон, 597 








"смо видели), ако добро изведемо закључак, имаћемо да 


захвалимо једином Антонију. Као што је Јелена Тројан- 
цима, тако је и тај бпо нашој држави узрок куге и про- 
пасти.... Цезар се из Александрије вратио срећан, како он 
мшшљаше; по мојем пак мишљењу, не може нико бити 
срећан који је републици непријатељ. На лицитацији 
пред храмом Јупитера Статора добра Гнеја Помпеја (мене 


јадника! јер после потрошених суза ипак остаје у души 
учвршћен бол), добра, велим, Гнеја Помпеја продавана 


су сасвим немилостиво... Када сви очекиваху, који ли је 
тако дезбожан, тако луд, тако боговима и људима не- 
пријатељ, који се усуђује на то злочинство у продаји, 
није се нико нашао осим Антонија, особито пошто је на 


оној липитацији било толико људи, који су смели све 


друго; један се нашао, који је смео то, што је смелост 
свих избегавала п чега се грозила... Али, као што вели 
песник, не знам који, „отето проклето“. Невероватно и 
чудновато, како је тако много потрошио за како мало, 
не велим месеца, већ дана... Каква Харибда тако про- 
жлрљиваг Харибда, велим, која је, ако је била, била само 


животиња; океан, тако ми бога, тешко је, као што се види, 
толике ствари тако растурене и смештене на тако раз- 


макнута места, тако брзо могао прогутати. Ништа није 


"било затворено, ништа запечаћено, ништа записано. Чи- 


тава се хранилишта поклањаху најневаљалијим људима; 


једно су грабили мимски глумци, друго мимске глумице; 


кућа је била напуњена копкарима, пуна пијаних; целе 
се дане пило п то на више места; уз то се често губило 
п у копкању (јер он не бејаше увек срећан); у ропским со- 


бама ти би видео постеље застрте Помпејевим ћилимима 
"багрене боје. С тога престаните чудити се, што је ово 


спискано тако брзо... О да страшне смелости! Ти си се 
усудио ући у ту кућу, ти на онај најсветији праг ступити, 


ти боговима п пенатима те куће најнечистије лице пока- 


зати2 Не стидши се тако дуго становати у оној кући, коју 
неко време није могао нико гледати, нико без суза поред 


__ ње проћи, п у којој теби, и ако си прост, ипак не може ни- 


Дањ" та 4 
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лом Српски Књижевни Гласник. 

















































шта бити пријатног Или ти, пошто си у ходнику видео оне“ 
вљунове од лађа, мислиш да улазиш у своју кућу. Не може“ 
то бити. Јер и ако си без разума, без осећаја, као што 
си, пплак познајеш себе, своје пмање и своје... Жао ми 
је самих зидова и кровова... Немојте питати: постао је 
ваљан: са својом мимском глумицом се развео, по лецем- 
вирским законима се раставио, отерао је. Како је опет 
угледан грађанин, како частан! из пелог живота његова 
ништа није часније нето то, што је се са мимском глу- 
мицом раставио. А како често употребљава: „и жопсул но 
Антоније“! то ће рећи: п консул и најбестиднијп човек, п 
консул и најгори човек, Јер шта је лруто Антоније“ Кад 
би се лостојанство у имену обележавало, рекао би, ми- | 
слим, некал дед твој ла си п консул и Антоније. Никал он 
није рекао. Рекао би и мој друг, твој стриц, осим ако си 
само Антоније... али враћам се твојој улози, т.ј. грађан- 
ском рату, који је постао, изазван и предузет твојим ралом,. 
У том рату ниси бпо како због плашљивости своје тако 
и због телесног уживања. Проливао сп грађанску крв или 
још пре пио; био си у фарсалској бици вођ. Луција До- 
миција, врло славна и врло племенита човека, убио си. 
и уз то си после врло грозног гоњења поубијао многе, _ 
који су из боја побегли, а које би Цезар може бити са- 
чувао, као што је с некима то и учинио. | 
„Али оставимо прошлост; овај јелан дан, један, ве- 
лим, ланатшњи дан, овај тренутак, у који говорим, брани, 
ако можеш. Зашто је кругом оружаних људи ограђен се- 
нат, зашто ме твоји пратиоци с мачевима слушају, зашто 
врата ол Конкордије нису отворена, зашто љуле свих. 
племена, највише варваре, Птирејане са стрелама лово- 
лиш на форум Каже ла то чини ради своје о ИНОЕ 
Зар није хиљаду пута боље погинути, него у својој др 5 
жави без одбране оружаних људи не моћи живети А; ЊЕ ЊЕ 
није то, веруј ми, никаква одбрана: љубављу и ома 
шћу пик треба ла се оградиш, а не оружјем. Оду- | 
зеће и истргнуће ти га римски нарол, о камо среће, . док 
смо ми неповређени! Али ма како се нама посту пао, док: 
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се таким плановима услужиш, не можеш, веруј ми, бити 
дуговечан... Сети се, дакле, Марко Антоније, онога лана, 
кога си диктатуру укинуо; сети се веселости сената 
и римског народа; упореди са овом куповином својом и 
пријатеља евојих, па ћеш тада видети, колика је разлика 
између користи и славе. Али доипста, као што неки због неке 
болести и неосетљивости чула не осећају сласт јела, тако 
похотљиви, лакоми и злочести немају укуса за прву славу... 
С оним (т.ј. Цезаром) те могу поредити због жеље за 
влашћу, у осталом се пак никако не можеш поредити. 
Али од врло многих несрећа, које је он (т.ј. Цезар) на- 
нео републици, ово је ипак добро остало, што је рим- 
ски народ већ научио, колико сваком да верује, коме да 
се повери, којих да се чува. Не мислиш и не увшђаш, да 
је то доста за храбре људе, што су научили, како је у 
ствари лепо, због добра дела хвале вредно, а збот добра 
гласа славно тиранина убитиг... Освести се, молим, један- 
пут; посматрај, ко те је родио, а не с ким живиш: са 
мном, како хоћеш, помири се с републиком. Али ти се од 
себе видиш, ја ћу о себи сам казати. Бранио сам репу- 
блику као младић, нећу је оставити као старац: прези- 
рао сам Катилинине мачеве, нећу се бојати твојих. Шта 
вшше и тело бих своје радо понудио, ако се смрћу мо- 
јом држави може слобода дати, да једном мука римског 
народа створи, што већ одавно намерава. Јер ако сам 
за ово скоро двадесет година баш у овом храму говорио 
да емрт не може бити прерана за пређашњег консула, 
колико ћу истинитије сад рећи да не може бити за старца. 
Ја пак, сакупљени оши, морам већ п смрт желети, пошто 
сам свршио оне државне послове, које сам добио и 
које сам отправљао. Ово двоје само желим, једно да уми- 
_рући оставим римски народ слободан (од овога мп веће 
бесмртни богови не могу ништа дати), друго, да тако 
свакоме човеку у део падне, да буде сваки човек за- 
служан за републику.“ 

Никад Цицерон у свом животу није играо веђу улогу 
у политици него тада, нити је икад у његову животу 


ЊОО  Сриски Књижевни ГЛАСНИК. 




































било срећнијег лана од дана, кад га је ветар с пута 225 и 

Грчку олнео у Регије и ту задржао, као што и сам он 

вели. То му је и дало прилике за његове филипике. Фи- 

липике су му се читале по целој Италији, у покрајинама, 

у војсци, једном речи, све се било заталасало. Са свих 

- страна му честитају и захваљују на успесима, траже ње-_ 

гово пријатељство и заштиту и помажу га у ралу. 

" У том настане рат између Марка Антонија и Де- 

цима Брута због покрајине Галије с ове стране Алпа, 

коју Брут не хтеде уступити Антонију. Антоније опколи 

м“. Брута с војском код Мутине у северној Италији. У се- 

Њ нату се предлагало ла се гледа ла се сенат измири со 

ле Антонијем, али до измирења се није могло никако доћи. 

п Измирењу се највише противио Цицерон у својим фили- 

пикама с тога, што је лржао да је мпр с Антонијем не- 

могућан. Консули код Мутине победе Антонија, али Хиј- 

ције у боју погине, а Панса од тешке ране умре после 

неколико дана. Кал је у Рим стигао глас о мутинској_ 

побели. народ се тако одушеви, да је, како вели Цице- Ј У 

рон у јелном писму Бруту, к њему дошло толико света, "а 
колико га има у граду; „за тим ме је, вели Цицерон, __ 

тај свет уз највећу вику однео од куће на Капитол и % 

метнуо на говорницу ла говорим. Тај ми је дан платио _ 

моје велике муке и многе беде.“ То је био последњи 

триумф Цицеронов у републици. | , 
После мутинске битке Октавијан изневери ЕШ 

бликанску странку, која га је лотле полизала и коју је 

он помагао лотле, лок није Антонија учинио слабим и 

по себе мање опасним. Антоније је био потребан Окта- Р 

вијану и с тога га није хтео сасвим оборитии уништити. ЈЕ 
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4 Чим је сенат одлучио да се олузме Октавијану војска, | 

4 улружи се Октавијан ес Јепидом и Антонијем, који је. 26: 
о после мутинског пораза бежао преко Алпа. Изневеривши 
УН републиканску странку, Октавијан позове Антонија И 
у „епила у Италију и с њима склопи лруго триумвирство. 
3, ла би могли уништити рит убице, оборити_ рецу“ 


Облику п приг рабити сву власт. Пошто Октавијан, Анта 
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није и Лепид утврде мир између себе, одлуче и то, да 
они сами управљају републиком пет година и да сваки 


"своје противнике може прогонити. Најзнаменитије вође 


републиканске странке већ су биле изгинуле. С првим 
триумвирством Цицерону је дошло изгнанство, а с другим 
смрт. Сад су Антонију према Цицерону, којег је мрзпо, 


"биле слободне руке. 


При крају новембра 43 године дође консулу Пелију 


у Рим заповест трпумвирска да се погуби седамнаест 


најзнаменитијих људи, између којих је био п Цицерон. 


У Риму је тада био п Цицерон и кад је Педије тражио 


изгнанике, Цицерон п не знајући за то, отиде из Рима у 
Туекул. Тек ту дозна Цицерон да је и он у списку иро- 
гнаника. С тога одлучи да са својим братом Квинтом и 
његовим спином отпутује у Македонију у табор Марка 
Брута, код кога је био пи син му Марко. Они се упуте 
на Цицероново добро вод варошице Астуре, која је на 
обали лацијској. Како се због брзог одласка из Рима нису 


-били спремили за пут, то се Квинт и син му врате у 


Рим ла понесу што је било потребно за пут, а Цицерон 
пролужи пут. Браћа се плачући растану и више се никад 
нису видела. У Риму Квинта и сина му изда један 


Квинтов слободњак пи тако их поубијају. Цицерон се већ 
"био навезао на море код Астуре, али опет изиђе из лађе 
скол вароши Цирцеја у .Јацији, не знајући шта да ради. 


Одатле је путовао неколико часова пешке путем ка Риму, 


"а затим се опет врати и преноћи у Цирцејима. Хтео је 


ла иде у Рим у кућу Октавијанову да се прободе мачем 
на олтару у Октавијановој кући, и да тако покрене бо- 
гове осветнике против Октавијана као издајника репу- 
блике. Сутра дан намоле га робови да се опет уврца у 


"лађу. Не могући да поднесе море и јаке ветрове, пскрца 
-се он опет из лађе у пристаништу вароши Кајете, на 


међи Јације и Кампаније. Одатле отиде на своје добро 


кол вароши Формија у Лацији. Како ту није био сигуран, 
"то га слуге тако рећи натнају да се попне на носила 
„да га однесу што пре к мору путем између Формија и 
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Кајете. Међутим стигну у Формије и гониоци са центу- | 
рионом Херенијем п војним трибуном Марком Попаши | 
„енатом. Квинтов слободњак Филогон покаже гонпоцима 
пут којим је отишао Цицерон. Попшлије је био Ме 
на једној страни излаз из шуме, а Хереније је тражио __ 
по путевима Цицерона. Кад је Цицерон видео да му се. Р4: 
приближује Хереније, заповеди носиоцима својим ла. 
спусте носила на земљу и ла га џе бране. Са спуштених 
носила пружи врат и довикне Херенију: „јел, ветеране,. 
и ако се бар у томе добро разумеш, сеци!“ Хереније 4 52 
приђе п по заповести Антонијевој, како вели Плутарх, 
6 олсече Цицерону главу и руке, којима је писао ЈА 
Тако Цицерон погине 7 декембра 43 године пре Христа 
у 64. својој години. Кад су убице однеде у Рим Цицеро- _ 
нову главу и руке, и кад је те делове тела видео Анто- 
није, рекао је, како прича Плутарх, ово: „Прогонства су 
свршена.“ _ Радостан, што се једном опростио Цицерона, У 
у да он убицама десет пута већу награду, него што је УБ 6 
| обећао (250.000 динара). Затим Антоније заповеди ла се 
глава и руке обесе на говорници. Страшан призор за 
Римљане који су, вели Плутарх, мислили да не глелају | 
Ципероново лице, већ слику Антонијеве луше. Прича се — 
ла је и Фулвија, Антонијева жена (пређе пи 
због мржње према Циперону, пробалала Цицеронов језик. Њо-- 
КУ иглом. Како нам прича ретор Сенека, нико од толиких 
| врло речитих љули тога времена није боље оплакао рт 
С _ Циперонову ол Корнелија Севера, песника Аугустова 1 
Х лоба, који у свом епу вели о Цицерону ово: „И још за 
| неохлађена лица великодутних људи леже на говорници 
Би њиховој; али се пак сва липа губе испрел липа Цицерона, | Е 
- који је насилно уништен; као ла је само његово липе. Тала. 
Рој нам се у души јављају велика конесулова лела, завер: 48 
Га: откривени кажњиви логовори и уништена илемићска ма Јалу 
"РА правда: у души се јавља казна нал Цетегом и безбоже | 
к жељама оборен Катилина., Шта су љубав или скупови, шта. г 
године, испуњене частима, ранио. и шта живот, посе ве 
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живот, и ожалошћена умукла је жалосна речитост ла- 
тинског језика. Некад брижнима једина заштита п спа- 
сење, увек дична глава отаџбине, онај бранилац сената, 
онај јавни глас форума, закона, права и мира, за свагда 
је ућутао од љутог оружја! Нагрђено лице п безбожном 
крвљу попрскану седлу косу п свете руке, помоћнице у 
толиким делима, бацио је под ноге бесни грађанин (т.ј. 
Антоније) и газио, ликујући од радости, а није помишљао 
на променљиву судбину и богове! НИпкада ово Антовије 
неће спрати са себе.“ 

Једном речи, Цицерон је дпо поштен п частан човек, 
који је од свега највише волео отаџбину, за коју је ми 
живот дао, борећи се за њу до последњег часа. И Окта- 
Бијан је за убиство Цицероново исто толико крив, ко- 
лико и Антоније, јер је с трнумвприма уговорпо да сваки 
од њих може прогонпти п убијати своје противнике. Да 
се Октавијан, доцније Аугуст, због тога кајао, може се 
донекле судити по овом. Много година после Цицерокове 
смрти, како прича Плутарх, једног дана уђе Аугуст у 
собу једној својој унуци коју затекне да у рукама држи 
неку књигу. Кад унука спази деду, сакрије књигу под 
хаљину. Цезар, који је то видео, узме књигу, п кад је 
видео да је Цицеронова, рекне детету: „То је бпо, лете 
моје, мудар и родољубив човек.“ Исторпчар Велеј Патер- 
кул и славни критичар Азпније Полпон кују Цицерона у 
звезде. 

Говорећи о Антонпјеву убиству Цицерона, на јелком 
месту своје историје вели Патервкул: „Ништа тако не- 
достојно оног времена није бпло као то, што је или 
Цезар био нагнан да кога прогна, пили што је пко прого- 
нио Цицерона п што је злочинством Антонијевим уништев 
јавни глас. пошто нико није бранио живот онога, који 
је за толике године бранио и јавни и приватни живот 
грађана. Ништа ипак ниси учинио Марко Антоније: (јер 
гњев, који из душе и груди избија, нагони да се пређе 
нацрт замишљеног дела; ништа, велим, ниси уралио, 
дајући награду за најбожанственије лице и најславвију 
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олеечену главу, и подстичући несрећном платом на уби Ма ~ о. 
јање неглашњег браниопа републике и тако великог кон- а 
сула. Одузео си тала Цицерону брижан и старачки живот, | 
и то живот који је био беднији за твоје владе него смрт 
за твог триумвирства: лобар глас пак и славу дела и СУ 
говора не само ниси уништио, већ си шта више увећао. КУ За 
Живи и живеће свом успоменом векова; и докле ово, било · арка 
случајем било промислом божјим, или било како му драго, | | ; 
створено васионско тело, које је он готово једини од Рим-.'. ОК 


4 
4 
" 

–, 


љана вилео, умом схгатио, речитошћу расветлио, устраје 
читаво, вући ће за собом као пратиоца свога века славу с 
Пиперонову: и цело потомство ће се дивити његовим : 
списима иротив тебе, а проклињаће твоје дело према — 5 


њему; и пре ће са света нестати рода људског пего ње-_ Ма :4 
гова имена“. Азиније Полион о њему вели: „Сувишно је Ке: 
товорити о уму и марљивости овога човека, који ће због. А Му 
толиких и тако великих дела остати вечан... о, камо срећа _ ; 
а је умереније срећу и храбрије несрећу могао сно- 28 
сити...!“ Тит Ливије који је живео у двору Аугустову по 5. 4 
није пак пријатељ ПЦицерону, вели ипак о Цицерону: „Ол 
свих несрећа смрт је једина, коју је поднео као човек“, ___ 
Историчар Ауфилдије Бас хвали Цицерона као политичара М 
и назива га човеком, који се родио за спасење ре 
своје. Велики штговалац Демостенов, Брут, с којим је. _ 
Циперона упознао Атик, одмах по повратку Цицеронову 
из изгнанства, вели о Циперонову политичком раду ово: 
„Ралио си оно, што ће о теби говорити и поред твојет 
Катанв. што ће живети после твоје смрти, и што ће, | | 
ако је лржава спасена, спасењем лржаве, а ако није, | 
пропашћу њеном лавати сведочанство о твојем политич- 
ком мишљењу“. | КЕ: 4Р, 
Многи ланашњи историчари незаловољни су поли- Хуе 
тичким ралом Ципероновим због његове неодлучност ва 
пилтиљивости и оклевања и с тога га много наала у и 
особито немачки историчари Друман и Момзен. Док м 7 
Друман све одриче, лотле Момзен на једном месту своје _ 
римске историје вели за њега ла „није ништа УЧИО 
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него адвокат и то рђав адвокат“. Момзен, како вели Га- 
стон Боасије у својем делу Цицерон и њелови пријател, 
занесен обожавањем Цезарова генија, у ком види оног 
народног деспоту, чија чврста рука може само ујелинити 
Немачку, могао је рећи да је Цицерон још и себичан и 
кратковид државник. Према Платоновој идеалној репу- 
блици, Цицерон нам у својим делима износи онакву зе- 
маљеку управу, каква је она у ствари и каква је у ње- 
говој земљи. На једном месту своје републике вели ла он 
хоће да у држави буде једна врховна и краљевска власт, и 
уз то да један део власти имају први грађани у држави, а 
један део народ. Цицерон је, дакле, био за републику. Ари- 
стократију није волео, јер га је вређала п онда кад ју 
је бранио, а и с тога што га је презирала због рођења 
и називала новим племићем. Као и грчки философи тако 
и Цицерон није волео ни демократску управу с тога, што 
се народ често бунио и тако сметао људима, који су се 
бавили књижевношћу и који само у књижевности налазе 
уживања. Али и поред тога брани он народну странку 
од насиља појединих људи. Тако се за време Сулине 
владе стане јављати на форуму. Аристократска странка 
тада и прогањаше и убијаше своје противнике да би 
само могла приграбити сву власт. То је време било опа- 
сно и по Цицерона, и ако је био умерен. У то време 
аристократске тираније брани он демократију и то смело 
и одлучно; усред терора п прогањања усуђује се они 
говорити; брани Секста Росција из Америје. Од те од- 
бране Секста Роција и настаје му политички рад. Бранећи 
Росција, у одбрани говори он пи о проскрипцији и њеним 
жртвама и тражи да се том одреди крај. „Боље је“, вели 
он у одбрани Секста Росција, „ићи п живети међу див- 
љим животињама него остати у Риму“. Због тога је и 
љубав демократске стране према Цицерону била толика, 
да се не не може исказати, и та љубав траје све до кон- 
сулства му. Због тога он и на изборима побеђује своје 
политичке противнике. За консула га бирају једногласно. 
Кажњавајући Катплинине присталице, Цицерон је само 
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олложио монархијску управу за 15 година, али је није 
за свагла отклонио. То је било и немогућно учинити. 
Цезар је само очекивао време, када ће грађани, којима ИЕ 
је претила опасност ол анархије, потражити себи за- 
штитника и жртвовати политичку. слободу оном, који их | 
ослободи опасности од анархије. За одбрану политичке “ 
слоболе била је потребна једна јака политичка странка. _ ; 
Странка, у којој су витези били најглавнији, није била __ 
за политику, јер су сети богати плебејци више бринули у 
о својем имању него о републици. Витези као људи ож 38 
рела тражили су пре свега јаку владу, која ће их бра- | 
нити и били су готови да жртвују политичку слободу. 
релу. Богати племићи, не имајући ништа од онога по 
је потребно па да буду политичка странка, билису у 

ствари оданији Цезару него републици п њеним прија _ и“ 
тељима. Цицерон, бојећи се Катилпне пи присталина_ ње- | а 
гових, а не могући се вратити демовгратији, јер с њом ко 
бејаху Цезар п Крас, приђе он и против своје воље ари- 2: 
стократији, која је бранила републику и била про 
завери и Цезару п Красу који су потајне потпомагали _ | 
заверу. Од свога консулства Цицерон је непрестано уз И. 
аристократију. Због тога га лемократија омрзне и три __ 
године Есен: освети му се због те издаје, остављајући 14; 
га Цезару : Помпеју, који постану господари Рима, О 
после тога аи и Ипцероново изгнанство. Најтежи. тре- 4 
нутак за Цицерона настао је пред фарсалски рат изнет 
Цезара п Помпеја, кал се Цицерон оллучивао, уз кога 
ће од њих пристати, И покрајине се беху поделкле на ме 
противничка табора: псток пристане уз Помпеја, а запа 224 
уз Цезара. И Цинерон, пошто се скоро годину лана оллу 
чивао, пристане уз Помпеја. Цицерон је пристао уз. Пож | 
пеја с тога, што је Помпеј био мање опасан по ми | 24 

| - 


У“ К 
Њ „ 
ај 


А. 
И, 


блику нето Цезар, п што дотадашњим својим радом. | 
пеј није никако показао да жели неограничену власт и _ 
ако је имао прилике за то. У Помпејеву табору били су – 
искрени републиканци, који Помпеја нису волели, | а0 ' 


што га није волео ни Цицерон, и који су дошли 
228 
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боре не за њега, већ за републику пи политичку слободу. 
У табору Помпејеву били су најзнаменитији људи, и с 
тога се не може нп помислити да су они и Цицерон до- 
шли да се боре само за Помпеја. На баш и да је Пом- 
пеј победио Цезара, опет тешко да би Помпеј помишљао 
на неограничену владу због самих тих људи, који су до- 
шли у његов табор да се боре само за републику. На- 
против у табору Цезарову били су најбољи пријатељи 
Цезарови и његови најхрабрији генерали, који су е њим 


били не за то да бране народ и чувају му слободу, већ 


само да се боре за Цезара п да му извојују владу. Ни- 
кад Цезар није мислпо о правима народа, за чијег се 
бранноца он излавао п увек истицао. Цезар је увек гле- 
дао само своју корист. Ол сената је могао тражити кон- 
сулетво, војску и покрајину с тога, што му је војска била 
олана, особито официри. С тога се Цицерон п други при- 


јатељи републике нису преварили, што су пристали уз 


Помпеја п мислили да Цезар са својим људима не до- 
лази да грађанима поврати слободу, већ да оружјем 
утврди апсолутну владу. То је Цезар најбоље доказао 
после рата, кад за народ, за чијег се браниоца издавао, 
није ништа урадио, п ако је, као што је пи обећао, мо- 
гтао учинити све. Цезар је, лакле, радио за себе, а не за 
нарол. Цицерон пак, борећи се против Цезара, мислио је 
ла брани републику, а не привилегије аристократске, п 
ако је с христократијом пристао уз Помпеја. И ако је с 


онаквим народом, какав је у то време био у Риму, била 


република прошла, онет је Цицерон мислио да му је била 


дужност да брани републику п њене слободе п он јењу 
до послетка бранпо. 


По својој природи Цицерон је био умерен, благ и. 
човечан. Био је више створен за књижевника него за 


· политичара. Књижевност, на коју је трошио највише 


времена, није му дала да буде и добар политичар. У 
политичким се догађајима више пута преварио. Тако 
није унапред могао видети опасности по себе од Ка- 


"тилинине завере, а видео је унапред своје пзтнанство. 


Бом Српски Књижевни Гласник. ~ Пени 







































После Цезарове смрти ликује он, мислећи да ће се. ре- | 
публика спасти, ако само погине Цезар, а није помислио _ 
ла је остало још Цезара, који хоће апсолутну владу, као 
што је био Антоније п Октавијан. Како је по својој при- 5 
роди био умерен и увек избегавао крајности, то нам се | : 
због те његове умерености и чини да је Цицерон био Е 
слаб и неодлучан. У породици својој Цицерон је одрастао | | 
у непоквареном сеоском животу и од ње наследио љубав 
према републипи, која им је лала римска грађанска права, 
али у својој породици није могао наћи одређену политику, ти 
јер у породици му није нико пре њега био политичар. 3 
Не добивши у породици никаква политичког правца, мо- __ 
рао је се Цицерон доцније у политици увек унапрел од= ~ Е 
лучити, шта да ради, те отуд и његова неодлучност. Ци- 
церон је хтео да буде самосталан и сасвим слоболан и 
за то није припадао ни једној политичкој странци. Да. 
је се придружио једној странци, он би у њој нашао _ 
сталне традиције и начела, верне пријатеље и одређен 
правац и не би био усамљен. Усамљен у политици. Ци- 
нерон је себи стварао непријатеље и имао пред со- 
бом неутрвеп пут. Отуда и Цицеронове несреће пи потреа 
шке у политичком му животу. - 
И ако је Цицерон био без оне одлучности, без које | 5: 
се прави државник и политичар не може ни замислити, _ 
опет је претерана критика Друманова и Момзенова КУ 
јер и највећи противници Цицеронови нису могли ло- к: 
казати ла је Цицерон био непоштен човек. Кад се њ- Зи 
лода ла је се у највећим опасностима само вајн 
усуђивао да брани право и правду, онда ће имати прав 
Француз Гастон Боасије, који у својем делу Де роп _ 
и пријатељи му на једном месту о Цицерону вели ово: 
„Најбољи начин за одбрану Циперона, то је - 55 и 
се, у какво је време живео, и како је мало био « | 
рен за ово време. Овај елегантни књижевник, овај о 
умни уметник, овај пријатељ мирних вештина, ст: 
је, по ћули судбине, у једну од најбурнијих и најм 


јих епоха у историји. Шта је могао радити, у овим 
3 а 
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вавим борбама, где је сила била господар, човек миран 
и од науке, који нема другог оружја осим своје речи, и 
који је сањао увек о задовољствима мира и о мирним 
ловорикама речитости Требала је једна храбрија душа 
од његове па да не узмиче испред навала. Догађаји, 
јачи од њега, мењали су сваког тренутка његове намере 
и играли се његовом неодлучном вољом. У свом ступању 
у политички живот, он је узео за девизу одмор и част 
(обитш сит Чтептбабе); али то нису две ствари 
које је лако спојити заједно у револуцијска времена, и 
готово се увек губи једна од њих две, кад се хоће су- 
више да очува друга. Одлучни карактери који то добро 
знају, бирају одмах у почетку између те две ствари, пу 
колико су Катон или Атик, одлучују се првог дана за 
одмор или част. Неодлучни, изиграју у исто време обоје. 
Ми смо дошли, у историји његова живота, на један од 
оних тешких тренутака где он жртвује част одмору; 
не будимо сувише строги према њему, и сетимо се да је 
он доцније жртвовао не само свој одмор већ п свој жи- 
вот, да спасе своју част“. 
Јанко ЛУКИЋ. 


Литература: Цицеронова дела, Плутарх, 5100, Сазјоп Војзјег, 
Ају, Мопипзеп, 5сћапх, Тешне! и др. 
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9) Бити сам себи довољан, бити сам себи све ман. 
свему, и моћи казати: опима теа тесшт рогго „! си- 2 
гурно је за нашу срећу најкориснија особина; зато се 
не може довољно поновити Аристотелова изрека која | 25 
гласи: ; гдашпота тоу аетаонеу ебта“ (Тећенав 5 зе 5 
еппшп ез,. Еф. Епа. 7,2). (То је у главном иста мисао | ~38 
коју је и Шанфор исказао у једном ванредно бин. бр 
облику, п која је узета за мото овом ралу“). Јер, прво, _ м5 
ако ћемо само са сигурним чињеницама да рачунамо, мо- 
жемо рачунати само на себе и ни на кога другог, а 
друго, оне тешкоће и штете, опасност и љутња. шљ. 
друштво у себи носи и нама ствара, небројене су по 
непзбдежне. ; 
Нема погрешнијег пута к срећи него што је. живот 

у великом свету у хуци и буци (пећ Ше), јер му је Цљ_ 
ла наш јадни живот преобрати у низ радости, уживања. 23 
заловољства, а при томе не може изостати разочарање, _ 
исто као и при његовој облигатној пратњи, међу ог овивЦЕ 5 
облагивању .“ 75 2 
Најпре, свако лруштво, по нужности, захтева | ме- | 
ђусобну акомолапију и температуру, зато је лруштво што ~ 
је веће тим и досадније, Бити сасвим свој, сме. сваки ; 


! Све што имам носим са собом. 

2 Срећа је кад је чопек сам себи довољан, ај 

У Тј. „Аторизмима за мудрост у животу“, одакле су ове „Паре 254 
незе и максиме“ иавађене. Та изрека гласи: Бе ђопћеиг п' ез! раз 
авзбе ; 11 ез! шењ-фаИнсле де Је (гошуег еп поиз, е! итроззћје де 1е (топ Је 
уег аПешт (срећа није лака ствар: врло је тешко наћи је у себи, ја мо-_ 
гуће вези је на Аругом Мр. ' ; 


замотан у лажи, Наш говор, нази рал, цело је наше биће лажне | 
крог ту љуску може се каткад или ирави карактер мазрети кг 
се крол хаљине.налире облик тела. Ва 
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«само дотле док је сам; ко дакле не воли самоћу, тај не 
воли ни слободу, јер смо слободни само онда кад смо 
сами. Усиљеност је нераздвојни друг свакога друштва, 
и свако друштво изискује жртве, које падају у толико 
"теже у колико је властита индивидуалност једног човека 
већа и знатнија. Према томе, сваки ће у тачној сразмери 
према вредности свога ја избегавати самоћу, сносити је, 
или волети. Јер у њој онај који је бедан осети сву своју 
беду, велики дух сву своју величину, сваки осећа оно 
што јесте. Даље, што неко стоји више на ранг-листи при- 
роде, то је више усамљен, и то мора да буде усамљен, 
нужно и непзбежно усамљен. Али, за њега је онда до- 
брочинство када физичка самоћа одговара умној: у про- 
"тивном случају узнемпрује га то што га окружују хете- 
рогена бића, која га непријатељски нападају, одузимају 
му његово ја, а ништа му не дају у накнаду. Затим, до 
је природа пзмеђу људи поставила највећу различност у 
моралном и интелектуалном погледу, друштво, не узима- 
јући ту разлику ниподашта, ематра их да су сви једнаки; 
или, боље, уместо ње, друштво ставља вештачке разлике 
по ступњеве сталежа и ранга, које су често дпаметрално 
супротне оној ранг-листи коју је природа створила. При 
таквом уређењу, они које је природа ставила ниско, про- 
-лазе добро; они које је природа ставила високо, пролазе 
врло рђаво; зато се они обично клоне друштва, чим је 
многобројно, јер у сваком друштву одржава превагу оно 
што је простачко. Оно што чини да великим умовима 
омрзне друштво, то је једнакост права, следствено и 


„претензија, прп неједнакој способности, следствено (дру- 


'штвених) радња, других. Тако звано „добро друштво“ 
признаје снагу и дарове сваке врсте, само не дарове 


умне; онп се чак сматрају као нешто што је прокри- 


јумчарено. Она нас обвезује да покажемо безгранично 


"стрпљење према свакој лудости, будалаштини, тлупо- 


сети, тупости; али, напротив, лична преимућства мо- 
рају за себе да пспросе опроштај или да се сакрију, 


јер умна надмоћност вређа већ самим тим што постоји, 


99= 
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те није ни најмање потребно хтети јот нарочито вре- 
ђати. Према томе, друштво које називамо „добрим“ нема | : 
само ту рђаву страну да пружа љуле које не можемо 
волети и хвалити, него не лопушта ни ла ми сами бу- 
лемо онакви како захтева наша природа; шта више, оно. 
нас, ради хармоније с другима, нагони да се згрчимо- 
или чак унаказимо. Духовит говор или духовите примелбе _ 
само су за духовито лруштво: у обичном друштву мрзе _ 
на те ствари; ко хоће њему да се допадне, томе је прва _ 
лужност да буде плитак и ограничен. Због тога ми мо- 
рамо, у таквом друштву, с великим самоодрицањем ла – 

жртвујемо три четвртине себе самих, да бисмо се донекле. 
изједначили с осталима, За то, наравно, онда добијамо _ 
те „остале“; али, што ко има више своје властите вред- 
ности, то ће више опазити да овде добитак не може да ЈЕ 
наквади губитак, и да такво трговање исилда на његову 
штету, јер су људи, по правилу, инсолвентни, т. ј. такви. 
да човек у њихову друштву не може да нађе ништа што | 
би му надокнадило ону лдосаду, терет и непријатности. На 
њихова друштва, нити самоодрицање које он подноси: __ 
према томе је друштво већином тако подешено да ко га _ 


(а 
размени за самоћу, прави „лобар пазар.“ Уз то долази још "Ја 
и то да је друштво, да би заменило праву т.ј. умну над- и 
моћност, коју оно не може да трпи и која се у њему тешко _ 
може и наћи, ла је, лакле, то лруштво по својој вољи 
примило јелну лажну, конзенипоналну надмоћност која | о 

је оспована на самовољним олредбама и која се тради- _ | 
ционално пренаша и олржава у вишим редовима друштве-_ Е ст 

ним а која је променљива као лозинка; то је оно што се- 3 
зове лобар тон, ђоп ([оп, Еазћопађјепевв. Али чим ова | 4а 
лође у сукоб са оном правом надмоћности одмах, покаже. у 


своју слабост, — Уз то, папа |е ђоп (оп апте, Је роп. ЊУ 


| 


зепз 5е ге те '). УУ (о: 
Уопште, сваки човек може ла буде у потпуној сг А 


гласности само са самим собом, а ни са пријатељем ни 25. Ди 
Уа ич [ 


' Када дође добар тон, одлази адрави разум. у Пр. | 


ПАРЕНЕЗЕ ПИ МАКСИМЕ. 618 





«са својом драгом; јер разлике у индивидуалности и рас- 
положењу доносе увек, ма како малу, дисонанцу. Због 
тога се права, дубока мирноћа срца пи потпуно ду- 
лневно спокојство, то после здравља највеће земаљско 
благо, може наћи само у самоћи, а као трајно располо- 
жење, само у најдубљој повучености. Ако је наше влас- 
тито ја велико и пуно, онда уживамо најсрећније стање 
које се на овој јадној земљи може наћи. Сувише, да 
кажем отворено: ма колико тесно љуле да везују прија- 
"гељство, љубав и брак, ипак је, на крају крајева, сваки 
човек само себи самом искрен пријатељ или још највише 
своме детету. Што је некоме, услед објективних или суб- 
јективних услова, мање потребно да долази у додир са 
људима, то му је боље. Самоћа и повученост лају при- 
лике ла се њихове мане одједанпут ако не осете, а оно 
барем прегледају; напротив друштво је подмукло: оно 
под именом забава, ћеретања, друштвеног уживања итл,, 
скрива велика, често неизлечива зла. Оно што младеж 
"треба најпре да научи, то је да научи сносити самоћу, јер 
је она извор среће и душевнога спокојетва. — Из свега 
"тога излази да у ствари најбоље онај пролази који само 
на себе рачуна, и којп може сам себи да буде све и сва; 
чак Цицерон каже: Хето рогезе поп ђеа зашиз еззе, дш 
езЕ тогих арфиз ех зезе, ушдие т 5е ипо ропи ошша >). 
(Ратадох. П.) Уз то, што ко више има у самоме себи, 
"тим му могу мање потребовати други. Људе од унутрашње 
вредности и снаге уздржава нека нарочита свест о томе 
да су сами себи потпуно довољни, те неће свету да при- 
несу оне знатне жртве које он тражи, а још мање да то 
сами траже са очевидним самоодрицањем. Оскудица те 
свести чини обичне људе дружевним и прилагодним: јер 
им је лакше да сносе друге него саме себе. Уз то долази 
још и то да се оно што има праву вредност, у свету не 
цени, а што се цени, то нема вредности. Доказ томе, а 


) Сваки мора бити потпуно срећан који зависи сасвим и само од 
чебе и који у себи самоме има све. Пр. 
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и последица тога, јесте то што се сваки у ствари паме- | 
тан и ваљан човек повлачи из друштва. Према свему 
томе, онај који одиста има вредности показаће праву _ 
мудрост и познавање живота, ако кал то затреба смањи 
своје потребе само да би своју слободу сачувао или про- _ 
ширио, и ако се, на тај начин, у погледу на своју лич- 
ност, која мора неизоставно да има извесних односа и веза __ 
са људским светом, задовољи што је могућно скромније.. 

Што, опет, с друге стране људе чини лружевнима, 
то је њихова неспособност да сносе самоћу им, с њом, 
саме себе. Њихова унутрашња празнина и лосала је то 
што их нагони и у друштво, и у туђину, и на пут. Њи- 
хов дух није довољно гибак да се сам покрене и оживи; 
зато се труде ла му притекну у помоћ вином, и многи 
на тај начин постану пијанци. А због тога им и тре- 
бају непрекидни полстицаји споља, и то они најјачи, т.ј. 
од бића њима равних. Без њих, њихов се дух руши под — 55 
сопственом тежином и пада у тешку летаргију.“) Е 

Према томе могло би се рећи ла је сваки од њих ~ 
само мали разломак идеје човечанства, те зато му треба – 
много допуњавања с другима, да би, у неколико, от ни 
изишла једна пуна људска свест; напротив, ко је цео | 
човек, човек раг ехеПепсе, тај представља јелиницу, а 


а) Као што је познато, зла се олакшавају тиме што их заједнички 
сносимо: у та зла људи као да рачунају и“"дуго време, зато се скупљају, о 1. 
да би им било дуго време свима заједно. Као што је љубав ка животу, ја 
у основи узевши, само страх од смрти, тако ни дружевни нагон у људи _ Ма Е 
није директан, т. ј. не оснина се на љубави према друштву. него на -зевај 
страху од самоће; јер ми не тражимо присуство других људи зато што | За 
је опо пријатио, него пре зато што хоћемо да избегнемо празнину и Дор ње 5: 
саду самовања као и монотонију сопствене свести; и само зато, само да. 
бисмо од тога умакли, ми волимо м рђаво друштво, и пристајемо и ет 1е. 
цео онај терет и усамљеност коју свако друштво доносц. — Ако је, њи 
против, победила мржња према свему томе, и ако је, услед тога, насту- 
пила навика на самоћу и очвршћење према љеном непосредном утиску, 
тако да више не производи торепоменута дејства, онда можемо с веди 2 
ком угодношћу бити увек сами, без чежње за друштвом, баш зато | то 3 | 
потреба за друштвом није директна и што смо се, с друге Стрит за 
викли на благотпорне особине самоће. 


~ 
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не разломак, те је сам себи довољан. У том смислу, 
обично се друштво може упоредити са оном руском свир- 
ком у којој сваки рог има само један тон, а тек тачним 
слагањем свију излази музика. Јер су осећање п дух ве- 


ћине људи монотони као тај једногласни рог; зар не 


изгледају већ многи од њих као да имају непрестано 
само једну и исту мисао, неспособни да мисле лругуг 
Из тога се, дакле, даје објаснити не само то, зашто су 
тако досадни, него и зашто су тако дружевни и зашто 
најрадије иду као стадо: (ће гтесалпоцпез5 ог тапктд., 
Што је једном од таквих људи несносно, то је монотонија 
сопственога бића: — опших зе ша Јађогај Разн о 5ш:, 
— само кад су заједно п у друштву они чине нешто — 
као они руски свирачи. Напротив, човек пун духа може 
се упоредити са виртоузом који сам изводи свој концерт 
или и са клавиром. Као што је, напме, клавир, сам за 
себе, мали оркестар, тако је он мали свет, пи оно што су 
сви они тек суделовањем других, он је то сам јединицом 
једне свести. Као и клавир, он није део симфоније, него 
је способан за соло и самоћу; ако мора с другима да 
суделује, он то може чинити само као главни глас уз 
пратњу (као год и клавир), или за давање тона у во- 
калној музици (као год и клавир). Ко, међутим, воли 
друштво, може из овога упоређења да извуче правило 
да оно што људима с којима се он дружи недостаје у 
квалитету, то мора он у неколико да надокнади кванти- 
тетом. Са једним јединим човеком од духа можете пмати 
довољно друштва; али ако имате на расположењу само 
обичну сорту људи, онда је добро да имате много њих, 
да би вам разноврсност и заједничко деловање дало што 
добро — по аналогији поменуте руске музике — а Бог 
нека вам зато подари стрпљења. 4 
Оној, пак, унутрашњој празнини п духовној нема- 
штини људској ваља приписати и ово. Када се неки пут, 


1 Особина да људски род живи у стаду. Пр. 
2 Свака лудост гнуша се саме себе. 


_ 
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рали неког вишег циља, људи боље врсте скупе у једно 
лруштво, ствар се обично окрене тако ла се из оног 
пука људског, из оне р]еђз човечанства, која све испу- 
њава и све покрива у безбројној количини, као гад, и 
која је увек готова да све без разлике прихвати да би 
тиме само олакшала својој досади; ла се дакле из тога 
пука и тамо неколицина увуку и угурају и онда убрзо 
или целу ствар покваре или је тако изопаче да она ни 
по чем не личи на оно што је требала с почетка да буде. 

Уосталом, лружевност се може сматрати и као ме- 
ђусобно духовно загревање људи, слично телесном за- 
гревању кад се људи, зимп, на великој хлалноћи, при- 
бију један уз лругог. Али ономе ко има довољно духовне 
топлоте, није потребно такво удруживање. Једна басна 
коју сам сам измислио а која се на ово може применити, 
може се наћи у лругој свесци овога дела,“ у последњој 
глави. Према свему томе, лружевност свакога човека 
стоји ол прилике у обрнутој сразмери према његовој ин- 
телектуалној вредности, и кал се каже за некога „он је 
врло недружеван“, то готово већ значи „он је човек ве- 
ликих способности.“ 

Човеку који је интелектуално виши од других, са- 
моћа пружа лвогубу корист: прву, што је сам, и лругу, 
што није с другима. Ову последњу ћемо високо ценити, 
ако се само сетимо колико усиљености, тешкоћа па и 
опасности свако лружење са собом лоноси. Тоше погге 
та! хтет! де пе ропуопг те хеш вели Лабриер. Дру- 
жевност спала у најопасније, можда чак и убитачне скло- 
ности, пошто нас ловоди у додир са љулима од којих је 
већина морално рђава а интекектуално тупа или изопа- 
чена. Нелружеван је онај који такве људе не треба. 
Имати у себи самом толико да друштво постане ненпо- 
требно, већ је с тога велика срећа што готово све наше 


7 ТЈ. „Парерга и Паралипомена“, одакле је ова расправа извађена. _ ј- 


р. 
' Све нлше ало потиче отуд што не можемо дл будемо сами. 
Пр.. 


. 
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патње потичу из друштва, и што је душевно спокојство, 
које је после здравља најбитнији елеменат наше среће, 
у сваком друштву изложено извесној опасности, и што 
оно, према томе, не може да постоји без самоће у јачој 
мери. Циници су се одрицали сваке имовине да би по- 
стигли срећу која лежи у душевном спокојству; ко се у 
истој цељи одрече друштва, изабрао је најмулрије сред- 
ство. Јер колико је лепо толико је истинито што вели 
Бернарден од Сен-Пјера: Та Феефе Че5 аПтепз попа гепа 
Ја залје (и согр5, еБ сеЏе дез ћоттез Ја (галаш ние де 
Гате. Онај, дакле, који се за рана навикне на самоћу, 
који је, чак, заволи, стекао је, може се рећи, златан 
рудник. Али то не може сваки. Јер, као првобитно нужда, 
тако, кад се ова савлада, онда досада тера људе у 
друштво. Без тога двога сваки би човек остао сам, макар 
само због тога што у самоћи средина која човека окру- 
жује одговара оној пскључивој важности, оном својству 
јединственога бића које сваки има и мисли да има и 
коју онај хучни ток света смањује и уништава, јер се 
на сваком кораку добија, у том погледу, болан Четеп!. 
У том емпслу самоћа је чак природно стање свакога ч0- 
века: она га опет, као новог Адама, ствара у ону прво- 
битну срећу, у срећу која одговара његовој природи. 
(Наставиће се.) 


АРТУР ПШОПЕНХАУЕР. 


(Правео с немачког С. П.) 


' Умереност у јелу даје нам здравље телесно, а умереност у дру- 
жењу «с људима, мир душевни. Пр. 


НИ зе ~: ЊУ дна 
Оз 4» Ре. а ", ~ гле “: 
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ИЗ НАШЕ СТАРЕ КЊИЖЕВНОСТИ 
2: 
ТЕСТАМЕНТ 


леспота Стефана Бранковића. 
























Деспот Ђурађ био је јелан од најбогатијих вла- 
лалаца у Јевропи и преминуо је у својој лржави. Си- 
нови и унуци његови живели су у сиротињи и ол ми- 
лостиње туђинске, а умрли су као изгнаници у туђим 
државама. | 

Деспот Стеван слепи, средњи син Ђурђев, после 
смрти очеве био је уз млађег брата деспота Лазара, 
а после његове смрти уз удовицу снаху, леспотицу 
Јелену, у Смедереву до 5 априла 1459 године. Тада 
је прогнан, и склонио сеу ЛХрбанију, гле се оженио 
Анђелином, ћерком Аранита Комнена, п постао па- 
шеног Иван-бега Црнојевића. 24 јуна 1462 гол. бис __ 
је у Италији, и одатле га је позвао себи немачки _ 
пар Фридрих Ш и дао му Београд у Фурланској, где ___- 
је умро 1477 голине. ; Бр 

Пред смрт своју писао је ово писмо Дубровчанима, 
остављајући им у аманет своју удовицу и лепу, ла 
се о њима брину. 

Оригинал тога писма налази се у Дубровачком | 
архиву, а издао га је Ф. Миклошић у Мог. Бег. 518. 
Оно је врло карактеристично за познавање лутевног _ 
расположења тога „живог мученика“ у последњим 
данима живота му. Надајући се ла ће занимати и 
наше читаоце ми га лоносимо у целини. | Х 

(Оно гласи: ~ 


Од деспота Стефана племенитим и мулрим и у свем. 


почтеним и нашим добрим пријатељем, брату ми обраному 35 
самовлалуштаго града Дубровника и свем властелом. | 


И 


Писанију ла јесам обрести господство ви злраво Зи 


'" В, „С. К. Гласник“ УЛ | | 

2 Ниди Ст, Новаковића чланак у Летопису 146—148 о | 
Бранковићима, даље И. Руварца у Матици за г. 1870, и Ф, Мисао 
тшића у Кади ХП. 
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весело мислио. Ја п Ангелина, Ђура и Мара, Јован ми- 
лостију божиом живимо, колико је воља божија. 
Властеле, 

И пређе сам био у велике болести и серби, али ево. 
виђу, јере приходи кончина моја, јере сам у сумње од. 
живота мога, и зато пшпем вашему господству, да не жа- 
лим моје болести и смрти, колико жалим моје Ангелине 
и моје дјечице, Ђуре и Маре, Јована, на ким их месту 
остављам. 

А господо, много бих писао вашему господству мно- 
гих ради узрока, пи ради уздања п љубве, које смо пмали 
наши први и ми, али не могох ви много писати вашему 
господству, јере сам много болан и нејак ол болести. 
моје. Властеле, много се молим вашему господству много 
милостиво п смерено, и препоручујем ви моју Ангелину 
и моју дечицу, Ђуру и Мару, Јована, пред Богом и пред 
пречистом и пред свима светима; што ви ш-њима, то- 
Бог с вама. И властеле, молим ви се, немојте оставити 
моју Ангелину и моју дечицу ла погпну по мени; и да 
вас Бог научи, да имате к њима љубав, како сте имали. 
к нашим првим и с нама, плда их не оставите у њихово 
невољно време. 

И моја господо, ево се видех, јере преходим од ово- 
гај света, и ово учиних напокоње препорученије господ- 
ству ви. И властеле, ни на чем несам имао у мом убогом 
дому учинити тестамент, ни злата ни сребра. ни поку- 
ћија, што бих оставло Ангелини 3-дечицом, олложивши 
за све добро, и за благо и за све утешеније по Богу,' 
то сам оставио, п ваше господство за све блато вапо-- 
коњу препоруку од мене и напокоњу помоћ ово учиних 
напокоње препорученије господству вашему с великом. 
мојом скрбљу и е великом жалостију, видећи, јер ћу се. 
одлучити од овога света, и ово напокоње препорученије 
учиних господству вашему, слободан будући памеђу мојом.. 

Ја господин деспот Стефан повељех писати месеца, 
октобра први дан [1476 годинеј. 


Стефан БРАНКОВИЋ. 


КЊИЖЕВНИ ПРЕГЛЕД. 


Јолким Вулич, Путешествије по (Сербији. 
(Крај) 


Сем манастира, Јоаким није био у стању да ишта 
лруго по Србији опише лепо и разборито. Он је био го- 
тово туђ Србији, његова су дотадашња занимања била 
врло далеко ол посла којим се сад узео бавити, његова 
је памет ишла за стварима сасвим различним од оних 
које су наше Србијанце занимале, па је зато Јоаким био 
ван могућности ла опише с разумевањем живот у Србији, 
ла погоди прави тон кад се у свом опису и тога живота 
лотакне. 

Пре свега, језик му смета да тај тон погоди. Ма 
шта рекао, кал то каже оним својим смешним језиком, 
одмах његово казивање дисхармонише са предметом о. 
којем говори. Кал и. пр. описује ствари по Томанији- 
ној кући у Птапцу, он вели: „на среди собе јест један 
астал с једним прелепим белим горе чаршавом, по ко- 
јему разно руками человеческими хуложествено испосло- 
вано разног вида цвеће у теглама намештено стоји и т,д.“ 
(1, 9. Још овде дисхармонија и не пада у очи и језик 
не изгледа толико неприкладан, пошто је мање више реч 
о прелметима који су страни, а не локално наши; али кал 
је реч о стварима чисто српским, онда је ефекат друк- 
чији, Јеланпут н.тр. дошао Јоаким у неко село Буковицу, 
па жене и леца бежали од њега и чулили се његову 
оделу (он је био у „немецкима хаљинама“; то, кроз целу 
књигу, никако не престаје помињати) и нарочито његовој 
капи (ко зна каквог је кроја била ова капа!), па он, по- 
мињући то, свети им се чуђењем са своје стране њихо- 
вим капама, и описује женске „капе“ и ношњу. „Оне су 
(т.ј. те „капе“), каже он, полобне маџарским седлима,...; 
обаче ова селла или ти рећи капе стоју на женама на- _ 
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против, јербо што на коњма стоји напрел, то на њихо- 
вима главама стоји острат“, и тд. (ПЦ, 30). Н то није је- 
дан случај оваквог описа; ево одмах иза њега још један: 
„други опет вид главнаго украшевија женскаго пола јест 
овај; то јест, неке опет носе горе на глави... једну капу 
округлу како год бундеву; пз ове капе или ти рећи бун- 
деве горе извијено види се...“; и тд. Ко је још на овај 
начин описивао ношњу, п какво је то разумевање ове кад 
се, ради јасноће, прибегава овим компарацијама о мађар- 
ским седлима и бундевама! Ни мало није Јоаким разуме- 
вао нашу ношњу. Најбољи је доказ томе што он и фес 
описује, као ствар за њега нову, коју дотле није видео; 
и то овако: „што се пак тиче одејанија мужескато пола, 
господари Београђани обично на глави носе капу на по- 
добије једне диње, или ти фес“ (1, 39). Каква диња, за 
Бога! Па не само ношњу, ни друге наше ствари које му 
је ваљало знати, није Јоаким знао; историју, на пример. 
Ону Јерину, проклету Јерину, о којој зна сваки сељак из 
околине у којој се Јоаким ње сећа, он назива: „нека де- 
спотица именем Јерина“ (1, 46). Војводу Мутапа, позна- 
тог борца из првог п другог устанка. он зове „Тазар. 
Мутафа“ (1, 136). Па и кад зна факта историска, он им даје 
једно тумачење које ни најмање није у сагласности са 
општим схватањем, а при том, наравно, није модерно исто- 
риско. Ево нпр. како говори о Милошу Обплићу: „обаче 
доста лудо, без расужденија и због несогласија, на ве- 
лику Сербије жалост, изгубио је његов живот, и с њего- 
вом суровом и јогунастом главом целу Сербију јест упро- 
настио“ (П, 73). Према овоме изгледа да никад није про- 
читао ни једну народну песму о косовском боју. Ни друге 
народне песме (да сад на његово познавање ових пређемо) 
као да никад није читао. Иначе, не би писао илпр. о со- 
колу овако: „сокол птица јест велики како какав прили- 
чан голуб; наперсна кобилица јест му тако танка и оштра. 
какогод нож, да када какву велику птицу е њом у летењу 
напрасним његовим устремленијем улари, то такову он 
абије смлати и умори; пак је тако смели, дерзновен и 


; 5 0:43 Ура (У ЕУ “а 
Њ- У ата ИЕ ЧИНИ 
Ј мај. ЧЕТА њу 
пр 
692 Српски Књижевни Гласник. 

































пустлински,..“ (1,49). У целом овом опису, који је доста _ 
дуго а све у истом тону „Раффа преводчика“, нема ни 
једног места по којем би се видело да Јоаким зна да је 
соко сласична тица наших народних песама, а бар је 
то могло онај знати који кроз родну земљу тих песама 
пролази. 

Што Јоаким не погоди прави тон и не покаже право 
разумевање ствари и односа у Србији, томе није криво 
само његово непознавање језика, ношње, историје, на-~ _ 
родних песама: цело васиптање његово лалеко је од тога. 
ла га учини згодним и прикладним оппсивачем Србије. 
(Он појма нема ни о томе како треба о Србији писати, 
ни како му се тамо треба понашати. Он нлр. кад помене 
Хајлук-Вељка, каже: „г. Ајдук Вељко“ (1. 136). Кад дође 
у Шабан и замоли да му се покажу све собе Јевремова 
конака, он оваква увијања употреби ла ту своју молбу 
елегантно за нас опише: „ја, е вњешним украшенијем _ 
ове резилениије полно задовољан, узмем дерзновеније_ 
Јеја Високоролије госпожу лому владичицу Томанију по- 
корњејше молшти не би ли она имала доброту мени, чрез 
њеног ломашњег налзипратеља, и внутрења орнамента и 
укратепија ове велпколепне резиденције показати“ (П, 
91). Али најлешпи пример његова неразумевања и спле- 
тености имамо у његову опису разговора са Синђелијом, 
мајком игумана Пајсија. Сви ми знамо игумана Пајсија, 
„мученика народног“, кога су Турци за време Хаџи- 
Проланове буне набили на колац, и трагичну фигуру 
његове матере која је морала сваког дана гледати свога, 
сина на копу, кад је у град итла п носила хлеба свом дру-с 
гом сину у тамници, који је, мало после, такође на коцу_ 
умро. Сал, Јоаким случајно нађе матер ове двојице и с 
њом разговара. Треба прочитати нео тај разговор ја. и: 
га не могу због дужине наводити) па видети каква је: | 
невероватна лисхармонија између предмета који се опи- 
сује и начина на који се то чини. Све је у том Ем 
нееклално, еве аи не руки Са том женом која. 154 





„ 


о ДНИ Књижевни ПРЕГЛЕД. 628 





„српске мајке“, и као нека миниатура „мајке Југо- 

вића“, Јоаким не уме да разговара, не уме ни да се 
паметно интересује за њене несреће, ни да је пита, нп 

да је слуша, ни жали. Она му, сирота, прича своју тра- 

тичну историју, а он је сваки час прекида својим неве- 

- штим питањима, неумесним примедбама, својим чуђењем 
5 које је скоро без пијетета и ако одаје нешто хумане 
пале (тдегде увеличане) сажаљивости. Он, пре свега, не зна 
нимало њену петорију, као што (како изгледа) не зна ни- 
шта ни о Хаџи-Продану; ако је пита, пита је само што 

је „људопштан овакве вешчи знати“; па онда, почиње 
К--- разговор овако: „али, драга госпођо мајко, молим вас 
3 изволите ми изјавити вашу несрећу“, и наставља ипта- 
њима: „пак после2“ и молбом: „е, молим, госпођо мајко, 
само даље“; а кад она после првих објашњења долази на 
саму ствар, он спрема себи ефекат приче овако: „но, сада 
ћемо лепе турске ноте чутџ свпрати“; кад, најзад, она 
стане казивати крваве пи варварске призоре које је гле- 
МЕ дала, он себп дозвољава некакве неразборите неверице 
ВА и сумње о томе п пита је: „е, али, молим вас, госпођо 
мајко, јесте ли ви вашег сина (Пајсија) на копу познали2 





може бити да је био какав други“, или, за другог сина 
кад она каже да су га из Небојше пзвели (да га убију) 
па га она једно јутро није тамо нашла: „може бити да 
су га пустили (на слободу)“, и тд. Нека ме нико криво 
не разуме: ја не кажем да је Јоаким овде неосетљив и 
___индиферентан; напротив држим да је п он бпо дипрнут 
_ овим причањем (оно што он после каже да је, на крају 
тог причања, „скоро пао у несвест“, то већ наравно није 
истина), али ништа од свега тога што он ту каже и како 
се при том понаша, не одговара ситуацији, није у тону 
« њом. Такав је Јоаким скоро једнако, у свима ситуаци- 
јама у којима се на свом путу нађе, по целој Србији: 
нигде није у тону, у хармонији, у екладу с оним што 
га окружује. 

Има момената кад Јоаким изгледа боље него што 
смо га сад опртали. Врати се пред наше очп по неки 
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ЊЕ нут она стара његова слика „вандрокаша“ и „литера- | 
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тора“ коју ми олдавна познајемо и која, поред свих својих | 


6 
46 


мана, није без извесне занимљивости и пријатности, По- БЕСА 


: каже се он опет, у овој или оној прилици, онај стари, | Е | 

| мало комични тип сујетна списатеља, или непоправна. | 

4 » прецентора и морализатора, пли гладна и амишна књи- 
жевника. Он воли да се похвали како га лруги знају | 

« поштују, или како његове књиге купују и читају. „Боже, ли 

к. шта ја видим! (поменуће он да је не знам који чиновни ка 

ЈЕ. у Београду узвикнуо кад му Је он пасош пружио) т: му: 


јесте ли ви г. Јоаким Вујич2...“ (1, 22). Или кад. описује | ЗХКА 
библиотеку Јевремову у Шапцу, он ће уживати ла каже. 
како се ту налазе ,сочиненија ...немецки еписатеља 3 
измежду којих видео сам и моје СЕ Вемљописаније_ 
и проче друге књиге“ (П, 96). Он воли и да се пока 
учен, и прича прилике у којима је такав изгледао. | 
је ушао у једну турску школу у Београду, он затра; 
књигу од ђака и, поводом ње, олржи читаво прелава) 
о јеврејском језику које беднога ђака Селима толико : 
диви да му каже: „та ти далеко више знаш него маћ 
какав наш мула.“ (Приметимо и то, да би слика би 
потпунија, да је књига Селимова била арапска а не је 
врејска, и да је о арапском језику требало говорити; ал 
како то Јоаким није умео, он окренуо разговор на 
друго, љему познатије). Као год што је ту држао | 
давање, тако их је чешће држао на целом свом путу „А 
с толико исто умесности и одговарања ептуацији. | 
ворио је он и неком Мехмеду Турчину у Црљен ду, | 
неким сељацима у „Њубињу, и неким калуђерима ж4 тан У 
стиру Клисури, и сваком који је хтео ла га слуша, с у 
тако исто поучне као оне што је казивао Седиму: | о 
хијама јуадврсвим и десетку који се њима лаје, о 
како нема грабаннијаша и „татоша“ на овом све 
је лекцију најпре почео једном неспретном шалом 
бабом, у којој је само он нашао неког задово 
обешењаклука), како не треба Варон у вамт 
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П он то све 1п ехбепзо исприча, цело своје предавање 
и примедбе слушалаца. 

Још се са једном старом својом особином Јоаким 
показује у овој књизи, али је та особина друкчија од 
ових пи без везе с њима. То је оно како он једе. Кроз 
целу књигу једнако прича како је јео, ручао, вечерао. 
Ма где да дође, прича шта су му за вечеру дали; ма 
где да пође, напомене како је пре тога ручао или вече- 
рао. „Ту ја, каже он н.пр., и мој момак Панта били смо 
чесно угошчени најпре с ракијом а после са зеленим па- 
суљом и с млади печени кукурузи;“ или: „ја код калуђера, 
каже, будем при ручку и после ручка опростим се пак 
кренем се“, и т. д. Ја и не помишљам да наведем сва 
оваква места; она кипте по целој књизи, на свакој страни 
скоро. Узмите онај опис његова пута од Ужица. до Шапца: 
скоро које год село ту помене, код сваког каже да је ту 
лоручковао, ручао, вечерао. Фразе: „учиним моје прено- 
шчије код (тога и тога) који ме чесно угости“, или: „по 
пријатију ручка (вечере, „фруштука“), благодарим мо- 
јему великодушному (вариације ради: „добродетељном“, 
„человекољубному“, и др.) домаћину... и кренем се“, или 
сличне, стално се понављају на сваком кораку. Отворите 
књигу скоро ма где, свуда ћете на овакве ствари наићи. 
„Мени би се ово наппаче допадало чути“, прочитате на 
пример; шта ли му се то, Боже, донадалог помислите ви. 
„Јербо би се, наставља он реченицу, свагда опомињао на 
онај наш свети, стари српски обичај да се гости при јелу 
нуде.“ Или прочитате: „ја овако радостан пролазећи кроз 
мој премили народ“, и пштате зашто ли је радостан, а 
он већ одговара: „јербо тамо видим код ватре гди се 
пече јагње, онамо овцу, тамо мало даље -јаре, теле и пр.“ 
Тако једнако кроз целу књигу. Додуше и Руео у својим 
„Исповестима“ не заборавља да спомене ручкове и ве- 
чере, али Русо је, као што каже Сент-Бев, гладовао у 
своме животу и имао црне дане, док се за Јоакима то 
не може рећи, и ако ни он није царски живео; а после, 
__ Русо то не спомиње тако често нити с неким готово гур- 
40 
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манским апетитом као Јоаким, него више да укаже на _ 
злраве и умерене обеде какви приликују човеку који 5 
трезвено и природно да живи. 
Али Јоаким има у овој књизи и једну нову црту, и_ 
она се показује у сном што говори о кнезу Милошу. Ми 458) У 
разумемо ла је Јоаким морао хвалити кнеза Милоша као. РА 
што је хвалио и друге који су помагали да његове књите_ 4 4 
изиђу на свет, али како он овде хвали кнеза Милоша, б. 
то премаша благоларност једног спротог књижевника 
према свом мецени. Јоаким слави Милоша не као свога га У 
мецену него као влалаоца: као год да је он могао оце- _- 
нити каква је владавина Милошева. Он то још чини кроз _ ту 
целу књигу, поводом чега било, без икаква повода ка ду у 
кал: уплете где било у причање. Пије вино нпр. у не- | 3 
ким еватовима, па се одјеларел сети кнеза Милоша и 
отпева му у мислима једну емфатичну химну. Или говори | У 
сељинима како нема грабанцијаша, па заврши говор како | 
они треба да „госполара Милоша... љубе, почитују и њему _ 
повинују се“. Или кад чује неку инлиферентну тужбу. Рз: Е 
јелног Турчина на неког кмета, он опет ола хвалу кнезу. 1 
Милошу, и то са „рукама дигнутим к небу“ ну пуној - 
форми јелне молитве. Или разговара с калуђерима о вам 
пирима, па у том разговору „управи свој взор на. небо“ Х 
и помоли се за злравље кнеза Милоша. И тако лаље; по. 
целој књизи, услед ма чега било, он нађе начина ла от 5 
поји химну Милошу. Једанпут је и у стиховима. отпоји: | 
, 


га 


„Шарен штиглип, зелен криглиц, и ви ПАН 

„Хвалу Богу и Милошу усердно дајте... „. 
Ми смо поменули како је он осудио Милоша Обили 
знате ли зашто га је осулиог Само ла похвали КЕ 
Милоша, којега истиче према Обилићу као ослободи 
према упропаститељу, Не само што он сам тако. о 
Милоту говори, него позајмљује своје речи и. друг 
које на путу сретне. У селу Сладинцу наиђе на | 
чичу који тако исто ускликује као и Јоаким вад о . Ми 
лопу говери, и „љуби му (Милошу) и ноге и рупа 
планини Кљештевици наиђе тако исто на неког. | 
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који у истом стилу о овој теми говори, и који, ако не 
љуби руке Милошу, љуби је Јоакиму кад овај Милоша 
похвали, и т,д. Да ли је ово све истина што Јоаким прича 
да је слушао, то може бити пштање, али је истина да 
Јоаким толико помиње и хвали Милоша да изгледа да је 
само због тога своју књигу писао. Он у тој хвали иде 
неки пут далеко, толико далеко да говори инфамије. 
„Који год Сербљин, каже он (1, 142), своме началнику и 
управитељу Г. Милошу не би благодаран и веран био, 
то такови достојан је и заслужује казн да се жив на 
ватри спали пли жив на колац набије.“ Може човек ко- 
лико хоће поштовати кнеза Мплоша, али у том пошто- 
вању доћи до тог ступња, до исповедања такве теорије 
да сваког оног којп није длагодаран њему, треба. жива 
на колац набити — то прелази сваку меру памети и но- 
штења. И то још Јоаким каже, којп себе воли да на- 
зове „Евронпејцем!“ 

Како ли је морало пзгледати Вуку и другим ваља- 
ним љулима рођеним у Србији, који нису били срећни да 
буду у великој милости код кнеза Милоша, кад су гле- 
дали којим се срествима служи овај дошљак Јоаким да 
"се долвори Милошу п да добије штогод пара!... Не, не, 
Јоаким се ван икакве сумње није у Србији понашао као 
Доситије. 

Павле Поповић. 
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ОЦЕНЕ И ПРИКАЗИ. 


ај о М. Видаковићу пи Б. Атанацковићу, 07 |. Јо- ВА 
вановића, („Просветни Гласник“, 1908, бр. 1—2). 


Једна је ствар врло тачна у овом раду Г. Јова- 
новића: потребно је ла се претресу и проконтролишу 
раније донета суђења о нашим старијим писцима, која Ре: 
су примљена на веру и на голу реч, и која се као каква _ 
догма преносе из књиге у књигу, с поколења на покољ 
лење. Још и данас стоје мишљења Г. Стојана НовАНВа 6 
вића и Светислава Вуловића, изречена, пре двалесет и 4: 
тридесет година, са гледишта више филолошког, под 
утицајем још неугашених борби око књижевног језика п | 
новога правописа, „када се од писаца највише тражило 
да задовоље теорије о књижевном језику и правоипсу.“ | 
„И чудновато је, вели Г. Јовановић, што се и наши нај- | 
новији литератори нарочито не дотичу питања о развитву _ (2 У 
српске приповетке, те ваљала због тога још и данас у 2 
уџбеницима имамо ону исту опену о ралу М. Вила нониЦ 
и Б. Атанацковића каква је могла постати пре ан 
година: гле се први уз нешто захвалности већином оу 
ђује, а лруги, чини ми се, без разлога и сувише хвали | 

И Г. Јовановић је покушао ла стави ствари на њи мај 
хово место и ла правилнији сул о два стара | пист = 5 
наша. Ево, у главним и брзим пртама, његових за- ад | 
вључака. | 27. АНИ 

Милован Вилаковић није творац наше читалачке МЕ 
публике, као што се обично мисли: ту је публику он већ 2 > 
затекао створену; њу су образовали још ХУП века, Ја #71 
жној Угарској, Миотић и Рељковић, у ХУШ веку какаа 
сербски преводиоци, Мразовић и Јанковић, нарочито | јо- 
ситије, Он је само ишао нипз матицу, писао у духу. ил 
расположењу онлатњег читалачког света, пуног родо- 
љубивог и романтичног олушевљења за народну. прош плост 


(4 
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До сада се замерало Видаковићу због подражавања слабим 
производима немачке романтике, повођења за простачким 
укусом публике, због ненароднога језика. У заслугу му се 
приписивало буђење љубави према народној прошлости и 
повраћање народних имена. Заборавља се једна особита 
страна његова талента: он вреди и својим сентиментал- 
ним, меланхоличним описима, извесном емоциалношћу, љу- 
бављу према природи, нечему што опомиње на Жан-Жак 
Русоа. Ти су описи у Видаковића оно што је најбоље, 


у њима су сувременици уживали, „јер је остало несумњиво 


предање да су се таква места и на памет учила.“ Не 


"треба губити из вида да је он почео свој књижевни рад 


једним спевом, књигом стихова о Прекрасном Јосифу, и 
цело његово дело има извесну поезију. Вук га је критико- 
вао због рђава језика, због несувремености грађе и нело- 
гичности радње и карактера, али му никада није одрицао 
књижевни таленат. Његов позив била је поезија, не при- 
поветка за коју није имао правога дара, у којој је остао 
вечити почетник. Он је имао способности за дилетантско 
песвиштво, али не за приповетку, п њега није упропа- 
стило угледање на средњевековну романтику но „не ра- 
зумевање прпроде свога дара“, и недостатак књижевног 
п уметничког образовања. 

Светислав Вуловић је пустио крупну реч да је зна- 
чај Богобоја Атанацковића за српску приповетку толики 
исти колики је значај Бранка Радичевића за српску по- 
езију. У ствари, вели Г. Јовановић, сва његова заслуга 
је била у томе што је био један од првих људи који су 
изјаснили п усвојили нови правопис и народни језик, 
„и само зато критичари филолози од пре тридесет година 
имали су разлога да га много похвале.“ Његова је за- 
слуга, даље, у томе што је умео да се прилагоди духу 
времена и да пде за расположењем публике. Он је оста- 
вио старински романтизам, и почео се бавити сувреме- 
ним стварима, уносећи сентименталности и патриотизма, 
задовољавајући своје читаоце и као Србе и као људе 
једног књижевног укуса. Најбоље његово дело, Два Идола, 


_ Атанацковића, који је као почетник неколико приповед- 


АИ КУ = а Пали а а 
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почетничко је; оно нити аналитички нити синтетички. 
лаје слику 18544, ни људи који су тада живели, ни на- 
рода српског тога лоба; реална основа је слаба; личности 
су бледе у опште, Срби само по имену; цео роман нема. 
јелинства, он је само један низ догађаја без везе; цело 
лело писано је слабим стилом, рђавим језиком, Богобој 
Атанацковић није имао правог књижевног дара: њега су 
с једне стране истакли филолози критичари, ђаци Вукови, 
као свога човека, а е лруге стране укус несвесне публике. 
У претрпаном, невешто сапшвеном саставу Г. Јова- | 
новића, где се плеје саплећу и претурају јелни преко. 
друге, поред извесне збуњености, некојих смелих тврђења 
и материјалних нетачности, стоји да је Милован Вида- | 
ковић и сувише зло протао, а да је Богобоју таван О р: 
вићу дат већи значај но што има права по своме и 5 
номе књижевном таленту. 
Од интереса је, узгрел, поменути, ла је овако | 
сулио о лвојици наших старих приповедача јелан њихов. 
следбеник и, у неку руку, оснивач реализма у натој књи~ 
жевности, Јаков Игњатовић. У једноме од најпознатијих | ; 38 
својих чланака, Трн српска списатеља (Дјела, 1), вели. 
ово: „Вилаковић је бпо један од најплоднијих и најва- _ 
жнијих српских сппсатеља... Видаковићеви романи, поред | 
својих слабијих страна, имају велику заслугу.“ У ЕЦ 
садском Љршљану за 19586 он је штампао своја „Писма 
из Елисиума“, гле је расправљао са људима око Ма- 
тице Српске и критиковао правац њихова рала. У 4 СУ 
воме ппему. које је потипсано: Милован Валаковић, за- 
мера се што он, Милован, није ушао у јелан уегне 
сриске књижевности, лок „вилим онде и младог Бог обоја 24 
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чина написао, и да је луже поживио, може бити ла би 5 
лаље лотерао,.. |; | | 

Милован Вилаковић се дуго читао, он сени данас 
још чита у лоњим сиратовима књижевне публике, | оне Њу 
која се тек були за живот књигом; он је још пелесетиу 


година имао последника, као што је био Тимотије. Илић, 
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који је још 1550 довршио свој романтични спев Касандру, 
али против њега се још одавно, и пре критичара-фило- 
лога, осећала оштра реакција. У последњим годинама жи- 
вота, он је имао да проживи горке дане, у спротињи која 
му јо цео живот тровала, у презирању које су му млађи 
нараштај и списатељи указивали. Један његов сувре- 
меник лржао је да се чини неправда староме писцу и 
устао је у његову одбрану,и то није био нико мањи но 
Јован Стерија Поповић. Књижевни додатак Јужне Ичеле 
за годину 1852 донео је његову Карактеристику србски 
списатеља, која је започета Милованом Видаковићем. Нај- 
бољи стари драматичар наш, човек ретке трезвености 
иначе, овако је узимао у заштиту незаслужено полдце- 
њиваног, готово презираног старог писца „Љубомира у 
Јелисијму пи Веселиг двора Иве Залорице: „Ко није читао 
у оно време његовог Усамљеног јуношу, његовог Вели- 
мира, Љубомпра и Светозара2 Мужко и женско, младо 
и старо увесељавало се производима његовога чувства; 
и дух народности који се падежу клонио, почне опет 
ширити крила у аустријској земљи. Сваки је тежио своме 
сину, своме кумчету наденути мило му име из Видако- 
вићеве књиге „Светозар“; сваки је другојаче почео о исто- 
рији својој мислити и чуветвовати, а младеж наша коју је 
гениј србеки ознаменовао, да народу своме труде своје по- 
свети, усхићавала се Вилаковићевим производима ло псту- 
пленија и немогући угасити растећу жеђ књигама његовим, 
тражила је нове и налазила бистрије изворе. Ја се с уми- 
ленијем опомињем дејствија, које су Видаковићеве књиге 
на мене у детињству моме чиниле; и да нисам бпо сам 
потврђују сви готово доцније изишли романи србски, 
који нису ништа друго него подраженија његовима по- 
вестима.“' Само, пре но што се почне давати оцена о 
раду Милована Видаковића, има једна преко потребна 


' Јован Стерија Поповић још ће једном подићи свој глас за Ви- 
даковића. У Седмтим за 1855 (број 45) пма његова песма Миловану 
Видаковичу, тде истиче његове заслуге за буђење националне свести 
међу Србима. 
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_нила срца да ће се још и данас наћи која старица која 


ба Сриски Књижевни Гласник. 












































ствар ла се сврши: ваља критички пронаћи изворе ње- __ 
гових дела, видети шта је његово а шта туђе. Несумњиво 
је, доказано је ла су поједини његови романи прости 
посрбљени преводи са немачкога. Касија Царица, која је 
ло суза ловолила наше старе, која је толико некада иле- 


носи име Касије, није ништа друго него, каткада ло- 
слован, превол, зачињен поучним рефлексијама о мате- 
ринској љубави п васпитању деце, немачке књите Ка1вег 
Остаутапих приче о цару Октавијану, коју је по. 
франпуском прерадио и превео на немачки Вилхелм Сали- 
ман, у Штрасбургу 1585 године“. Зна се, даље, да је. 
Сплопи и Милена, Српкиња у Енљлеској написана по једној 
„само чувеној“ приповетци. Пре него што се тај посао. 
не сврти, док се не одреди шта је његово а шта туђе, 
прерано је п некритично је оцењивати чисто књижевну _ 
врелност дела Милована Видаковића. У у: ТИ 
У оцењивању дела Богобоја Атанацковића не треба _ шј“ 
губити из вила да се оно дели на два дела: пре 1848, 
кала су излазиле његове ствари у Пештанско-Будимском 
Скоротечи. од 1544 и у двема свескама Дарка Србкињи, ро- 
мантично-сентименталне новеле, слабе, невеште, каткада с: 
летињасте, писане старим правописом, са знатним мепта- 
винама славјано-сербског језика, и други лео после шав, 
управо 1852, три-четири новеле, међу којима и најбоља 
и најпопуларнија Љуњевка п роман Два Идола, Г. Јова- АН 
новић задовољио се једним врло општим погледом на | 
рал Богобоја Атанацковића, и зауставио се само на ње- ~ 
говом роману „ва Идола, за који је Вуловић пре лвалесет 5 У: 
и пег година тврлио да је то „најбољи роман лосле У ј | 
ниипој књижевности,“ Ми 
По извесним особинама својим, по своме сентимен- ЗА 
талном и романтичном предмету, овај роман није значио _ на | 


ништа ново у нашој књижевности, „Јунак, Младен, им % 


ЈЕ 


“. +". 
# Чланак Др. Ивлил Шерцера у хрпотском Хахатпот узезђи 4: 
септембар 1902. “ 
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нешто јаче пстакнут бајроновски карактер, који се сретао 
и у ранијим новелама Богобојевим: он је оличена страст 
која свега човека сажиже, промашен живот у несрећној 
љубави; са неизлечивом раном у срцу, са непзгладивим 
борама на челу, са мрачним и пламеним погледом, он 
тражи спокојства у далеким путовањима, у пркошењу 
елементима и опасностима, у борби за слободу народа, као 
Манфред, као Чајлд Херолл, као Дон-Хуан, као Бајрон 
сам, који гине за слободу Грчке на Мисолунги. Но што 
је значајно, ту је први пут додирнут сувремен живот 
народни, први нут се изашло из очараног круга ста- 
ринеке романтике и историјске прошлости. Богобој, као 
осамнаестотодишњи младић, када је писао једну, данас 
мало познату али карактеристичну новелу, Ефрозина, 
образац свакидањеа живота, већ је показивао накло- 
ност да пође новим путем. Два Идола имају ту не- 
оспорну заслугу да значе прелом у нашој приповетци, 
то је један корак у напред, напуштање историске ро- 
мантике Милована Видаковића за реалистичну припо- 
ветку из сувременог друштва. Он иде за својим добом, 
за општом струјом, вели Г. Јовановић. Алп, прво, треба 
знати да је све до седамдесетих година наша приповетка, 
била романтично-историска и патриотска, а затим да, 
као што је случај са Колумбом и његовим јајетом, прави 
пут, истина је врло проста и јасна. али није дато сва- 
коме да до ње лође. У Деа Идола има затим први траг 
локалне боје, извесна рудиментарна склоност да се истина 
и стварност што више задовоље: карактеристично је 
место када Буњевци говоре о Младену и Ивану који се 
воде на губилиште, и то западним, буњевачким наречјем, 
и сасвим народним, потпуно својим језиком и тоном. И 
најзал релативно према осталим делима наше књижев- 
ности у средини ХЈХ века, Два Идола су писана течним 
стилом. доста чистим језиком и штампана новим пра- 
вописом. 

Свакако, Ботобој Атанацковић није ни по таленту 
ни по значају оно за нашу причу што је Бравко Ради- 
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чевић за нашу поезију, али он је један од важнијих 
п бољих писаца наших. Он је, као оков протлости, и као 
болест која му је била у самој крви, носио непзлечиву —_ 
склоност ка романтизму, извесну једнолику, нешто смешну Ма 
и отужну сентименталност, али се он први почео ба- — 
вити сувременим животом, својим сувременицима и днев- | 
ним логађајима. Он је лао пуно ствари које су заста- | 
реле и које су без икакве књижевне вредности. али оно 
је написао ДБуњевку и Два Идола који спалају у најбоље 
производе српске књижевности у средини прошлога века. 
Поред тога, то је јелан ол писаца који су писали, за. 
своје доба, лобрим наролним језиком, и један ол првих — 
који су пристали уз правописну реформу. Те ствари нама 
сала могу изгледати обичне али када се сети борби које _ 
је Вук водио, и невоље које је Бранко имао због тога. да | 
претрпи, неприлике које гоне сваког новатора, ту за | 
слугу никала не треба заборавити. Строго узев, књи- 
жевна врелност Богобоја Атанацковића није велика, бар | 
је мања но што се обично мисли —, и значај је његов. и: Е.- 
випе историјски, али „при оцењивању списатеља и његови | а 
заслуга, вели Јован Стерија Поповић у својој олбрани _ 
Милована Вилаковића, морамо имати пред очима увек. | 
време и обетојателства у којима су писали; особито треба 
имати прпзрења на оне који први лед пробијају. кал. 
шуме крче“. На то „време и обстојателства“ Г. Јовљг | 
новић, са свога и сувише апсолутног глелишта, није 
мислио, и за то је његов сул о Богобоју дала 
испао п сувише строг. : 
Не само то, но у овом саставу има и материјална "УЗ 
нетачности и сметних тврђења, и, што је најгоре. писг МА 
је лотеривао истину према своме расположењу, у корис' + 
Милована Вилаковића, а на штету Богобоја Атакац 
вића. Да глас Богобоја Атанапковића нису и 
само филолози, доказ је што је Ђуро Даничић, и 
његов лруг из лоба ђаковања у Бечу, лоста оштро. и ~: 
у 70. па ђе нас Новина ол 1552 о његовим _ двема. но 5М 
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Књизи за добре цели Г. Јовановић замера што је Ата- 


нашковић, по потреби, од једном, направио Младена ро- 
дољубом. Међутим, одмах у почетку, у глави Ш. Младен 
овако вели: „Бадава бих о томе размишљао, то памет 
обичних људи неће достићи, нити начин за то пзнаћи, 
али ће царство Душаново још ускренути. Бог је срушио 
српско господарство ради неслоге српске, вера моја! 


ће га ускренути ради постојанства, верности и чврстоће 


Бог 


српске“. Богобоју се чини и једна оваква невероватна за- 
мерка поводом Два Идола: „А тако исто велика је мана 
овог романа што је у њему врло мало лица, а зна се ла је 
у Маџарској буни било само Срба стотина хиљада“! — У 
одбрану Милована Видаковића, Г. Јовановић ће тврдити 
да је он „почео обрађивати приповетке онда кад је ло- 
бра белестристика и на страни била реткост. п кал не 
беше јасно утврђена разлика између поезије п белестри- 
стике“. У самој тој реченици има три крупне нетачности. 
1. Поезија не стоји ван „белестритике“: она чини њен 
саставни део; 2. цела стара реторика и књижевна кри- 
тика, у колико је у ошпте било, почев од Аристотела, 
Хорација и александријске школе, а нарочито у доба кала 
је Милован Видаковић писао, није ништа друго радила 
до та опена обележавања и класифпковања, постављање 


разлике између прозе и поезије: 3. Милован Видаковић. 


је писао између 1805 и 1841, а то је доба када је по- 
стао и најлепше цветао историјски роман. Манцонијеви 
Вереници изитли су 1820; Валтер Скот издао је Беверли 
1814, и од тога доба до 1827 Велики Непознати напи- 
сао је све своје романе, Ајванхто 1820: Богородичина 
црквљ у Паризу Виктора Ига изишла је 1881, Проспера 


Меримеа Кроника Карла ТХ 1829, историјски романи Ал- 


фреда де Вињиа пзишли су око 1880. У доба, ол 1522: 
до 1825 писао је Балзак романе под псеудонимом, а 


= 


· „Будска комедија писана је 1529. Ето како је добра „бе- 


лестристика“ тада и „на страни била реткост“. 


1 5 ВАМ је - 6 7. !' А 
У 2 а, и о" | и 
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Наша историја књижевности има тек да се ради, пи _ 
раније изречена тврђења има да се подвргну строгој кон- 


рији, тако и књижевна историја има ла се ради без об- (2 
зира на тралиције, без симпатија и антипатија, са научним — Х 
методима, пспитивањем докумената, са јединим циљем: | 
истина ради истине. 
Јован СКЕРЛИЋ, 


БЕЛЕШКЕ. 


Престоничка писма, од Мплоша Миловановића. — И 
својим доконим часовима, после трудних филозофских 
и пелагошких расправа, Г. Милош Миловановић, с вре- _ 
мена на време, допусти себи мало и политичког спорта, 
Не учествујући , у свакидањој „вавилонској галами“, како 
а с олимпијским презирањем назива дневну позитаЦ АЦО ма 5 

Миловановић узима да као идеолог и непристрасни. 
посматрач расправља и оцењује политичке догађаје. Је- Ја. 
лан такав политички есеј пишшчев објављен је био пре __ 
извесног броја година у „Отаџбини“ Др. Влалана Ђор- 
ђевића. „Два престоничка иисма“ нису мање оригинална. 
исповест, али само далеко мање симпатична, у колико се _ | 
ланас лоста размишљања и парадокса пишчевих необично 
поклапају са идејама љуги који до тих закључака нису 
лотли ни мало филозофским путем. ЧИМ РУКЕ 3 

Г. Миловановић је хтео ла остане у својој орити- | 
налној преписци са неком својом, особеном филозофском, 
објективлошћу. Само се десило, да је трудећи се да г 
никне и објасни све појаве као детерминисане а ЦЕ | 
вим приликама, писац и нехотице изишао више као рђа а 
бранилан него као лобар посматрач. На тај начин, као 
„производ свога лоба и својих прилика“, владавина. (Ре | 
Владана Ђорђевића опењена је у овој брошури као са 5 а 
свим лобронамеран покушај. За Преки Сул, Г. Миле вд 55 
новићу је главно „ла није ни нешто ново ни мф 
необичио за Србију“, и у опште „стезање писања пе 
новинама и преки судови ствари су, и ако фаталне, 
нугног и пролазног значаја,“ Нлравно, сва је ова хла- 


лнокрвва мудрост исповест човека који на то „завио 
“ Ху 
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време“ гледа са филозофске висинеи — врло пристојне 
лаљине. 

Не улазећи у пишчево сметено развијање рђаво 
ехваћених, настраних и парадоксалних појмова, и толико 
исто сређену и прибрану аргументацију, поменућемо само 
још неколико занимљивих реченица из ове брошуре. „Кон- 
сервативци кушају да притиском утишају политичке стра- 
сти и осећања, а радикална и социјална демократија куша 
да их стиша задовољењем, што на крају крајева излази 
на једно исто, јер стишаност, не гледајући на. начин из- 
вођења, значи толико исто колико и мртвило. И еве сти- 
тати значи толико исто колико и све умртвити... ДЕ 
ском и друштвеном животу нема ничега без апеолутизма, 
без тираније ма у ком ступњу и облику... Неко напо- 
слетку мора бити апеолутан, а да ли ће тај неко бити 
краљ, парламенат, народ, пли надмашна већина народа, 
какав папа, или сабор, то саму ствар ни мало не мења: 
апсолутизам је оно што је, појавио се ма где, и ма у 
ком облику...“ „Тврђење да парламенат пли ма ко други, 
може бити веран израз воље народне психолошки је 
апсурд... И слобода збора, као п слободно престављање 
народне воље психолошки је апеурд... Према томе детиња 
је наивност држати ла има нечега без апсолутизма, без 
притиска и тираније“. 

Симпатична жижа сБвих ових пзлагања и максима 
је Др. Владан Ђорђевић. Поред велике услуге које је 
учинио својим противницима, „оживљујући РЈ при- 
тиском једну учмалу и разбијену партију“, Др. Владан 
Ђорђевић, који је у прво време радикално-социјалистичког 
покрета у Србији одрицао да постоји социјално питање 
у Србији, за социолога Г. Миловановића има огромних 
заслуга као велики привредни и економни политичар. „И 
кад се узме на ум да су све мере његове политике — сем 
фаталног преког суда — биле проста припрема за ту ка- 
ипталну привредну задаћу, онла нам његова заслуга по- 
стаје још Кмповантнија и даје права на име државника. 
првог реда... 

Између особених али до данас искрених уверења 
Г. Миловановићевих, и чудног тренутка у коме се ова 
књижица појављује, ми смо у недоумици шта да кажемо 
на крају, после њене тридесет и две стране. У интересу 
своме, и ради оних који су још имали боље мишљење о 
њему, Г. Миловановић би много боље учинио да је са 
том истом сократовском резигнацијом п душевном хра- 
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"Орошћу, сачувао ову исповест за свој 
зофски разговор са самим собом. 
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Срби п Хрвати. — Чланак који је под горњим на- 


КЕ 
| 
и] 
„: 
# 


личих лела; они су често дали и крађу, скоро увек та ЧЕ 




































словом изишао у „Српском Књижевном Гласнику“ од проза 
тле године и касније прештампан у „Србобрану“, Де у А, 
винском Гласнику“, цетињском „Књижевном листу“ „Ви | 5 
Ђтоли Коу по заларском „Српском Гласу“ (у последња лва 
листа свршетав је био забрањен због загребачких де- 
монстрација), лао је повода и професору градачког уни 
верзитета „1. Гумпиловићу, да се о њему изјасни у: ве: а“: 

Ороју варшавске „Ргауде“. Гумпловић је радио према. њу 
упуствима Хрвата, као што излази из његова приватног У. 
пшема аутору чланка. То је дало повода писцу, да у 
једној изјави штампаној у новосадској „Застави“ и „Пиј 
ђтомтико-у оповргне рђаво схватање Г. Гумпловића, који _ 
није чланке ни читао, јер он тврди ла је аутор чланка 
рекао за Хрвате да су племе, премда на два места у 5 
чланку стоји изрично, ла не може бити говора о Хрва- ЕЕ: 
гима као племену у социолотком смислу речи. Осим тога _ а 
Р. Гумиловић вели да се не сећа да је он то рек: ЗА 
за Хрвате ла су илеме. Писац се против тога Ка: % 
лио. јер он ни једне речи није споменуо мишљење | > 
Гумиловића о есрпеко-хрватском спору, нити би оно. за | 
љета, ради непознавања прилика, било меродавно. Он је | 
само наволио Гумпловића дефиниције племена, нарола. 
наролности, а главне дедукције је извео из | 
лефинипије народности. « | 
ма ге 
Рад на домаћој историји. = ДР па _Радони 

и Тихомир Остојић штампали су у 217. и 218, књ 
„„Тетописа Матице Српске“ свој преглед „Рад на ломаћој 
историји у г. 1902“, п то 7. Радонић преглед ралова | З 
археологије п политичке историје, а Г. Оетојић претле У + 
ралова из псторије књижевности, Оба прегледа ошта Ае 
пана су у засебну књигу (Нови Сад, 1908, 8" оте“ 1 је У 
Писпи се нису задовољили само голим набрајањем | лоје- 
критичку опену појединих радова и појава, Што. јен де МЕ 
орле корисно, они су забележили све што је. изап 10 
сртеким и хрватским часописима за 1902. годину Цео 
аи: рал израђен је врло прегледно и потпуно, с 
толом и разумевањем, и желети је да га ова лва 
вредна и способна писпа и у будуће продуже. 6 
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Мала Библиотека. — У свескама 43, 45, 46 п 47, 
мостарска „Мала Библиотека“ је донела Расинову „Фе- 
дру“ у стихованом преволу Николе Ђорића, приповетку 
Симе Матавуља „Сврзимантија“, и приповетке Милоша 
П. Ћирковића пол насловом „Из мојих успомена“. Ђо- 
рићев превод Федре познат је из Народног Позоришта, 
у чијем је репертоару већ одавна. Због чега је оштампан 
у нарочиту књигу не знамо. На то свакако нису упући- 
вали уредника Мале Библиотеке ни тачност превола ни 
лепота стиха. Матавуљева прича и раније је била по- 
зната, а о збирци приповедака Милоша Ћирковића „Срп- 
ски Књижевни Гласник“ проговориће ошпирније у за- 
себном приказу. 


Економски основи залитите. — Милић Ј. Раловано- 
вић, професор Велике Школе, штампао је у „Финансиј- 
ском Прегледу“ свој превод дела „Економски основи за- 
штите“ (Београд, 1908. 3', 116, цена 1 динар). Писац 
овога лела је С. Патен, професор политичке економије 
на универсптету у Пенсилванији. Сам преводилац нема 
особитих илузија о овој одбрани американског империја- 
лизма, признајући да је доста апстрактна, тешка за пра- 
ћење, да разлози у корист заштите нису довољно јаки, 
и да су закључци непотпуно изведени. „И ако ово делце 
не представља једну савршену целину“, преводилац лржи 
да ће бити од користи у српском преводу. 


Стгпаске Сзротепе. — У књизи под тим нат- 
иписом изнео је Г. Степан Радић, познати хрватски пу- 
блицист, неколико слика и доживљаја из свога тамно- 
вања. Приповетке су писане доста развучено п без много 
прпиоведачке вештине, али течно, и одају једног симпа- 
тичног човека коме многобројни затвори нису могли ла 
охладе ентузиазам, нити да поколебају веру у његова 
убеђења и његове способности, и ако му ове целог жи- 
вота нису доносиле друго до „узе“ п гоњења. 

Једна руска књила о Србији. — У Петрограду је пзи- 
шло дело: Статистичке очерки Сербскато Королевства. 
Составилљђљ 2-и секретарђ Императорскои РосеИском 
и вЂђ БЂлградћ надв. сов. Б. Н. Еврепнов. [8', стр. 

72. Г. Ебрешнов, пишући ову књигу, служио се орпгинал- 
ним изворима, нарочито подацима наше државне стати- 
стике. Он констатује да је Србија сељачка земља. При- 
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вреда и сеоско становништво су на ниском ступњу раз- 
вића; узрок су томе: с једне стране рђава, небрежљива 
и скупа алминистрација, која не воли рачуна о повећању 
привредних сила наролних; с лруге стране; консерватизам 
сељака, који се држе старих начина рада и не извлаче 
из земље онолико користи колико би она могла да ла. 
Фабрична индустрија развијена је врло слабо. (Поводом 
тога, Г. Евреинов тврди јелну жалосну ствар да наше 
министарсто привреде, тако беспримерно пуно чиновника, 
нема списка фабрика које постоје у Србији!) Једино што 
има да се помене то је ломаћа индустрија, нарочито ћи- 
лима. Као и све странце који су писали о Србији, „рају 
сиромашног човека,“ писца ове књиге запрепашћује чи- 
њеница да ћилимарске раднице у Пироту раде од јутра 
ло мрака за 20 пара наднице! 


Сриски писин. у чешком часоинсу. = Прапки часопис 
„Уа“, у свом 7. броју од ове године, донео је преглед. 
новије српске књижевности од Фр. Штингла, Ту се по- 
мињу „Сељанчице“ Милорада Петровића, „Божји љули“ 
Борисава Станковића, „На селу и прелу“ Павла Марко 
вића-Аламова, „Из протилих дана“ од Др. Милана Савића, 
„С мора и с планине“ ол Сима Матавуља. Писац се у 
свему служио оценама које ду о тим књигама изишаб Је 
сз „Српском Књижевном Гласнику“, узимајући одатле не само 
идеје и суђења, но каткада и иптаве реченице. 
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4 Реформе у Маћедонији. — Алфред Берл пу бликовао _ А: 
| је врло интересантну, локументовану и речиту студију 
. „Реформе у Македонији“ у часопису Та Кеппа:хвапсе и Е 
Јане ол 15 априла. Писац држи да Турци неће никада | а 
примити реформу из простога разлога што имају особито 
ТЕ схватање владе и администрације. „Они држе ла је | дуж | 233 
== ност Турака ла освајају, да се туку и да управљају зем- Уз 
у љом; за то имају ла су плаћени ралом оних становника _— 
који не припалају освајачкој касти.“ Закључак штпичев у 
мЈ овај је: „Турска се не може преобразити сама собом. Ш 222 " 


ће примити само она решења која јој Европа натури.“ 5. 
ђе, Тренутак је дошао, вели |. Берл, када се Источно Ни- _ 


о тање може назвати „питање правде и европске сазаа 

| соности.“ — 
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